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Алекс Смолев переезжает из Петербурга на один из красивейших островов греческого архипелага Киклады. Покупает небольшую виллу и виноградник в надежде на спокойную и размеренную жизнь. Но загадочные убийства постояльцев виллы и жителей острова заставляют его принять участие в расследовании. Ему помогают друзья, старший инспектор уголовной полиции острова, даже Бюро Интерпола. В сборник вошли ранее опубликованные повести «Выбор Ариадны», «Масамунэ и Мурамаса», «Сумма впечатлений».
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Пусть чередуются весь век
Счастливый рок и рок несчастный.
В неутомимости всечасной
Себя находит человек!
Гете, «Фауст»


Выбор Ариадны
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Эвелин де Морган, «Ариадна на Наксосе», 1877г.
Кому пожаловаться на обман?
Молчат деревья, слез не понимая,
Здесь небо слепо, а земля – чужая,
Любовь обманна, как морской туман.

«О боги, если кто-нибудь когда-то
Вас холодностью ранил, – пусть расплата
На моего обидчика падет!»
Так Ариадна небо молит в горе,
А слезы между тем уносит море,
И ветер вздохи горькие крадет.
Хуан де Аргихо (пер. П. Грушко)


Пролог
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Бывают иные встречи, совершенно даже с незнакомыми нам людьми, которыми мы начинаем интересоваться с первого взгляда, как-то вдруг, внезапно, прежде чем скажем слово.
Ф. М. Достоевский,
«Преступление и наказание»

Вот уже скоро битый час, как Арина отрешенно смотрела в окно.
На палубе скоростного парома было ветрено, море волновалось, словно в предчувствии беды, неся на палубу пену и холодные соленые брызги. Поэтому, выйдя было на палубу в начале их путешествия, Арина быстро вернулась в салон. Отсела подальше от друзей, в дальний угол, где нашла место у окна.
Состояние было дурацким. После попытки задремать — глубокий сон никак к ней не шел, как она ни старалась — лишь ныла шея да ломило в затылке. Ноющая боль никак не улучшала и без того паршивого настроения.
Хотелось есть. Просто жутко хотелось есть.
И не этих противных булок с ветчиной и сыром на пожухлых салатных листьях с гордым названием «сэндвич» по три евро за штуку, что они сдуру набрали с собой в дорогу в Пирее, а нормальной человеческой еды: маминого нежного куриного супа с вермишелью, домашних бабушкиных котлет, чая с пирожками.
Арина сглотнула слюну и расстроенно покачала головой.
Сколько раз она ни пыталась сама, но таких ароматных, сочных котлет, как у бабушки, никогда не могла приготовить. Может быть потому, что она была не слишком внимательна?
Ее бабушка Галина Александровна, пережившая в Ленинграде всю блокаду совсем юной девушкой, относилась к еде как-то очень по-своему уважительно и трепетно. Все продукты были у нее аккуратно разложены, расфасованы и распределены по полочкам в металлических и стеклянных банках.
Когда ее внучка готовила, в творческом порыве заляпывая всю кухню просыпанной мукой, обрезками теста, неиспользованным фаршем или оливковым маслом, — вот масло она умудрялась проливать в любых обстоятельствах, за что мама ее частенько называла «Аннушкой», — пытаясь напечь пирожков по маминому рецепту, — бабушка только грустно качала головой и тяжело вздыхала. Потом, не выдержав, с нелестными выражениями выставляла обиженную внучку с кухни и наводила порядок, бережно собирая все разбросанные продукты.
«Великовозрастная бестолочь» дулась у себя в комнате, мысленно доказывая бабушке, что двадцать лет — вовсе не возраст, и уж кто бы говорил!
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Еще через полчаса с кухни доносился совершенно дурманящий аромат бабушкиных жареных пирожков с мясом, капустой, яйцом и зеленым луком, картошкой и грибами. Как тут было обижаться — на такой запах не захочешь, а выйдешь в кухню, найдя ее даже с закрытыми глазами…
Они с бабушкой мирились и, позвав мать, которая устало отрывалась от своих ватманов с очередным архитектурным дизайн-проектом, садились втроем пить чай. Как же она любила эти чаепития!
Арина тяжело вздохнула.
Еще минимум два часа до Наксоса, а есть уже хочется так, что живот сводит. В баре на пароме — вода, спиртное, чипсы и орешки. Называется, доброе утро, гастрит! Были еще какие-то шоколадки, но она не рассмотрела толком: сладкое она терпеть не могла. Придется пить воду и мучиться. Может, хоть на вилле, куда они едут, их покормят.
Девушка в сердцах крутанула пробку от бутылки с водой — и та, раскрутившись волчком, вдруг соскочила с бутылки и улетела куда-то далеко вперед, под сиденья.
Ну вот! Арина чуть не расплакалась. Совершенно дурацкий день! И что теперь делать? Держать еще два часа бутылку с водой в руке, чтобы не пролить? Поставить некуда, да и паром качает, все равно бы она опрокинулась. Невозможно же выпить все полтора литра залпом! Придется лезть под сиденья и искать эту дурацкую пробку, держа бутылку в руке.
Мысль о том, чтобы передать бутылку друзьям, она сразу отогнала — в тот угол она не пойдет. Ей все еще было ужасно стыдно за Глеба.
В Пирее, где они остановились всего на день, он вдруг умудрился напиться до состояния полной невменяемости и вел себя совершенно отвратительно: буянил, матерился и задирал прохожих, которые шарахались от него в ужасе.
Машка с Антоном искренне сопереживали ей, она это видела и чувствовала, но легче ей от этого не становилось. Антон — спасибо ему! — втащил Глеба на паром и усадил в кресло, где тот и спал уже второй час беспробудным сном.
Арина с ужасом думала, что было бы, если бы они отправились в Грецию вдвоем с Глебом. Это была бы катастрофа. Она бы не смогла с ним справиться совершенно.
Антон с ним не церемонится, он его старше на пять лет и выше на голову — берет в охапку или подмышку и тащит. Хорошо ему, он мастер спорта по вольной борьбе. А что делать ей с ее весом в едва-едва пятьдесят килограммов при росте в метр семьдесят пять?
Мать, грустно улыбаясь, частенько называла ее «субтильной блондинкой», а бабушка, вздыхая, пододвигала блюдо с пирожками к ней поближе. Но, во-первых, больше трех пирожков подряд она все равно никогда не могла осилить, во-вторых, субтильная — не субтильная, а все было при ней, зеркало не обманешь! Ну и в-третьих, успеет еще поправиться! Хотя ни маме, ни бабушке это так и не удалось, порода такая. Что тут скажешь — повезло!
В общем, хочешь — не хочешь, а надо лезть за дурацкой пробкой, если она не хочет просидеть оставшиеся два часа, изображая оживший подстаканник.
Арина вздохнула, встала с места, и, держа в руке злосчастную бутылку, наклонилась, пытаясь заглянуть под соседние сиденья.
В этот момент в левый борт судна ощутимо ударила волна, паром вздрогнул и слегка качнулся. Этого вполне хватило, чтобы девушка потеряла равновесие, и перелетев через проход, приземлилась с громким воплем прямо на колени дремавшего молодого грека, вылив вдобавок при этом на него самого и на его пиджак добрую порцию воды из бутылки.
Похолодев от ужаса и совершенно растерявшись, Арина приготовилась к тому, что ее сейчас будут бить, и зажмурилась. Вдруг она почувствовала, как кто-то осторожно постучал пальцем по ее плечу.
Деваться было некуда — пришлось открыть глаза.
— Благодарю вас, — к ее удивлению негромко произнес молодой грек по-английски, утирая загорелое лицо белым платком, — я как раз собирался пойти умыться. Теперь необходимость в этом отпала. Буду вам еще более признателен, если вы с меня встанете. Ничего страшного, не переживайте, бывает. Качка!
Арина, сообразив, что продолжает сидеть на коленях у парня, покраснела и немедленно вскочила. В этот момент паром снова качнуло — и девушка с тихим воплем опять свалилась на грека. Парень добродушно рассмеялся.
От такого невезения Арина сначала тихо всхлипнула, а потом и вовсе разревелась. Грек внимательно присмотрелся к ней и смеяться перестал. Он помог ей встать и аккуратно усадил в соседнее кресло. Отобрал у нее бутылку с водой, мгновение подумал, потом открутил крышечку со своей пустой бутылки, плотно закрутил бутылку девушки и вручил Арине обратно. Та благодарно закивала, утирая слезы.
— Что, не ваш день? — сочувственно поинтересовался грек. — Бывает! Мне порой тоже ужасно не везет, но что поделаешь? Не стоит расстраиваться из-за таких мелочей. Это пустяки! Не о чем даже говорить! За мой пиджак не переживайте, высохнет через пять минут после того, как мы сойдем на берег. Выпейте воды. Я могу чем-то помочь?
— Нет, спасибо, — сквозь слезы улыбнулась Арина неожиданному участию. — Не могу. Вода в меня больше не лезет.
— Меня зовут Леонидас, — добродушно улыбнулся парень. — Леонидас Спанидис. Моя семья живет на острове уже много лет, можно сказать, мы — коренные островитяне! Я тоже родился на Наксосе, здесь мой дом и все родственники. Вот еду домой родных повидать и заняться семейным делом. Вы туристка? Проездом или как? Надолго к нам? Как вас зовут? — забросал грек ее вопросами, доброжелательно улыбаясь.
— Ариадна, — смущенно краснея, ответила Арина, пытаясь убрать подальше проклятую бутылку. — Очень приятно познакомиться… Я студентка из России, учусь на архитектора. Мы с друзьями путешествуем по Греции, они сидят во-он там, — она хотела было приподняться повыше в кресле и показать, где именно были ее спутники, но вовремя передумала.
Не хватало еще плюхнуться к нему на колени в третий раз! Он точно решит, что она или припадочная, или его домогается. Такого позора она уже не переживет. Тогда только за борт от стыда! И так ведет себя, как идиотка! Весь салон, наверно, на нее смотрит, как на буйно помешанную: лезет на колени к незнакомому мужчине, водой поливает, да еще так упорно лезет!
Арина решилась одним глазком взглянуть вокруг и вдруг поняла, что на нее никто не обращал внимания. Все занимались своими делами. Ну оступился человек в качку, с кем не бывает? Она с облегчением вздохнула свободнее.
— Ариадна? Вас зовут Ариадна? — удивленно переспросил Леонидас, внимательно наблюдавший за ней, не переставая загадочно улыбаться. — Надо же! И вы плывете на Наксос? Совсем как в легенде!
— В какой легенде? — пролепетала Арина, смущенно рассматривая большое расплывшееся пятно на его стильном льняном пиджаке.
— Вас зовут Ариадна, вы плывете морем на Наксос — и вы не знаете этой старой легенды? — рассмеялся парень и покрутил головой. — Как же так? Есть древний миф о Тесее и Ариадне. В нем говорится и о нашем острове, который лежит как раз на полпути между Критом и Афинами. Это грустная история. Хотя, с другой стороны, как посмотреть! Мудрые люди говорят, что каждый в ней получил то, что заслужил.
— Ариш, у тебя все в порядке? — вдруг раздался у нее над головой взволнованный Машкин голос. — Ты чего такая вся зареванная? А это кто? Может, Антошку позвать?
— Да нет, что ты, все хорошо. Это Леонидас, мы просто… случайно познакомились.
Не понимая их разговора на русском языке, молодой грек смотрел на подруг, спокойно и доброжелательно улыбаясь.
— Да? Точно? — подозрительно покосилась на грека ее подруга.
Машке с ее буйной фантазией везде чудились коварные работорговцы: охмурят и продадут «субтильную блондинку» в сексуальное рабство бедуинам! Почему именно бедуинам — Машка внятно не могла объяснить. Она их представляла себе очень смутно: пески, палатки, верблюды. Что может быть ужаснее?! Ни горячей воды, ни средств гигиены, ни интернета! В этот момент Арина обычно фыркала от смеха. Откуда в Греции взяться бедуинам?
Машка покосилась на грека и скомандовала:
— Ну ладно. Пошли к нам, нечего одной тут сидеть.
— Извините, — поднимаясь, сказала Арина со вздохом. — Мне нужно идти. Извините, что я вас…
Грек поднял обе руки ладонями вверх и широко улыбнулся.
Какая улыбка, вдруг пришло ей в голову. Она внезапно увидела, что грек очень хорош собой. Теплые карие глаза, черные, как смоль, вьющиеся волосы. И голос такой мелодичный, очень приятный.
— Не думайте об этом, все в порядке. Всего хорошего! — произнес он и кивнул девушкам на прощанье.
— Всего хорошего, — грустно сказала Арина и, развернувшись, нехотя пошла вслед за подружкой.
— За что ты извинялась? — поинтересовалась Машка, то и дело с любопытством оглядываясь на молодого грека.
— Я на него упала нечаянно. Полезла за крышкой, понимаешь, а тут волна…
— Ты на него что? — округлила глаза Машка.
— Ну упала я случайно на него! — раздраженно ответила Арина. — Что теперь? Вернее, ему на колени. Два раза. Вот что ты так на меня смотришь? Так получилось! И водой его еще облила, весь пиджак. Ай! — махнула она рукой. — И что здесь такого? Я же не специально! Смотри, какая качка!
— Да-а-а, подруга, — протянула Машка с восхищением. — Умеешь ты ненароком привлечь мужское внимание! Я, еще до замужества, когда хотела познакомиться с одним парнем в баре несколько лет назад, помню, пиво ему на брюки пролила, всего пару капель. Так он так развопился, будто я не пивом капнула, а из канистры бензином плеснула и бросила туда горящую спичку. Ты бы слышала, как он орал! Какие-то безумно дорогие брюки, от какого-то модного дизайнера! А я знала? Идешь в бар — надень джинсы, я так считаю! Вдруг кто захочет познакомиться… Кстати, он оказался безнадежно «голубым», знала бы — весь бокал бы ему опрокинула! А ты всего лишь из бутылки водой на пиджак — и сразу на колени? Причем два раза? Настырная ты! А с виду — тихоня! Пошли, Антошка заждался. Ты скажи, только честно, познакомиться хотела? Парень-то красавчик! Глебу до него, например, далеко.
— Даже в мыслях не было, — мрачно процедила Арина, морщась от изводящей душу ломоты в затылке, — и вообще, спрашивается, вот чего ты приперлась? Он только мне начал одну интересную историю рассказывать…
— Да, на это они мастера! — энергично закивала Машка. — Доверчивым русским девушкам интересные истории рассказывать, — вовремя, значит, я за тобой пришла! А вдруг он работорговец? Пара таких историй, ты рот раскроешь и — привет, бедуины! Ты бы видела, как он на тебя смотрел! — вдруг понизила она голос.
— Как? — удивилась Арина. — Ой, да ладно! Обычно смотрел. Нормальный, воспитанный человек! Вот если бы ты мне на колени дважды упала и блузку залила водой, я бы на весь паром такой скандал закатила! А он, знаешь, какой вежливый? И образованный! По-английски говорит лучше нашего Санпалыча из университета. По-крайней мере, его я с первой фразы поняла, а Санпалыча уже третий год не могу понять, что он там бормочет.
— Удивила! — фыркнула подруга. — Санпалыча понимает только он сам, и то не по трезвому делу. Говорят, что он в свое время прожил пять лет то ли в Бронксе, то ли в Гарлеме. Так с тех пор с тамошним акцентом и разговаривает. Но он какой-то родственник ректора, сама понимаешь, будет сидеть на кафедре до победного конца.
— А то, что он вечно шепелявит так, что ни одного звука не разобрать, дергается весь и подмигивает каждые две минуты, — это у него от Бронкса или от Гарлема? — ядовито поинтересовалась Арина.
— Скорее всего, от Гарлема, — подумав, рассудительно произнесла Машка. — Знаешь, как сложно выжить белому в негритянском квартале? Кстати, что за история-то?
— Да откуда же я теперь знаю? Он спросил, мол, вы Ариадна, едете на Наксос — и не знаете древнюю легенду? Ту, что про Тесея, Ариадну и Наксос? И только собрался рассказать, а тут ты… со своими бедуинами!
— Ух ты, точно про любовь, стопудово! У Антошки надо спросить, — заявила, оживившись, Машка. — Он античную историю два месяца зубрил перед поездкой! По всем Кикладам поднимал материалы, копался в путеводителях.
— Слушай, Маш, — после паузы сказала Арина. — Пока мы еще не дошли. Мне ужасно стыдно за Глеба. Я не ожидала…
— Забей, подруга! Ты-то здесь при чем? Ты его пить заставляешь? — беззаботно махнула рукой Машка. — Он большой мальчик, двадцать пять скоро. Потерпи. Ты ему не мамочка, чтобы его пасти. Будет и дальше свинячить — будем отдыхать втроем, не переживай. Антошка его в чувство быстро приведет, если будет тебе нервы мотать. Мы тебя не бросим! Постарайся, чтобы он не испортил тебе отпуск!
— Спасибо, Машкин! — Арина снова почувствовала, как комок слез подступил к горлу.
Девчонки подошли наконец к Антону и уселись напротив. Он с закрытыми глазами мерно покачивал головой в такт музыке, что лилась из больших черных наушников.
— Так, любимый, — бодро скомандовала Машка, стягивая с мужа наушники. — Ну-ка, вспоминай давай. Вводные слова: Ариадна, Тесей, Наксос, легенда. Что выдаст твой суперкомпьютер? Думай давай! — она ласково постучала пальцем по лобастой голове парня.
Антон пожал широкими плечами, выключил айпод и нежно улыбнулся Машке.
— А что тут думать, свет моих очей? Есть такая легенда. Слушайте!

Часть первая
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Чем старше я становлюсь, тем больше
уверенность, что все в нашей жизни – от
удачи. И от пунктуальности. Если приходить вовремя, – все идет хорошо!
Кристофер Уокен

Тот, кто собирается возродиться к новой жизни, нуждается в регулярном и здоровом питании!
Оскар Уайльд,
«Как важно быть серьезным»

Девушки сошли с парома на гостеприимную набережную Наксоса уже под вечер.
Отдыхающие, укрывшиеся от дневного палящего зноя за толстыми стенами вилл и домов, к вечеру дружно высыпали на променад. В марине, за каменными волнорезами мягко шелестел волнами прибой. Солнце клонилось к горизонту. Дувший порывами северный ветер «мельтеми» приятно освежал кожу.
Подруги устало переглянулись. Все-таки, три с половиной часа на пароме, да еще в такую болтанку, их сильно утомили.
Вслед за девушками показались и молодые люди. Антон вел Глеба под руку, было видно, что тот по-прежнему нетрезв. Лицо со сна у него опухло, язык почти не ворочался, глаза налились кровью. Он уселся прямо на набережной, слепо ощупав землю руками, бессильно уронил голову на грудь и снова отключился.
— Ну что, девчонки, — поинтересовался неунывающий Антон, бросая рядом огромную сумку с пожитками и подставляя лицо приятному ветерку, — какие наши планы? Сразу пойдем искать жилье? По карте — до него минут пятнадцать пешим ходом, сначала по набережной, а потом в горку.
— Боюсь, Глеб не дойдет, — тоскливо произнесла Арина. — Не потащишь же ты его на себе! Больно много чести! И еще кушать очень хочется, если честно. Аж живот сводит! С Глебом и чемоданами нам до гостиницы полчаса точно идти, если не больше, да еще в гору. Я по дороге с голода умру. Моя мама вам этого не простит! Бабушка будет мстить, предупреждаю сразу! В Питер лучше тогда не возвращайтесь!
— Ну в чем же проблема! В конце-концов, до острова мы уже добрались! Судя по той карте, что ты мне показывал, любимый, всю Хору из конца в конец, при желании, до заката еще успеем пройти раз двадцать, — пожала плечами Машка. — Пойдемте вдоль набережной, смотрите сколько таверн! Выберем себе что-нибудь покушать. Вон, смотрите, у той таверны народ толпится: чего-то ждут? Там шарики разноцветные, ленты, пойдемте, поглядим! Интересно же! Смотрите, там и музыканты! Какое-то угощение всем раздают! Так, срочно бежим, а то на нас не хватит!
— А с Глебом что делать? — уточнила Арина больше по инерции, глядя с отвращением на его землистое, отекшее лицо.
Подумать только, что еще месяц назад она мечтала об этой поездке! И какая только романтическая чушь ни лезла ей тогда в голову! Что значит не знать человека совершенно, мама ее предупреждала…
Сейчас она хотела только одного: чтобы он провалился сквозь землю. Слава богу, она догадалась забронировать себе отдельный номер. Пусть делает, что хочет, но Машка права: Арина не позволит ему испортить себе отпуск.
— А мы его на скамеечке во-он той посадим, с видом на море. Как раз под ветерок. Вряд ли он сейчас способен даже подумать о еде. Мы перекусим, глядишь — и он в себя придет на свежем воздухе. А потом уже в гостиницу пойдем! — добродушно улыбнулся Антон, легко подхватил в одну руку тяжеленную сумку, в другую — Глеба и широким шагом бодро зашагал вдоль по набережной. Девчонки еле успевали за ним, катя за собой небольшие чемоданы.
На набережной витали такие божественные ароматы из таверн, гостеприимно распахнувших к вечеру двери для гостей, что Арина невольно ускорила шаг.
Запахи жареного лука и мяса на углях с дымком, рыбы на решетке, горячего хлеба смешивались с благоуханием запеченных омаров, креветок и баклажанов на гриле, птицы, тушеной в вине, похлебки из мидий, тцатцики и оливковой пасты, жареного сыра и свежих овощей. Все это сливалось с феерическим букетом специй, чеснока, лимона и оливкового масла в одно дурманящее облако, что висело над променадом, совершенно подавляя волю оголодавших путешественников. Еще немного — и Арина уже просто бежала вслед за Антоном.
— Боже, как же все вкусно пахнет! С ума можно сойти! — простонала Машка, нагоняя подругу. — Сейчас умру, так есть хочется! Будь проклят тот, кто придумал «сэндвичи»!
У свежеотремонтированной таверны с большой вывеской «У Ирини и Георгиоса» весело шумела толпа отдыхающих. Здесь же, прямо на берегу были расставлены столы с угощением для всех, кто пришел поздравить таверну с открытием.
На столах, украшенных цветами, заставленных вином и закусками, лежали буклеты с новым меню таверны. Музыканты играли веселые мелодии. У входа в таверну стояли девушки и юноши в национальных костюмах, гостеприимно приглашая всех, кто подходил полюбопытствовать.
Девчонки робко застыли, не дойдя пяти метров до входа, рассматривая все происходящее. Антон отлучился усадить Глеба на скамейку под развесистым платаном.
— Проходите, не стесняйтесь! — неожиданно услышали они родную речь.
Молодая гречанка смотрела на них и, радушно улыбаясь, призывно махала рукой. Говорила она по-русски правильно, с едва заметным милым акцентом.
— Проходите, добро пожаловать! Угощайтесь, пожалуйста, у нас сегодня большой праздник! Все за счет таверны! Мы вам очень рады!
— Вот это, я понимаю, — гостеприимство! — проговорил с удовлетворением вернувшийся Антон, потер ладони и не заставил себя более упрашивать. Девчонки к нему немедленно присоединились.
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— Это что… что я… ем? — спустя несколько минут с набитым ртом поинтересовалась Машка у подруги, закатывая глаза от удовольствия. Отрывая небольшие кусочки от ломтя свежеиспеченного хлеба, она макала их в тарелку с густой пахучей пастой и отправляла в рот.
— М-м-м-м-ы!.. — промычала ей в ответ Арина. — Не… не… не отвлекай… ся! Боже мой, как же вкусно! Так, посмотрим, у тебя баклажаны в оливковом масле с чесноком! А у меня макароны, кажется с крабами! Соус просто божественный!
— Там написано — «с омаром», — поправил ее Антон, вернувшийся от гриля, где раскрасневшийся от жара весельчак-повар, напевая, жарил маленькие шашлычки-сувлаки из баранины и свинины на деревянных шпажках и щедрой рукой раздавал всем желающим, широко улыбаясь и подмигивая.
Антон поставил перед девчонками большую тарелку с шашлычками, блюдо с мусакой, блюдечко с тцатцики и кувшин домашнего белого вина. И как только в руках все унес!
Разливая вино по бокалам, он покачал головой.
— Ну знаете, мне здесь уже нравится! Давайте выпьем за остров Наксос! Вот что значит вовремя оказаться в нужном месте!
— Это точно! — хором согласились девушки.
— Ямас! — чокнулся с ними бокалом Антон. — Это их вариант «За здоровье!».
— Ямас! — откликнулась Арина и пригубила вино. Прохладное, с ароматами фруктов и цветов — просто прелесть, подумала она.
— Ямас, любимый! — не отставала и Машка, поглядывая с нетерпением на блюдо с запеканкой.
— Вы знаете, почему девушка у входа в таверну говорила по-русски? — спросил Антон. — Так вот, я поинтересовался: ее зовут Катерина, она по маме — русская! Успел перекинуться с ней парой слов, пока ждал мясо. Не смотри так сурово, любимая, подавишься запеканкой! Это мусака, кстати! Ты просила тебе подсказывать местные названия! Ай! Пинаться-то зачем? Так оказалось, что мы с вами по адресу! Во-первых, эта таверна принадлежит тому же владельцу теперь, что и вилла, куда мы с вами приехали. Во-вторых, этот владелец из России, и зовут его Алекс. Мне показалось, что Катерина в него влюблена, она его имя произносила с таким выражением, будто говорила о небожителе, с придыханием и закатывая глаза. В-третьих, я объяснил нашу ситуацию, — он кивнул в сторону Глеба, по-прежнему дремавшего на скамейке, — уж прости, Ариш! Так вот, она сказала, чтобы мы не переживали. Мы можем хоть весь вечер здесь тусить, через час будут танцы. А за багажом и Глебом она пришлет машину с виллы; персонал доведет его до номера, и он сможет там отдохнуть. А если захотим — сможем все вместе на ней уехать. Машина будет через час ждать нас вон на той стоянке, белая «Нива» с наклейкой на боку. Так что мы свободны, как ветер!
— Вот это да! — от удивления Машка даже жевать перестала. — Вот это повезло! Нас что теперь, каждый день так кормить будут? Блин, а я так надеялась сбросить пару килограммов за отпуск! Ну хорошо, пять! И нечего на меня так смотреть! Да и загореть бы не помешало, а то на пляже в Пирее на мою молочную белизну только слепой не обернулся… Кстати, ну-ка, расскажи-ка мне поподробней, милый, о чем вы еще с ней говорили? Я-то ее хорошо рассмотрела — красотка: черноглаза, черноброва…
— Да брось ты, Машка! — весело рассмеялась Арина. — Он просто умница, что все выяснил. А к той «красотке» вон, видишь, местный подошел, смешливый такой, она его целует украдкой. Наверняка, жених! С местными даже твой Антоха связываться не рискнет!
— А главное, ради чего? — рассудительно продолжил Антон, щедро накладывая себе на тарелку пасту с омарами. — Ради того, чтобы пообщаться с какими-то там загорелыми, стройными, сексуальными молодыми гречанками? Ты же любовь всей моей жизни! Ты — для меня всегда на первом месте! М-м-м-м… После этой пасты — точно! Вот бить меня по шее — совершенно лишнее, солнце мое, снова отшибешь руку!
— Насчет Глеба — может и правда, пусть везут? И чемоданы заодно. А мы бы с вами погуляли, даже искупались, как вы на это смотрите? — предложила Арина весело резвившейся парочке. — Отпуск у нас или что? Такой вечер терять в отеле!
— А и в самом деле! — легко согласилась подруга, отсмеявшись. — И правильно! Молодец, Антошка. Сейчас кушаем, отдыхаем, купаемся и гуляем по городу, потом…
— Снова кушаем! — перебил ее Антон, комично надув по-хомячьи щеки и кровожадно вонзив вилку в лежащий перед ним сочный шашлычок.
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Девчонки так и покатились со смеху.
Арину после вкусной еды и бокала домашнего вина постепенно отпустило напряжение, в котором она пребывала все три с лишним часа на пароме. Неужели она и в самом деле в отпуске? Надо сообщить маме, что все в порядке. Она достала телефон и застрочила смс.
— Эй, подруга, — вдруг странно изменившимся голосом произнесла Машка. — Подруга! Ариш, кому говорю! Да оторвись ты от своего телефона! Потом допишешь… Смотри, кто идет!
Арина подняла голову, и отчего-то вдруг сердце ее забилось сильнее.
К таверне в компании молодых греков подошел тот самый парень, которого она облила водой на пароме. Леонидас Спанидис, сказал он ей тогда.
Красивое имя, ему идет, вдруг подумала она.
Высокий, выше многих на голову, наверно, ростом с Антона, ладно скроенный парень крепко обнялся с широкоплечим греком среднего роста, что вышел ему к нему навстречу; наклонившись, дал себя расцеловать пожилой женщине, которую поприветствовал с видимым почтением и вручил ей какой-то подарок.
— Это бывшая хозяйка таверны — Ирини, — прокомментировал Антон, проследив за ее взглядом. — Новый хозяин таверны сохранил из уважения к ней ее имя и имя ее мужа в названии. Сегодня не только праздник по поводу открытия таверны, но и проводы ее на материк, она уезжает, как мне сказала Катерина. Сейчас вереницей пойдут местные с подарками, у них так принято.
— Какие они все-таки молодцы! — грустно сказала Арина. — Такое искреннее радушие, уважение, забота. Все друг друга знают, все вокруг свои. Отсюда и гостеприимство, и щедрость! Я вот соседей по своей лестничной клетке знать не знаю, даже имен, в лицо не всех узнаю, когда в лифте встречаю, каждый раз переспрашиваю: «Вам на какой этаж?», как идиотка… Живем, как по норам, каждый спешит залезть поглубже и подальше от других. Как же так? Ведь когда-то мы жили иначе?
— Нас слишком долго натаскивали — почти восемьдесят лет — жить в коллективе, у всех на виду, Ариш! — откликнулся Антон, задумчиво рассматривая море сквозь бокал белого вина. — Мне отец рассказывал, как у него на заводе жены ходили жаловаться на мужей в профком по поводу любовниц, запоев, заначек, битья и всякого другого мелкого дрязга, что лучше бы оставить в семейном кругу. Так нет, трясли своим грязным бельем перед всеми. А коллективизация, а «борьба с частной собственностью и мещанством»? А фабрики-кухни? А огромные заводы и фабрики по десятку тысяч работников, где все на виду? А рабочие бараки и наши питерские коммуналки? Как Высоцкий пел — вон всю дорогу слушал — «Все жили скромно, вровень так: система коридорная. На тридцать восемь комнаток — всего одна уборная!». Озвереешь тут!
— Да уж! — поежилась Машка. — Я бы точно озверела!
— Человеку нужно личное пространство — ему не давали этого пространства с самого детства. Сначала ясли, детский сад, потом школа с октябрятами, пионерами, комсомолом. Везде рулил коллектив, слова поперек не скажи — распнут! Пионерская дружина, комсомольские собрания! Летом ребенка — в лагерь! Видимо, чтобы на будущее привыкал… Подрос парень — на два года в армию! Пришел из армии — на завод! Институт закончил, распределение в зубы — и поехал на три года, минимум, куда пошлют. Чтобы хоть чего-то добиться — в партию вступи: снова, значит, коллективно лицемерь! Оно, может, и правильно, с государственной точки зрения, но с человеческой… Миллионы жили, строя жизнь как по чужой кальке. Их спросили, хотят они так жить?
— А надо спрашивать-то? — спросила Машка.
— Надо, Маш! У человека должен быть выбор! — убежденно кивнул ее муж. — Народ не виноват, что его пытались оскотинить и превратить в стадо — так легче управлять. Поэтому, как только пришла «воля» — все разбежались по углам. По норам, как ты говоришь, Арина. И долго еще не соберутся. Теперь у каждого — свое, и каждый сам за себя! Сознание раскололось, идеологии нет. Закон джунглей! Впали в другую крайность. А греки здесь так жили и живут тысячи лет. Веками уклад не менялся. Колхозов не строили. Чтили традиции предков, вот так. Так что удивляться нечему…
— Умный ты у меня, — сказала Машка, прижимаясь к мужниному плечу.
— А ты у меня — красивая! — в тон ей ответил Антон, и оба весело рассмеялись.
Арина улыбнулась.
— Но если давать возможность людям выбирать, как они хотят жить, то я хочу жить так, как они, — вдруг сказала она, — в домике у моря. Пусть на острове! Но знать всех и со всеми дружить, каждый вечер общаться, собираться за столом, обсуждать все на свете! Смотрите, как они живут: весело, непринужденно! В общем, я тоже хочу сюда, на остров!
— Это все прекрасно, — рассудительно сказал Антон, — но не стоит путать туристическую поездку с эмиграцией. Они не только общаются и веселятся, они еще и трудятся, как проклятые, чтобы хоть как-то свести концы с концами. В Греции самый тяжелый кризис, банки даже изымают вклады, чтобы дела как-то поправить. Слишком долго жили в долг и не по средствам. Правда, островитяне здесь точно ни при чем. Наксос — житница Греции, тут живут крестьяне, а это знаешь… От зари — до зари! А пить и гулять — это уже потом, если есть на что и силы останутся.
— Так, не разбивайте мне мою мечту! — Арина отпила еще вина из бокала. — Хочу жить на острове! Я согласна от зари до зари! Тут тепло, тут нет слякоти, нет зимы, которая длится восемь месяцев, нет дурацких пробок и метро, грязных подъездов и загаженных помоек, нет смога! У меня невозможно открыть окно — так несет с асфальтового завода, что хоть святых выноси! Уже пятнадцать лет несет, в районе — сплошная онкология, сколько пикетов было, писем в администрацию!
— И что? — спросила Машка сочувственно.
— Да наплевать всем! Ничего не меняется. А здесь — какой воздух! Море, овощи, фрукты! Какой сад можно разбить! Это не на электричке трястись в Пупышево, два часа в одну сторону за ведром помидоров! — Арина в сердцах допила вино из бокала.
— В чем же дело, подруга, мы только за! — одобрительно кивнула Машка и деловито продолжила. — Дело за малым, ищешь местного красавчика, охмуряешь его, выходишь замуж! Мы с Тошей к тебе в гости будем ездить!
— Если бы! Где я, а где «охмуряешь»! — загрустила Арина. — И вообще, я считаю, что замуж надо выходить по большой любви. Я же могу только водой облить по дурости.
— Но, похоже, сработало, — снова странным тоном произнесла Машка. — Держись, Ариш, он к нам идет! Значит так, пусть сперва с родителями познакомит, чтобы убедиться, что он не работорговец! Бедуины не дремлют!
— Ой, да ну тебя! — отмахнулась от нее Арина, но подняв голову, увидела, что подруга не шутит.
Леонидас действительно шел к ним, широко улыбаясь и глядя прямо на нее.
— Мамочки! — сдавленно прошептала она, глядя на приближавшегося молодого грека, как кролик на удава.
— Добрый вечер! — вежливо приветствовал их Леонидас, подойдя к их столику. — Извините за беспокойство, я узнал от Катерины, что мы с вами будем несколько дней соседями по вилле. Хотел предложить вам завтра принять участие в празднике местного клуба дайверов. Будет очень интересно!
Машка плохо знала английский. Арина все понимала, но впала в совершенный ступор, только застенчиво улыбалась и краснела. Как всегда, ситуацию спас Антон, с его Военным Институтом иностранных языков за плечами.
— Добрый вечер, присаживайтесь, пожалуйста! — немедленно откликнулся он, видя, что от девчонок толку нет. Привстав, он протянул греку руку. — Меня зовут Антон. Вы Леонидас? Очень приятно! Это вас Арина облила водой на пароме? Бокал вина? Только давайте, я налью, а то она опрокинет снова, не ровен час!
Грек добродушно рассмеялся, весело блестя глазами, крепко пожал протянутую ему руку и сел за стол рядом с Ариной.
Ей отчего-то вдруг стало тепло и спокойно, но английские слова будто куда-то все разбежались. То ли вино так подействовало, то ли присутствие молодого человека. Пятно, кстати, действительно совершенно высохло, как он и говорил. Она еле сдержалась, чтобы не протянуть руку и не потрогать его льняной пиджак.
Антон и Леонидас завели беседу под вино, время от времени Антон переводил, чтобы и Машка понимала, о чем речь.
— Я бы хотел, чтобы вы узнали наш остров как можно лучше! — говорил Леонидас, глядя на Арину. — Буду рад пригласить вас с друзьями на ферму моего отца. У нас прекрасные виноградники на склоне горы, там очень красиво! А какой вид с горы на долину и на море! Вам непременно надо это увидеть! Устроим дегустацию местных вин, как вы на это смотрите? Кстати, это вино тоже с нашего виноградника!
— Ого! — обалдело произнесла Машка вполголоса по-русски, выслушав перевод и толкая подругу под столом ногой. — К родителям тащит! Вот это скорость! Подруга, твой способ знакомства с мужчинами пора патентовать! Вернусь — расскажу всем своим незамужним!
— Мы с удовольствием, спасибо за приглашение! — оглядев девушек, ответил Антон за всю компанию.
Машка сидела, открыв от удивления рот; Арина смущенно улыбалась, не произнося ни звука. Антон покачал головой: толку от них никакого.
— А вино чудесное, нам очень понравилось! Будем рады познакомиться с вашим отцом! — подытожил он.
— Ну и прекрасно! — искренне обрадовался Леонидас. — Кстати, вы останетесь на танцы?
— О, Боже! — вдруг очнулась Арина, указывая друзьям в сторону скамьи. — Глеб!
Их товарищ, похоже, наконец-то пришел в себя и стоял рядом со скамейкой, крутя в растерянности головой, пытаясь понять, где он находится и куда подевались его спутники.
Главное, чтобы он ничего не выкинул снова, отчаянно взмолилась Арина. Только не сейчас! Только не при ее новом знакомом! Нужно срочно увести Глеба отсюда!
— Это ваш друг? — поинтересовался грек, проследив за ее взглядом и о чем-то догадавшись. — Почему он не с вами?
— Он немного устал, — невозмутимо пояснил Антон. — Сейчас он отдохнул, и думаю, что мы отправимся на виллу.
— Да уж, пойдемте скорее! — вскочила Арина и добавила уже по-английски: — Леонидас, спасибо большое, нам пора идти, извините! До свидания!
— Гуд бай! — эхом отозвалась Машка.
— Девушки, а как же танцы? — удивленно спросил молодой человек, ставя бокал с вином на стол, приподнимаясь и разводя растерянно руками. — Куда же вы? Ведь праздник только начинается!
Но ему уже никто не ответил. Все трое быстро поднялись и ушли, оставив грека в недоумении за столом. Он видел, как они подошли к скамейке, о чем-то переговорили со своим товарищем и вчетвером направились в сторону парковки к машине с наклейкой «Villa Afrodita» на водительской двери.

Часть вторая
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Каждому свое. Святой Франциск Ассизский сказал: «Любой святой сумеет сотворить чудо, но не каждый сможет прилично управлять гостиницей!».
Марк Твен

Вот и пришел тот день, когда Алекс Смолев смог полностью ощутить на себе весь объем хлопот, что выпадает на долю владельца отеля на греческом острове в самый разгар сезона.
Уже за два дня до торжественного открытия все было готово: сверкало хромом и медью новое кухонное оборудование, свежая деревянная мебель, выкрашенная в традиционный ярко-голубой цвет, ждала, когда ее украсят накрахмаленные белоснежные скатерти в синюю клетку и букетики цветов. Печи и жаровни были готовы немедленно начать свое колдовское дело: коптить, жарить, фыркать кипящим маслом, выдавая на-гора груды жареного мяса, рыбы, овощей и морепродуктов.
Но Алекс ждал. Себе он говорил, что ждет на открытие Виктора Манна с семьей из Афин. Но была еще одна причина — Стефания планировала вырваться на пару дней к нему на остров: по проекту госпиталя накопились вопросы, требующие обсуждения на месте. По крайней мере, для себя он именно так формулировал причину ее приезда.
Повар Петрос, крепкий мужчина лет пятидесяти, коренной островитянин, что раньше работал в таверне старой Софии, радостно перешел на работу в таверну к Смолеву. Жарить гамбургеры и замороженную картошку фри у племянника Софии он отказался наотрез. Чтобы укрепить повара в его решении, Алекс предложил ему зарплату, достойную его мастерства, и уже пятый день Петрос, трудясь на кухне виллы «Афродита», не переставая, распевал шуточные амурные песенки про пастушка и дочь мельника, чем очень веселил весь женский персонал.
Ирини в последнюю неделю сдавала дела: по кухне — Петросу, в целом по вилле — Алексу.
Только теперь для Смолева стало ясно, какой гигантский объем работы она выполняла. А еще ему стало ясно, что ему нужна помощница. Катерина на эту роль не годилась. Во-первых, еще молода и неуравновешенна; во-вторых, через годик-другой выйдет замуж за Костаса, пойдут дети, ей станет не до виллы. А тут надо искать кандидатуру на несколько лет вперед, как минимум. В-третьих, самое главное, — она прекрасная старшая горничная и отлично рулит ресепшн. Получить непонятного качества управляющую и оголить два этих важных участка Смолев не мог себе позволить.
Целых три дня он думал, но ничего так и не пришло ему в голову. На утро четвертого дня раздался неожиданный звонок.
— Доброе утро, дядя Саша! — сказала трубка знакомым, с хрипотцой, женским голосом. — Куда-то ты пропал! Третий месяц в Додзе тебя не видно.
— Рыжая Соня! — вскрикнул радостно Алекс. — Боже мой, привет! Как я рад тебя слышать! Как ты, как Фудзивара, как наши?
— Все нормально. Сэнсей в порядке. Ты же его знаешь. Спрашиваю про тебя, он говорит: «Уехал, вернется!» Спрашиваю, когда? Он: «Когда придет время!». По лицу, как обычно, ничего не понять. Не выдержала, сама звоню. Где ты и что с тобой?
— Соня, я в Греции. Уже два месяца. На Кикладах. Все по плану. Ты как?
— Паршиво, дядь Саш, — после паузы произнесла Софья. — Вот и хотела встретиться, поговорить. Мы с Пашкой развелись.
— О, че-ерт! — расстроенно произнес Смолев. — Сочувствую, Рыжая. Чем собираешься заниматься?
— Не знаю. Пока ничем. В Додзе хожу почти каждый день, выбиваю пыль из новичков. А они из меня — дурь. Так и колотим друг друга. Фудзивара-сэнсей не возражает.
— Подожди, постой, — вдруг мелькнула в голове Алекса долгожданная светлая мысль. Он вспомнил что-то важное. — Напомни мне, что ты заканчивала?
— Филфак в ранней юности, кафедра английской филологии и перевода. Три года назад второе высшее получила в СПБГЭУ, на кафедре гостиничного и ресторанного бизнеса, у Степановой Светланы Александровны. Да только пробиться сложно, все места заняты. Думаю, пойти с горя к Фудзиваре инструктором в Додзе. Все равно я там и так каждый день. Вот звоню спросить твое мнение, как думаешь, стоит к нему с такой просьбой обращаться?
— Не стоит! — с облегчением выдохнул Алекс.
Удача! Как он мог про нее забыть?! Он ведь прекрасно знал, что она училась на отельера!
— Что, и тут не подхожу? Чем же я вам всем плоха?! — было слышно, как на том конце провода Рыжая Соня обиженно засопела. По всем признакам слезы были не за горами.
— Дурында! Подходишь, но мне! Я такими ценными кадрами разбрасываться не собираюсь! — поспешил он ее успокоить.
— Дядь Саш, ты это сейчас о чем? — настороженно поинтересовалась молодая женщина.
— Соня, я купил гостиницу на острове. Если тебе нечем заняться и ты хочешь сменить обстановку, а в твоей ситуации — это самое правильное решение, то жду тебя здесь. Скинь мне данные своей банковской карты по электронной почте, я пришлю деньги на билет и на дорогу. Мне нужна помощница — управлять гостиницей. Небольшой, всего на дюжину номеров. Но есть хозяйский дом, ресторан, таверна, винный погреб, сад! А какие террасы с виноградом! За всем хозяйский догляд нужен. Я три дня голову ломаю, а тут ты. Как же я рад, что ты позвонила!
— Дядя Саша, ты серьезно? — после паузы сдавленно пискнула трубка. Видимо, от неожиданности Соня поперхнулась.
— Я тебя знаю уже двенадцать лет, образование профильное у тебя есть, английский ты знаешь, человек ты организованный, — так какого лешего мне еще искать? Кому еще я смогу доверять так, как тебе? — разложил все по полочкам Смолев. — Давай так: если сомневаешься — отработаешь до конца сезона три месяца. Потом решишь, останешься или нет, ок? Шенген у тебя ведь открыт, вы же с Пашкой недавно катались по Европе? Ну и отлично! С рабочей визой попрошу друзей в Афинах тебе помочь. Ну? Что тебя держит? Здесь солнце, море, красивый остров, лето круглый год! Поставлю тебя на довольствие, буду платить зарплату, выделю апартаменты, захочешь — потом маму привезешь. Так ты едешь или нет?
— В Грецию?! Работать с тобой? И ты еще спрашиваешь?! Еду! — немедленно раздалось в трубке. — Уже пакуюсь! Через два дня буду!
— Вот и умница! — радостно заключил Смолев с облегчением. Гора свалилась с его плеч. — Жду электронную почту. Все, отбой!
Софью, которую с детства все называли «Рыжей Соней» из-за ярко-апельсинового цвета волос, а еще и потому, что она с шестнадцати лет — он сам привел ее за руку к Фудзиваре в Додзе — практиковала Кендо, Смолев знал хорошо и любил, как младшую сестру. Соня лихо управлялась с бамбуковым мечом-синаем, не хуже той воительницы из старого фильма о Конане-варваре, но вот в личной жизни ей везло гораздо меньше.
Мужчины попадались больше слабохарактерные, сдававшие под ее напором. Сначала она превращала их в подкаблучников, а потом они сбегали от нее при первой же возможности к женщинам послабее. Два мужа и два развода к тридцати трем годам — невеселый итог. Детей нет. Живет в Петербурге с мамой-пенсионеркой в бывшей трехкомнатной коммуналке, которую удалось расселить в лучшие времена, когда отец еще ходил в «загранку» штурманом на сухогрузах под сингапурским флагом.
Когда Сониного отца списали на берег по состоянию здоровья, ему не было и пятидесяти. Смолев знал его лично, они неоднократно общались. Нормальный мужик, но тоска по морю не отпускала его ни на миг. На суше он так и не приспособился. Начал пить с тоски. Через пять лет — инфаркт, еще через год — второй. Третий и свел его в могилу. Тогда Соня развелась в первый раз, буквально через год выйдя замуж за Павла — спарринг-партнера по Додзе, куда он пришел «укрепить волю и дух».
Выходит, что они прожили три года с Пашкой и развелись. Печально, с одной стороны. С другой — он никогда не мог понять, что она в нем нашла. Абсолютно безвольное существо, живущее по маминой подсказке. От цвета шнурков до выбора спутницы жизни. Его первой жене мама тоже подсказывала цвет обоев и состав фарша для котлет, что «любит ее мальчик». «Мальчику» уже тогда было глубоко за тридцать. С Соней такой номер не прошел, естественно. Видимо, чувствуя поддержку, сын взбунтовался против родительницы. Та, женщина с большим житейским опытом и тремя браками за спиной, поступила мудро — сделала вид, что сдалась. «Мальчика» хватило на три года.
Все ясно, вздохнул Смолев. Не удивлюсь, если он вернулся к мамочке. Да лишь бы был здоров! Зато, как удачно все складывается. У него будет управляющая! В том, что Рыжая Соня справится, у него не было ни малейших сомнений. Он хорошо знал ее по Кендо. Соне надо было лишь поставить задачу. Объяснять дважды никогда не требовалось. Прекрасно организованная и волевая натура, она всегда добивалась нужного результата.
Зазвонил телефон на столе, Алекс включил громкую связь.
— Эй, ты, капиталист-плантатор! Рабочего класса эксплуататор! — веселый голос Виктора Манна бодро ворвался из телефонного динамика в тишину номера чеканной пионерской речевкой. — Ты еще ждешь нас в гости?
— Нашел эксплуататора, стихоплет! Хорош капиталист — всем зарплату прибавил! — пробурчал Смолев. — Давно все готово, второй день жду, когда ты определишься! Порадуй старого друга! Вы едете ко мне на открытие таверны? У меня креветками и кальмарами все забито — есть пора!
— Значит, ты хитрый и коварный эксплуататор! Заманиваешь к себе на работу, а потом выжмешь из персонала все соки! — рассмеялся Виктор. — И правильно, пусть работают как следует! Радуют качеством сервиса постояльцев. Меня, например!
— Так, полковник, ты мне на вопрос можешь ответить четко, бодро и ничем не отвлекаясь? — перефразировал Смолев строчку из общевойскового устава, известную им обоим. — Мне еще шарики надувать!
— Полковник?! Нет, брат, шалишь! Бери выше! — продолжал шумно веселиться динамик.
— Товарищ генерал?!
— А что, не одного тебя повысили с туриста до рабовладельца! Ладно, Саша, едем мы, едем! Послезавтра будем у тебя первым рейсом из Афин. Шарики мы тебе надуем, не переживай! Мои мелкие надуют все, что угодно, главное, их вовремя остановить! — он сделал паузу и кротким голосом осведомился: — Тут жена интересуется, будет ли Стефания? Она говорит, что они сильно сдружились в прошлую поездку.
— Начинается!.. — тоскливо произнес Алекс. — Сколько раз говорить: мы — коллеги!
— Да-да! А я что? А я ничего! — ухмыльнулся в трубку генерал Интерпола. — И все-таки?..
— Должна быть как раз к открытию. Много вопросов накопилось по госпиталю, пора определяться с местом и уже подавать заявку в местный комитет по землепользованию, утверждать техническое задание на проект, искать толкового дизайнера и архитектора с опытом проектирования медицинских центров… — начал было перечислять Смолев.
— Всё-всё-всё! — перебил его Манн и крикнул: — Тереза, он её пригласил, — и она приедет!
— А, чтоб тебя! — беззлобно выругался Смолев. — Доведёте вы меня! До обета безбрачия!
— Алекс, добрый день! — взяла Тереза телефонную трубку у мужа. — Я хочу вас поблагодарить за приглашение, прошлый раз мы просто чудесно отдохнули! Дети были в полном восторге! Простите еще раз за ту вазу в коридоре, мне ужасно неловко!
— Тереза, добрый день! Глупости! Не переживайте за вазу, ее уже склеили. Захотят — смогут снова разбить с легкой душой. Клей еще остался.
— Нет, нет, такого вандализма на вашей замечательной вилле я больше не допущу. Какое у вас чудное место! Сколько лет живу в Греции, а такого моря не видела! И вашу кухню рекламирую всем своим знакомым. Ваши кальмары и креветки — просто объеденье! Вам будут звонить от меня супружеские пары, пожалуйста, не откажите им в гостеприимстве!
— Всем поможем, всех ждем в гости! Но вас с семьей — прежде всего! Тереза, поторопите супруга, а то я его знаю, начнется: дела задержали… Через два дня открытие таверны, в шестнадцать часов!
— Будем, будем, ябеда! — снова услышал Алекс голос друга. — Все, обнимаю, отбой!
Алекс отключил кнопку громкой связи и вышел на балкон.
В этом номере ему осталось прожить еще дня три, до отъезда Ирини на материк. Потом он переселится в хозяйские покои. Они значительно просторнее, комфортнее и больше подходят для длительного проживания — настоящий дом на территории виллы: три спальни с балконами и персональными удобствами, огромный холл, гостиная, обеденный зал, отдельная кухня, кабинет в небольшой башне — самой высокой точке виллы, откуда вели ступеньки на крышу. Огромный дом для большой семьи, где род Аманатидисов жил более двухсот лет. Теперь он будет жить один, разве что друзья, приезжая погостить, будут составлять ему компанию. Три спальни для него — точно перебор.
Уж лучше пусть живут на хозяйской половине, решил он, чем в стандартных номерах. Правильно, превращу-ка я спальни в гостевые комнаты! Мне хватит одной небольшой спальни и кабинета, подумал Алекс, они как раз рядом. Питаться все равно будем все на террасе или в таверне, так что кухню можно превратить в бар для вин из погреба. Прекрасная мысль!
Не расслабляйся давай, сам себя одернул он. Дел у тебя еще по горло! Набрал номер ресепшн и нажал кнопку громкой связи.
— Катерина, это я. Что у нас с постояльцами? — поинтересовался он.
— Ой, босс, добрый день, сегодня еще не здоровались! — обычной скороговоркой выпалила старшая горничная. — Все номера, кроме тех, что вы бронировали для своих друзей, все заняты! То есть, вся большая галерея наполнена! Малую мы не трогали. На ближайшие две недели свободных номеров нет!
— Это очень хорошо, просто замечательно! — одобрил он, задумчиво черкая карандашом на фирменном бланке гостиницы, что лежал перед ним на столе.
Странно, что она еще не ответила, вдруг подумал Смолев. Официальное приглашение на бланке виллы он послал по электронной почте еще два дня назад и продублировал по смс. Звонить постеснялся, решил, что его неправильно поймут. Может, стоило все-таки позвонить? Детский сад какой-то! Снова заныл старый шрам на виске, Алекс привычно растер его пальцем.
— Вам перечислить, кто где живет, босс? — поинтересовалась Катерина и, не дождавшись ответа, застрочила, как из пулемета: — Итак, босс, в первом номере — пара из России, Антон и Мария Цветковы, муж и жена. В соседнем, втором номере, поселилась их подруга — Ариадна, правда, интересно? Ариадна на Наксосе! Все, все, не отвлекаюсь, босс! Так, в третьем номере — молодой человек тоже из их компании, Глеб Перм… Пермяков, так кажется, — с трудом выговорила она сложную фамилию. — В четвертом — молодая пара итальянских студентов из Неаполя: Риккардо и Габриэлла Буджардини, муж и жена, два года, как поженились. Очень любят пасту! Как выяснилось, час спорили с Петросом, как нужно варить спагетти, представляете? Такая битва была! Даже звонили в Неаполь, консультировались! Оказывается, что у Риккардо отец держит в Неаполе ресторанчик на набережной! Оба кругленькие, румяные, как пончики! О чем это я? Ах, да! В четвертом номере — греки с материка, что давно живут, пенсионеры. Ну вы их знаете, Пападопулосы, милые такие старички. Все горюют, что Ирини уезжает на материк. В пятом — после того, как Мария перебралась на хозяйскую половину, поселились две французские студентки из Сорбонны, говорят, что они в прошлом году здесь отдыхали, им очень понравилось. Странно, но я их не помню. Мари и Селестина, веселые такие парижанки. Спрашивали про своего профессора, Мартена, я ничего не стала им говорить, босс! Вы уж как-нибудь сами… В шестом у нас по-прежнему семья Тосканелли в полном составе. Про кошку молчу, молчу! В седьмом — молодые люди из России, веселая троица, три дня как заехали. Спортсмены. Они с раннего утра уезжают на арендованном авто за ветром — и до позднего вечера. Серфингисты и дайверы. Познакомились с парижанками, второй день вместе тусят! Сейчас гляну, как зовут. Неважно? Ну ладно, босс. Так, дальше… А, собственно и все! Восьмой же номер мы закрыли по вашему распоряжению, до реконструкции. И правду сказать, кто туда вселится? В монастыре условия лучше! Еще у Димитроса и Ирини на хозяйской половине гостит молодой Спанидис, сын Иоанниса. Уедет через три дня. Англичане Бэрроу с Кристиной в Афинах до конца месяца, оформляют документы на получение премии за клад; Лили звонила сегодня утром, сказала, что все идет хорошо, за пару недель им все оформят окончательно. Мы для них бронируем снова их номер с первого числа. В общем, как-то так!
Все время, пока Катерина бодро докладывала ему обстановку с заполнением номеров, Алекс задумчиво рисовал на бумаге черточки и волнистые линии, которые сами собой неожиданно складывались то в парусник, борющийся с ветром, то в кипарис у дороги, то в знакомый профиль с ямочками на щеках…
Мелодично просигналил сообщением айфон. Алекс поднял глаза от рисунка. Наконец-то!
«Конечно, я приеду к вам, Алекс, раз вы меня зовете! Вы непростительно долго тянули с приглашением. В следующий раз — просто позвоните, мне будет приятно!»
— Босс, а босс? — удивленная и встревоженная его долгим молчанием произнесла горничная. — У вас все в порядке? Что-нибудь не так? Или я что-то не то сделала?
— Все отлично, Катя, — ответил Алекс, улыбаясь своим мыслям. — Ты — просто умница! Вот теперь у нас все просто замечательно! Готовимся к открытию таверны, праздник через два дня!

Часть третья

Несчастные случаи – очень странные штуки. Они обычно случаются совершенно случайно!
Алан А. Милн, «Винни-Пух и все, все, все»

После разговора с отцом по телефону Глебу снова, до зубовного скрипа, до дрожи захотелось выпить. И не просто выпить, а выдернуть зубами пробку и, запрокинув голову, вливать в себя коньяк до полного изнеможения; вливать до тех пор, пока есть силы глотать эту обжигающую жидкость.
Коньяк действовал быстро — каких-то двадцать минут — и он уже совершенно не соображал, где он и что с ним. Зато уходила эта боль, раздирающая душу: боль и обида на отца. Потом, всплывая вместе с ним из мрака небытия, его накрывало тяжелое, удушливое похмелье, выворачивающее внутренности и иссушающее глотку, когда было так плохо, что он почти умирал. Но дня три-четыре после этого, а то и неделю он мог сносно существовать, пребывая в каком-то тумане, отупевший и измученный, но загнавший боль куда-то глубоко внутрь.
Отцу всегда было на него плевать. Сколько он себя помнил.
Глава и единственный владелец крупного концерна, создавший корпорацию с нуля «своим собственным горбом», как любил он говорить по поводу и без, Дмитрий Викторович Пермяков был человеком жестким, властным и чуждым любого рода сантиментов. «Бизнес — прежде всего!» Этот человек сделал себя сам.
Доктор химических наук, профессор, обладатель сорока патентов на уникальные изобретения, производственник, сумевший не только шагнуть в прикладной химии гораздо дальше других своих коллег, но и успешно превратить свои изобретения в деньги. А на это способны лишь единицы. Волевой, умный и харизматичный, еще двадцать лет назад он создал с друзьями небольшое химическое производство, которое с тех пор превратилось в огромный концерн с миллиардными оборотами.
Старший Пермяков был из тех, кого называли «капитанами промышленности». Он действительно умело лавировал в бурном океане российского рынка, ловко обходя мели запутанных законов, скалы министерских отраслевых ограничений и айсберги налоговых проверок.
Между отцом и сыном в последние несколько лет отношения испортились совершенно.
Глеб горько усмехнулся. Испортились? Да их и вовсе не было!
Сколько он себя помнил, отца никогда не было рядом. Мать всегда объясняла его отсутствие занятостью на работе, пряча от сына заплаканные глаза.
Отец не бывал дома неделями, а когда появлялся, то первые пару дней они с матерью еще сносно общались, потом мать не выдерживала и высказывала отцу все, что накипело. Отец молча выслушивал все претензии. Надо отдать ему должное, выдержка всегда была железной. Потом говорил жене: «Дура! Для вас ведь стараюсь!», бросал на цветастую клеенку очередную пачку денег и уходил, хлопнув дверью. Сначала в институт или по друзьям, а потом, когда оборудовал роскошные апартаменты в новом офисном здании, то не бывал дома уже месяцами, присылая деньги сперва с водителем, а потом и просто переводя матери на карту.
Родители развелись, когда Глебу исполнилось шестнадцать лет. Такой вот подарок на день рождения, — он до сих пор им этого не простил. Впрочем, отец сроду не помнил про его день рождения. И когда мама вручала сыну празднично запакованные свертки, «этот от меня, а этот — от папы», он понимал, что отец не имел к этому никакого отношения, просто мать не хотела его расстраивать, купив на отцовские деньги дорогой подарок.
К слову сказать, отец никогда не был скрягой. Деньги он матери давал щедро, значительно больше, чем требовалось на жизнь. Впрочем, Глеб быстро понял, что эти суммы, казавшиеся ему крупными, в доходах его отца составляли ничтожный процент. Пермяков-старший уже давно был мультимиллионером. И не в российских рублях.
Когда Глеб подрос, отец неожиданно стал чаще проявлять интерес к его судьбе, если так можно сказать о паре звонков в месяц с вопросом: «Ну как ты, жив-здоров?».
Когда Глебу исполнилось двадцать, отец вдруг пригласил его в свой особняк в Комарово, где жил с новой женой и сыном Максом.
Сводного брата Глеб увидел впервые. Тому было шестнадцать, а жена Пермякова-старшего — Ольга — работала на предприятии отца с момента его создания. Начинала бухгалтером, а теперь занимала пост финансового директора.
Не надо быть гением, чтобы сложить два плюс два. И Глеб сложил. И именно тогда он впервые напился. От обиды за мать, за себя, за свое сиротское детство при живом отце. Он пил раритетный французский коньяк большими фужерами, стремительно хмелея. А потом его словно прорвало, как прорывает бурная река плотину, сложенную из старых и сгнивших бревен. Он с упоением, глядя отцу в глаза, высказал все, что он про него думал: про его ложь, про его проклятую работу; все свои детские и подростковые обиды. Он спешил, захлебываясь и брызгая слюной, пока мог связно говорить. Потом он замолчал и не помнил, что было дальше…
Очнулся на следующий день уже в своей постели. Мать сказала, что его, бревно-бревном, привез отцовский водитель и помог ей донести тело до кровати.
Мать отпаивала его чаем и травяными сборами.
На второй день он пришел в себя и смог уже встать и ходить по комнате. Заметив на столе фирменную папку отцовского концерна, оставленную водителем накануне, он раскрыл ее и долго отупело смотрел на содержимое. Документы на машину, права, страховка и два комплекта ключей с фирменным знаком мерседеса. Все оформлено на его имя. Сверху лежала открытка, где быстрым и четким отцовским почерком было написано: «С днем рождения, сын!».
На ватных ногах он подошел к окну, выглянул во двор. Хищный спортивный автомобиль черного цвета стоял под его окном, слегка запорошенный снегом, что шел со вчерашнего дня.
Безразлично оглядев первый в его жизни отцовский подарок, он задернул шторы и вернулся в кровать. Потом, приподнявшись, схватил со стола папку и со всей силы зашвырнул ее за шкаф, в дальний угол. Там она проваляется несколько месяцев. Потом он продаст мерседес, так ни разу и не сев за руль. Продаст первому же покупателю, не торгуясь. Деньги уйдут сквозь пальцы, как песок.
Почти три года они с отцом не общались совершенно.
Глеб игнорировал его редкие звонки, потом и вовсе занеся его телефон в черный список. К тому моменту Пермяков-младший уже с отличием окончил Технологический институт по профилю «Химическая технология неорганических веществ» и поступил в аспирантуру. Гены ему, по всей видимости, достались неплохие.
«Светлая голова!» — говорили про него на кафедре. — «Весь в отца, далеко пойдет!».
Он уже выбрал тему для кандидатской и целый год работал над ней, когда встретил Ариадну. Стройная блондинка, спокойная и застенчивая, первая из всех, с кем он до того общался, смогла его выслушать не перебивая и не отвлекаясь на темы о шмотках-концертах-клубах, когда он рассказывал о своей работе. Они стали изредка встречаться, ходить по галереям и музеям, благо, в Петербурге с этим нет проблем. Ариадна, для друзей — Арина, училась на архитектора, и ее интересовало классическое искусство. Потом возникла эта идея — проехать всю Грецию, побывать на Кикладах. Молодая семейная пара ее друзей составила им компанию. И все было бы хорошо, если бы отец снова все не испортил.
Незадолго до отъезда Глеба ждал неприятный сюрприз. Отец приехал на кафедру и беседовал с деканом, своим давним товарищем. О визите Глеб узнал от самого декана, который пригласил аспиранта в кабинет и долго благодарил его за помощь, что оказало предприятие его отца кафедре — за новую компьютеризированную химическую лабораторию. До этого в Петербурге такая была лишь в единственном числе — на предприятии самого Пермякова-старшего.
Декан прямо дал понять Глебу, что отныне того ожидает блестящее будущее, полная поддержка со стороны кафедры и ректората. О кандидатской можно было даже не беспокоиться, что там кандидатская! Докторскую пора начинать писать!
«Может, сразу в академики? Или в члены-корреспонденты? Чего уж мелочиться-то! — ядовито поинтересовался Глеб у совершенно растерявшегося декана. — Меня кто-нибудь спросил, чего хочу я?»
Он так хлопнул дверью кабинета, уходя, что со стены в приемной упал портрет Менделеева. Рама треснула, стекло выпало и разбилось. Сам Дмитрий Иванович глядел с обнажившегося портрета на происходящее строго и неодобрительно.
Луиза Андроновна — опытная секретарша с тридцатилетним стажем — всполошенно бросилась в кабинет к шефу со стаканом воды и заранее заготовленной валерьянкой.
Ожидавшие в приемной преподаватели и студенты с удивлением и страхом шарахались от взъерошенного Глеба, кипевшего от негодования и возмущения, как от чумного. Он заметил это, и ему стало еще хуже.
«Извините!..» — пробормотал он сквозь зубы и бросился прочь.
Через два дня они вылетели в Афины.
Когда они уже были в Пирее, ему позвонил отец. Не с мобильного, видимо, секретарша соединила.
— Что ты устроил на кафедре? Что это еще за истерика на пустом месте? Что ты себе позволяешь? — жестко начал отец с места в карьер.
— Не лезь в мою жизнь! — ответил Глеб, леденея от ненависти. — Тебя никогда в ней не было, вот и теперь не суйся!
— Идиот! У меня на тебя планы! Ведешь себя, как мальчишка, сопляк! Что за истерики? Впереди столько работы! Думай о будущем! — в голосе отца привычно звучал металл.
— В моем будущем тебя нет, — тихо и горько ответил Глеб и отключил телефон.
И вот в Пирее он впервые напился при Арине. Не сдержался.
Пошел в ближайший бар на пляже, пока они ждали паром, взял бутылку конька и выпил ее из горлышка, залпом, прямо у стойки, совершенно ошеломив всех присутствующих. Но ему было плевать. Пусть смотрят!
Через двадцать минут его привычно «накрыло», что было потом — помнил уже смутно. Кажется, кого-то ругал, с кем-то сцепился, дальнейшее — темнота. Очнулся на скамейке, стоявшей почти у кромки воды в тени развесистого платана. Через пятнадцать минут друзья привезли его в гостиницу, где он, отведя взгляд и буркнув что-то неразборчивое, скрылся за дверью своего номера. Сначала отмокал в ванне несколько часов, потом лег в постель и проспал до утра тяжелым беспробудным сном.
На завтрак он вышел хмурым, присоединившись к друзьям, сидевшим за столиком. Арина его игнорировала, что ж, — поделом!
— Слушайте, — сказал он, выпив три чашки кофе подряд. — Я прошу прощения! Я был неправ. Такого больше не повторится!
— Не парься! — ответил за всех Антон. — Держи себя в руках, и все будет путем. Нас пригласили на праздник местного дайвинг-клуба. Ты с нами?
— Конечно, я с вами! — поспешил согласиться Глеб.
Последние полгода он занимался дайвингом в питерском клубе «Морской Дракон», совершил пробное погружение и прошел курс начального уровня «Open Water Diver». Со своим сертификатом PADI OWD он имел право погружаться в любой точке земного шара без контроля инструктора, покупать и брать в аренду дайверское снаряжение. Антон был еще круче: у него был сертификат дайвера-спасателя — PADI Rescue-diver. Еще не мастер-инструктор, но уже близко к тому. Вот у девчонок это будет первое пробное погружение.
— А снаряжение? — поинтересовался Глеб.
— Я заказал аренду, — кивнул Антон, со вкусом уплетая омлет с копчеными колбасками, — не переживай! На тебя тоже; на каждого, по фамилии — свой персональный комплект. Нам повезло — в гостинице живут еще трое русских парней из Москвы. Пока ты спал — мы все успели перетереть. Они тут четыре дня уже. Виндсерфинг и кайт. Но сегодня тоже будут погружаться. У них все схвачено в местном клубе, свои люди, скидки и прочее. Обещали помочь соотечественникам! Все им продиктовал, включая данные паспортов. Свой сертификат не забудь захватить, ну и паспорт, само собой.
— Не забуду, — пообещал Глеб. Затылок все еще ломило, и несмотря на кофе, состояние было мутным.
— В клубе все подготовят, закачают смесь, останется только подогнать, проверить все на месте да проинструктировать девчонок. Я для них взял местного инструктора, сам буду рядом на подстраховке. Они глубже десяти метров все равно сегодня не пойдут. Кстати, там будет сегодня массовый заплыв! Местному дайвинг-клубу — десять лет! Народные гуляния под водой.
— Ну и отлично. Когда выдвигаемся? — спросил Глеб. Мутное состояние не проходило, печень увеличилась в размере и ощутимо давила на ребра. На еду было больно смотреть. От ароматов свежей выпечки ему становилось только хуже.
— Через пятнадцать минут.
— Ок, — кивнул Глеб, искоса поглядывая на Арину. Та по-прежнему обиженно молчала, не поднимая взгляда от тарелки. — Я тогда на улице покурю, потом захвачу документы и буду ждать вас на нижней террасе, — сказал он и, нетвердо держась на ногах, вышел из-за стола.
Облегчение Глеб испытал только тогда, когда они наконец вошли в совершенно прозрачную, прохладную воду на пляже Айос Георгиос.
Он с наслаждением погрузился, отрегулировал дыхание, как учили и, не дожидаясь девчонок, с которыми вел диалог инструктор на мелководье, взял курс на глубину.
Надо освежиться! Он нырнет и вернется, как раз успеет. Ему казалось, что он парит в прозрачной невесомости, как в космосе.
Мимо проплывали стайки разноцветных рыб, песчаное дно было видно во всех деталях; каждая ракушка, небольшой куст водорослей и донная живность были как на ладони.
Здесь было еще совсем мелко, не более десяти метров. Уйду глубже, решил он. Чуть правее, в ту расселину. Там и вода прохладнее. Голову все еще стягивало головной болью, словно пульсирующим обручем. Дно плавно заворачиваясь, уходило вниз, оттуда на Глеба смотрела густая синева морской глубины.
До тридцати метров вполне можно рискнуть, и вернусь к ребятам, решил он.
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Оттолкнувшись ластами, он нырнул еще глубже. Странно, что головная боль не проходила, а наоборот, словно усиливалась с каждым пройденным метром. На глубине в двадцать пять метров он решил, что довольно. Пора возвращаться! Он помахал рукой проплывавшим мимо дайверам во главе с инструктором.
В голове словно бухал колокол, мышцы лица подергивались, а пальцы онемели. В груди разливалось непонятное жжение. Чертов вчерашний коньяк! И до тридцати метров не дошел, а сил уже не осталось. Внезапно его тело пронзила острая боль — все мышцы тела свело судорогой. В панике он забился, задевая ластами за край скалы, взбивая песок в мутное облако.
Судорога гнула и корежила его, полностью перекрыв дыхание.
Глеб дернулся раз, другой и безвольно затих, медленно опускаясь на дно, раскинув в стороны руки, похожий на огромную морскую звезду. Широко раскрытые, налившиеся кровью глаза смотрели вверх. Но инструктора, который, оставив свою группу, спешил к нему на помощь, Глеб уже не видел.

Часть четвертая

Так всегда в жизни: мы-то стараемся, строим планы, готовимся к одному, а судьба преподносит нам совсем другое!
Пьер де Бомарше

После того, как машина «Скорой помощи» увезла Глеба в бессознательном состоянии в госпиталь, друзья отвели рыдающую Арину на виллу «Афродита».
По хмуро сосредоточенным лицам парамедиков и по той скорости, с которой они двигались, ребята поняли, что дело плохо! День был испорчен бесповоротно. Машка тоже то и дело шмыгала носом, но изо всех сил старалась не разреветься. Антон растерянно размышлял, как могло такое произойти, что оставив их на мелководье, Глеб вдруг рванул на глубину, откуда его спустя пятнадцать минут уже без сознания вытащили двое местных инструкторов-спасателей?! Ничего не понятно. Все так быстро произошло, что никто не успел ничего сообразить. Хорошо хоть, у них здесь все отработано до автоматизма. Пока один оказывал первую помощь — второй уже вызвал бригаду врачей, дежурившую неподалеку.
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Леонидас Спанидис, молодой грек, что пригласил их на праздник, был совершенно расстроен и подавлен, словно это он заставил Глеба нарушить все правила безопасности и стал виновником происшествия. Он догнал друзей уже у входа на виллу. На нижнюю террасу они зашли вместе.
— Мне так жаль! — все время повторял он, глядя на Арину полными сочувствия глазами. — Просто ужасно жаль! Я надеюсь, что с вашим другом будет все в порядке! Здесь очень хорошая больница, поверьте, прекрасные врачи! К сожалению, такое случается каждый сезон, и врачи знают, что делать в таких случаях! Прошу вас, не плачьте!
Арина продолжала рыдать.
Машка усадила ее на стул и беспомощно оглянулась на Антона.
В это время на нижнюю террасу с галереи по своим делам спустились двое мужчин: один — подтянутый брюнет с серыми глазами и другой — загорелый, похожий на борца, крепыш с совершенно гладкой, как бильярдный шар, головой.
Сложно было подобрать пару более непохожих внешне друг на друга людей. Даже ростом они отличались — брюнет был выше почти на голову. Но, приглядевшись, внимательный наблюдатель отметил бы что-то общее в их жестах, манерах, походке. Подумав, он бы сказал, что эти двое, видимо, прошли одну и ту же серьезную школу.
Оба двигались мягко, не делая лишних движений, но грозная сила и готовность к броску в любой момент ощущались сразу. Так ведут себя хищники, которых лучше не тревожить и не дразнить.
— Вот! О чем я тебе и толкую! Видишь, персонал от тебя уже плачет! — раздался на лестнице громкий русский бас. — Феодал, как есть феодал! Кирила Петрович Троекуров!
Все подняли глаза. От удивления Арина даже приглушила рыдания.
— Погоди, Витя, — произнес Смолев. — Это не персонал. Это гости. Здравствуйте, ребята! — поздоровался он, подойдя поближе. — Меня зовут Алекс, я хозяин виллы. Я так понимаю, вы живете в первом и втором номерах. Почему вы плачете, девушка, что стряслось?
Верный профессиональной привычке, Манн отозвал в сторону Леонидаса и завел с ним параллельно разговор на греческом, пока Антон докладывал ситуацию Смолеву.
— Все ясно! — подытожил Манн, став сразу серьезным и внимательным. — Несчастный случай. Хотя… Ты же знаешь, как я не люблю эту тухлую формулировочку. Если каждый несчастный случай поскрести как следует — оттуда полезет такое, что диву дашься! Давай-ка я наберу главврача, что он мне скажет?
Он отошел чуть в сторону и, набрав номер, завел разговор по-гречески уже с главврачом. Закончив говорить, он пару минут что-то обдумывал, потом сказал подошедшему Смолеву вполголоса:
— Слушай, там такая тема: врач говорит, что у парня налицо серьезное отравление кислородом. Ему крупно повезло, что его вытащили грамотные спасатели, сделав все, как надо еще в воде, а потом и на берегу. Но тем не менее… А ты не дайвер?
— Нет, — мотнул головой Смолев, — но в планах есть!
— «В планах»! — пробурчал Манн. — Тогда долго объяснять. Вот что, озадачу-ка я сперва нашего друга Антонидиса. Давно он без дела сидит! Раскрасим его день в счастливые тона: экспертиза нужна позарез. Как чего? Той снаряги, с которой парень нырял. Есть у меня мысль одна, но об этом позже. А ты давай ребят успокой: парень в реанимации, жить будет! Но два дня, как минимум, проведет в интенсивной терапии. Навещать они его не смогут. Пусть по острову покатаются, отвлекутся. Ничем они ему сейчас не помогут, только под ногами у нас будут путаться. Через два денька я сам попрошу доктора, чтобы их к нему пустили ненадолго. Да и ты сходишь, поговоришь с ним. Давай, отправляй их! Я пока с Антонидисом поговорю.
Смолев все так и объяснил друзьям, потом по-английски повторил для младшего Спанидиса. Грек встрепенулся и снова повторил свое приглашение посетить виноградник отца и погостить пару дней.
— Правильно! Отличная идея! — поддержал Алекс. — Я там был, место красивейшее. Горы, виноградники, вид на остров потрясающий. Я дам Леонидасу машину, поезжайте. Когда вернетесь, мы сходим вместе в больницу. Хорошо?
— Мы переживать будем, — робко сказала Машка, оглядываясь вопросительно на мужа.
— Само собой! Мы все будем переживать. Поэтому Катерина — дежурная на ресепшн, она говорит по-русски — будет каждые три часа уточнять в больнице состояние вашего товарища и слать вам смс, договорились?
Антон посмотрел на девушек, те — на него. Арина взглянула на грека, он подбадривающе улыбнулся девушке.
— Хорошо! — сказала она, наконец решившись.
В самом деле, чего сидеть рыдать? Бабушка всегда говорит: «Слезами горю не поможешь!». Просто все так неожиданно произошло, она еще не пришла в себя.
— Но если что-то случится, ему станет хуже — мы сразу вернемся!
— Разумеется, — кивнул Алекс, — это правильное решение. Поезжайте!
Ребята поднялись на галерею и разошлись по номерам, договорившись через час встретиться у машины на парковке.
— Ты что-то подозреваешь? — задумчиво поинтересовался Алекс, провожая их взглядами. — Или кого-то из них? Поэтому отправил их покататься подальше? Да и Леонидас за ними присмотрит, я так понимаю? Ты его попросил?
— Само собой! — легко признался другу генерал Интерпола. — Знаешь, на меня эти смазливые мордочки в слезах давно не действуют. Помню, рыдала у меня на допросе одна красотка: Барби отдыхает! Ну как на нее подумаешь! Такая милота! Стыдно даже голос повысить: глазищи голубые-голубые; на ресницах слезинки, пухлые губы дрожат так по-детски… Я тогда сперва ей поверил, — молодой был, неопытный. Но мой шеф меня живо привел в чувство. Это уже потом выяснилось, что она убила своих мужей — всех троих; трупы расчленяла прямо на кухне столовым ножом и вывозила на городскую свалку в фирменных пакетах от «Рив Гош»! Целая технология! Она-то ее и подвела. Хоть бы пакеты меняла, что ли… Здесь дело такое: может, — они, а может, — и не они. Дождемся экспертизы, опросим свидетелей, изучим заключение медэкспертизы, пообщаемся с пострадавшим…
— Постой, постой! — ошеломленно произнес Алекс. — Ты же сказал…
— Я знаю, что я сказал, капитан! Теряешь хватку! — процедил Манн. — А если кто-то из них приложил руку к «несчастному случаю», то что? Хотя бы этот амбал с явно армейским прошлым? Я бы такого в свой спецназ взял, не раздумывая. Кто он, откуда, чем дышит, чего хочет? Вот то-то и оно! Не хочу, чтобы у них была возможность или скрыть улики, или довести начатое до конца. Кстати, я дал команду Антонидису: у палаты выставят пост круглосуточной охраны.
— Ты думаешь?.. — не договорил Алекс.
— Вполне вероятно! — кивнул глава Национального Бюро. Они давно понимали друг друга с полуслова. — Там не все так просто. Врач сказал, что парень отравился смесью, в которой кислород просто зашкаливал. Есть такие смеси для специальных погружений. Называются «найтрокс» или «нитрокс». Составное слово от Nitrogen — азот и Oxygen — кислород. В России называют «кислородно-азотная смесь». Используются для подводных погружений профессионалами на больших глубинах. Есть две стандартные смеси: нитрокс-32 и нитрокс-36, где число — процентное содержание кислорода в смеси, понял?
— А в стандартном варианте?
— В стандартном варианте, на тех глубинах, что здесь новички ныряют — 78% азота, 21% кислорода, около 1% на остальные газы. Поэтому, если дайвер-любитель перепутает баллоны, или ему кто-то закачает в баллон не ту смесь из компрессора, или баллоны специально подменят — усекаешь? — то на глубине около двадцати пяти — тридцати метров его накроет кислородное отравление. Судороги, а потом, — как говорит один мой знакомый патологоанатом — терминальное состояние! Вот так! Понимаешь, о чем я? — похлопал Виктор друга по плечу. — Ждем весточки от Антонидиса, дальше будем думать. А пока — развлекать наших обольстительных дам!
— Это святое! Это мы с нашим удовольствием! — кивнул головой Алекс. — Но подожди, если диагноз уже есть — кислородное отравление на глубине обогащенной смесью, то что такого интересного ты хочешь узнать от инспектора?
— Старшего инспектора! — рассмеялся Манн. — Его тоже повысили за прошлые заслуги, ты не знал? Что ты! Парень расцвел! Да, так вот, понимаешь, доктор сказал, что помимо кислорода было там еще кое-что, он сомневается, будет еще делать тесты, но тем не менее…
— Что еще? Что ты тянешь, как кота за хвост!
— Угарный газ, Саша. Вот ведь в чем дело! Доктор подозревает угарный газ. По каким-то клиническим признакам. Он в подробности не вдавался, а я не допытывался. А это уже, друг мой ситный, явный криминал! Ты помнишь, сколько отводится на все остальные газы? Один процент? А если там было пять только угарного? А на тридцати метрах будет все пятнадцать, каждые десять метров вниз щелкает по атмосфере в плюс, просекаешь? Специалист работал, вот что! В такие нюансы вдавался! Если мои догадки подтвердятся, боюсь, мы имеем дело с профи!
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— Почему ты так решил?
— Сам посуди: ведь можно было обойтись и без угарного газа. Но он знал, что нитрокс даст нужный ему эффект только на тридцати метрах. А вдруг парень бы на тридцатку не пошел? Удивительно, что его вообще туда понесло! Наверно, после вчерашнего плохо соображал, что делает. Со слов грека, он видел этого Глеба Пермякова вчера у твоей таверны на скамейке в состоянии грогги. Почему он пошел на глубину, а не остался со своей девушкой? Вон его друзья, судя по рассказу грека, бултыхались на мелководье. Кстати, тот же Спанидис сказал мне, что у этого бугая — Антона — есть сертификат дайвера-спасателя. Понимаешь? Уж он эти все нюансы точно сечет. Так вот, про угарный газ — это такой контрольный выстрел был, чтоб наверняка! Он бы и на десятке сработал. Но тут преступник рискнул и прокололся. Если бы баллон был просто с нитроксом, можно было бы сказать: ах, перепутали случайно, с кем не бывает? Не повезло парню! Недогляд, оплошность, максимум, халатность! Праздник, много людей и прочая, и прочая… А тут явно и сознательно парня хотели пустить на тот свет, да еще и с гарантией.
— Думаешь, заказ?
— Не исключено. Давай-ка я про этого парнишечку у коллег в Санкт-Петербурге справочку попрошу: кто, где, откуда. Обычно, это помогает. Сегодня попрошу, завтра с утра будем понимать, куда бежать!
— Постой, погоди! Ты же отдыхать приехал! Меня Тереза живьем съест!
— Ну-ну! Во-первых, я и отдыхаю! Маленькие головоломки не в счет! Во-вторых, не наговаривай на мою любимую женушку! А вот, кстати, и она! И не только! — толкнул Виктор друга локтем в бок, показывая кивком на лестницу, после чего произнес вполголоса, знакомо грассируя: — Конспирация, батенька, и еще раз конспирация!
Вслед за Терезой шла и Стефания в длинном греческом платье-тунике цвета шафран, обворожительно улыбаясь Алексу. Этот цвет прекрасно гармонировал с ее загорелой кожей.
— Девушки, — склонился в восхищенном поклоне Смолев. — Вы прекрасны!
— Благодарим вас, Алекс! — ответила Стефания с лукавой улыбкой. — Мы готовы к ужину! Заметьте, вы ждали нас совсем недолго! Но моя мама меня всегда учила, что нужно выждать час, как минимум, — тогда эффект просто гарантирован!
Алекс галантно поцеловал ей руку, и заглянув в зеленовато-карие глаза с резвящимися бесенятами, негромко произнес:
— Вас, Стефания, я бы ждал и дольше!
— Ну что, мальчики, хорошо ли вы тут повеселились, пока мы были наверху? — поинтересовалась Тереза, целуя мужа в щеку.
— Бесподобно! — нашелся Виктор Манн, протягивая руку жене.
Что значит «классическое образование», усмехнулся Смолев и предложил руку Стефании.
В таверне «У Ирини и Георгиоса» их уже ждал накрытый праздничный стол.

Часть пятая

Любовь – это когда хочешь переживать
с кем-то все четыре времени года.
Рэй Брэдбери, «Вино из одуванчиков»

На огромной веранде с дощатым полом, нагретым за день солнцем, за длинным столом с белоснежной скатертью собралась вся семья Спанидисов; пришли родственники и из деревушки неподалеку. Старший Спанидис достал из погреба дюжину бутылок своего лучшего вина. Был повод!
После года отсутствия вернулся на остров сын хозяина и наследник семейного дела — Леонидас. Говорят, что проходил практику в крупнейших винных хозяйствах на материке, постигая тонкости этой сложной науки у самых известных мастеров.
Вернулся взять в свои руки хозяйство, и то правда, пора уже, не мальчик! И не один вернулся, привез друзей, а еще, шептались, пересмеиваясь, его сестры, девушку привез! Да такую необычную, что даже из деревни земляки приходили на нее посмотреть, маскируя любопытство желанием узнать последние новости с большой земли. Красивая, волосы цвета спелой соломы — редкость; у них на острове таких не бывает! Глаза голубые, как море, что омывает остров; фигурка точеная, гибкая, словно лоза!
Сестры сразу смекнули, что к чему! Пусть брат и говорит, что знаком с ней всего два дня, что пригласил троих друзей лишь из желания показать остров и семейные виноградники, чтобы хоть как-то скрасить неприятное событие, произошедшее с их товарищем на пляже…
Все бы так, но брат смотрел таким восторженным взглядом на приезжую красавицу из далекой заснеженной страны, таким нежным голосом говорил с ней и так счастливо улыбался, что сестры, да и мать, догадались обо всем.
Сколько можно было ее сыну думать только о делах фермы? Разве хорошо, когда на сердце пусто? Никогда не сделать доброго вина, если нет любви в сердце винодела, — не выйдет, только зазря пропадет добрый урожай!
Матушка Мелитина светло улыбнулась и с гордостью посмотрела на своего Иоанниса, что сидел во главе стола. Такая простая истина, а сколько надо прожить, пока поймешь! Слава богу, сын почувствовал, что пора. Какая красавица! Да еще и зовут ее — Ариадна! Разве не знак судьбы? Яснее некуда!
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Уже несколько часов они сидели за столом. Сердечное греческое гостеприимство снова поразило троих друзей и душевным застольем, когда хозяева делали все, чтобы гости чувствовали себя как дома, и обильной трапезой из домашних крестьянских припасов: такого количества вкуснейших домашних сыров Арина не пробовала никогда.
В гравьеру, предложенную на блюде с зеленым виноградом асиртико и лесными орехами в тимьяновом меду, она просто влюбилась: в сочетании с белым вином он был великолепен!
Ягнятина с местными травами, томленая на медленном огне, просто таяла во рту!
А домашние пироги с зеленью, сыром и бараниной от матушки Леонидаса — пожилой, но еще очень крепкой крестьянки с добрыми глазами на очень подвижном, живом лице — напомнили бабушкину стряпню до такой степени, что в какой-то момент Арина почувствовала себя как дома — даром, что греческого она не знала и совершенно не понимала, что вокруг них говорилось.
Леонидас переводил прямые вопросы, обращенные к ним, с греческого на английский для Антона как самого толкового лингвиста — а тот уже переводил с английского на русский для девчонок, если его рот в этот момент не был занят куском очередного превосходного блюда, которыми их щедро потчевала радушная хозяйка.
Обратный перевод в три этапа тоже требовал немало времени и усилий, так что скоро они просто улыбались, чокались — Ямас! — и наслаждались трапезой, превосходными винами и потрясающим видом с террасы крестьянского дома на горный склон с виноградниками и солнце, что клонилось к западу, уходя за гору.
— Машка-а! — восторженно протянула Арина. — Как же здесь красиво! Какой сад! Видишь? Я таких в жизни не видела никогда! Это же гранатовые деревья, вон там черешня, а эти я даже не знаю!..
— Я знаю! — уверенно кивнула ее подруга. — Это инжир! Я его на Черном море ела! Обожаю его! Тут, мне кажется, сливы еще, груши, абрикосы, айва…
— Ого! Как ты разбираешься? Откуда? — поразилась Арина. — Я еще, пожалуй, отличу яблоню от гранатового дерева; и то, если плоды увижу.
— У меня сестра вышла замуж за грузина, помнишь? Пока вся эта заварушка с Осетией не началась, я каждое лето ездила к ней в гости! Сейчас сижу, глаза закрою, как будто там нахожусь… До того похоже! И вкусно кормят, и люди гостеприимные такие, и вино свое вкуснейшее! И уезжать не хочется!
И мне не хочется отсюда уезжать совершенно, подумала Арина, и это меня пугает. Совсем не хочется. Что со мной?
Она вдруг встретилась взглядом с Леонидасом, смотревшим на нее со счастливой улыбкой, и, смущенно отведя глаза, поинтересовалась у Машки:
— Как сестра твоя, прижилась?
— Да как сказать!..Трудно было, Ариш. Особенно поначалу. Русской-то девчонке из Питера. По-русски только муж говорил, Вахтанг. Да и то с таким акцентом, что я сама его с трудом понимала. Традиции, язык, семейный уклад, работа по дому, — все другое! Но у них там очень крепкие семейные узы, они друг за друга горой! Не дай бог, кто чужую женщину обидел! Грузин никогда такого не сделает, и не потому, что они все такие исключительно воспитанные, всякие есть! Но и потому, что знает, чем ему это грозит! Что ты! Море крови! Вся семья поднимется! Все родственники, все друзья! Все придут. И каждый спросит, с пристрастием: «кацо, ты зачэм так нэхорошо поступил, а?» —
Машка очень похоже изобразила грузинский акцент и сделала характерный крученый жест рукой. Арина так и прыснула со смеху.
— А вообще, — добавила Машка, отпив вина из бокала, — все же просто, Ариш. Моя Светка своего Вахтанга любит до беспамятства. Двое пацанов у них уже, восемь лет и двенадцать. Сандро и Георгий. Такие шебутные! Если любишь — все остальное неважно, мне кажется. Вопрос ведь не в том, где жить, а с кем. Я так считаю!
Она развернулась к подруге и, наклонившись к ней поближе, проговорила вполголоса:
— Возьми хоть нас с Тошкой. Он знал, что я не смогу из Питера уехать, пока мама болела. Не брошу же я ее! У него такая работа была в Москве, карьера! Все оставил, переехал в Питер. Я даже заикаться на эту тему не решалась. Думала, так и будем жить на два города. А он мне, знаешь, что тогда сказал? «Мой дом там, где ты!». И я до сих пор самая счастливая!
— О чем шепчемся, девочки? — поинтересовался Антон. — Что за секреты? Леонидас говорит, что завтра его отец Иоаннис устроит нам экскурсию на виноградник, там же будет и дегустация вин разных лет, что хранятся у них в бочках. Говорит, что нам должно понравиться: у них вина — лучшие на острове! Он мне долго рассказывал про хозяйство. Похоже, что скоро он станет главой семьи, а отец удалится от дел, выйдет на пенсию, так сказать.
Пока Антон говорил, Леонидас кивал и тепло улыбался, как тогда на пароме.
— Спасибо большое, — ответила по-английски Арина, улыбнувшись греку в ответ. — Нам неудобно, что мы поставляем вам столько хлопот!
— «Доставляем»! — подсказал Антон нужный глагол.
— Никаких хлопот, поверьте! Вся моя семья рада вам! — покачал головой молодой мужчина. — Если вы устали и хотите отдохнуть, моя мама покажет вам комнаты.
— А это удобно? — уточнила встревоженно Машка после того, как Антон перевел ей слова грека. — Вот так встать из-за стола и пойти? Никто не обидится, точно?
— Не переживайте! — рассмеялся Леонидас, выслушав Антона. — Вы же гости! Вам все можно! А потом, сегодня семья будет долго сидеть за столом, почти всю ночь; еще ждем родственников из соседних деревень. Захотите снова присоединиться — все будут только рады! В любое время спускайтесь и садитесь за стол!
— Ну что, вы как? — поинтересовалась Арина, глядя на друзей. — Я бы отдохнула, если честно. День был длинным, если не сказать больше.
— Да уж, денек сегодня был еще тот! — согласилась Машка. — Кстати, про Глеба есть новости?
— Катерина прислала очередную смс еще час назад, что «все хорошо, без изменений!», — пожала плечами Арина.
— Тогда пойдемте отдыхать! — подытожил Антон, и они поднялись из-за стола.
Леонидас сказал матери несколько слов по-гречески, и она повела их в дом. Они прошли большую гостиную и поднялись по лестнице на второй этаж на гостевую половину. Первым она показала комнату Антону с Машкой — светлую, просторную, с огромной двуспальной кроватью и панорамными окнами с видом на долину и горы.
Девчонки обнялись.
Машка шепнула ей: «Не кисни! Все будет хорошо!» — и молодая пара отправилась отдыхать.
Затем Мелитина распахнула перед Ариадной деревянную дверь в ее комнату на ближайшие два дня и ласково улыбнулась девушке, сказав по-гречески: «Заходи, доченька, отдыхай! Ты такая красавица, такая добрая у тебя улыбка! Значит, и душа у тебя добрая!».
Арина не поняла ни слова, но это и не требовалось: таким теплом светились глаза женщины. Гречанка ласково и осторожно погладила Арину по голове и оставила ее одну.
Арина огляделась: комната была едва ли не больше той, что досталась ребятам. Девушка подошла к балконной двери, широко ее распахнула и вышла на балкон; солнце уже почти закатилось за гору, только небольшой краешек красного диска виднелся у подножия массивного горного хребта, там, где гору облепили белые домики небольшой деревушки. Внизу шелестел листьями фруктовый сад; виноградники скрыла тень: их контуры едва угадывались вдалеке. Воздух был прозрачен и свеж. Арина вдохнула этот воздух всей грудью и вдруг отчего-то горько разрыдалась.
На соседнем балконе, услышав ее плач, Машка было рванулась к ней, но Антон удержал жену, покачал головой и приложил палец к губам. Молодые супруги ушли с балкона и плотно притворили за собой балконную дверь.
В это время две пары прогуливались по набережной Айос Георгиос, наслаждаясь прогулкой после вкусного ужина в таверне.
Беседа шла на английском языке, чтобы всем было удобно.
— Все, что вы рассказываете, Алекс, — сказала Стефания, держа крепко Смолева под руку, — о традициях острова, просто потрясающе интересно! Как вам удалось узнать так много за такой короткий срок?
— Вы лучше спросите его, дорогая Стефания, почему он скромно умолчал о самой главной островной традиции, связанной у островитян с Портарой — теми самыми вратами храма Аполлона! — весело рассмеялась Тереза. — Правда, любимый?
— Конечно, солнце мое! Я уверен, что он нам сейчас все расскажет! Кстати, мы ведь идем прямо туда, моя дорогая! — нежно ответил Виктор Манн супруге.
В ответ на немой вопрос Смолева он пожал плечами: мол, выкручивайся теперь сам, ничем помочь не могу!
— Вы действительно что-то скрыли от меня, Алекс? — с напускной суровостью произнесла Стефания. — Боюсь, вы сильно рискуете потерять мое доверие!
— Как я мог скрыть что-то от вас, Стефания, мне бы и в голову не пришло! Просто я оставил рассказ о Портаре напоследок! — выкрутился Алекс, незаметно показывая Виктору кулак.
Тот снова пожал плечами: мол, ничего не знаю! Сам завел разговор про традиции, вот и выкручивайся!
— Я вся превратилась в слух! — ответила ему девушка, глядя на него. В ее взгляде едва заметно плескались лукавые смешинки.
— М-м-м… С чего же начать? — произнес раздумчиво Смолев. — Как я уже вам рассказал сегодня, на острове сохранилось до наших дней множество античных памятников. Один из них — мраморные врата храма Аполлона, которые датируются 530-м годом до нашей эры, то есть, более двух с половиной тысяч лет назад. Это первое, что видят туристы, которые прибывают на Наксос морем.
— Жаль, что я прилетела самолетом, — кивнула Стефания, — но еще не все потеряно, не так ли?
— Безусловно, мы как раз с вами идем по набережной в сторону островка Палатия; во-он, видите вдалеке островок? С портом его соединяет дамба. А вот тот огромный белый квадрат и есть та самая арка. Его размеры впечатляют даже отсюда, а вблизи — тем более: арка высотой более шести метров, сложена из двадцатитонных блоков. По большому счету, это дверной проем недостроенного храма. Соответственно, можно представить себе размеры самого храма!
— Впечатляющее сооружение! — заметила Тереза. — Смотрите, сколько людей туда идет! Очень красиво и романтично смотрится, особенно на фоне заходящего солнца, не так ли, Алекс?
Да что они надо мной издеваются, что ли? Похоже, да! Виктор едва сдерживается, чтобы не рассмеяться. Отомщу, подумал Смолев. Как я ей расскажу про местный обычай? У меня язык не поворачивается! Я прекрасно знаю, что за этим последует — и что потом делать?
Алекс не был готов к резкому повороту сюжета. Пусть все идет, как идет — торопиться некуда!
— Совершенно верно, это и есть главная достопримечательность острова! — решил он держаться своей версии до конца. — Все туристы хотят хоть раз сфотографироваться на их фоне!
— А почему Аполлона? — поинтересовалась испанка, задумчиво рассматривая многочисленные парочки, что шли, обнявшись, по дамбе в сторону развалин.
— Есть две версии: считается, что древний храм был построен в честь Аполлона, поскольку он ориентирован в сторону острова Делос, где, согласно преданию, и родился златокудрый бог. Правда, есть и вторая гипотеза: некоторые ученые полагают, что храм вполне мог быть построен в честь бога вина Диониса, который почитался как покровитель острова Наксос; острова, где зародилось виноделие! Мне лично больше нравится вторая версия! — подвел черту Алекс.
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— Кстати, — сжалился наконец над другом Виктор Манн, — есть еще одна прекрасная легенда: о Дионисе и Ариадне. Сегодня я узнал, что на вилле гостит одна Ариадна, представляете?
— Расскажите, Алекс! — попросила Стефания.
— А как же Портара? — обрадовался Смолев, но виду не подал. — Отложим на другой раз?
— Думаю, что при дневном свете фотографии будут лучше, — нежно улыбнулась ему испанка и добавила, как ни в чем не бывало: — Да и солнце все равно уже почти село!
Виктор и Тереза дружно отвернулись от Смолева, пряча улыбку.
Алекс ничего не заметил. Он подробно изложил содержание древней легенды. Пока он рассказывал, Стефания не сводила с него глаз.
— Обожаю легенды о любви! — произнесла растроганно Тереза, когда рассказ был окончен. — А вы, Стефания?
— И я, — подтвердила девушка, — больше всего на свете! Особенно, если они со счастливым концом! У нас в Испании тоже есть легенды о любви, но они заканчиваются печально. Взять хотя бы знаменитую легенду о влюбленных из Теруэля: юноша и девушка умирают после долгих лет разлуки, совсем как Ромео и Джульетта. Когда бабушка мне рассказывала ее в детстве, — я всегда плакала. Мама, помню, очень сердилась на бабушку.
— Это очень грустно, — сказала Тереза, — не рассказывайте ее, Стефания! По-крайней мере, сегодня! Может быть, завтра, когда солнце будет светить ярче!
— Не буду! — кивнула испанка. — Да и зачем, когда на этом острове столько прекрасных и радостных легенд!
За разговорами они незаметно дошли до виллы и удобно расположились за столиком на нижней террасе.
Артеми принесла им вино, сыр и копченое мясо.
— И потом, мне кажется, — добавила молодая испанка, лукаво улыбаясь, — что Алекс не все нам рассказал! Может быть, я смогу что-то добавить к его рассказу…
В этот момент айфон Смолева спасительно подал мелодичный сигнал: пришло сообщение от инспектора Антонидиса. Алекс прочел сообщение и напрягся.
Манн, не сводивший с него глаз, повернулся к супруге и сказал:
— Дорогая, нам необходимо с Алексом завершить одно дело, мы оставим вас ненадолго, если ты не против?
— Разумеется, я против! — грустно улыбнулась Тереза. — Но когда ты меня слушал?! Ладно, идите уж! Мы со Стефанией поднимемся к нам: пора вызволять няню из плена, надеюсь, близнецы не свели ее с ума. Возвращайтесь скорей!
— Возвращайтесь скорей, Алекс! — эхом повторила несколько растерянная Стефания.
Глядя вслед спешно уходящим мужчинам, она поинтересовалась:
— Как вы думаете, Тереза, они скоро вернутся?
— Ни малейшего понятия, моя дорогая! — с грустной улыбкой покачала головой жена генерала Интерпола. — Последний раз, когда мой муж уходил «ненадолго по делам», я ждала его две недели!
Уже выскочив на улицу Апиранто, Виктор обратился к Алексу:
— Ну, что там?
— Сообщение от Антонидиса. Пишет, что неизвестный пытался проникнуть в палату интенсивной терапии, где лежит Пермяков. Охранники его спугнули, но один из них пострадал, сейчас без сознания. Инспектор едет за нами. А вот и он!
Из-за угла раздался знакомый визг тормозов — и яркий свет фар выхватил из темноты две мужские фигуры, стоявшие на дороге.
— Добрый вечер, старший инспектор! — деловито произнес Виктор Манн, когда машина резко затормозила рядом с ними и распахнула дверцу. — Поздравляю вас! Мы снова в игре!

Часть шестая

Раскаяние – самая бесполезная вещь на свете. Вернуть ничего нельзя. Ничего нельзя исправить.
Э. М. Ремарк, «Триумфальная арка»

Длинные коридоры местного госпиталя встретили детективов гулкой тишиной (мягкий линолеум глушил шаги), ярким холодным светом люминисцентных ламп, что отражался от салатово-зеленых стен больницы и, падая на лица прибывших, придавал им странный мертвенный оттенок.
Слепит-то как, подумал Смолев. После темноты снаружи — и такой яркий свет!
Он сощурился и даже прикрыл глаза рукой. Манн и вовсе достал темные очки из кармана пиджака, надел и не снимал их до самого выхода из больницы.
Старший инспектор уголовной полиции острова стоически терпел. Он понимал, что его люди оплошали. И как! На посту! Упустили подозреваемого в покушении на убийство! Что ему этот яркий свет, что резал глаза, выжимая слезу? Мелочь! На душе у него снова скребли кошки: после похвалы самого Директора департамента уголовной полиции и повышения в звании — такой прокол!.. Позор какой! Стыдно, нет слов, как стыдно! Как могли его сержанты так подвести своего инспектора? А ведь он их инструктировал лично! Какой конфуз — да еще и в присутствии самого главы Национального Бюро Интерпола!
Манн покосился на старшего инспектора, который всю дорогу до больницы в машине вздыхал так, что мог бы разжалобить и камни.
Ишь ты, переживает, подумал генерал. Правильно делает! Балбесы его подчиненные! Впрочем, выводы делать пока рано.
Они молча прошли длинным больничным коридором, поднялись по лестнице на второй этаж, где находились палаты интенсивной терапии. В одной из них и проходил лечение Глеб Пермяков. Шли не разговаривая, каждый был погружен в свои мысли. Но общее напряжение чувствовалось по коротким взглядам, легкой нервозности, что охватила всех троих и тяжелым вздохам старшего инспектора.
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На медицинском посту сидела заплаканная дежурная медицинская сестра.
Ты смотри, подумал Смолев, совсем еще девочка! Лет двадцати, наверно, студентка.
На ней не было лица. Впрочем, такими же растерянными и поникшими выглядели и два сержанта местной уголовной полиции, которых оставил нести караульную службу у палаты Пермякова их начальник. У одного из них опухла скула, на подбородке был явно виден кровоподтек. Он сидел в неудобной позе, неловко скрючившись на стуле, прижимая локоть правой руки к животу.
Это он «попал под раздачу», понял Алекс, окинув пострадавшего внимательным, цепким взглядом.
Второй стоял рядом с напарником, держа в руке пузырек с какой-то жидкостью, в которую обмакивал ватку и прикладывал ее к ране на лице товарища.
— Спирт? — повел носом Виктор Манн.
Говорил он по-гречески, суровым тоном, испепеляя взором незадачливых сержантов поверх очков. Под его взглядом они еще больше пригнулись.
— Не рано ли празднуете?
— Разрешите, господин генерал? — вставил слово Антонидис, пересилив страх и робость.
Все-таки это были его сержанты. С него пусть хоть шкуру сдирают, а подчиненных он обязан допросить сам и лично. В любом случае, это его вина — и его ответственность!
— Я хотел бы провести опрос сам!
— И правильно! Сами их и допросите, — неожиданно одобрил Манн, перейдя на английский, чтобы и Смолев смог поучаствовать в беседе. — Ваши кадры, старший инспектор, вот вы с ними и разбирайтесь. А мы пока походим, посмотрим, побеседуем с медицинским персоналом. Через двадцать минут подведем общие итоги. Договорись? Ну и отлично!
— Пойдем, Саша! — перешел он на русский, обращаясь к Смолеву. — Давай так: я с девочкой пошепчусь, о чем она грустит, узнаю. А ты пройдись, посмотри по сторонам. Важно понять, откуда этот незваный гость тут взялся. В машине Антонидис божился, если помнишь, что дверь в больницу была закрыта. Вопрос: как он сюда проник, что оказался прямо в коридоре у входа в нужную ему палату? Добро?
— Добро, — ответил Алекс. — Разошлись!
Через двадцать минут картина происшествия была в общем и целом ясна.
Накануне уборщица, отмывая места общего пользования, что находились напротив блока интенсивной терапии, привычно не пожалела хлорки.
Нестерпимый запах, щекочущий ноздри и выворачивающий нутро, заставил одного из сержантов распахнуть настежь окно в туалете, чтобы хоть как-то проветрить помещение. Фрамугу подперли каким-то чурбаком, явно принесенным с улицы.
Когда Алекс осматривал подоконник, он обнаружил на нем следы песка, словно кто-то ступал по нему в кроссовках с рифленой подошвой, куда так любит набиваться песок и разного рода грязь.
Выглянув наружу, он увидел в полутора метрах от окна водосточную трубу. Примерился, попытался дотянуться, покачал головой и вернулся в коридор. Пристально глядя себе под ноги, дважды прогулялся по коридору от туалета до ординаторской, куда вошел и внимательно огляделся. Затем Алекс вернулся к палате и присоединился к коллегам.
К его возвращению старший инспектор уже закончил опрос своих подчиненных.
Сержанты признались, что, несмотря на открытое окно, — дышать было практически невозможно. Хоть самим перемывай весь туалет от хлорки! Поэтому они по очереди выходили вниз на крыльцо отдышаться, выкурить сигарету и размять затекшие от долгого и неподвижного сидения мышцы. Минут на десять-пятнадцать, не больше!
Молоденькой медсестричке Василике, что несла вахту ночного дежурства в первую смену, с нуля часов до четырех утра, также строго-настрого было запрещено покидать пост, находившийся в двадцати шагах дальше по коридору.
Но молодость брала свое, а тут еще такой симпатичный и вежливый сержант Димос предложил ей выйти подышать свежим воздухом на крыльцо. Ну, если они там и задержались немного, на свежем воздухе, то никак не больше, чем на двадцать минут!..
Небо в этот час было такое звездное, и сержант рассказывал ей такие интересные истории про созвездия, что она и не заметила, как время пролетело!
Сколько раз они выходили на улицу? Ну, два раза, может три, она не помнит. Больше от девушки ничего было не добиться. Она рыдала и никак не могла успокоиться.
Второй сержант, постарше, рассказал, что сидел задумавшись, когда вдруг перед ним бесшумно возникла фигура вся в черном; он вскочил, собираясь закричать, и только потянул с пояса резиновую дубинку, как немедленно получил резкий удар кулаком под ребра справа. Словно весь воздух из него выпустили: согнувшись от боли, он не мог уже кричать, а только шипел; и тут же прилетел второй удар — прямо в челюсть! Свет померк у него в глазах, дальше он ничего не помнит: ни что делал нападавший, ни куда он делся, ни как он выглядел.
Любвеобильный сержант Димос, потея и пряча глаза, признался, что после очередного выхода на свежий воздух, когда они с Василикой несколько задержались, возвращаясь, он вдруг увидел, что некто, одетый в черное, бьет его товарища.
Двигался незнакомец так быстро и ловко, что даже успел подхватить падавшее обмякшее тело и прислонить его к стене. Здесь Димос пришел в себя от неожиданности и окликнул нападавшего, выхватив дубинку. Шедшая за ним Василика громко закричала от страха.
Они вспугнули злоумышленника. Тот, резко обернувшись, что-то прошипел в их сторону и метнулся в туалет. Когда они вдвоем с дежурной медсестрой вошли в туалет — окно было распахнуто, в помещении никого не было. Старший из сержантов был еще без сознания, когда Димос, окончательно придя в себя, позвонил старшему инспектору и доложил ему о случившемся.
Нападавшего он разглядел плохо: уж больно быстро тот двигался. Молодой, худой, рост сложно было издалека определить на глаз: преступник стоял, словно сгорбившись. Может — метр семьдесят пять, а может — и все метр восемьдесят. Одет в черную водолазку, маску с прорезями и перчатки. Кажется, в кроссовках. Точно — в кроссовках! Да, когда Димос подбегал, он еще подумал, странно, кроссовки темные, а шнурки в них разного цвета: черный и белый.
— Тэ-эк, — крякнул в чувствах Виктор Манн, подводя итог. — Ясно! Эх, молодость, молодость! У вас еще что-нибудь, инспектор? Чем еще подчиненные порадовали? Ничем? Скромняги! Говори, Алекс!
— Следы ведут из туалета в коридор, — кивнул Смолев. — Нападавший был в кроссовках с рифленой подошвой, куда набился песок с пляжа или с дорожки вокруг госпиталя. Заметив открытое окно, забрался по водосточной трубе. От трубы до подоконника — метра полтора. Видимо, очень хорошо подготовлен физически. Когда вышел в коридор — судя по следам — постоял возле стула с охранником. Почему? Потому, что следы песка видны не только с той стороны, где произошла схватка, но и с противоположной, у входа в палату. Видимо, заглянул в палату, убедился, что попал куда нужно. В палате горит ночник — дежурное освещение. Потом — опять же, судя по следам — спокойно прошел в процедурный кабинет, что рядом с медицинским постом, где находился какое-то время у шкафа с медикаментами. Не опасался, что его застанет медперсонал, орудовал ничего не боясь. Похоже, знал, что Василика в этот момент сильно увлечена своим кавалером. Думаю, старший инспектор, что необходимо провести ревизию: что-то могло пропасть. Да и пальчики бы там поискать, хоть я и сомневаюсь, раз он был в перчатках. Чем он там занимался и сколько пробыл — сказать сложно, но натоптано там сильно. Потом вышел из процедурного и пошел в сторону палаты. Вот тут уже и произошло то, что произошло.
— Вы хотите сказать, — почернел лицом старший инспектор. На него было больно смотреть. — Вы хотите сказать…
— Увы, друг мой! — кивнул Смолев. — Ваш сержант попросту крепко спал и ничего не слышал. Проснулся он лишь тогда, когда злоумышленник снова подошел к нему вплотную. Поэтому он и не смог защититься. Ему еще сильно повезло! Мог бы и жизни лишиться. Нарвался он на профессионала. Кстати, хорошо подготовленного бойца. Поэтому Димосу и показалось издалека, что тот «горбился» — нападавший стоял в боксерской стойке, прижав подбородок к левому плечу. Классическая «двоечка» по корпусу и в голову — визитная карточка профессионального боксера. Попал левой, судя по всему, точно в печень — под ребро, чтобы тот замолчал, а потом уже вырубил ударом в челюсть, нанеся точный правый свинг, как говорят боксеры, «по выключателю». Отменная реакция: после удара успел еще подскочить и подхватить тело, чтобы, падая, оно не наделало шума, который мог заставить любопытных выглянуть в коридор. Думаю, что все было именно так. Ваши люди отделались легким испугом, старший инспектор! А все могло быть гораздо хуже!
Инспектор потерянно молчал, утирая обильный пот белоснежным платком.
Смолеву стало его жаль. Он хотел добавить что-то еще про дисциплину и ответственность, про то, что лишь чудом все остались живы, включая Пермякова, но сдержался и передумал. Антонидис и сам все понимает, а добивать лежачего — было не в привычках Смолева. Да и, в конце-концов, он всего лишь консультант!
Но генерал Интерпола был не столь мягкосердечен в делах службы, когда речь шла о халатности, за которую часто приходилось платить человеческой жизнью.
— Ваши сержанты, старший инспектор, — не церемонясь, сказал Виктор Манн, нацелившись черными стеклами очков прямо в лицо бедолаги инспектора, — проявили полную некомпетентность и безответственность. Они поставили под угрозу жизнь человека, которого должны были охранять! Я им не доверяю! У вас есть еще сотрудники, которых мы могли бы привлечь на усиление охраны?
— Я… Я сам… — сглотнув комок, произнес инспектор, вытянувшись в струнку, — сам буду нести службу. Лично! Других сотрудников в отделе нет. Не сомневайтесь, я вооружен! Я хорошо стреляю, меня учили! — он распахнул пиджак, продемонстрировав устрашающих размеров револьвер в плечевой кобуре.
— Вот только «грязного Гарри» нам не хватало для полного счастья!.. — пробурчал Манн, смягчившись. — Вы еще стрельбу тут устройте! Тоже мне, Джон Уэйн! Хотя, я думаю, сегодня никто уже не сунется! Им понятно, что мы усилим охрану. Они тоже не идиоты, придумают что-то еще. Ладно, старший инспектор. Будем считать, что нам всем крупно повезло. Воспитывайте тут ваших подчиненных, расслабились они у вас! Уверен, что вы быстро приведете их в чувство. К утру здесь уже будут оперативники Интерпола. В восемь утра они вас сменят. А вы вызовите на утро своих экспертов и все как следует проверьте. Выясните, какие медикаменты могли пропасть из процедурной. Будем понимать хоть, что он собирался сделать. Договорились?
— Так точно, господин генерал! — ответил твердо старший инспектор. — По итогам экспертизы немедленно доложу вам результаты!
— Добро! — бросил Манн, и повернувшись к Смолеву, добавил: — Пойдем отдыхать, Саша! Тут нам больше делать нечего. С пострадавшим сейчас говорить не будем. Главврач мне и так голову откусит, а если я еще по ночам буду его пациентов допрашивать — я точно не жилец! Он мужик суровый, но очень правильный. Вот что, мы с тобой с утра разделимся, я в местный отдел пойду, посмотрю, что из Петербурга нам прислали на парнишку. А ты в больницу — поговори с ним!
Уже дойдя до конца коридора, Манн, шедший впереди Смолева, вдруг остановился, словно внезапная мысль пришла ему в голову. Он бросил своему другу: «Погоди-ка минутку!» и поманил рукой, подзывая младшего из сержантов. Когда тот подбежал, Виктор Манн вдруг что-то смачно сказал ему на ухо и вопросительно посмотрел на полицейского. Тот изумленно закивал и расплылся в улыбке.
— Пошли, все ясно! Я так и думал! — сказал Виктор Алексу, и они вышли на лестницу.
В палате было тихо. Из-за плотно закрытых двойных дверей входного тамбура еще какое-то время доносился звук голосов, что-то негромко обсуждавших на английском; но вскоре и они смолкли, и наступила давящая тишина. Глеб невидящим взглядом смотрел в потолок. Так он лежал уже несколько часов, опустошенный и раздавленный. Шевелиться ему не хотелось. Не хотелось ничего, даже жить. Сообщение от матери, которое он перечел несколько раз, не веря собственным глазам, поставило жирную точку в его отношениях с отцом.
Глеб ожидал чего угодно, но только не этого! Он потянулся снова к телефону и нажал кнопку. Сообщение вновь появилось перед глазами. «Сынок, здравствуй! Прости, что я с плохими вестями. Я не знала сама, от меня скрывали. Твой папа скоропостижно умер три дня назад. Подробности мне не известны. Похороны уже прошли, меня на них не пригласили. Я узнала обо всем от его поверенного, — он вышел на меня, чтобы узнать, где ты. Сынок, надо возвращаться. Люблю тебя. Мама.»
Он, не глядя, вернул телефон на тумбочку у кровати и промахнулся. Телефон упал, глухо ударившись об пол.
Вот и все! — подумал Глеб. Вот все и кончилось! И ничего уже не вернуть и не поправить.
Отец умер в тот же день, когда они разговаривали последний раз. Если бы он только знал!.. Все стало вдруг таким мелким и неважным. Все обиды на отца показались такой чепухой, что Глеб застонал, закрыв глаза, как раненый зверь, не в силах терпеть боль, что разрывала его изнутри. Спать он не мог. Лежал и смотрел в потолок, пока не наступило утро и медсестра новой смены не заглянула к нему в палату. Тогда он сел на кровати и хриплым голосом произнес по-английски несколько слов, с трудом составляя их в предложения:
— Позовите доктора! Мне срочно надо идти. Очень срочно!

Часть седьмая

Если наступить кошке на хвост —
она мяукает с другой стороны!
Эндрю Т. Стилл, основоположник остеопатии

Алекс Смолев шел привычной дорогой от центрального госпиталя Хоры Наксоса к улочке Апиранто, где находилась вилла «Афродита».
Мимо старой церкви с белеными стенами и покосившейся невысокой колоколенкой, через зеленый парк с его столетними платанами, цветочными клумбами и удобными деревянными скамейками, на которых так приятно посидеть в жаркий полдень и поразмышлять.
Как всегда, в это время парк был полон: мамочки выгуливали малышей, молодые парочки заняли места в самых тенистых уголках парковых аллей, а пожилые пары привычно совершали променад, поддерживая друг друга с нежностью и пониманием, которые приходят лишь после совместно прожитых долгих лет.
Смолев проводил взглядом пару стариков, что попалась ему навстречу. Они светло улыбались друг другу — слова им уже были не нужны: их диалог был понятен им и без слов. Бури чувств давно улеглись, житейские вихри пронеслись мимо, дети выросли и давно живут своей жизнью. Остались взаимная нежность, забота и тепло, окрашенные в тона философского ожидания неизбежной потери. Они знают и ждут, страшась этого дня, понимая цену каждому часу, проведенному вместе. Пока еще вместе…
Счастлив тот, подумал Алекс, кто дожил со своим близким до понимания того простого факта, что жизнь — это любовь, которую ты отдаешь. Лишь тогда она имеет смысл. Вот и все! Так просто — и не надо искать сложных решений. Один простой ответ на вечный вопрос всех философских поисков во все века. Старайся отдавать больше, чем берешь, — и счастье переполнит тебя! Жаль, что мы понимаем это так поздно. А иногда, даже поняв, уже ничего не успеваем сделать.
Глеб Пермяков, с которым он успел переговорить по просьбе Манна, был слишком потрясен неожиданной смертью отца, чтобы внятно отвечать на вопросы. И все же кое-что выяснить удалось. Врагов, по словам молодого человека, у него не было. Впрочем, большого количества друзей тоже. У замкнутого, погруженного в себя юноши, почти все время отдающего своей научной работе и учебе, на дружбу времени не оставалось. С Ариной он познакомился случайно, знакомы недолго, друзей ее почти не знает.
По поводу акваланга сказал, что арендой снаряжения занимался Антон через своих знакомых. Когда они пришли в дайвинг-клуб, все было уже готово: костюмы и акваланги их ждали, на каждом комплекте была фамилия на карточке. Оставалось только предъявить документы, облачиться, проверить снаряжение и отправиться в море.
Он тогда понюхал воздух из баллона, как учили; ему еще показалось, что, вроде, он пахнет как-то не так. Но списал все на похмелье, постеснялся, махнул рукой и пошел в воду. Плохо соображал! На глубину почему полез, пока друзья сидели на мелководье? Думал, там прохладнее, головная боль отпустит.
Что слышал вчера? Была какая-то возня за дверью, потом разговоры. Да, до этого, кажется, кто-то заглядывал в палату. Кто — не обратил внимания.
Вот и все, не густо. Терзать парня не хотелось — после той новости, что он получил, он был совершенно подавлен. Просил отпустить его из больницы, мол, ему надо на самолет и в Питер.
Никаких серьезных конфликтов ни с кем у него не было. Инцидент на кафедре и загул в Пирее Смолев в расчет не брал: это все чепуха, тут есть мотив поважнее. Надо думать! Парню про покушение он ничего не сказал — тот и так перенервничал.
Насчет самолета в Питер — покачал головой: только по решению лечащего врача. Отпустит — тогда другой вопрос.
Когда Алекс уходил, Глеб лежал в кровати ничком, отвернувшись лицом к стене.
Вот и получается, что не густо, подумал Смолев, вновь и вновь прокручивая в голове их разговор.
Теперь он шел по лабиринту узеньких улочек, уставленных цветочными горшками. Домики лепились друг к другу тесно и беспорядочно. Дороги были вымощены камнем в незапамятные времена: с тех пор он стерся, отполированный ногами тысяч людей и ярко сверкал на солнце, когда тому удавалось сюда дотянуться. То и дело на пути попадались кошки, блаженно растянувшиеся в сладкой дремоте в тени закоулков. Еще два поворота, небольшая лестница вниз — и он на улице Апиранто.
Из дверей гостиницы вышла веселая компания молодых людей: двое юношей и две девушки. Смеясь, они переговаривались, явно собираясь отправиться к морю. Смолев узнал двух французских студенток: он видел их накануне за завтраком. А вот молодые люди были явно русскими.
Он поздоровался, они ответили, улыбаясь. Девушки весело помахали руками. Компания стояла у машины, которую подогнали заранее. Это те, что ездят «за ветром», как выразилась тогда Катерина, серфингисты, понял Смолев и порадовался за них: счастливые люди!
Он стал подниматься по лестнице. Навстречу ему торопливо спускался третий молодой человек, видимо, задержавшийся на завтраке. На приветствие Смолева он что-то неразборчиво буркнул, явно спеша к ожидавшим его друзьям и быстро перебирая по ступенькам ногами, обутыми в кроссовки.
Смолев неожиданно напрягся.
Вскоре мотор взревел, и под веселую музыку, рвущуюся из динамиков, машина быстро умчала компанию в сторону моря.
Алекс задумчиво подошел к стойке администратора, где несла службу Катерина.
— Катя, будь добра, загляни в регистрационную книгу! — попросил он, облокотившись на стойку. — Меня интересуют трое русских парней, которые только что отсюда вышли. Посмотри, что у нас есть на них, кто такие и откуда? Ты копии паспортов сняла?
— Легко, босс! — ответила с готовностью дежурная. — А как же, босс! Теперь мы у всех снимаем копии, как вы и сказали. Так, ага… Вот они! Трое русских из Москвы. Пожалуйста!
— Спасибо, Катюш, я их возьму ненадолго, — поблагодарил Смолев и поднялся от ресепшн к большой террасе, где завтрак для гостей уже подходил к концу.
Семейство Маннов в полном составе с аппетитом завтракало, расположившись за угловым столиком с видом на бухту Хоры. Стефания Моро допивала кофе. Крошки на тарелке, что стояла перед ней, сказали Алексу, что, как и он сам, испанка с французскими корнями предпочитает по утрам к кофе свежие круассаны.
— Алекс! Наконец-то! — первой заметила Смолева Тереза Манн. — Где же вы были все утро? Мы вас потеряли!
— Алекс, доброе утро! — обрадовалась Стефания, подарив Смолеву нежную улыбку. — Мы уж боялись, вы не появитесь на завтраке!
— Доброе утро! — поздоровался Алекс, опускаясь на стул рядом со Стефанией. Он тепло улыбнулся девушке в ответ и налил себе кофе. — Пришлось выйти в город по делам.
— Ох, уж эти ваши бесконечные «дела», — укоризненно покачала головой Тереза, обращаясь к мужу. — Знаю я их! Хоть на острове можно от них отдохнуть?
— Само собой! — бодро ответил Виктор, подмигивая другу. — Вот позавтракаем и начнем отдыхать! Кто хочет на море? Купаться? — весело обратился он к близнецам.
— Я! Я! — наперебой закричали дети, вскочив со стульев и прыгая от радости.
— Отлично! Тогда бегите в номер и собирайтесь! И не забудьте маски и трубки! Через пятнадцать минут выходим на пляж! — скомандовал отец, вручая им ключ.
Дети с веселыми криками наперегонки умчались в сторону номера. Тереза тоже быстро поднялась вслед за ними, опасаясь, что они в очередной раз перевернут весь номер вверх дном.
— Пойдемте, Стефания, — пригласила она испанку. — У меня с собой несколько кремов от загара, давайте вместе выберем самый подходящий!
Стефания с пониманием улыбнулась и присоединилась к Терезе.
— Какие они, все-таки, умницы! — с чувством произнес Манн, провожая молодых женщин взглядом. — Ну давай, рассказывай! И что это за бумажки?
— Обо всем по порядку, — и Алекс изложил другу все, что узнал сегодня утром.
— Мда-а, — протянул генерал Интерпола, повторяя оценку самого Алекса, — не густо!
— А когда было иначе? — усмехнулся Смолев. — Вот что, надо выяснить у Антона, кто помогал ему с арендой снаряжения. Хотя, я, кажется, уже догадываюсь… Но уточнить стоит!
Смолев набрал номер и кратко переговорил с Цветковым. Чем дольше они говорили, тем жестче становилось выражение его лица.
— В общем, так, товарищ генерал, — закончив телефонный разговор, повернулся к собеседнику Алекс. — Это копии паспортов жильцов из седьмого номера. Константин Трофимов, Марк Васильченко и Максим Хасаншин. Вот насчет последнего я и хотел тебе сказать. Именно он подошел познакомиться на завтраке к Цветковым накануне происшествия — ну как же! соотечественники! — и предложил свою помощь в организации аренды снаряжения для дайвинга. Обещал по своим связям скидку в тридцать процентов. И еще, все трое — спортсмены, в хорошей физической форме. Дайверы, виндсерферы, кайтеры и прочее. И последнее: одного из них я сегодня видел на лестнице в черных кроссовках. Шнурки — темно-синий и белый. Помнится, Димос говорил про черный и белый, но при том освещении, да издалека он мог точно не рассмотреть. Судя по фото в паспорте, парень, что столкнулся со мной на лестнице — это и был Хасаншин.
— Ясно, — кивнул Манн. — Убедительно. Что ты предлагаешь?
— Навести по нему подробные справки. Ты же помнишь, судя по нападению на сержанта — там сработал боксер. Если Хасаншин занимался боксом — это подтвердит нашу версию. Следующее: он исполнитель, кто тогда заказчик? Надо шерстить его связи.
— Попрошу коллег, — согласился Виктор. — К вечеру, надеюсь, получим по нему справку. По Пермякову, правда, пока ничего конкретного. Характеризуется положительно: не был, не состоял, не привлекался… Связей в криминальных кругах не имеет, в контактах с ОПГ Петербурга не замечен. Студент-отличник, теперь — аспирант в Техноложке. Живет тихо, с матерью. Она работает учительницей в средней школе, разведена. Отец Пермякова — крупный бизнесмен, с первой семьей контактов не поддерживал. Женат, от второго брака сын двадцати лет. Сам Пермяков-старший умер от инсульта три дня назад. Похороны уже прошли. По госпиталю Антонидис доложил, что экспертиза ничего не обнаружила: ни пальчиков, ни пропавших медикаментов. Пропал только один шприц. Кроме шнурков на кроссовках и песка на полу у нас ничего нет. Да и это — не доказательство. Песка на острове — тонны, а носить разные шнурки на кроссовках никто не запрещал. А то, что матом кроет по-русски от души — это, конечно, ниточка… К каждому третьему туристу на острове! Вот так! Идеи есть?
— Идея одна: Quid prodest! — Ищи, кому выгодно! — пожал плечами Смолев. — Сдается мне, что ответы на все вопросы там — в Санкт-Петербурге. События все там, здесь — просто эхо. А что с завещанием, ты не интересовался?
— Интересовался, разумеется, — кивнул Манн. — Его еще не оглашали. Знаю, что поверенные Пермякова-старшего уже выходили на его первую супругу в поисках Глеба. Если они его ищут, значит он в завещании есть! И, возможно, это кому-то — как нож острый! Будем проверять. Пока поручу своим агентам наблюдение за Хасаншиным. Пусть по острову его поищут и проследят: может, кто с ним на контакт выйдет. Все, на пляж!
Остров хоть и небольшой, но так они его искать полдня будут, подумал Алекс. На Наксосе около двадцати пляжей разных форм и размеров; каждый из уголков побережья живописен по-своему. Но я выделил бы четыре основных, соображал он, пока они ждали Терезу и Стефанию с детьми.
Во-первых, ближайший к вилле — куда они и собираются — это Айос Георгиос, городской пляж Хоры. Три минуты идти пешком. Песчаный, пологое дно, водичка прозрачная, быстро прогревается. Для семей с детьми — просто рай. Близнецы Маннов плещутся, как дельфины, по часу, не загонишь на берег. Пляж людный. Это не то.
Во-вторых, Айос Прокопиос. Этот чуть дальше, километрах в пяти от Хоры. Считается одним из лучших в Европе, чуть ли не в десятку входит. Два километра в длину, мельчайший белый песок, морская вода всех оттенков: от прозрачного до темно-бирюзового; хорошо защищен от ветра. Это уже ближе к тому, что ему нужно, но ради него машину брать — смысла нет. Автобус ходит регулярно и идет пять минут. Да и народа там хватает, пусть не так много, как на первом. Тоже не то, подумал Алекс.
В-третьих, пляж Плака — не менее живописный и протяженный, но гораздо более уединенный из всех перечисленных. Прекрасное место для романтических свиданий. Был бы я молодой, да с девушкой, да на машине — поехал бы туда, однозначно!
И, в-четвертых, побережье Микри Вигла. Его делит пополам скалистый выступ на два пляжа: Партенос и Сахару. Ветер здесь создает идеальные условия для виндсерфинга. Рай для спортсменов.
— Скажи, чтобы начали с Партеноса и Сахары, — посоветовал он Манну. — Думаю, что спортсмены поехали туда «за ветром». Скорее всего, с утра они будут там, днем зависнут в таверне на побережье. А вечером — уйдут на Плаку. Обычно возвращаются уже затемно. А сейчас к ним еще две девушки присоединились, торопиться им некуда.
— Ты так считаешь? Хорошо, сэкономим время агентам! — кивнул глава Национального Бюро, набрал телефонный номер и отдал все необходимые распоряжения по-гречески.
Через пару минут из номера вышли женщины с детьми, и вся компания отправилась на пляж. После первого купания, удобно разместившись на лежаках под зонтами от палящего солнца, Стефания поинтересовалась:
— И все-таки, скажите, Алекс, почему вы выбрали Киклады? И именно Наксос?
Алекс задумался, прежде чем ответить на такой, казалось бы, простой вопрос. И в самом деле, почему? Он приподнялся на локте, глядя в сторону Пароса, что виднелся на горизонте, в нескольких километрах от них. Климат? В Греции для жителя Петербурга жарковато. На Наксосе, где дует северный ветер «мельтеми» с июля по октябрь, принося на остров прохладу с раннего утра и стихая только под вечер, летний зной переносить гораздо легче, даже ему — северянину. Но он и понятия об этом не имел, когда ехал сюда в расстроенных чувствах после общения с доктором, который посоветовал ему талассотерапию для поправки здоровья.
Греческого языка, в отличие от многих европейских, он не знал. Свободно владея испанским, итальянским, французским и немецким, гораздо логичнее было бы выбрать себе место для жительства где-нибудь в Валенсии или Андалусии, Тоскане или Пьемонте, на Лазурном берегу Франции или на берегу чудесного озера Невшатель в Швейцарии. И дело даже не деньгах, купил бы домик поскромнее — ему бы хватило!
Кулинарные традиции? Прованс, например, как минимум не уступит Греции в этом вопросе; он жил там, прекрасно помнит тамошние деликатесы: домашние паштеты — ароматные террины — из телятины, печени утки или гуся; буайбес с сыром грювьер, хрустящими гренками обжаренного в оливковом масле багета с соусом из чеснока, шафрана, красного перца и мидий; салат «Нисуаз» из свежих овощей с анчоусами и оливковым маслом… А Италия? Карпаччо из говядины в оливковом масле и лимонном соке с сыром пармезан? А оссобуко из телятины на косточке, запеченное в томатном соусе с овощами, что подается с полентой? А ризотто с трюфелями? А тысячи видов пасты и соусов? Перечислять кулинарные шедевры средиземноморских стран можно бесконечно!
Тогда, возможно, религия? Он православный христианин, и в этом смысле Греция, безусловно, ему ближе всего. Но много лет назад Алекс понял для себя простую, и в то же время — такую сложную для многих вещь: твой диалог с Творцом — вещь крайне интимная. Этот диалог ведется в твоей душе. И для него совершенно не нужны посредники в рясах и клобуках. Говорить с Богом — если ты чувствуешь в себе такую потребность — ты можешь где угодно. Он тебя услышит!
И к тому же Смолев сомневался, что Единый Творец делает различия между католиками и протестантами, православными и лютеранами, буддистами, иудеями и мусульманами. Иначе это не Творец, а мелочная лавка! Все они Его чада! Все, кто верит искренне, получают свою толику божественной любви. Поэтому Алекс вполне прижился бы в стране, где подавляющее большинство населения состоит в иной религиозной конфессии.
Что же тогда? Возможность заняться самостоятельно виноделием? Это, конечно, причина, но почему, например, тогда не на материке? Вина того же Пелопонесса задают тон всей винной отрасли Греции. Там лучшие земли и самые знаменитые хозяйства! Не говоря уже об Испании, Италии и, само собой разумеется, Франции!
Все эти мысли промелькнули в его голове мгновенно. Стефания, удивленная паузой, смотрела на него с вопросительной улыбкой. Манн, прищурившись, тоже взглянул на несколько растерянное лицо товарища и решил его поддержать.
— Думаю, это был как раз тот самый «счастливый случай!», дорогая Стефания, — шутливо произнес Виктор, подмигивая Алексу, — который отличается от «несчастного» тем, что все крайне удачно складывается само собой! Приехал, увидел, остался! Я прав, Саша?
— Э… Да, видимо так. Скорее всего! — несколько сбивчиво произнес Смолев. — Мне действительно очень повезло. Все сложилось вместе, в одно время и именно на этом чудесном острове. Наверно, это и будет правильным ответом! И климат, и кухня, и возможность заниматься виноделием, и греки с их традициями, щедрой душой и гостеприимством. Виктор прав: счастливый случай!
— Я всегда говорил, что он — «везунчик»! — пробурчал с легкой завистью Манн, укладываясь поудобнее на спину. Лежак под его мощным мускулистым телом трещал и прогибался. — Вот только в любви пока не везет!
Тереза предупреждающе кашлянула, укоризненно взглянув на мужа поверх темных очков, но было поздно: слово не воробей!
Неугомонная Стефания заинтересованно встрепенулась и только собралась задать Алексу очередной вопрос, от которого он бы снова неловко «завис», как Тереза опередила ее, сменив тему.
— Алекс, скажите: правда, что эта территория была когда-то под протекторатом Российской Империи? Я читала, что на одном из островов даже была ставка графа Алексея Орлова-Чесменского, это так?
— Да, да! — обрадовался Алекс новой теме. — Все так и есть! Практически все острова Киклад с тысяча семьсот семидесятого года почти пять лет входили в состав Российской Империи. Это произошло во время войны России с Турцией во времена правления Екатерины Великой. Российским флотом командовал родной брат фаворита царицы — генерал-аншеф граф Алексей Григорьевич Орлов.
— А почему он Чесмен… Чесменский? — с трудом выговорила незнакомое слово молодая испанка.
— А приставку «Чесменский» к своей фамилии он получил после блестящей победы над турками в Чесменской бухте в июле того же года, — кивнул Алекс. — Я вам расскажу. Российская эскадра смогла запереть в бухте почти вдвое превосходившие ее силы турок и за два дня уничтожить весь вражеский флот. Затем восемнадцать островов в Эгейском море были постепенно освобождены от турок и стали российской территорией. Надо сказать, что в большинстве вылазок и сухопутных экспедиций вместе с русскими солдатами тысячами дрались и греки. Это было настоящее боевое братство! Орлова они просто боготворили. Герой-освободитель! Высокий, физической силы неимоверной, настоящий русский богатырь!
— Наксос тоже был освобожден? — спросила Стефания.
— Именно Наксос одним из первых островов стал частью Российской империи: здесь была ставка главнокомандующего, над которой развевался Андреевский флаг. Кстати, за пять лет граф Орлов много сделал и для местного населения: даже открыл школы для греческих детей, которым потом дали возможность получить образование в Санкт-Петербурге. На островах до сих пор живут греческие династии с фамилией Орлов — в знак уважения к русскому генералу. Так что, в каком-то смысле, здесь русская земля!
— Надо же, — покрутил головой и усмехнулся Виктор Манн, — не знал! Про династии греков с громкой русской фамилией, я имею в виду. Про умницу и великого стратега графа Алексея Григорьевича-то я, конечно, в курсе. И не только про его победы на поле брани, что нашим милым дамам не столь интересно, а вот про его дела амурные наслышан!
— Расскажите, расскажите, Виктор! — с готовностью откликнулась Стефания, кося лукавым взглядом в сторону Смолева. — Похоже, что Алекс снова поскромничал и утаил от нас самое интересное!
— Ладно, рассказывай уж! Заинтриговал! — кивнула головой и Тереза, приглядывая за детьми, что весело резвились в прибрежной полосе, на мелководье под присмотром молодой няни-гречанки. — Чем там твой граф так знаменит по женской части?
— Граф Алексей Григорьевич был высок, статен, красив, кудряв, — словом, весь в меня! — ухмыльнулся Виктор Манн и довольно погладил свою совершенно гладкую лысину. — И нечего хихикать, Стефания, я все вижу! Вернее, слышу! Внешность, по Боэцию, — «мимолетнее всего!». Были кудри — и не стало! Ну так вот: красив был, обаятелен, с дамами галантен и нежен. Дамы таяли, как воск. Ну, еще и богат, знатен, знаменит, — все качества, что привлекали женщин в том далеком восемнадцатом веке!
— Можно подумать, сейчас что-то изменилось, — иронично заметила Тереза. — Но ты продолжай, милый, продолжай, мне уже интересно! Про тебя — высокого и кудрявого красавца — особенно!
— Отставить иронию! — шутливо скомандовал генерал Интерпола. — Так вот, именно его внешность и сыграла роковую роль в одной очень известной любовной истории. Даже, я бы сказал, спецоперации, которую он провел по приказу матушки-императрицы в Италии. Все человек поставил на службу Родине — даже свою внешность!
— Постойте, Виктор! — вдруг встрепенулась Стефания. — Кажется я знаю, о чем речь! Я читала об этой истории: так это тот самый Алексей Орлов, который сперва признался в любви и соблазнил, а потом обманом завлек к себе на корабль и отвез в Петербург бедную Элизабет де Волдомир?
— Вот она, женская логика! Нет, брат, ты только послушай, а? — повернувшись к Смолеву, посетовал Манн. Лежак под ним опасно затрещал. — Сразу «соблазнил, завлек, обманул!» А то, что эту «бедную» девушку звали в разные периоды ее жизни по-разному: то девица Фрэнк, то Шейль, то Тремуйль, то Али-Эмете, принцесса Волдомирская с Кавказа, то Азовская принцесса, она же — графиня Пиннеберг и, наконец, — российская царица Елизавета вторая, — ни больше, ни меньше! Это как? Кстати, у нас она больше известна под именем княжна Тараканова. Что странно, поскольку сама себя она так никогда не называла.
— Да, Стефания, увы! — поддержал друга Смолев. — Эта Элизабет действительно была прожженой авантюристкой. Путешествовала по европейским столицам с огромной свитой — до ста человек, везде представляясь как-то иначе и рассказывая истории о своем благородном происхождении.
— Но зачем? — удивилась Стефания. — С какой целью?
— Цель была банальна: выжать как можно больше денег из своих кредиторов, — пожал плечами Алекс.
— Да,«принцесса» очень любила роскошь! Наделала много долгов. Она быстро поняла, что «девице Фрэнк» не ссудят столько, сколько может получить «принцесса Волдомирская». Опять же блеск «большого света»! Театры, балы, развлечения, поклонники в огромном количестве! — продолжал свой рассказ Виктор Манн. — Она заводила любовные связи исключительно по расчету: у ее избранников должен быть капитал, которым она могла воспользоваться. Разорила поклонников без числа! По ее турне можно изучать географию Европы восемнадцатого века: Польша, Франция, Австрия, Италия! Девушка была одаренной, ничего не скажешь, говорила свободно на десятке языков, хорошо образованная, писала стихи, играла на арфе! Куртизанка высшей пробы.
— Чем же она не угодила Екатерине Великой? — спросила Тереза.
— Дело в том, счастье мое, — ответил ей муж, — что Екатерина Вторая, наша с тобой в некотором смысле соотечественница — принцесса немецких кровей — взошла на трон в результате кровавого переворота, практически узурпировав власть. И этим пользовались разного рода проходимцы, выдававшие себя за пропавших и вновь найденных членов царской семьи. Впрочем, на Руси это было во все времена! — махнул рукой Виктор. — От Гришки Отрепьева до Пугачева, который тоже называл себя «добрым царем Петром Федоровичем». Самозванцев хватало всегда!
— И кем же себя объявила наша девушка?
— Она решила вдруг, что она дочь царицы Елизаветы Петровны и ее фаворита Алексея Разумовского. Вот так. И имеет право на российский трон.
— Не думаю, что она сама решила, — засомневался Смолев. — Скорее, ей подсказали эту мысль польские конфедераты, с которыми она водила дружбу. В ее свите всегда ездило несколько богатых шляхтичей, добивавшихся ее расположения. Польша тогда была очень заинтересована в том, чтобы устроить в России очередную смуту.
— Можно подумать, сейчас что-то изменилось! — пробурчал уже Виктор Манн и продолжил: — Так вот! Сама решила или подсказал кто — но идея была совсем невовремя. В это время как раз случилось восстание Емельяна Пугачева. Россия была в огне крестьянской войны, и внешнего вторжения под флагом восстановления «законной царской власти» Екатерине Второй никак не хотелось. Она приказала графу Орлову захватить самозванку любым способом и вывезти на корабле в Кронштадт. Писала ему в письме, что если власти «тварь эту откажутся выдать, то и несколько бомб в город метать можно» с корабля. Оттуда — в Петропавловскую крепость, где ее могли допросить с пристрастием. Что он блестяще и проделал, устроив для этого целый спектакль. Бомб, правда, не метал, — поступил хитрее.
— Спектакли вы сильны устраивать, это точно, — рассмеялась Тереза. — Так он женился на девушке или нет?
— Ухаживал, дело было! — кивнул супруг. — Оказывал ей почет и уважение: никому не разрешал сидеть в ее присутствии! Ну как же: «особа королевской крови»! Знаки внимания, подарки! Всячески намекая и давая понять, что и он, генерал-аншеф, главнокомандующий российским морским флотом, победитель турок, не слишком-то доволен своей ролью в империи. Мол, подустал и сам от Екатерины. Не пора ли, мол?.. Как поставили — братья Орловы — так и снимем! Здесь играл важную роль еще и тот факт, что именно Алексея Орлова все считали убийцей Петра третьего, заставившего того перед смертью подписать акт отречения. Думаю, что именно этот момент и впечатлил ее польских «суфлеров». Они поверили, что нашли нужного им человека и дали ей команду «изобразить чувства». Она послушалась, что было, видимо, ей несложно — красавец, блестящий кавалер — и не успела опомниться, как русский фрегат привез ее под арестом в Санкт-Петербург.
— Но как это произошло? — тихо спросила Стефания. Алекс внимательно посмотрел на нее. Похоже, молодая испанка все-таки переживала за Элизабет.
— В бухте Ливорно, куда вошли корабли русской эскадры по команде графа, были обещаны публике морские маневры, — Манн говорил негромко, по-прежнему лежа на спине с закрытыми глазами. Он словно видел картинку и описывал ее своим друзьям. — Огромная толпа собралась на набережной. Орлов предложил Элизабет подняться на флагманский корабль, чтобы наблюдать маневры с него, а свиту оставить на берегу. Она согласилась, и ей спустили на канатах удобное кресло. Маневры действительно были великолепны: красочно украшенные корабли то сближаясь, то удаляясь, палили из пушек, матросы разворачивали паруса, вывешивая разноцветные флаги. На набережной гремела музыка полкового оркестра… Кто там мог услышать, что происходило на палубе флагмана! Пока она любовалась морским парадом, Орлов вдруг куда-то исчез, а появился офицер, протянувший ей приказ об ее аресте.
— Какой ужас! — произнесла испанка.
— Больше из-под ареста она не выйдет до конца свой жизни. Умрет она в Петропавловской крепости от туберкулеза, которым страдала много лет, так и не открыв тайну своего происхождения никому, даже священнику на предсмертной исповеди. Кстати, к чести императрицы надо сказать, что Екатерина Великая, будучи женщиной очень умной, сразу поняла, что никакой опасности Элизабет для нее не представляет, и приказала лишь, чтобы та покаялась и рассказала правду о своем истинном происхождении, после чего распорядилась ее отпустить. Но то ли обманщица не поверила императрице, то ли сама не знала своего происхождения… Она писала Екатерине покаянные письма, каждый раз рассказывая новую нелепую историю, подписываясь «Элизабет», чем страшно раздражала императрицу. Впрочем, она была совсем больна, а холод и сырость тюрьмы Петропавловской крепости только ухудшали ее состояние, пока не свели в могилу.
— А что Орлов? — поинтересовалась Тереза, находясь под впечатлением от рассказа мужа.
— Граф сначала был с ней в переписке, говоря, что он «и сам схвачен и под караулом», что «надежда есть, и он постарается ее найти и освободить», чтобы она не покончила с собой по дороге в Кронштадт. Потом он явился к ней лично и все ей рассказал, признавшись, что действовал по приказу своей императрицы и на благо России. Она действительно попыталась выброситься за борт, но ее остановили и потом уже стерегли до тех пор, пока не поместили в крепость.
— Бедная девушка, — прошептала Стефания. — Не сомневаюсь, что Бог его покарал за такой обман! Наверно, я плохая католичка, но такое не прощается!
— Не знаю, не знаю, — задумчиво произнес Манн. — Граф Алексей Григорьевич был обласкан Екатериной, награжден именьями и деньгами. Потом пережил опалу, уйдя от государственных дел. Прожил жизнь долгую, яркую! Даже вывел особую породу лошадей, известную на весь мир: орловский рысак! Был женат, имел детей. Но есть один факт, который подтверждает вашу версию, дорогая Стефания: граф умирал, страшно мучаясь и страдая на смертном одре. Он так кричал от боли, что заглушить его крики во двор усадьбы был призван полковой оркестр, точь в точь такой же, как играл тогда на набережной в Ливорно… И чем громче кричал умирающий граф — тем громче звучала музыка. Вот так!
— Страшно! — поежилась Тереза.
— Страшно другое! — ответил ей муж, сев наконец на лежаке. — Скоро время обеда, а мы еще не проголодались! Всем купаться!
Он легко подскочил, схватил Терезу за руку и потянул к морю. Алекс и Стефания с радостью присоединились к ним.
Вся компания с веселыми криками понеслась к воде, оставив близнецов на няню. Больше до обеда они не рассказывали мрачных историй.
После обеда в таверне, где повар Петрос превзошел самого себя (фаршированные кальмары на гриле просто таяли во рту), стало уже жарко, и они решили вернуться на виллу, отдохнуть в номерах.
Они уже поднимались по лестнице, как у Виктора зазвонил мобильный телефон. Он выслушал доклад с непроницаемым лицом.
Помолчав несколько мгновений, он задумчиво сказал:
— Девушки, дорогие, вы отдыхайте, а мы скоро к вам присоединимся!
Тереза внимательно взглянула на мужа, понимающе кивнула и увела Стефанию и детей.
— Что случилось? — смог наконец спросить Смолев. — Какие-то новости, судя по всему?
— Агент доложил: Хасаншин обнаружен в бухте Партенос, как ты и говорил. В воде недалеко от берега. Рядом вынесло его доску для виндсерфинга. Предварительное заключение: убит двумя выстрелами в голову. Вот так!
— Ах, чтоб тебя! — чертыхнулся Смолев. — Проморгали! События начинают ускоряться.
— Да, — мрачно подтвердил Манн, — есть такое дело! Поехали, там без нас Антонидис томится. Осмотрим все на месте, поговорим со свидетелями, все, вперед!
— Подожди, Витя, — придержал друга Смолев. — Не нравится мне все это!.. Похоже, что заказчик убрал исполнителя, который не справился с заданием. Но задание-то осталось невыполненным! Либо заказчик сам на острове, либо его помощник. А если их несколько? Сколько людей у тебя сейчас в больнице? Трое?
— Трое, а что?
— Вот что, ты давай-ка езжай к Антонидису, вы там и без меня разберетесь, а я — в больницу к Пермякову. Машина с водителем тебя ждет на стоянке: белая «Нива» с наклейкой на двери.
— Добро! Жди нас в больнице! — после секундного размышления подтвердил глава Национального Бюро и, развернувшись, быстро спустился по лестнице и покинул виллу.
Алекс дошел до своего номера, открыл сейф и достал оружие. Надел плечевую кобуру, сунул в нее пистолет и накинул легкий пиджак. Положил два запасных снаряженных магазина в карманы пиджака и быстро вышел за дверь.
Пешком от виллы до госпиталя можно дойти за пятнадцать минут, подумал он.
А если постараться — то можно успеть и за десять!

Часть восьмая

Настоящий герой – всегда герой по ошибке. На самом деле он мечтает быть честным трусом, как и все вокруг.
Умберто Эко, «Баудолино»

Добрым словом и пистолетом вы можете добиться гораздо большего, чем одним только добрым словом.
Аль Капоне

— Вы с ума сошли? — тихо спросил главный врач больницы, пристально сверля Смолева возмущенным взглядом.
Мужчины стояли у поста старшей медицинской сестры, которая всем своим видом демонстрировала полную незаинтересованность, при этом изо всех сил вытягивая шею в их сторону.
Еще немного — и хрустнут позвонки, подумал Алекс. Будет, как в той английской поговорке: «Любопытство сгубило кошку»!
Мимо ходили больные, носились медсестры. В процедурной чем-то гремели, над операционным блоком горела яркая оранжевая надпись на греческом: «Не входить! Идет операция!».
Главный врач, он же главный хирург госпиталя, коренастый грек лет пятидесяти, уставший и измученный, с темными кругами под глазами от хронического недосыпа, резко стянул повязку на подбородок, чтобы его негромкая речь была более внятной.
Говорили по-английски.
— Что значит «очистить отделение»? Больных я куда дену? Это интенсивная терапия! Вы хоть понимаете, что такое «интенсивная терапия»? Здесь люди после операции лежат! Некоторых с места трогать нельзя! — он осуждающе ткнул пальцем Смолеву в грудь. — Это госпиталь, а вы из него черт знает что устроили!
— Да поймите вы, дорогой доктор, — в сотый раз терпеливо объяснял Смолев вполголоса, оглядываясь на снующих вокруг медсестер. — Это вопрос безопасности ваших больных! У нас просто нет другого выхода! У вас же два блока интенсивной терапии, давайте перевезем тяжелых, остальные перейдут сами. Вы сами сказали, что второй не заполнен. Это срочно!
— Что за срочность такая, ради всего святого? Вот у меня операция через пятнадцать минут — вот там действительно срочность! А вашего Пермякова я завтра же выписываю, пусть едет домой с Богом! Оставьте моих пациентов в покое и не морочьте мне голову! У меня нет времени заниматься вашей чепухой, мне надо оперировать! Организуйте ваши полицейские засады за пределами моего госпиталя! — врач сердито вернул повязку на место и, резко развернувшись, собрался уже уходить в сторону операционных.
Старшая медицинская сестра победно хмыкнула, демонстративно уткнувшись носом в чью-то историю болезни.
Да что же я его полчаса уговаривать должен? Сам-то он не понимает? Старый упрямец, раздраженно подумал Смолев. Если мы их здесь и сейчас не возьмем — других шансов наверняка уже не будет! Но и рисковать жизнями пациентов и персонала было невозможно, Алекс прекрасно это понимал.
— Доктор, мы-то оставим, но я не могу гарантировать им безопасность, вы меня понимаете? Если мы с вами не предпримем необходимых мер, — до завтра они могут не дожить! — начал закипать Алекс. — В любое время здесь может произойти нападение. Хотите правду — извольте! Возможны налет, перестрелка, больные могут пострадать! Мы не сможем с вами этого предотвратить, если не переведем их отсюда в другое крыло и не распределим по другим этажам!
— Какая перестрелка?! Где? У меня в больнице?! — обомлел главврач, остолбенело замерев на полпути. — Вы шутите? Вы понимаете, что вы говорите? Это же дикость! Просто немыслимо! Это медицинское учреждение, понимаете вы, медицинское! Я буду жаловаться вашему начальству!
Нет, похоже договориться полюбовно не выйдет. Уперся и ни в какую!
— Доктор! Немедленно дайте распоряжение медперсоналу начать перевод больных из этого блока на другой этаж! — окончательно потеряв терпение, рявкнул Смолев, подойдя вплотную к врачу. — От лица Национального Центрального Бюро Интерпола Греческой республики я официально предупреждаю вас об опасности возможного нападения! Невыполнение требований может поставить под удар человеческие жизни, и ответственность будет полностью и целиком на вас! Повторяю, немедленно вывести всех: больных и медперсонал, и чтобы никто сюда не заходил до утра или пока их не пригласят! Чтоб даже носу не совали! Будьте любезны немедленно исполнять! И жалуйтесь потом, кому хотите!
— Ну, если вы так говорите… — после долгой паузы растерянно развел руками грек, ошеломленный напором Смолева.
У старшей сестры совершенно вытянулось лицо. Она впервые в жизни услышала, как на ее начальника повышают голос.
— Но у меня не хватает людей! — переключился в практическую плоскость главный врач. — Это займет час, как минимум!
— Наши сотрудники окажут вам все необходимое содействие, — смягчившись, кивнул Алекс и, повернувшись к трем агентам, что стояли у палаты Пермякова, скомандовал: — помогите персоналу перевезти пациентов в соседнее крыло! Двое останутся там с Пермяковым, а вы — ткнул он пальцем в агента постарше, и, как ему показалось, поопытнее, — немедленно возвращайтесь!
Главврач вызвал по интеркому весь свободный медперсонал: своего заместителя, трех медсестер и двух санитаров, все еще кипя от негодования поставил им задачу и сердито ушел в сторону операционного блока.
Ну слава Богу, дело пошло! — подумал Алекс. До чего же упрям, старый черт!
Медсестры забегали, санитары прикатили каталки, агенты помогали выводить людей из палат.
Смолев проследил за тем, чтобы Глеб в сопровождении агента проследовал в другой корпус, зашел в его пустую палату и сел на стул у окна.
Хорошо бы успеть до их прихода, подумал он, задумчиво глядя в окно.
Алекс достал свой матово поблескивающий «Herstal FN», проверил магазин с патронами и прикрутил глушитель.
Потом взглянул на разворошенную койку, в голову ему пришла идея. Он вытащил из шкафа дополнительный матрас, подушки и, соорудив на кровати нечто бесформенное, укрыл это одеялом. Слабо похоже на человека, но возиться времени не было.
Через полчаса в отделении наступила полная тишина.
Алекс прошелся по палатам и выключил везде свет, оставив ночники. На улице уже темнело. В коридоре по-прежнему ярко горели слепящие люминисцентные лампы.
Это хорошо, подумал Смолев, вспомнив свою реакцию на их свет во время последнего визита в отделение, это замечательно, пусть слепят!
Оставшийся с ним агент надел белый халат и уселся на место дежурной медицинской сестры. Сам Смолев был готов занять пост в палате Пермякова. Оставалось ждать.
Когда за окном окончательно стемнело, и в больничном саду неугомонные цикады завели свои трескучие трели, на лестнице, ведущей на этаж, раздались быстрые шаги.
Алекс переглянулся с агентом и, ободряюще кивнув ему, скрылся в палате. Приоткрыв дверь, он услышал разговор на английском:
— Скажите, где я могу найти Глеба Пермякова? — голос был низким и звучным, с характерным русским акцентом.
— В конце коридора, дверь налево, — ответил «медбрат», как и было договорено, добавив недовольным тоном: — Только недолго, лечащий врач ограничивает посещения, к тому же, больные уже отдыхают! Это же блок интенсивной терапии!
— Я недолго, — произнес уверенный голос и шаги глухо зазвучали по направлению к палате.
Зайдя в тамбур, незнакомец плотно закрыл наружную дверь, затем, аккуратно приоткрыв внутреннюю, заглянул внутрь, не заходя в палату.
Смолев стоял за шкафом в неглубокой нише, справа от двери, и посетитель не мог его видеть.
Убедившись в том, что все тихо, незнакомец аккуратно просочился внутрь, закрыл плотно вторую дверь, достал из внутреннего кармана пистолет с глушителем и, направив дуло в сторону кровати, нажал на спусковой крючок раз, второй, третий…
Заглушенные хриплые металлические щелчки следовали один за другим. Выстрелы взбивали одеяло на кровати. Что-то заподозрив, он быстро подошел к кровати, сдернул одеяло и выругался, обнаружив подлог.
— Руки вверх! — резко и грубо скомандовал Смолев за спиной незнакомца по-русски, пока тот пребывал в нерешительности. — Только дернись, я отстрелю тебе башку! Пистолет на пол, живо! Дважды не повторяю! Стреляю на поражение! Ну? Ну?!
Пистолет упал на пол с тяжелым металлическим стуком.
Алекс бросил взгляд мельком: ожидаемо — «Макаров» с глушителем.
Подняв руки, незнакомец застыл, опустив голову. Роста он был среднего, ничего примечательного во внешности. Белесое, смазанное лицо, бесцветные глаза. Не за что зацепиться взглядом. Голос был, правда, уверенным. Словно у незнакомца за долгие годы сложилась привычка командовать.
— Понимаю вас, — произнес Смолев уже мягче. — Обидно, когда получаешь не то, что хочется. Медленно отходим в дальний угол, лицом к стене! Шевельнетесь — убью не задумываясь!
— Кто вы такой? — неожиданно спокойно произнес незнакомец, послушно выполняя распоряжения Алекса и отойдя в дальний угол. — И что вам здесь нужно? Где Пермяков?
— Пермяков в безопасности. Я из Интерпола. Кто вы такой? — поинтересовался Смолев, продолжая держать незваного гостя на мушке.
— Ах, Интерпола, — усмехнулся незнакомец и покачал головой. — Это серьезно! Что делать будем дальше, уважаемый соотечественник? Не до утра же мне вот так стоять с поднятыми руками?
— Почему бы и нет? — безмятежно пожал плечами Алекс. — Меня это совершенно не напрягает. Стойте, стойте, оборачиваться не надо, руки опускать тоже. Одно резкое движение — и я стреляю! Руки на стену, выше, выше! Вот так! Так вы не ответили мне на вопрос, кто вы такой?
— Не валяйте дурака, — процедил сквозь зубы задержанный. — С чего вдруг мне с вами откровенничать? Интерпол — так Интерпол! И чего мы ждем?
В этот момент отворилась дверь и заглянул агент, чтобы удостовериться, что все в порядке. Только он хотел зайти в палату, как в коридоре послышались шаги и голоса.
Алекс кивком головы отослал агента обратно, продолжая держать незнакомца на мушке.
Удивительно, насколько он спокоен и уверен в себе, подумал Смолев, прислушиваясь через приоткрытую дверь к тому, что происходило в коридоре.
— Мне необходимо забрать лекарства из процедурной, как вы не понимаете, — звучал из коридора рассерженный женский голос на повышенных тонах. Говорили по-английски. — Пропустите меня, вы мне мешаете работать! Я буду жаловаться главному врачу!
Странно, подумал Алекс. Почему медицинская сестра говорит по-английски, а не по-гречески? И сколько их там? Какой черт их принес, ясно же было сказано…
В этот момент в коридоре послышалась какая-то возня, раздались выстрелы, кто-то громко охнул — и тяжелое тело упало на пол. Было слышно, как какая-то женщина забилась в истерике.
— Андрей, ты там? — раздался требовательный женский голос. Говорила уже другая — голос был низким и хриплым, словно прокуренным. — Что у тебя?
— Меня держат на мушке, Катрин! — крикнул незнакомец. — Это засада! Здесь русский из Интерпола.
— Ясно! Слышишь, мент! У меня заложница! — прокричала она. — Твой помощник уже готов, если ты сейчас же не отпустишь моего друга — я и ее положу, а потом пройдусь по палатам — мне терять нечего! Да не визжи ты, дура! — прикрикнула она на кого-то в коридоре, и был слышен глухой звук удара. Всхлипывания стали глуше.
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Плохо, очень плохо! — с горечью подумал Алекс. Делать нечего — надо выходить. В палатах, слава Богу, уже никого нет, но рисковать жизнью еще одного человека он не имел морального права.
— Хорошо! — крикнул он в приоткрытую дверь. — Мы выходим! Только предупреждаю сразу, ваш друг у меня на мушке. Что не так — я выстрелю!
И, обернувшись к стоявшему у стены, он скомандовал:
— Пошел на выход, медленно! Дернешься — убью!
Они медленно вышли вдвоем из палаты. Впереди шел незнакомец, которого его соучастница назвала Андреем; он шел, подняв руки и медленно ступая, чувствуя холодящий металл пистолета Смолева у своего затылка.
Алекс шел за ним, готовый выстрелить в любой момент. При выходе в коридор его взору открылась следующая картина: тяжело раненый агент истекал кровью в трех шагах от процедурной, но было видно, что он еще дышал. У стойки поста, широко расставив ноги, стояла женщина средних лет в темном спортивном костюме, держа в руке пистолет, направленный в голову рыдавшей медсестры, скрючившейся на полу перед стойкой.
Женщина смотрела на Смолева с искренним удивлением.
— Ты кто такой, мент? — хрипло спросила она по-русски. — Откуда взялся? Какой еще, на хрен, Интерпол? Ты хоть понимаешь, во что ты влез?
— Догадываюсь, — ответил Смолев. — Отпустите заложницу. Раненому необходимо оказать медицинскую помощь.
— Плевать мне на него! Бросай оружие на пол!
— Думаю, что так мы с вами не договоримся! — покачал головой Смолев.
— А так? — спросила женщина и дважды выстрелила в раненого.
Он вскрикнул, дернулся и затих.
— Так договоримся? Эта дура — следующая! — она сильно пнула ногой воющую заложницу.
У Смолева свело скулы от ненависти, шрам на виске запульсировал как бешеный — он растер его пальцем. Какая мразь, подумал он, раздавлю!
— Она не шутит, — не поворачиваясь, вполголоса и по-прежнему спокойно произнес тот, кого называли Андреем. — Я бы на вашем месте ей поверил — я ее хорошо знаю.
— Слышишь, мент! — снова подала голос убийца. — Ты же стрелять не будешь, тебе же дело надо раскрыть! — издевательски хрипло хохотнула она. — А мне-то все равно: одним трупом больше, одним меньше! Считаю до трех и прострелю ей башку, а потом пойду по палатам!
— В палатах никого нет! — ответил Смолев. — Если вы выстрелите в медсестру — я вас расстреляю обоих! У меня руки чешутся!
— Зря вы с ней так, — снова покачал головой незнакомец. — Этого она не любит! Для нее чужая кровь — что вода…
— Здесь нет, этажом ниже — есть! Я видела, когда шла! Когда эту идиотку на лестнице встретила, — прорычала убийца — Мне спуститься на этаж — две минуты. Я там, мент, такую бойню устрою, тебе в кошмарном сне не приснится! Я эту больницу взорву к чертям собачьим! Пара гранат у меня с собой! Считаю до трех: раз!
— Хорошо, — решился Смолев и ткнул глушителем в шею пленнику. — Идите вперед, медленно!
Мужчина пожал плечами и медленно двинулся вперед, пока не дошел до медицинского поста. Алекс ушел с линии огня, скрывшись в нише тамбура.
— Хорошо, мент, а теперь сыграем в игру, — снова раздался клокочущий ненавистью хриплый голос. — Напоследок я еще одного положу — душа горит! Выбирай сам, кого! Или ты, или эта дура! Какие твои предложения?
— Мое предложение одно: положить оружие и сдаться! — сказал Смолев. — Далеко вы не уйдете, на острове спецназ Интерпола. Ни по воде, ни по воздуху вам не выбраться. Мое предложение: сдавайтесь!
— Ага! — расхохоталась Катрин. — Бегу, спотыкаюсь! То есть, ты выходить отказываешься? Значит, я пришью эту дуру. Она мне своим воем уже всю душу вымотала! Считаю до трех: раз, два!..
Алекс глубоко вздохнул и нехотя сделал шаг из ниши. Он стоял в конце больничного коридора под ярким светом люминисцентных ламп, метрах в десяти от убийц. Тут и слепой не промахнется…
Как-то все глупо вышло, отстраненно подумал он. И откуда только взялась эта бестолковая медсестра? По-крайней мере, хоть до парнишки они не добрались. Вот только жаль, что сделать свое вино ему так и не удалось…
Смолев без трепета взглянул убийце прямо в лицо: мертвенно-бледная кожа, дрожащие ноздри, расширенные зрачки, злобно кривящиеся губы. Наркоманка, успел подумать он. Наркоманка и психопатка. Страха он не чувствовал, скорее сожаление, что все сейчас закончится, а еще так много хотелось сделать.
— Ты смотри: смельчак! — злобно процедила убийца и навела на него пистолет. — Ненавижу! Ну, прощай, мент!
— Прощай! — раздался за ее спиной бас Виктора Манна и одновременно сухо щелкнул выстрел.
Пуля вошла ей в затылок, рука дернулась, палец инстинктивно нажал на спусковой крючок. Раздался выстрел,
Алекс почувствовал, как что-то тяжелое и горячее ударило его в плечо, развернуло и бросило на пол. Он пришел в себя через мгновенье от топота множества ног, обутых в тяжелые армейские ботинки. Рука онемела. Он ее не чувствовал. На полу рядом растекалась темная лужа.
Манн, подбежав к нему, бегло осмотрел рану, прижал к ней салфетку, пытаясь остановить обильно текущую кровь, и торопливо пробормотал:
— Эх, Сашка, что ж ты так?.. Держись! Ничего, сквозное! До свадьбы заживет! — и, оглянувшись на помощников, отдал распоряжения по-гречески.
Один из них бросился к посту медицинской сестры и что-то стал быстро говорить по интеркому.
— А где? — вдруг встрепенулся Смолев, что-то вспомнив.
Выходит, еще поживем, пришла запоздалая мысль. Не так все плохо, на войне бывало и хуже…
— Задержали, не переживай! — понял его с полуслова Манн. — С медсестрой все в порядке! Но ты-то? Что же ты так? Не мог время потянуть еще? Двух минут всего нам не хватило!
— Значит, не мог… Агент мертв? — тоскливо спросил Алекс, устало прикрыв глаза, прислонившись спиной к стене и подогнув ноги.
— Живой, живой! Ранен, — быстро ответил Манн, усаживаясь на пол рядом с ним и по-прежнему зажимая рану салфеткой. — Две пули попали в бронежилет, одна по касательной в голову. Подлечат и в строй! Им уже занимаются, не переживай. Вот почему ты без бронежилета? Сколько раз мне тебя предупреждать? Выздоровеешь — накажу!
— Интересно, как? — усмехнулся было Смолев и тут же сморщился от боли в плече.
— Поселюсь у тебя на вилле всем семейством до тех пор, пока не женишься! — весело ответил глава Бюро Интерпола. — Тереза тут прислала сообщение, что близнецы снова расколотили ту твою несчастную вазу в коридоре. Не знает теперь, как тебе об этом сказать. Мы опасные постояльцы, имей в виду!
— Долго же вам ждать придется, — ответил Алекс, стиснув зубы.
Первый шок прошел, и боль начала накатывать знакомыми раскаленными и мутными волнами.
Главное, не потерять сознание, подумал он. Еще не хватало!
Напрягаясь из последних сил, он не давал сознанию ускользнуть.
— Видал я постояльцев и поопаснее! Хоть всю жизнь живите!
По коридору к нему встревоженно спешил главный врач, за ним санитары бегом несли носилки.
— Это вы, доктор! — улыбнулся побелевшими губами Смолев склонившемуся над ним врачу, перейдя на английский. — Слава Богу, все закончилось. Ну вот, теперь и я — ваш пациент!
— Не могу сказать, что меня это очень радует, — раздраженно буркнул хирург, опустившись на колени и быстро осматривая рану. Потом поднялся и махнул рукой санитарам. — Так, большая потеря крови… Все ясно, в первую операционную! Начинайте подготовку! Кровь, плазму! Я буду через две минуты!
Санитары подхватили Смолева, уложили на мягкие носилки и быстро унесли.
— Саша, — успел крикнуть вслед ему Виктор, — мы завтра же будем у тебя!..
Он хотел было добавить что-то еще, но осекся: из носилок вдруг безжизненно свесилась правая рука. Смолев все-таки потерял сознание.
Коридор, залитый ярким светом, опустел — его покинули все: и медики, и группа захвата. Унесли раненых, труп убийцы отправили в морг. Увели и плачущую медсестру. В коридоре снова повисла тишина.
Только генерал Интерпола еще долго стоял, глубоко задумавшись о чем-то, устало прикрыв глаза и прислонившись разгоряченным лбом к прохладному стеклу окна, за которым, радуясь жизни, хрипло трещали цикады.

Часть девятая

Дом – это там, где моя мама и друзья.
А еще – я даже стала думать, что дом —
это там, где мы с тобой.
Бен Шервуд.
«Двойная жизнь Чарли Сент-Клауда»

Весть о том, что Глеб улетел домой, даже не позвонив ей, ничего не объяснив и не попрощавшись, застала Арину на винограднике Аманатидисов и совершенно потрясла.
Он мог хотя бы прислать ей смс! Разве близкие люди так поступают? Что же это за человек такой? Разве она была перед ним виновата хоть в чем-то? Это же он сначала напился и буянил в Пирее, потом его зачем-то понесло на следующий день на глубину!.. К чему было выпендриваться? По нему и тогда было видно, что он еще не пришел в себя: лицо зеленое, как у покойника. На завтраке, она помнит, из-за стола вставал — чуть не упал. Да, она его не остановила, но Машка права, он уже большой мальчик, сам должен соображать! Она ему не нянька!
Несчастный случай — сказали им. Этого несчастного случая не произошло бы, останься он с ними на мелководье, Арина была в этом уверена. Зачем он поплыл один, никому не сказав ни слова?
Есть на свете люди, у которых вся судьба — один большой несчастный случай, печально говорила ей мама. Они портят жизнь не только себе, но и всем близким людям. Держись от таких подальше!
Похоже, что мама снова была права, вздохнула Арина. Только она всегда имела в виду лентяев, безответственных и бесхарактерных бездельников, а Глеб никогда не казался ей таким. Что же с ним случилось? Девушка мучительно терялась в догадках.
Может быть, он обиделся, что они уехали к Спанидисам?
Но, во-первых, чем они могли ему помочь, когда он был без сознания в реанимации? Во-вторых, с обеда следующего дня Арина тщетно пыталась до него дозвониться: сначала никто не отвечал, а потом аппарат и вовсе выключили. Она написала с десяток сообщений, но в ответ — тишина. Если бы он сказал: приезжайте! — она бы немедленно приехала. Но никто не брал трубку и не перезванивал.
Катерина в отеле сказала, что у него все в порядке, просто он нуждается в отдыхе. Хотел бы связаться с нами — связался бы! Значит, не очень-то ему и надо.
Арина обиженно шмыгнула носом. Бабушка в таких случаях говорит: «Насильно мил не будешь!».
А утром сегодня, когда они гуляли по виноградникам вчетвером вместе с Леонидасом, Антону позвонил тот лысый, загорелый дяденька, которого владелец виллы почему-то называл «генерал», и задал несколько вопросов.
Чтобы ответить на них, Антон зачем-то оставил девушек с греком, а сам отошел от виноградников чуть ближе к дороге. Уже потом, в конце беседы, Антон узнал, что Глеб Пермяков улетел с Наксоса утром того же дня первым рейсом в Афины, а оттуда — в Петербург.
Вернулся Антон мрачным, долго думал о том, как потактичнее сообщить Арине неприятную новость, и наконец решился.
— Ариш, ты только не расстраивайся, пожалуйста, — сказал он тогда, взволнованно крутя в руках сухой прутик, подобранный у дороги. — Я уверен, что этому есть объяснение, просто нам не все до конца говорят. Мне сообщили, что у Глеба дома неприятности, и он срочно вылетел в Питер.
Она помнит, как Машка охнула от неожиданности и всплеснула руками. Леонидас удивленно и встревоженно посмотрел на Антона, — тот в двух словах обрисовал ему положение дел. Грек сочувственно закивал.
Что она тогда почувствовала? Сперва обиду, конечно. Это просто свинство — так себя вести! Что Глеб о себе возомнил? Разве она заслужила, чтобы к ней относились, как к пустому месту?! Потом она немного остыла.
В конце-концов, она не первая Ариадна, которую бросил на Наксосе молодой человек, горько усмехнулась она тогда. Грустная легенда снова пришла ей в голову. Но она твердо решила, что ничто не испортит ей отпуск, тем более, что на прекрасном острове им остался всего один день.
Послезавтра им надо ехать дальше, маршрут через всю Грецию был составлен ими заранее, задолго до поездки. Все отели забронированы и оплачены, ничего уже не поменять. Придется уезжать, что уж тут поделаешь!
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А еще она вдруг почувствовала облегчение. Словно с ее плеч сняли тяжкую ношу.
С Глебом она встречаться больше не будет. Какие бы ни были у него проблемы, она была вправе рассчитывать на то, что он отнесется к ней по-человечески. А не сбежит с острова, бросив ее, как надоевшую игрушку.
Я свободна от любых обязательств перед ним! — сказала она себе. И улыбнувшись, протянула сама — впервые за два дня — руку молодому греку.
Машка незаметно ткнула мужа локтем, мол, — во дела-а!
— Пойдемте дальше, Леонидас, — уверенно сказала Арина по-английски терпеливо ожидавшему молодому человеку. И добавила совершенно искренне: — Все, что вы рассказываете, — очень увлекательно. Никогда в жизни мне еще не было так интересно! Продолжайте, прошу вас!
Она помнит, как нежно молодой грек улыбнулся ей в ответ, осторожно взял ее руку в свою — ей стало спокойнее, обида сразу куда-то улетучилась, как дым, — и они вчетвером, весело болтая и смеясь, отправились дальше вдоль зеленых виноградных лоз с тяжелыми фиолетово-синими гроздьями в сторону фермы, где их ждал старый Иоаннис на дегустацию, словно и не было этого неприятного инцидента.
Сидя сейчас за массивным деревянным столом, уставленном бутылками с местным вином урожаев разных лет, тарелками с сыром и вяленым мясом, она задумчиво крутила в тонких пальцах прозрачный бокал, на треть наполненный ярко-рубиновой жидкостью, и вспоминала этот эпизод на винограднике.
За столом Антон что-то говорил, Машка смеялась, пробуя вино и восхищенно мотая головой.
Арина сидела напротив Леонидаса и, уже не стесняясь и не отворачиваясь в смущении, как раньше, смотрела в его живые карие глаза и любовалась его улыбкой.
Почему так бывает в жизни? Удивительно! Еще три дня назад я не знала этого человека, размышляла она. А сейчас я смотрю в его глаза, вижу его улыбку, мягкую, чуть смущенную и такую счастливую, держу его руку — и не понимаю, как все это время я жила, не зная, что он есть на свете! Мне с ним тепло и спокойно, думалось ей. Он мне очень нравится, причем, с того самого момента, как я плюхнулась к нему на колени тогда на пароме! Просто признаться в этом самой себе было крайне непросто. Еще и водой облила, покачала головой Арина и тихонько рассмеялась. Господи, ведь как идиотка себя вела! А он тогда даже голоса не повысил! Но что дальше? Что с нами дальше будет? Неужели мы так и расстанемся через день, и все закончится? А что потом?
Я не хочу, чтобы все закончилось! — сказала она себе. Я вообще не хочу уезжать с Наксоса. Я даже отсюда — с фермы — не хочу уезжать! Это все такое новое, совершенно неожиданное и уже родное: прозрачное голубое небо над головой, сочная зелень виноградных лоз и ярко-синий цвет винограда, ароматы трав и каменистой земли, нагретых южным солнцем, терпкий вкус вина и тепло его руки…
Словно угадав ее мысли, молодой грек наклонился ближе к ней и, легонько сжав ей руку, сказал вполголоса:
— Останься! Я не хочу, чтобы ты уезжала!
— Я… я… — сбивчиво прошептала она, растерявшись от неожиданности, — я не могу!..
— Но почему? — его карие глаза смотрели непонимающе. — Мы объедем весь остров, я покажу тебе его, ты же ничего не видела! Все бухты и пляжи, сады и виноградники, самые живописные места! Я познакомлю тебя с прекрасными людьми! Ты остановишься у нас как гостья! Тебе не о чем беспокоиться! Моя семья тебе очень рада! Папа и мама тебя тоже приглашают!
— Я вижу… Я знаю! Я тоже!.. — чуть не плача, проговорила Арина, пожимая его руку в ответ. — Но я не могу! Пойми! Мы должны будем уехать втроем, как приехали. Они мои друзья! Мне очень нравится здесь, словно я дома!.. Но я не могу!
— Подумай, — настойчиво проговорил Леонидас. — Виза у тебя есть, ты пробудешь здесь столько, сколько захочешь! Может быть, приедут твои родители? В доме всем хватит места! Они будут самыми дорогими гостями! Мы организуем праздник, им все понравится!
— У меня только мама, — еще более растерянно пролепетала Арина. — Моя мама не поедет!.. Прости! Мне жаль! Я бы осталась, правда, я очень хочу! Но я не могу!..
Она слабо себе представляла, что она должна сказать матери, чтобы та оторвалась от своих ватманов и приехала на Наксос. С чего вдруг? Даже речи быть не может!
Бабушка снова пройдется по поводу «великовозрастной бестолочи», которую пустили за границу одну в первый и в последний раз!
Кстати, вовсе даже не одну! Да что толку! Сразу себе нашла кавалера, мать скажет, и где? В Греции! Ближе не нашлось?! А что делать, если тот, кто ближе, бросил ее здесь и сбежал на второй день? Что делать? Возвращаться домой, скажет мама. И она права. У тебя институт, учеба! Как быть с этим? Мама всегда права. Но почему тогда она сама так одинока и несчастлива? Ведь она всю жизнь живет по правилам, делает только то, что нужно. И чем все кончилось? Одиночеством? А ведь ей нет и сорока пяти! Может стоило хоть раз нарушить правила?
Нет, выбрось из головы, сказала Арина себе. Иначе будет все, как в той грустной легенде, что рассказал Антон. Тесей бросает Ариадну одну на острове, и она умирает здесь, то ли от тоски, то ли от стрелы Артемиды. В любом случае, ничего хорошего легенда ей не сулила. Пусть все останется мечтой, несбывшейся, но очень красивой, как тот вид с балкона, на котором она проплакала вчера полночи… Может быть, она сюда еще вернется однажды…
— Подумай, — еще раз кивнул Леонидас и прибавил: — Я очень хочу, чтобы ты осталась здесь, на Наксосе, со мной!
Иоаннис встал из-за стола, чтобы спуститься в погреб и достать пару бутылок из неприкосновенного запаса: видимо, пришло их время. Отец тоже не был слепым, видел, что происходило с его сыном. Молодой грек ободряюще улыбнулся Арине и поднялся, чтобы помочь отцу.
— Подруга, о чем был разговор? — сразу накинулась на нее Машка. — У меня от любопытство аж все нутро свело, я уже полчаса делаю вид, что ничего не замечаю! Ариш, а, Ариш? Ты чего? Плачешь?!
— Вот делала вид, — всхлипнула Арина, сил сдерживаться уже не осталось, — и дальше делай! Ну что у меня за жизнь! Ну почему так? Мне двадцать лет! Другие в моем возрасте замуж выходят уже второй раз! Я полгода с Глебом встречалась — он меня бросил здесь, даже слова не сказав! Словно ненужную шмотку! Встретила здесь прекрасного человека, влюбилась, даже остаться с ним не могу, послезавтра уезжать! Почему все так?!
— Что ты сделала? — потрясенно произнесла Машка вполголоса, наклонившись к подруге. — Влюбилась? Ты с ума сошла! Так! Ну-ка, пойдем-ка прогуляемся, нечего грекам на твои слезы смотреть, они вернутся сейчас! Они вокруг нас скачут второй день, а ты рыдаешь! Вот они порадуются! Пошли, пошли, воздухом подышим! Вставай давай, вставай, кому говорю!
Настырная Машка вывела всхлипывающую Арину из-за стола.
Антон удивленно смотрел на девушек, забыв поставить на стол бокал с вином.
— Любимый! — обратилась Машка к мужу. — Ты на посту! Мы ушли… Э-э-э… Ну, в общем, мы ушли! Что-нибудь пудрить! Короче, ты же умный, придумай сам что-нибудь!
Девушки прошли метров пятьдесят, выйдя за пределы большого двора винодельни, сели на шелковистую травку, согретую солнцем.
Возле лежали старые широкие бадьи, потемневшие от времени. В такой бадье, как рассказал им Леонидас, раньше крестьяне босиком давили виноград. От рассохшихся на солнце «раритетов» приятно пахло теплым деревом и пряным винным суслом, которым они насквозь пропитались за десятки лет.
Ряды пышной виноградной лозы начинались метрах в тридцати и уходили далеко вниз по живописному горному склону.
Машка крепко обняла подругу за плечи.
— Ну ты чего? — спросила она тихо и участливо.
— Он мне предложил остаться здесь у них, — кивнула Арина, утирая слезы, что бежали по щекам сами собой. — Понимаешь? Родителей, говорит, привози! Устроим праздник! А как я останусь? А маме как скажу? Бабушка с ума сойдет!
— Стопудово! — кивнула Машка. — Сойдет! А может — и не сойдет! Ты же с ней еще не говорила. И маме можно найти, что сказать, если подумать, как следует.
— Маш, ты чего? — покачала головой Арина и тяжело вздохнула. — Я их знаю! Знаю, что скажут! Скажут, что я безмозглая, что еще ожидать от «субтильной блондинки»? Да ты сама мне всю дорогу долдонила про этих, как их…
— Бедуинов!.. — подсказала Машка, задумчиво щурясь на солнышко, что вышло на финишную прямую, готовое отправиться в путешествие за гору. — Долдонила! Не отказываюсь! Тьфу, слово-то какое! Ты, подруга, пойми простую вещь: в жизни у нас выпадает шанс один раз. Два — максимум! Это еще у везунчиков и у кого карма хорошая. А у нормальных людей, как мы с тобой, — максимум один раз в жизни. Да, надо делать выбор, а это тяжело. Помнишь, Антошка говорил, что у человека должен быть выбор? Нельзя жизнь свою строить, как по чужому чертежу! Свою судьбу строишь ты сама и только ты! Он мне дал Высоцкого послушать, он же фанат, так там песня есть, «Колея» называется. Сейчас не вспомню всего, у меня на стихи память отвратительная, но суть в том, что выбираться надо «своей колеей», понимаешь?
— Что это значит? — уже спокойнее спросила Арина, вытирая платком покрасневшие глаза насухо.
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— То и значит, что ты сама решай, как жить! Тебе двадцать один год через месяц. Бабушка твоя из деревни в Питер перебралась? Помнишь, она рассказывала, как они наперекор всем поженились перед войной? Сбежали вдвоем! В семнадцать лет замуж вышла за деда? И всю жизнь его любила и сейчас любит! Хоть он с войны и не вернулся. Сама думай, своей головой.
— А мама? — вздохнула Арина, успокоившись.
— А ты поговори сперва. Мама у тебя женщина умная. Нечего заранее на нее наговаривать. Ладно, пойдем, — поднялась Машка, обернувшись назад. Антон махал им рукой. — Нас потеряли. Пойдем, нехорошо. И перестань реветь! Терпением запасайся! Влюбилась она! Это только начало! От влюбленности до счастья, знаешь, — дорога длинная! А вообще, Ариш, я за тебя ужасно рада!
Девушки поднялись и медленно пошли обратно, обнявшись, разговаривая вполголоса и тихонько посмеиваясь.
Мудрое солнце древнего острова, свидетель их разговора, теперь мягко светило им в спину, словно старый и добрый друг, бережно, но настойчиво подталкивая их в нужном направлении своими широкими и теплыми ладонями.

Часть десятая

Хочешь заглянуть человеку в душу, заболей.
Старая японская поговорка

К вечеру следующего дня в палате Смолева перебывали многие, несмотря на робкие попытки медперсонала сперва хоть как-то ограничить посещения.
В итоге сам главный врач махнул рукой, сказав, что «пусть делают, что хотят, только не мешают».
С самого утра у Смолева постоянно дежурили Тереза со Стефанией, расставляя по вазам многочисленные букеты цветов, которые передавали для больного работники и постояльцы виллы.
Алекс был еще слаб, но чувствовал себя неплохо. Несколько смущало постоянное присутствие дам, но вскоре он смирился. Стефания все время старалась быть рядом, то принося ему воды, то поправляя одеяло. Лукавые смешинки уже не мелькали в глазах испанки, напротив, они были влажны от пережитого страха.
Тереза Манн давно привыкла к постоянному ощущению опасности, грозившей ее мужу и внешне научилась держать удар. Сколько раз за долгую карьеру Виктора в полиции ей приходилось навещать мужа по госпиталям, не спать ночами и выхаживать его после тяжелых ранений!
Но для молодой испанки это ощущение было новым. Впрочем, она и не пыталась разобраться в своих чувствах, а просто хотела быть рядом. Стефания чувствовала, что Алекс стал ей очень дорог. Остальное сейчас было неважно, особенно когда она его едва не потеряла!
Когда Алекс забывался сном, она тихо сидела рядом и слушала, как он дышит, изредка постанывая. Тогда она брала его за руку и он переставал стонать, начинал дышать глубоко и размеренно.
Тереза понимающе молчала, отворачиваясь, чтобы незаметно смахнуть слезинку.
Железный организм Смолева быстро шел на поправку, и Алекс всерьез собирался через пару дней уже покинуть госпиталь и перебраться к себе на виллу.
С нетерпением он ждал, когда появится Виктор Манн с новостями по делу. Но генерал позвонил и сообщил, чтобы раньше восьми вечера его не ждали.
Катерина, навестившая его еще днем, рассказала, что хозяйская половина полностью готова после отъезда Ирини и ждет нового жильца. Все его вещи перенесли в спальню рядом с кабинетом, как он и просил.
Вслед за ней приходили и Костас с Никосом, долго жали ему руку, желали скорейшего и полного выздоровления. Костас сказал, что они с отцом вчера осмотрели лодку старого Георгиоса, которую вполне можно отремонтировать, и уже приступили к работе. Когда Алекс выйдет из больницы — они уже надеются закончить ее покраску. Останется только разобраться с дизелем. Задача трудная, но капитан Василиос обещал прислать своего механика, у того руки золотые, все сделает! Через пару недель, глядишь, и можно будет выйти в море! А сети подарит Никос — он как раз закончит их плести. Все рыбаки побережья знают, что сети Никоса — самые лучшие на островах!
Вернувшиеся с материка после проводов матери, Димитрос с Марией, совершенно ошарашенные случившимся, просидели в палате почти два часа.
Димитрос рассказал, как навестил на материке владельцев винных хозяйств и получил от них обещание собраться на Наксосе во время предстоящего ежегодного фестиваля вина, чтобы обсудить проблемы и возможности островного виноделия. На фестиваль ждали гостей из Тосканы и Пьемонта, грозились быть даже несколько всемирно известных винных критиков. Рассказал, что привез несколько бутылок вина на пробу — подарок виноделов Пелопоннеса. Поделился радостью, что их старый дом на ферме перестраивается быстрыми темпами, и что через месяц они уже смогут пригласить Алекса на новоселье.
Смолев их заверил, что они могут жить на хозяйской половине столько, сколько потребуется, пока дом в долине не будет готов полностью. Да и потом — они всегда долгожданные гости на вилле.
Мария в это время рассказала Терезе и Стефании, как прошла итальянская часть свадьбы в Тоскане: женщины сели в кружок в углу палаты и долго восторженно шушукались и ахали, рассматривая фотографии с праздника. Родители Марии планировали посетить остров осенью, когда дом в долине будет достроен.
К обеду пришел веселый и шумный повар Петрос, принес с собой огромную корзину с едой размером почти в человеческий рост. Все свежее, только что с гриля и из духовки, благоухающее на все отделение так, что все дружно высыпали в коридор на запах и причмокивали губами от восхищения. Смолев распорядился накормить всех гостей, а также выдать угощение медицинскому персоналу и пациентам на этаже, Каждый получил свою порцию тушеных баклажанов, кальмаров, сувлаки и овощной запеканки.
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Петрос, радостно сияя улыбкой, подтвердил, что в таверне яблоку негде упасть: столики бронируют за три дня минимум, от туристов отбоя нет, местные ходят и обедать, и ужинать — и клиентов больше с каждым днем. В этом месяце есть уже заказы на три юбилея, когда таверну арендуют полностью под праздник. Старожилы-островитяне хотят отмечать дни рождения вместе с многочисленными родственниками именно «У Ирини и Георгиоса», — так на острове уважали и до сих пор уважают семью Аманатидисов! Да и с уходом Петроса из таверны старой Софии теперь заведение Алекса стало считаться одним из лучших на острове.
Повар был горд и счастлив, ушел, только когда накормил все отделение, с чувством выполненного долга, весело распевая вполголоса свои песенки.
Вслед за ним пришел старший инспектор Теодорос Антонидис с очередным букетом и скромно жался у стенки, утирая лоб белым платком. Он был крайне смущен, увидев такое количество людей в палате, и безропотно ждал своей очереди, пока Смолев не заметил его и не попросил Терезу поухаживать за скромным полицейским.
Жена Виктора забрала букет и поставила в вазу, а инспектору, как он ни отнекивался, вручила большую тарелку и, не слушая его робких возражений, усадила за стол вместе со всеми.
Инспектор, с наслаждением поглощая фаршированных кальмаров, рассказал, что все материалы по делу у генерала Манна, что он и сам ждет его с большим нетерпением. Что дело будет громким, судя по всему. И лаборатория криминалистической экспертизы под его скромным руководством тоже смогла проявить себя в этом деле; но рассказывать он не имеет права, пока не вернется генерал Манн.
Фамилию главы Национального Бюро Интерпола республики старший инспектор уголовной полиции произносил с таким искренним и глубоким уважением, что было ясно, что в его табели о рангах генерал занимал теперь прочное положение где-то посередине между Зевсом и президентом Греции.
Это он еще не знает, что сама «генеральша» ему щедро подкладывает в тарелку кальмаров и тцатцики, усмехнулся Алекс, наблюдая за инспектором. Они ведь с Терезой не знакомы, Виктор всячески оберегал семью от своих служебных дел. Вот удивится-то, когда узнает!
Позвонили встревоженные Джеймс и Лили Бэрроу из Афин. Видимо, Катерина наговорила им всяких ужасов.
Бестолочь, подумал он расстроенно, накажу! Всем Катерина хороша, но уж больно говорлива!
Голос Лили то и дело срывался от волнения, было слышно, что она едва сдерживала слезы. Он как мог убедил ее, что слухи о его смерти сильно преувеличены, что с ним все в порядке, и скоро он совершенно выздоровеет. Сказал, что ждет их возвращения на остров с хорошими вестями из Афин.
Трубку у жены выхватил Джеймс и бодро рассказал, что у них все по плану, все дела в Афинах они почти закончили, отчет о подводных археологических раскопках подписан и утвержден лично Катериной Делапорта, куратором отдела подводной археологии. «Самой настоящей!» — прибавил он. Ему предложили возглавить археологический музей на Наксосе, куда после переоборудования и реконструкции вернется вся экспозиция из сокровищницы. Джеймс был горд и счастлив. Документы на получение премиального гонорара за находку они подали и теперь могут возвращаться на остров.
Англичанин, немного помявшись, осторожно поинтересовался, не изменилось ли чего на кухне виллы, после чего жена немедленно снова отобрала у него телефонную трубку. Смолев мог поклясться, что слышал звук легкого подзатыльника.
Лили, смеясь, извинилась перед Алексом, объяснив, что Джеймс очень тоскует по еде на вилле, которую он называет «пищей богов», и что питание в гостинице, где они живут, не идет ни в какое сравнение с ней.
Алекс заверил, что Джеймс может быть спокоен, и к его приезду снова будет барашек и паста с омарами. В трубке было слышно, как Джеймс шумно выдохнул с облегчением и произнес: «Слава Богу».
Лили рассказала, что они много времени гуляют с дочкой. Кристина чувствует себя хорошо, учит английский язык, а Лили — греческий. Дочка тоже очень хочет на остров, где ей так понравилось в прошлый раз. На том и расстались.
Алекс положил трубку и долго еще улыбался своим мыслям. Он успел соскучиться по этой замечательной семье.
За встречами и разговорами день пролетел незаметно, и наступил вечер. Гости разошлись, давая больному отдохнуть.
Наконец, дверь в палату широко распахнулась, и твердой, пружинящей походкой вошел Виктор Манн.
— Девушки! Добрый вечер! — произнес он бодро, поцеловав жену и оглядывая палату и многочисленные вазы с букетами на подоконнике и вдоль всех стен. — Как наш пациент? Да ты, друг мой ситный, тут — как в оранжерее! Скоро сам корни пустишь!
— Не говори, — устало вздохнул Алекс. — Несут и несут! Дышать нечем, даром, что окна все открыты. Распорядись, пожалуйста, чтобы убрали. А то у меня такое ощущение, что я на гражданской панихиде. Причем, на собственной!
— Уберут, уберут, — задумчиво кивнул Виктор. — Чувствуешь-то себя как?
— Нормально, — попытался пожать плечами Алекс, но поморщился от боли. От цепкого взгляда Манна это не укрылось.
— Ну ничего, ничего, через пару недель будешь как огурчик! — пожал плечами Виктор и повернулся к жене. — Тереза, нам бы пошептаться!
— Кто бы сомневался, — улыбнулась его жена. — Ладно, мы со Стефанией пойдем в гостиницу. Отдыхайте, Алекс, поправляйтесь скорее!
Женщины попрощались и оставили мужчин одних.
Перед тем, как уйти, Стефания молча поцеловала Алекса, погладила его рукой по щеке и вышла.
— Ого! Погнали наши городских! — весело удивился Манн после того, как дверь закрылась. — Как быстро у вас развиваются отношения! А всего-то пулю схлопотал! Вот что на тебя действует! Глядишь, еще одно ранение — сразу честным пирком да и за свадебку!
— Не морочь мне голову, — откинувшись на подушки, произнес Алекс смущенно. — Давай по делу!
— Ну, по делу — так по делу! — Манн взял стул и оседлал его задом наперед рядом с кроватью Смолева. Устало потер лоб и начал: — Значит, слушай по порядку. Налетчики: Андрей Владимирович Трубников, семьдесят первого года рождения и Катерина Афанасьевна Маслова, семьдесят шестого года рождения. Русские. В свое время вместе служили в спецназе ГРУ. Да, брат, твои бывшие коллеги! Начнем с нее. Здесь она была задействована как чистый исполнитель, наемница на подстраховке. Она — снайпер, все чеченские войны прошла. Выгнали из спецназа за наркотики. «Крышу» на войне ей «сорвало» совершенно. Во время штурма Грозного ее поймали «чехи» и насиловали всей ротой. На третий день она сбежала, зарезав троих охранников осколком оконного стекла. Этим же осколком она им, еще живым, отрезала, ну сам понимаешь… В полку ее уже списали было в потери. Отлежалась у своих неделю, потом взяла винтовку, гранаты, «цинк» с патронами и ушла, не сказав никому ни слова. Не было ее с месяц. Из той роты «чехов» в живых никого не осталось. Вернулась худая, бледная, как смерть и с «сорванной крышей».
— Печально, — кивнул Алекс. Снова война прокатилась катком по человеческой душе, изувечив и изуродовав ее совершенно…
— Не то слово, — подтвердил Виктор. — Слушай дальше. Когда ее вышибли из спецназа за наркотики — а она не только перевозила героин, но к тому моменту и сама уже плотно кололась — она так и не сдала того, кто все это «замутил». Тут на сцене появляется господин Трубников, подполковник запаса. Воевали они вместе. Скорее всего, он и был организатором трафика. Через пару лет он и сам уволился в запас. Дело там было действительно мутное, но официальных обвинений так никто и не выдвинул. Возможно, еще и потому, что «ниточки» вели на самый верх тогдашнего военного руководства. Решили не портить репутацию боевому подполковнику, уволили в запас «по чистому», по выслуге лет. Еще и медаль дали. За боевые заслуги. Герой войны, не подкопаешься… Потом господин Трубников Андрей Владимирович всплывает, как ты думаешь, где? На должности заместителя службы безопасности химического концерна, владельцем которого и был покойный Пермяков-старший.
— Ясно, — задумчиво кивнул Смолев, — уже теплее!
— Скоро будет горячо, потерпи! — отозвался Манн. Он встал со стула и подошел к подоконнику. — Ты смотри, Саша, как быстро здесь темнеет… На материке все иначе! Ладно, пойдем дальше! Наша девушка после чеченской войны побывала во всех горячих точках. Везде отметилась. Работала по контракту с разными «ЧВК». Она профессиональная убийца! Кровь лила, как воду — это он тебе очень точно тогда сказал. Никак не могла остановиться. Кстати, она убила бы и тебя, и медсестру в любом случае… Никогда не оставляла свидетелей. Итак, она каталась по всему миру, но связи, очевидно, с Трубниковым они не теряли. Есть подозрение, что она исполнила несколько «контрактов» и по его заказу. Наши коллеги в Питере сейчас отрабатывают несколько заказных убийств, к которым эта парочка могла иметь отношение.
— Ну хорошо, ясно, что они исполнители. Так кто же заказчик? — спросил Смолев.
— Вот здесь и начинается самое интересное, Саша. Во-первых, в смерти самого Пермякова-старшего столько непонятного, что и следственный комитет, и прокуратура взяли этот вопрос на особый контроль. Еще позавчера было принято решение об эксгумации останков. Похороны прошли очень поспешно, и по просьбе родственников — то есть нынешней жены покойного — вскрытия не делали. Это вызвало подозрение, вкупе с другими фактами.
— Неужели жена?.. — подался вперед Смолев.
— Да, Саша, да! — развел руками его друг. — Экспертиза останков показала присутствие в организме в большом количестве экстракта белладонны. Патологоанатом считает, что «смерть произошла в результате отравления атропином, что привело в свою очередь к параличу дыхания». Ну и, как следствие, понимаешь, то самое «терминальное состояние». Косвенно диагноз подтверждается показаниями личной помощницы Пермякова. Она сказала, что всегда адекватный шеф вел себя очень странно в тот день: неожиданно почувствовал себя плохо, жаловался на боли в животе и тошноту с самого утра, но от медицинской помощи отказался наотрез, как она его ни уговаривала. А к обеду и вовсе он уже не говорил, а только бормотал бессвязно, смотрел куда-то в угол, будто с кем-то там разговаривал, зрачки были сильно расширены. Потом и совсем перестал ее замечать, на слова не реагировал. Помощница была очень напугана и, несмотря на запрет, все же вызвала семейного врача, но тот уже просто не успел: ее начальник вскоре стал хрипеть, посинел и потерял сознание. Приехавший через полчаса врач уже констатировал смерть.
— Галлюцинации?
— Да, такое бывает при остром отравлении атропином. Жена уже дала признательные показания в следственном комитете. Она периодически давала мужу лекарство от кашля, сиропчик. В то утро она вручила ему пузырек, куда ввела накануне дополнительную дозу экстракта белладонны. Где взяла? Ты удивишься! Девичья фамилия его жены — Трубникова!
— Они брат и сестра?!
— Точно! Она его и на работу устроила после увольнения из армии. Настояла, чтобы муж помог «родному человечку». Потом брата поймали на каких-то махинациях и все-таки уволили. Пермяков был человек жесткий и принципиальный, вступаться не стал.
— Чего ей не хватало?
— Понимаешь, она работала бухгалтером с самого основания фирмы. Видимо, подворовывать она начала уже тогда. Сделала все, чтобы женить на себе Пермякова, родила от него сына, пользовалась его безграничным доверием. Когда в концерн пришел ее брат, она уже была заместителем генерального директора по финансам. Теперь она воровала на пару с братом, и крали они миллионами. Не мелочились. На предприятии сейчас идет комплексная проверка, выявлены огромные недостачи и налоговые нарушения. Сынок ее подрос — весь в мамочку. К двадцати годам несколько приводов в милицию за воровство и год колонии. Последние годы Пермяков почти не жил и со второй семьей, бывал наездами, а общались они на работе. На предприятии шепчутся, что у него был роман с секретаршей, так сказать, без отрыва от производства. Насколько я смог разобраться в характере покойного, дело было для него прежде всего, а личная жизнь — на последнем месте.
— Брат с сестрой решили убрать владельца фирмы, а потом и наследника, чтобы все досталось им? — уточнил Смолев.
— Да, — просто сказал генерал Интерпола. — И чтобы не вскрылись ее махинации с финансами. Она поняла, что больше не контролирует мужа. Поскольку Пермяков уже стал что-то подозревать и хотел сам провести комплексную ревизию. Вот они и поспешили. Оба арестованы. Не знаю, чья была идея, но валят все друг на друга. Родственнички! Клейма негде ставить… В доме, где жил Пермяков со второй женой, провели обыск. Нашли тайник, где она хранила около пяти миллионов долларов наличными, бриллианты, золото. Вот так, Саша! Мне следователь рассказал, что она до последнего держалась, пока не нашли тайник и не изъяли ценности — тогда она у него на глазах поседела и превратилась в старуху. Он такого в жизни не видел, чтобы человек за полчаса постарел на тридцать лет! Она жила ради этих денег, понимаешь? Теперь их нет — и жизнь кончена! Как ты говоришь: «печально»!
— А Хасаншин? — поинтересовался Смолев.
— Наемник, видимо, которого нашел Трубников и отправил следом за Глебом на Наксос. Кстати, ты был прав: он профессиональный боксер. Много лет выступал за армейский клуб. Когда Хасаншин не справился, — явился сам Трубников со старой подругой, «подчищать хвосты». Впрочем, я думаю, что они все это время были где-то неподалеку. Хасаншина — как исполнителя — они бы все равно не оставили в живых: свидетель им был не нужен. Они нашли его в бухте Партенос, выяснили, где Пермяков, и хладнокровно застрелили. По пулям, извлеченным из тела Хасаншина, ясно, что стреляла она, — Катюша Маслова. Катрин, как все ее звали…
— А что с завещанием Пермякова? Оно найдено? — уточнил Алекс.
— Да, найдено. Официальное оглашение уже состоялось. Отец контрольный пакет акций передавал по завещанию своему первому сыну, Глебу. От второго сына он не ждал ничего, давно в нем разочаровавшись. Пермяков верил в Глеба и гордился им, как мне сказали друзья отца. Только не умел это выразить. Странный был все-таки человек… Даже после того, как концерн погасит все налоговые требования и наведет порядок в финансах, для чего, возможно, придется продать кое-какие активы, Глеб Пермяков в свои двадцать пять лет станет валютным мультимиллионером. Завидный жених! Этого Трубниковы никак не могли допустить. Возможно, они как-то узнали о содержании завещания. Следствие еще идет, разберутся… Слушай, Саш, а чем-то так вкусно пахнет? Есть хочу, с утра во рту ни маковой росинки!
Пока Виктор Манн с большим аппетитом уплетал заботливо отложенную ему женой порцию обеда, Алекс, устало откинувшись на подушки, глядел в окно, за которым уже почти совсем стемнело и только у самого края горизонта алела узкая полоса заката.
Странная штука — жизнь, вяло думал он. Как ни крути — а за свои дела рано или поздно все равно придется отвечать. За все, что сделал: за плохое и за хорошее. И за то, что не сделал; мимо прошел, а мог помочь, поддержать, подставить плечо. Рано или поздно придется подводить итоги: как жил.
Уже проваливаясь в дремоту, он вдруг вспомнил слова, которые часто произносил Фудзивара-сэнсэй: «Человеческая жизнь похожа на коробку спичек. Обращаться с ней серьезно — смешно. Обращаться несерьезно — опасно».
Спустя еще мгновение Смолев уже крепко спал.

Эпилог
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Для того, чтоб узнать любовь, надо ошибиться и потом поправиться.
Л. Н. Толстой. «Анна Каренина»

К обеду следующего дня Алекс уже окреп настолько, что смог самостоятельно вставать с постели и совершать прогулки по коридору.
Лежать у него сил больше не было — надоело! Надо подниматься! Нечего торчать ему в больнице — дела на вилле ждут. Да и Виктор сообщил, что через неделю нужно лететь в Петербург, дать свидетельские показания в следственном комитете по делу Пермякова. Неделя пролетит быстро, так что залеживаться и в самом деле было некогда.
Стефанию и Терезу он отослал обедать в таверну, с глаз долой, к морю: пусть девушки подышат свежим воздухом, развеются. Они снова с утра несли у него вахту в палате, пока он не взбунтовался. Пока их не было, он поднялся и вышел на «прогулку».
Алекс самостоятельно совершал уже десятый круг по «взлетке» отделения для выздоравливающих, когда вдруг раздался громкий вопль: «Дядя Саша!» — и высокая, спортивного вида, рыжеволосая молодая женщина взволнованно бросилась к нему с объятиями через весь коридор.
— Соня! — искренне обрадовался он, обнимая ее. — Рыжая! Из Питера! Добралась!
— Дядя Саша, — укоризненно произнесла женщина, крепко держа его за руки и качая головой, — ты снова с кем-то подрался, да? Никак не угомонишься? Все такой же, как и пятнадцать лет назад? Все за справедливость воюешь? Ну да, кроме тебя-то некому! Дай-ка я тебя расцелую!
— Да с чего ты взяла? — прикинулся непонимающим Смолев, подставляя щеки. — Это так, чепуха! Через пару дней думаю уже на виллу перебраться.
— Ну да, ну да!.. — не поверила приезжая. — Мне вот как раз на вилле-то Катерина про твои приключения на острове полчаса взахлеб рассказывала! Граф Монте-Кристо и Синдбад-мореход нервно курят в сторонке! Уж не знала, застану ли в живых!
— Опять Катерина?! Кто-нибудь должен наконец унять эту сороку! Чувствую, она за меня скоро мои мемуары напишет! — рассмеялся Алекс. — Ладно, пойдем в палату, расскажешь, как дела дома, как Додзе, как Фудзивара! Пойдем, кстати, покормлю: у меня тут второй день в палате филиал нашей таверны… Ты же с дороги, не обедала еще? Как же я рад тебя видеть, Рыжая! Ты не представляешь, как ты вовремя!
Обнявшись и весело смеясь, они вдвоем вошли в палату.
Тереза и Стефания, вернувшиеся в отделение следом за Рыжей Соней, стали невольными свидетелями их встречи. Тереза улыбалась, пока не взглянула на испанку. На той не было лица: глаза были печальны, губы расстроенно дрожали.
— Что с вами? — участливо и встревоженно поинтересовалась Тереза. — Что-то не так?
— Вы не знаете, кто эта молодая женщина? — грустно спросила Стефания. — Мне показалось, что они с Алексом очень близки. Она тоже русская? Красивая…
— Алекс мне говорил, что приедет его знакомая из Петербурга, которую он знает много лет. Что же мы стоим? Давайте зайдем в палату и познакомимся, — улыбнулась и пожала плечами Тереза Манн.
— Нет, нет, — отшатнулась Стефания. — Не думаю, что она… что я… Я не хотела бы зайти в палату и увидеть… В общем, простите, Тереза, мне кажется, что мне лучше уйти! Тем более, что Алекс этого и хотел!
— Глупости! — решительно заявила жена генерала. — Что вы себе выдумываете! Алекс не такой человек, чтобы что-то скрывать, когда речь идет об отношениях. Он, конечно, мужчина, — уже смягчив тон, произнесла она. — А мужчины — существа на редкость бестолковые, когда дело касается чувств, даже лучшие из них! Но Александр Смолев — один из самых порядочных людей, которых я знаю! Я думаю, что вам нечего опасаться этой девушки. Смелее, Стефания!
— Не могу, — отрицательно покачала головой испанка, закусив губу. — А вдруг все не так, как вам кажется? Я не переживу! Но и навязываться я не буду! Простите меня! Передайте Алексу… Нет, ничего не передавайте, прошу вас, Тереза! Я сама ему напишу!
Стефания порывисто обняла подругу, поцеловала в щеку и быстро, не оглядываясь, покинула отделение, словно боясь, что Тереза снова начнет ее уговаривать. Та расстроенно покачала головой ей вслед, вздохнула и вошла в палату.
Скоростной паром «Наксос — Пирей» стоял у причала Хоры, готовый отправиться по расписанию через пролив, отделяющий остров от материка. Пассажиры постепенно заполняли салон, раскладывая багаж под сиденья и на багажные полки, затем выходили на палубу, чтобы бросить прощальный взгляд на гостеприимный остров.
— Он все еще ждет. Там, на пирсе, — сообщила Машка, вернувшись к друзьям с палубы, расположившимся в углу салона. — Стоит, смотрит на паром. Грустный такой. Ты уверена, что поедешь с нами?
— Маш, не рви мне душу! — ломким голосом ответила Арина, закрыв лицо руками. — Мы же это уже сто раз обсуждали! Сколько можно!
— Она права, Ариш, — вдруг поддержал жену Антон. Все это время он хранил сдержанный нейтралитет, а тут словно не выдержал. — Виза у тебя открыта, пока мы катаемся по соседним островам еще две недели, ты вполне можешь провести время на Наксосе. Я бы никогда этого не сказал, если бы не доверял этому парню. Он порядочный человек, Ариш, зачем бежать от своего счастья? Что не так — ты напишешь нам, мы сразу примчимся. Да и хозяин виллы мне сказал по телефону, что если ты захочешь остаться, номер он для тебя подержит, если у Спанидисов тебе вдруг станет некомфортно. Наши телефоны у тебя есть, подумай!
— Вот, слушай его, он умный! — радостно подтвердила Машка. — Решайся!
В этот момент на свободное сиденье напротив села молодая женщина, которую они видели в компании хозяина виллы и его друзей: красивая, стройная, загорелая, но с грустными глазами, которые она прятала за большими черными очками в пол-лица.
— Добрый день, — поздоровался вежливый Антон по-английски. — Вы ведь тоже с виллы «Афродита»? Уезжаете с Наксоса? Меня зовут Антон, а это моя жена Мария. Это наша подруга Ариадна.
— Очень приятно! Меня зовут Стефания, — откликнулась женщина на приличном английском, грустно улыбаясь. — Уезжаю, хоть и совсем этого не хочу, но что делать!.. Постойте, Ариадна? Мне рассказывал про вас хозяин гостиницы, Алекс! Помню, помню! Ариадна на Наксосе — совсем как в легенде!
— Ненавижу эту легенду! — процедила Арина. — Что хорошего в ней все нашли? Брошенная женщина умирает от тоски на острове?..
— Мой Бог! — после паузы воскликнула Стефания с удивлением. — Да кто вам такое сказал?! В легенде, по-крайней мере, в той, что мне рассказали, все совсем иначе!
— Что иначе?.. — немедленно насторожилась Арина.
Антон озадаченно переводил Машке их разговор.
— Все совсем иначе! — улыбнулась испанка. — Да, Тесей был вынужден оставить Ариадну на острове. Он уплыл на родину, где стал новым царем Афин после трагической смерти отца. Но она недолго страдала в одиночестве: ее увидел бог виноделия Дионис, увидел и полюбил всей душой! Ведь Наксос — это остров Диониса! Бог утешил ее и женился на ней. Сами боги Олимпа были на этой свадьбе в священной роще Артемиды на острове, возложив на чело Ариадны драгоценную свадебную диадему. Дионис и Ариадна жили долго и счастливо, растили виноград и делали чудесное вино, и она родила ему четверых прекрасных сыновей! А когда пришло время умирать, то по просьбе Диониса Зевс даровал Ариадне молодость и бессмертие! Вот такой замечательный финал у этой старой легенды, и смерть от одиночества тут совсем ни при чем!
Ребята какое-то время ошарашенно сидели молча с разинутыми ртами. Первой пришла в себя Машка.
— Да, милый, — укоризненно сказала она мужу. — Похоже, что твой суперкомпьютер все-таки дал сбой! Мне, знаешь ли, эта версия легенды нравится значительно больше!
— Чего уж там, — подтвердил смущенно Антон. — Видимо, мне попался мрачный вариант, но есть и другие.
— Встретила Диониса… Диониса… Встретила и полюбила!.. — прошептала Арина, широко раскрыв глаза. — Диониса! Бога виноделия! Какая же я дура! Дура набитая! Так вот что все они имели в виду, когда… Чего я здесь сижу?! Все! Я сделала выбор!
Она решительно вскочила, схватила свой чемодан, порывисто и крепко обняла Машку, потом Антона. Посмотрела благодарно на испанку и сказала с чувством:
— Спасибо вам! Вы даже не подозреваете, что только что для меня сделали! — потом повернулась к ребятам и немного виновато произнесла: — Машкин, я напишу!
— Ладно, ладно! — широко улыбаясь, ответила подруга. — Беги уж! К своему Дионису! Пока паром не ушел!
Из окна салона они видели, как Арина торопливо сошла на берег и направилась к стоявшему поодаль греку.
Тот, словно не веря своим глазам, медленно сделал вперед один шаг, другой, потом сорвался с места и побежал ей навстречу.

Масамунэ и Мурамаса
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Рассеки двойственность!
Учение Дзэн


Пролог
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Мечи-сокровища привозит с востока купец Юэ. Их ножны из благоухающего дерева обернуты шкурой рыб. Золото, серебро, медь и металлы украшают их. Стоят они сотни золотых монет.
Юн-шунь, китайский поэт эпохи Сун1

Александр Владимирович Смолев — для друзей просто Алекс — уже час шел бодрой и пружинящей походкой по городу, который он любил больше всего на свете.
Над Петербургом едва отшумел теплый летний ливень, небо снова прояснилось, и под лучами яркого солнца капли воды сверкали алмазной россыпью на траве, листьях тополей, перилах мостов и на влажных тротуарах.
Северная столица, не избалованная щедрыми солнечными лучами, вся искрилась и переливалась слепящими бликами, отражавшимися в окнах посвежевших домов, в лужах на мостовых и влажных стеклах пролетавших по набережным авто.
В голубом небе над Исаакиевским собором повисла дугой яркая летняя радуга.
Доброе предзнаменование, подумал Смолев.
Он с наслаждением шел пешком по умытому городу, вдохнувшему полной грудью после дождя: летняя пыль, скопившаяся за жаркую июльскую неделю, наконец-то исчезла. Город словно помолодел и засиял ему навстречу улыбками прохожих и куполами храмов.
От Гавани Васильевского острова по Большому проспекту, затем по набережной Лейтенанта Шмидта, потом по Университетской набережной, мимо Стрелки и ее Ростральных колонн, и, наконец, по Биржевому мосту на Петроградку. Он любил этот маршрут. На Кронверкской набережной Алекс привычно остановился полюбоваться видом на Петропавловскую крепость: парящий в синеве золотой ангел словно приветствовал его возвращение высоко поднятой левой рукой, указывающей в небо.
Здравствуй, старый друг, тепло подумал Алекс, я тоже счастлив тебя увидеть снова!
Крепость активно реставрировали, она молодела на глазах, оставаясь столь же грозной и неприступной. На ярко-зеленых газонах у крепостных стен загорала молодежь: студенты штудировали учебники, несколько молодых художников — видимо, из Мухинского училища — расположились с мольбертами у канала и писали крепость с натуры.
Смолев был искренне рад вернуться в родной город, пусть и ненадолго. За последние пятнадцать лет он провел в нем, если посчитать, совсем немного — счет едва шел на месяцы. Но всегда эти встречи были праздником.
В этот раз, правда, повод был не самый приятный: ему пришлось пообщаться с коллегами из следственного комитета, дав показания в качестве свидетеля по делу Глеба Пермякова — постояльца его виллы на греческом острове Наксос, куда Смолев был вынужден переехать три месяца назад по состоянию здоровья.
«Наш болотный климат, увы, не для вас, батенька!» — сказал ему ведущий кардиолог Центра имени Алмазова после подробного обследования, нервно постукивая пальцами по полированной столешнице рядом с пухлой папкой медицинского заключения.
«Вам надо на море, желательно, на Средиземное! Именно на теплое море! Вам противопоказаны резкие перепады давления! Да и легкие бы надо подлечить! Эти ваши старые ранения… Талассотерапия лечит все! Стабильность, покой, море, воздух — и будете как новенький! Ну, а в Петербург — добро пожаловать летом в гости!»
Алекс ничего не имел против себя и «старенького», но после смерти своего друга он оказался единственным наследником. Так осуществилась его мечта — жить у моря. Он купил небольшую гостиницу на Кикладах, виноградник и совсем уже было собрался наслаждаться «стабильностью и покоем», но вечно случалось то одно, то другое, а покушение на Пермякова выбило его из колеи совершенно. Даже ранение умудрился получить. Навылет, но полечиться пришлось. Но, слава Богу, с этим делом покончено, и теперь он решил потратить оставшиеся дни до отъезда на Наксос на то, чтобы навестить старых друзей.
Он помахал на прощание рукой ангелу на шпиле Собора и направился к Артиллерийскому музею, где его уже ждали.
Шагая мимо давно умерших пушек и гаубиц, которые красили каждый год в нелепый ярко-зеленый цвет, он прошел через ворота в знакомый двор, уставленный образцами военной техники.
Алекс всегда старался пройти его как можно скорее. Отчего-то вид малышей, безмятежно облепивших БТР или ракетную установку, вызывал в нем эмоции, которые он хотел бы подавить в себе — иначе настроение сразу портилось. Для него оружие всегда означало смерть — безжалостную, разрушительную и жестокую. Он уважал оружие и не считал возможным превращать его в глупый аттракцион. Бездумно делать из мощного современного вооружения веселую игрушку для детей могли, по его мнению, или безответственные, или просто умственно неполноценные люди, ничего не знающие о войне и смерти. Он считал это неуважением. А неуважение к смерти обходится всегда очень дорого, уж он-то это знал!
И никаким военно-патриотическим воспитанием тут не пахло и близко, что бы ни несли эти болтуны, которые — он был уверен в этом на все сто — и близко не нюхали пороху.
Военно-патриотическое воспитание, думал он раздраженно, поднимаясь по лестнице музея, — это когда ребенку с малых лет объясняют, что он должен ценить жизнь и уважать смерть, знать, как защитить себя и близких с оружием в руках и без него. Учить долгу и жертве ради своего народа. Тогда ребенок имеет шанс вырасти патриотом. Тогда Родина для него — не абстрактное понятие, не пустой звук с экрана телевизора, а люди, которых он любит и может защитить от беды: мать, отец, братья и сестры. И учить его обращению с оружием нужно именно с детства, но учить серьезно и уважительно.
Хотите сделать патриотизм национальной идеей, обратился он к невидимым оппонентам, начните с собственных мозгов!
Алекс поднялся на второй этаж, мысленно отметив, что обшарпанные стены музея в ржавых пятнах подтеков нуждаются в ремонте как никогда. То ли с последнего его визита денег у музея больше так и не стало, то ли они все уходили раз в году на зеленую краску для военных экспонатов.
Стареешь, подумал он, становишься брюзгой! Он остановился и покрутил головой. Налево или направо?
— Вы к кому? — с подозрением поинтересовалась невесть откуда вынырнувшая смотрительница в глубоко преклонных летах, взглянув на него пристально сквозь толстые линзы очков, когда он всего лишь на мгновение засомневался в маршруте.
Отличные психологи, вздохнул он, покорно застывая перед ней, как столб. Стоит замешкаться на миг, и сразу у них в голове срабатывает идентификация: «чужой»!
— К Тишкину Сергею Ивановичу, — ответил он четко и громко, на случай, если она слабо слышит. — Смолев моя фамилия! Сергей Иванович меня ждет.
— У Сергея Ивановича — группа! — непонятно ответила работница музея, продолжая с подозрением мерить взглядом Смолева с головы до ног. — И не надо так громко, юноша, я, слава Богу, не глухая! Еще час как минимум он будет занят!
— Прекрасно! — ответил он ей, широко улыбаясь, догадавшись, о чем речь.
Лучший специалист музея по холодному оружию, а именно — по японским клинкам, иногда подрабатывал тем, что читал лекции, демонстрируя в качестве иллюстраций мечи из фондов музейной коллекции. На его потрясающие лекции собирались самые разные слушатели: от школьников — до узких специалистов, профессоров и даже академиков.
Тишкин был ходячей энциклопедией яркой истории японского клинка за последние две тысячи лет, автором десятка подробных каталогов и сотни сложнейших экспертиз. Он знал все и даже больше! Мало того, у него были золотые руки! Сколько клинков он восстановил и отреставрировал, дав им новую жизнь в музейных экспозициях! С Алексом они дружили много лет.
Сейчас он где-то в запасниках или в мастерской читает лекцию. Ждать час — совершенно невозможно! Мобильный телефон в этих стенах не берет, да и Тишкин часто просто забывает его включать. Его рассеянность уступала только его таланту историка и реставратора. Надо как-то выкручиваться!
— Это замечательно, — повторил Смолев недоверчивой старушке и бухнул наудачу: — Я как раз из этой самой группы! Просто я отстал!
— Что-то непохоже, — язвительно проворчала она себе под нос, продолжая дотошно разглядывать его в свои окуляры. — Вам тоже пятнадцать лет? Что-то вы, дорогой мой, в таком случае сильно поизносились в столь юном возрасте! Пьете много? Куда родители ваши смотрят? Они вам говорили, что старших обманывать нехорошо?
— Сдаюсь! — смущенно рассмеялся Алекс и поднял руки вверх в знак полной капитуляции. Он понял, что сегодня Серега водит школьников. — Виноват! Я сам по себе. Но что же мне делать? Сергей Иванович сам меня пригласил приехать, у него ко мне срочное и важное дело. Не ждать же мне в самом деле час на лестнице? Алевтина Георгиевна, — добавил он проникновенно, считав ее бэджик, — ну выручайте, теперь только от вас все зависит!
— То-то же! — победно тряхнула фиолетовыми кудрями бдительная старушка. — Стойте тут и никуда не ходите! Я сама узнаю! Смотрите, если что — у нас теперь новейшая система сигнализации!
— Хорошо, хорошо, — покорно согласился Алекс. — Куда уж деваться… Если новейшая…
В этот момент, судя по звуку, в дальнем углу распахнулась дверь, и из-за тяжелой черной портьеры высунулась светлая взлохмаченная голова.
— Алевтина! — раздраженно сказала голова голосом Тишкина. — Пропусти ты его, Христа ради! Я его с утра жду! У меня к нему важное дело!
— Сергей Иванович, — моментально растеряла весь свой боевой пыл смотрительница, — конечно, как скажете! К вам — в любое время, раз нужно — значит нужно!
— Сашка, иди сюда, — позвала голова и снова скрылась за портьерой, — только аккуратно, тут лестница.
Алекс зашел за портьеру, открыл тяжелую металлическую дверь, спустился по узкой лестнице на пять ступеней вниз и оказался в запасниках музея, в небольшой комнатке, которую его друг использовал как рабочий кабинет.
— Ты тут пока вот посиди, — попросил его Тишкин, — там вон чай в термосе, бутерброды. Книжечку почитай. Я сейчас закончу рассказывать молодежи про эпоху Камакура, и мы с тобой пообщаемся!
— Давай, давай, — кивнул Смолев. — Не беспокойся за меня, я подожду!
Он осмотрелся: в небольшой круглой комнатке с узким, словно бойница, зарешеченным окном, царил полумрак, пахло табаком и окурками из переполненной пепельницы, клеем и пылью.
Алекс уселся в удобное кресло за огромным письменным столом, заваленным книгами, альбомами, фотографиями клинков, рукописями, какими-то вырезками из газет в раскрытой кожаной папке. Видимо, Тишкин недавно их просматривал.
Одну из вырезок, лежавших перед ним, Алекс взял в руки и с интересом прочел:
«Загадочное событие на выставке „Искусство самураев: японский меч“ 12 мая в Санкт-Петербурге. Специальный корреспондент информационного агентства „Арт-Инфо“ Майя Воронина сообщает, что во время выставки „Искусство самураев: японский меч“, проходившей в Военно-историческом музее артиллерии, ракетных войск и связи Санкт-Петербурга, на которой были представлены в качестве экспонатов уникальные японские клинки, произошло событие, которому никто до сих пор не может дать внятного и разумного объяснения. За два дня до окончания выставки в закрытом зале вдруг само по себе лопнуло и разбилось толстое стекло витрины, за которым находился один из самых ценных экспонатов — клинок японского мастера по имени Сэндзи Мурамаса. Легендарный мастер жил и ковал свои уникальные клинки, предположительно, в шестнадцатом веке. Тяжелое стекло упало на клинок и немного повредило его. Эксперты музея осмотрели полученные повреждения, и клинок был немедленно передан лучшим специалистам на реставрацию…»
Интересно, кто эти «лучшие специалисты», подумал Алекс, которым был «передан клинок на реставрацию», не наш ли Сергей Иванович?..
Смолев вернул вырезку обратно в альбом, вслушиваясь в то, что говорил Тишкин в соседней комнате. Дверь была полуоткрыта, и со своего места Алексу было все прекрасно слышно.
— Эпоха Камакура, молодые люди, — рассказывал Тишкин немного усталым и приглушенным голосом, — это Золотой век японских оружейников, самое блистательное время в искусстве создания японского меча. Она датируется тысяча сто восемьдесят пятым — тысяча триста тридцать вторым годами нашей эры. Многие историки считают, что никогда больше оружейное дело в Японии не переживет таких значительных взлетов, как в эпоху Камакура.
— А почему, Сергей Иванович? — поинтересовался кто-то из группы школьников срывающимся подростковым баском.
— Благодаря великим кузнецам, которые жили и творили в ту эпоху. И первым среди них был Окадзаки Горо Нюдо Масамунэ в провинции Сагами. Точной даты рождения его никто не знает, известно лишь, что умер он в тысяча триста сорок третьим году, став легендой уже при жизни настолько, что само его имя стало в Японии нарицательным выражением безупречного совершенства! Когда хотели сказать, что клинок идеален — говорили, что его словно ковал сам Масамунэ! Сталь его клинков по качеству и обработке не имеет себе равных. Вот, посмотрите, в коллекции музея есть клинок Масамунэ. Сейчас я вам его покажу!
Было слышно, как Тишкин выдвинул деревянный ящик и развернул его к группе, чтобы все могли насладиться красотой древнего меча.
— Даже вид клинков этого великого мастера поражает чувством гармонии и вкуса. Это шедевр! Смотрите сами! — растроганно произнес он.
Группа столпилась у него за спиной, были слышны восхищенные возгласы, ахи и перешептывания. Меч произвел сильное впечатление.
— Но, Сергей Иванович, — вдруг недоуменно спросил кто-то из учеников, — здесь же, на хвостовике нет никакой подписи! Вы же сами нам говорили, что кузнецы всегда выбивали свою подпись на клинке, которая потом закрывалась рукоятью. А здесь ничего нет! Как понять, что этот клинок сделал именно Масамунэ?
— Среди известных сегодня пятидесяти девяти клинков Масамунэ практически нет ни одного подписанного, — ответил Тишкин. — Если не считать несколько кинжалов. Но у экспертов никогда не возникало проблем с установлением их авторства. Для тех, кто всерьез изучает историю японского оружейного искусства, это просто очевидно. Я могу вам сейчас рассказать про эффектные элементы закалки стали, которые я вижу здесь: тикэй, кинсудзи, суганаси, ниэ… Но вам эти слова пока ничего не скажут. Вот когда я свожу вас в кузницу, тогда мы разберем эти моменты подробнее. Поэтому, молодые люди, сегодня просто поверьте мне на слово! Это меч Масамунэ!
— Но почему он их не подписывал? — недоуменно поинтересовался еще кто-то. — Разве он не боялся, что их могут подделать?
— Да как ты не понимаешь, — ответил вполголоса своему товарищу басовитый ученик. — Он потому и не подписывал, что их подделать было невозможно!
— Это хорошая версия, она мне нравится! Молодец, Антон! — согласился преподаватель. — А еще и потому, что Масамунэ ковал мечи непосредственно для высоких военачальников — сегунов. И подпись кузнеца, как бы велик и знаменит он ни был, могла быть истолкована как непочтительность к сильным мира сего. У японцев был свой очень сложный этикет и существовал крайне специфический кодекс отношений. Нам сейчас многие вещи показались бы странными, но…
— Сергей Иванович, — спросил басовитый Антон, — а был ли еще кузнец в истории Японии, с мечами которого можно было сравнить мечи Масамунэ? Ну, хоть один?
— Талантливых кузнецов было очень много, — после паузы ответил Тишкин. — У самого Масамунэ были ученики, ставшие великими мастерами своего дела, известными на всю Японию, так называемые «Масамунэ-но дзю тэцу» — «десять учеников Масамунэ». Я могу назвать вам их имена, но сейчас они вам ничего не скажут. Да и эксперты отличат меч самого Масамунэ от тех, что ковали его ученики. Практически каждый клинок Масамунэ — это «мэйто», или «меч с именем». Это специальный термин, который был введен, чтобы подчеркнуть уникальность и исключительное качество клинка.
— И все-таки? — настаивал ученик. — С кем его сравнивали?
— Вот прицепился, — добродушно рассмеялся Тишкин. — Ладно, мне пришла в голову одна старая история. В Японии есть древняя легенда о том, как воины решили сравнить качество двух клинков двух великих кузнецов: Масамунэ и Мурамаса. Они взяли два лучших меча и воткнули их в горный ручей, лезвием против течения. Поток нес навстречу им листья магнолии, упавшие в воду выше того места, где стояли мечи. Когда лист магнолии приблизился к мечу, который ковал Мурамаса, — то острый, как бритва, клинок, оставаясь неподвижным, мгновенно рассек его пополам, — и уже две половинки листа плыли дальше вниз по ручью. А когда такой же лист плыл в сторону меча, изготовленного Масамунэ, то лист вдруг замедлял ход и огибал меч гениального кузнеца, оставаясь целым и неповрежденным, — закончил рассказ Тишкин. — Вот так!
В комнате повисла недоуменная тишина. Ученики пытались осмыслить сказанное.
Задумался и Смолев. Глубоко! С наскоку и не разобраться, надо подумать!..
— И как это понимать, Сергей Иванович? — не выдержал ученик, задавший ранее вопрос. — Почему?
— А вот почему и как это понять, вы скажете мне в следующий раз, молодые люди, — подвел итог Тишкин. — Это и будет для вас домашним заданием. Все ясно? Ну и хорошо! Лекция закончена! Следующее занятие через две недели. По коридорам идти тихо, ногами не топотать, не бегать, не кричать. Вы в музее! Мне потом после вашего ухода Алевтина Георгиевна вечно жалуется на мигрень. Все! Свободны!
Мальчишки вышли, видимо, через другую дверь, потому что, как только их голоса и звуки шагов затихли, к Смолеву вернулся один Тишкин.
— Чего чай не пьешь? Он на травах, сам заваривал, — хмуро поинтересовался он у старого друга, уступившего ему хозяйское место за столом и собравшегося пересесть на старенький, продавленный, замызганного вида диванчик в углу. — Ты там только не испачкайся, вот, газетку подстели.
— Спасибо, чаю не хочется, я завтракал, — ответил Алекс, следуя его совету и расстилая на диванчике несколько пухлых листов «Из рук в руки». — Да и тебя заслушался — добавил он, усевшись, — ты, как всегда, в ударе!
— Да брось, это так, подработка. Но парнишки толковые, интересуются — вот что радует! На пятую лекцию уже ко мне приходят. Глаза горят! Сейчас это редкость. Сам понимаешь: старые кадры уходят, а новые нам на замену никто не растил. Вся моя надежда — вот в этих самых мальчишках. Поведу их потом по нашим мастерам-кузнецам, там они смогут поработать руками. Надеюсь, будет смена!
— Чем помочь тебе могу, Сережа? — поинтересовался Алекс, глядя, как Тишкин наливает себе в большую кружку с логотипом музея горячий ароматный чай из термоса и неловко разворачивает пакет с бутербродами. — Ты сам-то ешь, ешь, не стесняйся!
Тишкин, кивнув, откусил сразу добрую половину бутерброда с колбасой, прожевал, проглотил, запил большим глотком чая с ароматом зверобоя и только после этого произнес:
— Саша, тут такое дело. После Петербурга выставка «Японский меч» едет в Афины. У нас тут случился небольшой инцидент, — и мне пришлось реставрировать один древний клинок.
— Мурамаса? — поинтересовался Алекс и пояснил: — Я прочел вырезку. Странное происшествие!
— Да? Ну, значит, ты в курсе. Странное? Просто чудовищное! Так вот, меч не сильно пострадал, слава Богу, удар пришелся на хвостовик, а не на лезвие. Реставрацию мы провели на высшем уровне. Лично делал! Но все равно перед японцами жутко неудобно, ты же понимаешь. Этот меч у них — «национальное достояние», считай, драгоценность, а у нас на него витрина падает! Кошмар! Стыд! Когда и кто к нам еще что-то повезет после такого?! Понятно, что музей не виноват, но тогда кто? Мистика! Я в зале сам все осмотрел, до сих пор не понимаю, как это могло произойти. Стекло лопнуло именно изнутри, словно кто-то ударил чем-то острым. Но в витрине никого не было и быть не могло! Она совершенно герметична! Комиссия в итоге решила, что это заводской брак стекла. В общем, я предложил, чтобы наш музей достал кое-что из запасников и отправил тоже в Афины, чтобы поддержать японцев и морально, и, так сказать, материально. Мол, российско-японская выставка в Греции: «Шедевры древнего оружейного искусства Японии»! А? По-моему, неплохо звучит! Японцы обрадовались страшно! Я составил перечень клинков, которые мы могли бы отправить, наше начальство утвердило, японцы тоже остались довольны.
— Так ты едешь в Грецию? — обрадовался Смолев.
— Еду… — расстроенно покрутил головой Тишкин, наливая себе еще чая. — Хотелось бы!.. Но наши балбесы там что-то напортачили с моими выездными документами, и оказалось, что мне просто не успевают открыть визу, представляешь? Выставка едет через три дня и будет в Афинах две недели, а мне еще две недели здесь куковать в ожидании визы. Наш идиотизм, помноженный на европейский бюрократизм… Я японцам даже еще не заикался, они вообще не поймут. Они и так смотрят на европейцев, как на идиотов. Культурный барьер, что ты хочешь. Мы же мыслим и чувствуем с ними совершенно по-разному! Что, не веришь? Ты знаешь, сколько цветов и оттенков способен назвать воьмилетний японец? Недавно исследования проводили: свыше пятисот! Они другие, Саша, совершенно. Мы для них как инопланетяне: культуру не бережем, древние знания не храним, красоты жизни не замечаем, детей в большинстве воспитываем так, что из них вырастают ленивые, самодовольные паразиты!.. А японцы — все наоборот! Очень сложно с ними поддерживать контакт. Как бы они совсем на нас не махнули рукой — не видать нам тогда больше от них экспонатов. Ты никак не можешь мне в этом помочь? Нет связей, чтобы в Афинах ускорить как-то процесс с визой? В порядке исключения: все-таки, — культурный обмен? Ну и с документами на ввоз тоже помочь: везу ведь от нас восемнадцать клинков! Некоторые имеют серьезную ценность, хотя до японской коллекции им далеко. Но стыдно за нашу часть экспозиции не будет!
— Попробую завтра выяснить вопрос! — пожал плечами Смолев. — Есть у меня в Афинах один знакомый генерал… Думаю, что вопрос решим. Сразу же сообщу. Так ты все-таки скажи мне, почему меч Мурамасы разрубал плывущие по течению листья, а меч Масамунэ они огибали?
— А ты спроси у Фудзивары, — подмигнул Тишкин, откусывая очередной бутерброд. — Насколько я помню его фамильный меч — это просто шедевр Масамунэ! Наверняка у него есть свой ответ на этот вопрос. Не может не быть. Этот меч в его семье хранится почти семьсот лет. Настоящий «кото» — старый меч! Я думаю, что он знает все про его создателя.
— Да, — кивнул Алекс. — Я тоже хорошо помню этот меч. Я с ним работал. Ты прав — это что-то! В Додзе к Фудзиваре планирую сегодня вечером. Как у тебя дома, как Марина, как Пашка?
— Все в порядке, все нормально, — отводя глаза и отчего-то волнуясь, ответил Тишкин. — Так ты поможешь с документами? Это очень важно, Саш!
Смолев внимательно присмотрелся к старому другу, отметил темные круги под глазами и легкое дрожание пальцев. Бросил взгляд на полную окурков пепельницу и на задвинутые под стол бутылки, но не стал ни о чем расспрашивать. Захочет — сам расскажет, зачем лезть человеку в душу?
Еще через полчаса они распрощались.
Алекс снова вышел на Кронверкскую набережную и, глубоко задумавшись, направился в сторону Троицкого моста. Пролетавшие мимо автомобили щедро обдавали его брызгами, но он их даже не замечал.

Часть первая

Проявляй великое сострадание
и помогай людям.
Ямомото Цунэтомо. «Хакагурэ»

— Стекло, говоришь, упало? На ценный экспонат? Во время выставки? — поинтересовался Виктор Манн. Видимо, он тоже шел где-то по улице: в телефоне стоял гул и раздавался треск. — Вот незадача! Не повезло музею, что тут скажешь! Ладно, присылай данные на твоего товарища, поможем, чем сможем! Копию паспорта, перечень экспонатов, что везет, — ну, как положено. А на выставку в Афинах давай обязательно сходим, я своих приведу. А то меня Тереза ругает, что никуда не ходим, ни в театры, ни в музеи… Вот и будет ей музей! Кстати, а что Стефания, проявилась как-то?
— Проявилась, — помолчав, нехотя ответил Алекс. — Письмо написала. Мол, по рабочим вопросам она полностью со мной согласна и совершенно мне доверяет во всем. Что у Фонда нет никаких сомнений в том, что проект будет успешно осуществлен. Желает мне скорейшего выздоровления и всего самого доброго. Вот так!
Смолев сидел на удобной деревянной скамейке главной аллеи в Летнем саду. Живые изгороди сада затянула яркая зелень, пышные кроны старых лип бросали на аллею густую тень. Многим из них было уже больше двухсот лет. Невдалеке журчал знаменитый фонтан «Пирамида».
Смолев любил приходить сюда. Он считал, что побывать в Петербурге и не навестить Летний сад он не может, не имеет права. Здесь было одно из немногих мест на Земле, где он чувствовал радость, покой и умиротворение.
Мимо по гравийным дорожкам неспешно фланировали отдыхающие горожане, с интересом разглядывая открытые после ремонта статуи. Проходя мимо они бросали любопытные взгляды на подтянутого брюнета с серыми глазами, в отлично сшитом светлом костюме, одиноко сидевшего на скамейке.
— Да, кисло, друг мой, — подытожил Виктор сквозь усилившийся шум, видимо он переходил оживленную улицу: в трубке явственно были слышны автомобильные сирены. — Но ты же понимаешь, что она тебе хотела сказать этим письмом?
— Витя, я ничего не понимаю! — в сердцах ответил Смолев. — Что случилось, почему уехала, что за тон такой официальный?! Я что-то сделал не так? А самое главное, когда успел? В больнице-то?
— Ладно, разберешься! Поговорю с Терезой, может, она что подскажет, — пересиливая шум, прокричал Виктор. — Нос не вешай! Слушай, я перезвоню чуть позже, я сейчас в центре по делам — сам себя не слышу! Обнимаю! Все, отбой!
— Давай, удачи! — грустно ответил Алекс и сбросил звонок.
Он прикрыл глаза и стал перебирать в памяти события последних дней.
То, что Стефания неожиданно покинула Наксос на пароме, он узнал, уже оставив больницу на следующий день к явной радости главного врача, которую тот и не потрудился скрыть.
Уже на вилле Катерина сообщила Смолеву, что Стефания накануне в спешке собралась и ушла из гостиницы к пирсу, чтобы успеть на последний паром до Пирея.
«На тот же самый, — уточнила говорливая горничная, радостно блестя глазами, — на котором уехали Цветковы и их подруга. Та самая Ариадна! Вернее, Цветковы-то уехали, а она осталась!»
Тут Катерина начала загадочно улыбаться. «К вам Димитрос и Леонидас, босс! — добавила она весело. — У них к вам какой-то серьезный разговор!»
Молодые мужчины уже ждали его на верхней террасе.
«Серьезный разговор» шел на английском — греческий Алекс только начал изучать — и продлился два часа, после чего плавно перешел в обед. После того, как в конце трапезы все уже выпили по традиционной рюмочке ракомело за «успех предприятия», Леонидас поднялся и протянул руку Смолеву.
— Спасибо вам, Алекс, я буду вам очень благодарен! — блестя глазами и несколько смущенно улыбаясь, проникновенно сказал молодой грек.
— Пока не за что, Леонидас, друг мой! Я впервые буду выступать в таком качестве, но сделаю все, что смогу! — широко улыбаясь в ответ и крепко пожимая его руку, ответил Алекс. — А где же сама Ариадна? Она пропустила обед!
— Они с вашей новой управляющей гуляют по набережной. Сказали, что пройдутся по магазинам и пообедают в таверне, — ответил Леонидас. — Спасибо вашей Софье, я хотел, чтобы этот разговор остался между нами. Если все получится — это будет огромная радость для всех нас!
— Праздник будет на весь остров! — подтвердил Димитрос, весело потирая руки. — На целых три дня!
— Ну что ж, — сказал Алекс, вставая, чтобы проводить гостя. — Мои наилучшие пожелания вашим родителям, надеюсь в скором времени порадовать вас вестями!
Вот так он и улетел в Петербург. Огорошенный неожиданным отъездом испанки и озадаченный непривычным поручением, которое взял на себя добровольно.
До встречи с Фудзиварой-сенсеем оставалось еще три часа. Этого было вполне достаточно, чтобы выполнить обещание, данное Леонидасу, и пешком — погода была отличная, а Алекс даже думать не хотел о такси — вернуться на Васильевский остров, где и находился спортивный клуб. Тот самый Додзе, в котором еще недавно и сам Смолев занимался Кендо.
Родственники Арины Филатовой жили совсем рядом с Летним садом — на Моховой, 33. Алекс несколько раз прокрутил в голове возможный сценарий разговора, потом быстрым движением легко поднялся со скамейки и направился по аллее в сторону Михайловского замка — к выходу из сада.
По дороге он зашел в цветочный магазин на Фонтанке, где много лет покупал прекрасные цветы.
Как часто бывает, все пошло совсем не так, как предполагаешь заранее.
Он позвонил, спустя мгновение тяжелая деревянная дверь неспешно отворилась. Стройная пожилая женщина, стоявшая на пороге, внимательно оглядела его с ног до головы.
— Александр Смолев, — представился Алекс, склонив голову. — Добрый день! Я звонил вам, Галина Александровна!
— Вот вы какой, — произнесла после паузы бабушка Арины глубоким грудным голосом. — Я несколько иначе представляла себе жителя греческого острова. А вы совсем не загорели! Боже мой, белые лилии! Мои любимые! Вы подготовились, молодой человек! Впрочем, что же это мы на пороге… Проходите, прошу вас!
Алекс шагнул вслед за хозяйкой в коридор. Вкусно пахло жареными пирожками.
Хозяйка и гость прошли в гостиную, где стоял большой круглый стол, накрытый для чаепития.
Смолев, еще раз поклонившись, вручил женщине букет и, пока та вышла ненадолго, чтобы налить в вазу воду для цветов, огляделся.
Это была типичная квартира старой ленинградской интеллигенции: много книг на полках шкафов, картины, репродукции и эстампы на стенах. Гравюры с видом Невы петровских времен привлекли его внимание, он постоял пару минут, рассматривая парусники и лодки напротив Петропавловской крепости. Старый мастер не упустил ни одной детали ни в такелаже судна, ни в парадных нарядах дам, толпившихся на молу.
Алекс пригляделся к гостиной повнимательнее. Обои давно требовали ремонта, да и потолок надо бы побелить. Но это не мешало комнате быть уютной. Он отметил удобные мягкие кресла и диван вдоль стены. Рядом с диваном находился журнальный столик с толстой стопкой журналов по архитектуре и дизайну.
В углу стоял старый переносной патефон времен войны — видимо, этот музейный экспонат иногда даже заводили: рядом стопкой лежали пластинки.
Алекс подошел и взял наугад несколько пластинок. Здесь были Утесов, Вертинский, Лещенко — еще тот Лещенко, Петр, а не Лев Валерьянович — Русланова, Лемешев, Шульженко, Козловский!..
Смолев увлекся, и не услышал, как в комнату вошла хозяйка.
— Вы, молодые, их уже и не помните, наверно, — произнесла Галина Александровна своим низким, бархатистым голосом. Она вошла с большой хрустальной вазой, в которую поместила принесенный Смолевым букет белых лилий. Женщина поставила букет на комод и внимательно наблюдала за гостем. — А для нас — это наша молодость, самые счастливые годы, несмотря на то, что они были очень тяжелыми.
— Ну почему же, — улыбнулся ей Алекс. — Я знаю их всех, очень люблю слушать Лемешева Сергея Яковлевича. Считаю его великим тенором всех времен! Обожаю старые фильмы с его участием! У вас прекрасная коллекция пластинок, Галина Александровна! Я вам по-доброму завидую!
— Это мой муж купил этот патефон, — кивнула, улыбаясь своим воспоминаниям, бабушка Арины. — В мае сорок первого. На нашу свадьбу. А в августе муж уже ушел добровольцем на войну. Петя воевал на Ленинградском фронте. Ему было двадцать лет. Впрочем, ему и сейчас по-прежнему только двадцать… Это я состарилась. А я всю войну проработала на Кировском заводе. С тех пор мы этот патефон и храним.
— Понимаю, — сказал, помолчав, Алекс и бережно вернул пластинки на место.
— Что же мы стоим? Давайте-ка пить чай! — смущенно всплеснула руками хозяйка. — С пирожками! Вы какие больше любите? С капустой, с картошкой или грибами?
— Я люблю все! — совершенно искренне ответил Смолев, усаживаясь за стол. Он давно уже проголодался. — Тем более, когда они так божественно пахнут! А как же мама Арины? Она к нам не присоединится? Разговор у меня для вас обеих…
— Она уже едет домой с работы, — кивая головой и аккуратно разливая чай в красивые фарфоровые чашки из праздничного сервиза, ответила женщина. — Она у нас дизайнер, архитектор. Очень талантливая, умница просто! Одна из лучших среди архитекторов города! И это не только мое мнение, поверьте. Но то ли заказчиков стало меньше, то ли архитекторов — больше, работать с каждым годом ей становится все труднее и труднее. Но она не жалуется, не подумайте! Это я так брюзжу по-стариковски! Ей долго ехать, через весь город. Говорят, сейчас жуткие пробки!
Алекс внимательно взглянул на хозяйку. Высокая, стройная и элегантная, с благородной осанкой, в свои восемьдесят с хвостиком Галина Александровна Филатова никак не производила впечатление «старухи». Умный и внимательный взгляд, точные движения, грамотная речь. Назвать ее так у него язык бы не повернулся. Скорее, интеллигентная дама в преклонных годах.
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— Пейте чай и угощайтесь, — хозяйка пододвинула к нему большое блюдо с румяными пирожками. — За чаем и поговорим!
Они проговорили больше часа.
Алекс рассказал о себе и своей жизни на острове. Описал Наксос и его жителей, своих друзей, семью Спанидисов и самого Леонидаса. Рассказал про природу: море и пляжи, горы, рощи и виноградники.
Галина Александровна внимательно слушала его, не перебивая, изредка задавая вопросы, когда Алекс замолкал и переключался на очередной потрясающий пирожок. Он ел их, жмурясь от удовольствия, что не могло не порадовать хозяйку.
— Хорошо, — сказала она наконец. — Я поняла. Зачем же вы приехали?
Алекс аккуратно вытер салфеткой губы, поставил чашку на блюдце и взглянул в глаза хозяйке.
— Я приехал в качестве свата, Галина Александровна! — открыто и прямо сказал он. — Пусть для меня это новое качество, но в данном случае я абсолютно уверен, что ваша внучка будет счастлива! Я знаю и уважаю семью Спанидисов — это труженики, честные и порядочные люди. Они талантливые виноградари и виноделы! И я приехал пригласить вас и вашу дочь — маму Арины — на Наксос, чтобы вы могли познакомиться с родителями Леонидаса. Их зовут Иоаннис и Мелитина. Они передают вам и вашей дочери через меня свое приглашение посетить их дом. Я тоже приглашаю вас остановиться у меня на вилле на неделю, как минимум, или сколько потребуется, пока не решится вопрос так или иначе. Леонидас — достойный человек, и он хочет сделать все, как положено. И важный момент, который мне хотелось бы особо подчеркнуть: то, что вы едете — не означает вашего согласия, просто вы сможете увидеть все своими глазами и решить уже на месте. Ваше право отказаться в любой момент. Естественно, что все расходы берет на себя приглашающая сторона, вам не о чем беспокоиться! Если вы согласитесь, то я все организую!
— Да-а, — протянула пожилая женщина, улыбаясь и удивленно покачивая головой. — Вот это новость! Неожиданно — это мягко сказано! Ее мать с ума сойдет! Но знаете что, Александр? Вы мне нравитесь! И меня вы убедили! Я поеду! Что мне тут паутиной зарастать?! В Греции я никогда не была, люди там свои, православные! Теплого моря я не видела лет двадцать, да и по внучке своей бестолковой уже соскучилась… А если свадьба внучки случится, так чего же мне еще желать на старости лет? Можно умирать с чистой совестью! Но я не спешу, не спешу… Поживу еще, глядишь, правнуков дождусь. Последний вопрос, Александр. А зачем это вам? Вам лично? Столько хлопот?
Смолев помолчал, прикрыв глаза, словно что-то вспомнил, и тепло улыбнулся воспоминаниям. Он посмотрел на пожилую женщину и спросил:
— Вы не слышали историю о том, как много лет назад юноша по имени Петр и девушка Галя решили пожениться наперекор всему и уехали из своей деревни в Петербург? Девушке было тогда едва семнадцать лет. Помнится, что они поженились и были счастливы!
— Слышала, что-то припоминаю, — широко улыбаясь, ответила Галина Александровна. — Ну и болтушка у меня внучка!
— У меня был друг, — продолжал Алекс. — К сожалению, его больше нет с нами. Он сказал мне однажды важную вещь: «Молодые люди, которые любят друг друга, должны быть вместе. Это простая истина и высшая справедливость!» И вы знаете, Галина Александровна, я с ним полностью согласен!
— Хорошо! Вы меня убедили! — повторила хозяйка, слегка пристукнув ладонью по столу. — Дочь я возьму на себя! Она у меня упрямая, но не упрямее меня! Сама сегодня с ней поговорю! Так будет лучше.
— Хорошо, — согласился Алекс, поднимаясь из-за стола. — У вас есть номер моего телефона. С вашего разрешения я откланиваюсь! Отправлюсь дальше по делам. Спасибо большое за угощение: пирожки просто объедение! Буду с нетерпением ждать вашего звонка! Кстати, это фотографии места, куда вы поедете, я надеюсь. Они все подписаны вашей внучкой, вам будет легко разобраться.
Алекс достал из кармана толстую пачку фотографий и аккуратно положил их на стол.
Незадолго до его отъезда их принесла Ариадна, видимо она все-таки узнала про разговор. Без болтушки Катерины тут точно не обошлось, подумал Смолев.
«Передайте, пожалуйста маме с бабушкой!» — сказала Ариадна, смущенно краснея. Алекс безропотно согласился, и вот эти фото уже лежат на столе в их гостиной.
Посмотреть она их сможет и без него, так даже лучше, подумал он.
Хозяйка проводила его до дверей, и скоро он уже снова шагал по набережной Невы мимо Троицкого моста и Эрмитажа в сторону Васильевского острова, подставив лицо теплым лучам северного солнца.
До Додзе идти было меньше часа. Сэнсей уже наверняка там.

Часть вторая

Заключен ли в них злой дух или нет,
Этого мне знать не дано.
Но в реальности
Мечи Мурамаса – большая редкость,
Это я знаю точно!
Накайима Хисатае, японский поэт

Главный зал Додзе был пуст: тренировка еще не началась.
Привычно разувшись перед входом, Смолев прошел к стенду, где находились доспехи, стояла стойка с боккенами2 и синаями3 разной величины. Он задумчиво провел рукой по гладкой, отполированной поверхности боккена из красного дуба. Воспоминания о событиях пятнадцатилетней давности нахлынули на него, как бурный горный ручей из легенды о двух великих кузнецах.
Он вспомнил свой первый день в клубе и встречу с Фудзиварой-сэнсеем. Это и в самом деле было почти пятнадцать лет назад.
Его привели интернетовские знакомые, сказали: «Стой здесь, у входа, мастер Фудзивара сейчас примет тебя». До начала тренировки оставалось еще минут двадцать.
Как раз, когда Алекс закончил изучать плакат над входом, гласивший: «Победа — это жизнь, поражение — это смерть», в стене длинного и мрачноватого зала открылась боковая дверца. Оттуда вышел маленький седой японец, приблизился к нему и поклонился, радушно улыбаясь. Смолеву ничего не оставалось, как поклониться в ответ. Японец жестом пригласил его пройти, одобрительно коротко кивнув, глядя, как гость скидывает пропыленные кроссовки.
— Простите, я не говорю по-японски, — сказал тогда Смолев по-английски, — мне сказали, что здесь школа Кендо, у меня есть синай, и я хочу у вас учиться.
— Ничего страшного, — ответил японец на сносном английском языке, — расскажите о себе, почему вы решили практиковать Кендо?
В тот момент Алекс не смог быстро найти ответ на этот простой, казалось бы, вопрос.
Спроси он меня сейчас, подумал он вдруг, что бы я ответил?
Тогда, много лет назад мастер сам пришел ему на помощь.
— Вы не знаете, что привело вас сюда. Но что-то привело вас, и вы хотели бы попробовать. Я правильно вас понимаю? — по-прежнему улыбаясь, спросил он.
— Да, — ответил Алекс, — спасибо! Простите, я не знаю, что еще сказать! Я давно не занимался спортом, было не до того…
— Не переживайте, — улыбка мастера казалось бесконечной, — тело быстро вспомнит и окрепнет. Не это главное. Дух и самосовершенствование — вот основная наша цель, познание себя и окружающего мира через Кендо. Вы готовы к долгим тренировкам? Практика Кендо требует времени, терпения, упорства и твердости духа.
Вот так он и пришел в Кендо.
Смолев задумчиво взял со стенда синай — бамбуковый меч для тренировок. Да, он был очень похож на его первый синай. С меча из бамбука все и началось.
Алекс помнил, как сперва все новички собрались в круг, и, сев рядом, мастер показал им синай и рассказал, из каких частей он состоит. Затем подошел его помощник, поклонился и занял место рядом с мастером. По команде сенсея помощник демонстрировал, как надо стоять и как сидеть, как нужно держать меч во время поклона, под каким углом следует делать поклон, а мастер комментировал все его движения.
Новичкам объяснили, куда надо смотреть, где должны быть руки, а где — лежать меч. Потом выучили хвату синая: левая рука снизу держит рукоять тремя пальцами, а правая — выше, сжимает ее легко, без напряжения. А вот и стойка: правая пятка на одной линии с большим пальцем левой ноги, ноги на ширине ступни, левая пятка всегда несколько приподнята от пола, а кончик бамбукового меча направлен в горло противнику. Потом попробовали передвижения: назад и вперед, влево и вправо, влево, вперед, вправо, назад…
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Смолев усмехнулся: уже на второй тренировке он сломал свой первый синай. Сэнсей, заметив, что он расстроен, подбодрил его тогда, сказав, что это от усердия и трудолюбия, и помощник выдал другой, пообещав починить старый. Новый синай оказался гораздо крупнее первого, намного тяжелее и с массивной рукоятью. Он помнит, как на первых порах было ужасно тяжело соблюдать стойку, правильно держать меч, расслаблять плечи и не спотыкаться о собственные ноги. В доспехах, которые выдал новичкам помощник, Алекс ощущал себя водолазом на суше. Первые несколько недель тренировок превратились тогда в сущий ад. Он чувствовал себя беспомощным, ни на что не способным, потным и бестолковым.
Прошли месяцы, прежде чем его стойка стала тверже, он смог держать правильно руки, особенно левую — по центру. Ноги, наконец, стали слушаться, он научился шлепать правой ногой одновременно с нанесением удара мечом по цели. Он прекрасно помнит, как пятки вечно были сбиты в кровь, мышцы ныли, суставы трещали, ноющая боль в предплечьях была постоянной.
«…суть Кендо, — учил их мастер, — подготовить самурая к битве не на жизнь, а на смерть, где провести фатальный удар можно лишь тогда, когда он совмещается с движением ног, дух крепок, а энергия сфокусирована. Поэтому все в Кендо имеет глубокий смысл. Почему ударной является только верхняя треть синая? Потому, что на настоящем клинке это — самая острая часть. Почему удары в область висков, запястий и в другие места должны быть такими точными и четкими? Чтобы пробить броню доспехов противника, ведь именно в изгибе запястья они очень тонки. Почему так важна одновременность удара и движения ног? Чтобы вложить в удар вес всего тела. А чтобы в битве ваш меч не застрял намертво в черепе поверженного противника, и вы не стали легкой добычей, нужно выжимающее движение…»
«…можно проследить родословную каждого инструктора вплоть до великих самурайских домов периода Эдо и дальше. Эти истории передаются от учителя ученику, который потом, в свою очередь, передает ее своему воспитаннику. И когда я говорю вам, что нога должна стоять так, а не иначе, я говорю это не потому, что меня так учили, а потому, что так это правильно. И так делали всегда. Обратите внимание на угол замаха меча. Это оптимальный замах, чтобы, пробив доспехи в этом месте, убить противника одним ударом, в то же время оставаясь в равновесии для отражения следующей атаки. Так что, как видите, это не просто пустой обычай…»
И Алекс не жалел себя. Казалось, что-то начало получаться. Он помнит, как после десятой или одиннадцатой недели тренировок мастер Фудзивара пригласил его после тренировки поужинать в японский ресторанчик, что был тогда выше этажом. За рисом с сашими и жасминовым чаем мастер рассказал ему потрясающую историю про молодого самурая по имени Миямото Мусаши, которую Смолев запомнил на всю жизнь.
— Настоящее объединение Японии в Империю началось с приходом к власти сподвижника Нобунаги — великого Токугавы Иэясу в тысяча шестьсот третьем году, — говорил тогда Фудзивара-сенсей. — В детстве нашего самурая звали Бен-но-Суке. Когда ему было семь лет, его отец — самурай и отличный фехтовальщик — погиб. Вскоре умерла и мать, ребенка взял на попечение его дядя, монах. Желая отомстить за гибель отца, парнишка тренировался с малых лет, рос сильным и задиристым. Первого своего противника он уложил в поединке, когда ему было всего тринадцать. И это был самурай из школы Синто-рю, искусно владевший мечом. Бен-но-Суке победил его, орудуя деревянной палкой. Просто проломив ему голову. Еще через три года он убивает другого известного бойца по имени Тадасима Акиме и, решив, что его подготовка достаточна, отправляется в свое «паломничество самурая».
— Что это такое — «паломничество самурая», мастер? — поинтересовался тогда Смолев.
— Это странствие, в котором самурай может находиться всю жизнь. Его еще называют «воинскими скитаниями». Тысячи самураев во все века бродили по Японии, сражаясь друг с другом и умирая в схватках. Это были ронины, как правило. Самураи, не служившие никому, кочевавшие по стране и вызывавшие на бой лучших бойцов из разных школ.
Наш молодой самурай тоже был таким ронином, но сперва он решил отомстить за отца и направился в Киото, где жила семья Йошиоки. Ему шел двадцать первый год. Первым он вызвал на бой главу семьи — Сейдзиро. Тот сражался настоящим мечом, а наш герой — деревянным — и победил. От стыда за поражение глава семьи отрезал свой узел на затылке — знак принадлежности к касте самураев. Затем была схватка со средним братом — Денсичиро, на которую наш воин легкомысленно опоздал. Но, появившись, всего за несколько секунд разделался с новым противником: его деревянный меч размозжил тому череп. Отстоять честь семьи вызвался сын Сейдзиро — молодой Хансичиро, которому не исполнилось еще и двадцати, но он уже был признан лучшим фехтовальщиком в семье. Он прибыл к месту дуэли в полном вооружении, окруженный слугами, и с твердым желанием разделаться с выскочкой. Но и это его не спасло. Бен-но-Суке зарубил его, орудуя двумя мечами, пробился сквозь толпу вооруженных телохранителей и скрылся в зарослях. Так его и не нашли. С тех пор его имя стало легендой. К тридцати годам он провел более шестидесяти серьезных схваток, как он сам пишет в своей книге, и стал практически непобедим. Я не буду в подробностях рассказывать вам обо всех его схватках: это заняло бы слишком много времени. Расскажу еще только об одной.
К этому моменту в чайнике настоялся жасминовый чай, японец разлил ароматную жидкость по чашкам, вернул чайник в керамическую подставку с горящей свечой и продолжил свой рассказ.
— Это, пожалуй, самая известная его схватка. Его звали Миямото Мусаши, по имени деревеньки, где он родился и вырос. И он был уже знаменит. Схватка произошла в тысяча шестьсот двенадцатом году в маленьком городке провинции Бунзен, где Мусаши вызвал на поединок лучшего фехтовальщика местного князя Тадаоке по имени Сасаки Кодзиро. Последний был знаменит тем, что разработал изумительную технику фехтования, названную «пируэт ласточки», вдохновленный движением ласточки в полете. Испросив и получив разрешение на поединок у князя, наш самурай через гонца условился о месте и времени схватки.
Поединок решили провести на небольшом островке, в нескольких милях от города утром следующего дня. К условленному времени явился только Кодзиро со своими секундантами. Прошло время, решили послать за нашим самураем в дом, где он пировал накануне. Разнесся слух, что, испугавшись филигранной техники Кодзиро, молодой самурай попросту сбежал. Но нет, его нашли, еле добудились. Сидя на циновке и ничего не понимая спросонья, он выпил воду из тазика для умывания и повязал себе на голову влажное полотенце. Потом поднялся, весь всклокоченный, сел в лодку и поплыл на остров. По дороге, пока его друг греб, он кое-как привел в порядок свою одежду, подвязав бумажными лентами рукава кимоно, выстрогал нечто вроде меча из запасного весла. Закончив строгать, он улегся и всю дорогу до острова проспал.
Когда лодка коснулась берега, он выскочил из нее, размахивая грубо оструганным веслом, поразив своим видом всех присутствовавших там людей. И снова поединок занял несколько мгновений. Сасаки Кодзиро стремительно атаковал, Мусаши скользнул в сторону и опустил весло на череп врага. Все было кончено. В падении меч Кодзиро разрубил широкий пояс Мусаши, и с того свалились штаны. Вот так, сверкая голым задом, он и направился обратно к лодке, предварительно театрально поклонившись онемевшим от изумления секундантам.
Мастер негромко и весело посмеялся, покачивая головой.
— После этого боя Мусаши навсегда отказался от использования настоящих мечей в индивидуальных схватках. Отныне он применял исключительно деревянные…
Сейчас, стоя в пустом зале Додзе и держа в руках бамбуковый меч, спустя почти полтора десятка лет после этого разговора, Смолев прекрасно понимал, что исход поединка зависит не столько от меча, сколько от того, кто держит его в руках. И все-таки, загадка, которую задал Тишкин, не давала ему покоя.
Он вернул синай на место и подошел к окну, что выходило в маленький дворик, заросший липами.
Имя мастера Масамунэ было ему известно. Более того, он во всех деталях помнил день, когда впервые прикоснулся к фамильному мечу клана Фудзивара, изготовленному этим легендарным кузнецом.
Алекс прикрыл глаза и снова, будто наяву, увидел, как тогда медленно потянул меч из ножен, вначале обнажив его до половины, а потом и полностью; было видно, что он острее бритвы. Полированная поверхность лезвия напоминала темный бархат. Древний клинок заворожил его хамоном — волнистым рисунком вдоль режущей кромки. Свет ламп переливался по слегка изогнутому лезвию, рождая холодное мерцание: казалось, что клинок покрыт тонким слоем прозрачного льда.
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Меч был увесист, но не слишком. Рукоять, обтянутая кожей ската, была удобной, и рука не скользила. Искусство древних кузнецов потрясло в тот момент Алекса до глубины души.
Уже позже, изучая этот вопрос, он читал о том, как японские мастера-оружейники методом бесчисленных проб и ошибок еще в глубокой древности сумели добиться того, что лезвие меча и обладало нужной остротой, и в то же время не становилось хрупким. Достигали они этого, сплавляя бесчисленное множество раз в одном полотне различные сорта стали, отличающиеся содержанием углерода. Откованную пластину перерубали зубилом на части, складывали пополам и снова отковывали — и так много дней подряд. Только кузнец работал с мечом более шестидесяти дней! В результате структура меча становилась многослойной и состояла из тысяч пластинчатых слоев. Каждая часть меча закаливалась по-особому, для чего перед закалкой на меч наносился слой глины различной толщины.
От кузнеца меч попадал к полировщику, который использовал десятки различных точильных камней, куски кожи, и, наконец, подушечки собственных пальцев… Ножны тоже были произведением искусства. Традиционно в течение столетий они изготавливались из дерева магнолии, прочной и защищающей лезвие от окисления. Ножны делались из двух симметричных половинок, скрепленных рисовым клеем. Меч настоящего мастера всегда входил в ножны с усилием, но это была иллюзия — внутри ножен его полотно нигде не соприкасалось с деревом. Он прекрасно помнит этот меч Масамунэ.
Это был великолепный меч. Само совершенство.
— Смолев-сан! — услышал он за спиной знакомый негромкий, слегка словно надтреснутый голос, говоривший по-английски, и очнулся от воспоминаний. — Почему вы еще не одеты к поединку?
За спиной Алекса стоял, широко улыбаясь, Фудзивара-сенсей. Маленький, худой и совершенно седой японец низко поклонился Смолеву, Алекс традиционно поклонился в ответ, после чего не выдержал и крепко обнял старика.
— Боюсь, что я не готов к поединку, сенсей, — виновато ответил Алекс, отстранившись. — Я давно не тренировался.
— Кендо — это не тренировки и не соревнования, даже не поединки! — укоризненно покачал головой мастер Фудзивара. — Я много лет говорю вам одно и то же: смысл Кендо в самом Кендо! Это Путь самосовершенствования длиною в жизнь. Я иду по нему вот уже шестьдесят семь лет! Это бесконечное путешествие без пункта назначения. Мы все идем по этому Пути, как шли тысячи воинов с незапамятных времен до нас, преодолевая себя и совершенствуя свой дух. Воин обязательно поймет это, когда найдет свой Путь. Со временем. У каждого впереди много истин, которые придется усвоить, но, прежде чем воин подойдет вплотную к их пониманию, его техника должна стать безупречной. Для этого нужны ежедневные занятия!
— Я помню, мастер, — снова склонился в глубоком поклоне Смолев. — «Тренируйся тщательнее!» — говорил Кенсэй Мусаши. Я поэтому и пришел. У меня важное дело к вам, мастер! Я переехал из Петербурга в Грецию, на остров Наксос. У меня все в порядке. Но мне не хватает Кендо. Прошу вас помочь мне открыть на острове Додзе, если моя просьба вас не очень обременит. Приглашаю вас поехать со мной на месяц-два, чтобы открыть школу боевых искусств и преподавать в ней! Рыжая Соня тоже со мной, она готова стать инструктором в школе, которую мы откроем.
— Я подумаю над вашим предложением, — ответил с достоинством Фудзивара, но по его загоревшимся радостью глазам, Алекс понял, что неожиданное предложение обрадовало старого японца, посвятившего всю свою жизнь древнему боевому искусству.
— Спасибо, мастер! — обрадованно произнес Смолев. — Еще вопрос, что вы могли бы мне рассказать про мечи двух знаменитых кузнецов: Масамунэ и Мурамаса? В чем различие между двумя школами?
— Здесь скоро начнется тренировка, — после краткого раздумья ответил ему японец, указывая на спортсменов, что начинали собираться в зале. — Давайте пройдем в другой зал, выпьем чаю и поговорим. Это долгий разговор!
Вернувшись поздно вечером в дом под Зеленогорском, что достался ему по завещанию, Смолев попытался систематизировать услышанную от японца информацию.
Итак, школы Масамунэ и Мурамаса отстают друг от друга на несколько столетий. Масамунэ и его «великолепная десятка» учеников во главе с Садамунэ — это четырнадцатый век. А Мурамаса и его школа — это век шестнадцатый. Поэтому два великих мастера никогда не могли встречаться. Говоря о клинках Мурамаса, мастер Фудзивара рассказал о том, как можно отличить его клинки от работы других мастеров.
В японских книгах по оружейному искусству, которые были написаны после жизни Мурамаса утверждается, что мечи его школы больше похожи на традицию Мино, а не Масамунэ. Но на самом деле, мечи сочетают в себе характеристики и той, и другой традиции. Особенности этих мечей были таковы: клинок был более широким и тонким, линия синоги размещалась выше, острие было длиннее; цвет поверхности — чистый темно-синий с ниэ — крупнозернистыми зеркально-подобными частицами на линии закалки; сами линии закалки волнистые или по форме напоминающие голову божества Дзидзо. Гравировка на клинке встречается редко, чаще бывают желобки, а хвостовик клинка выполнялся в форме «живот рыбы». Цвет якибы — закаленной части клинка — кристально-белый, с голубоватым отливом.
— Но это все технические моменты, — покачал головой Фудзивара-сенсей. — Есть и другие признаки, но это не так важно. Важнее другое.
Оказалось, что мечи Мурамаса подвергались гонениям, и это единственный уникальный случай за всю историю холодного оружия! Считалось, что клинки Мурамаса — и это документально подтверждено — приносили несчастья членам клана Иэясу Токугава, объединителя раздробленной феодальной Японии. Известно, что его дед и отец погибли от такого клинка. Даже сам Токугава по неосторожности был случайно ранен мечом Мурамаса! Когда его сын был приговорен к совершению сэппуку, то секундант-кайсяку отрубил ему голову клинком одного из этих мастеров.
Узнав об этом и окончательно потеряв терпение, Токугава решил уничтожить все клинки Мурамаса, принадлежавшие его семье, и потребовал того же немедленно от своих подданных под страхом смерти.
Было провозглашено, что Мурамаса намеренно заколдовывал свои клинки, вселяя в них злое божество — кровожадного демона, жаждущего крови великого сегуна.
Примеру Токугавы последовали многие из его слуг и приближенных. Но также многие самураи, рискуя жизнью, нарушали запрет Токугавы и прятали легендарные клинки, стирали с них подписи мастера, даже выбивали чужие имена.
Поскольку многие годы эти мечи были подвержены гонениям и уничтожались — их почти не осталось. На сегодняшний день в музеях мира представлено всего четыре меча этой династии, и, похоже, что меч, на который упала витрина в музее — один из них.
Сильно, подумал Смолев, могу понять чувства Тишкина. Да и за музей обидно!
Много рассказал ему сегодня мастер Фудзивара. Но разгадать загадку не помог. Сказал: «Вы сами все поймете. Со временем!»
Уже позднее вечером Алекс долго ворочался в кровати, пытаясь разгадать тайну, но так ничего и не придумав, заснул. Его сны в эту ночь были беспокойными. Ему снилось, что это он везет клинки в Грецию вместо Тишкина и очень переживает, поскольку не может отличить один клинок от другого.

Часть третья

Аромат хризантем…
В капищах древней Нары
Темные статуи Будд.
Басё

Человек должен знать, зачем ему меч!
Фудзивара Канефуса,
кузнец в 25-ом поколении

Когда спрашивают: «В чём подлинный смысл закона Будды?», прежде, чем вопрос перестанет звучать, нужно ответить: одинокая ветка цветущей сливы или кипарис во дворе», — неторопливо размышлял буддийский монах средних лет, расположившийся на отдых на самом краю бамбукового леса Сагано на окраине имперской столицы Хэйан-кё, что в переводе с японского означало «мир и спокойствие».
Монаха звали Такуан Сохо. Он сидел, скрестив босые ноги, на циновке, расстеленной у дороги. Нехитрый дорожный скарб странствующего монаха лежал рядом. Прежде, чем он отведает норимаки4 с ломтиками рыбы и моти5 с дайконом6, который он замариновал по собственному рецепту, ему необходимо перенести на бумагу мысли, что он обдумывал вот уже несколько дней пути, составляя ответное письмо своему ученику и другу ронину Миямото Мусаши.
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На дворе стоял ноябрь. В стране Ниппон это время называли «момидзи-гари» — «охота за красным кленом». Листья знаменитого клена каэда с октября начинали стремительно краснеть на севере, и постепенно волна яркого багрянца захлестывала одну провинцию за другой, на целый месяц окрашивая леса в багрово-красный цвет. Созерцание красных листьев клена привлекало множество монахов из буддийских и синтоистских храмов по всей Ямато7.
Такуан Сохо, странствующий буддийский монах, поэт и каллиграф, совершал очередное паломничество в храм Тофуку-дзи, знаменитый своими кленами каэда, особенно прекрасными в середине ноября. Храм лежал к юго-востоку от имперской столицы, до него было еще полдня пути. Но время есть. У него есть все время этого мира. И одновременно у него нет ничего. И его самого нет. Есть Пустота. Однажды осознав это, он давно уже никуда не торопился.
Монах неспешно достал все необходимое для письма и, аккуратно окунув кисточку в баночку с черной тушью, вывел на бумаге несколько размашистых иероглифов. Он сидел, привычно поджав под себя ноги, на потрепанной тростниковой циновке, полуприкрыв глаза и прислушиваясь к внутреннему голосу Будды, говорившему в нем — надо только уметь слушать! Только достигшие просветления понимают, что будды и люди — единое целое! Потом склонялся над свитком и наносил еще несколько иероглифов на рисовую бумагу.
«Все происходит в соответствии с причиной и условием. В том случае, когда у нас есть только причина, мы не можем ожидать результатов. Причина — это лодка, условие — это попутный ветер. Следствие — прибытие на другой берег. Зерно — это причина. Человек, который сажает зерно в землю, — это условие. Даже если есть зерно, но никто его не посадил, ничего не вырастет. Если зерно не вырастет, мы не получим других зерен. Но зерно дает всходы лишь при условии, что человек его посеял. Люди есть следствие кармических причин своей прошлой жизни, но если при этом не выполнится условие, мудрость не проявится в этой жизни. Они могут прожить жизнь, напрасно ожидая того, чтобы выполнилось условие», — начертал он.
Свиток почти закончился. Еще осталось место всего для нескольких иероглифов. Он задумался над последними словами письма. Мусаши задал ему вопрос и терпеливо ждет ответа. Что ж, ответ мастеру клинка может быть только один. Кисточка снова погрузилась в баночку с тушью и вывела: «Не бойтесь ничего. Того, кто боится, преследуют неудачи. Страх иногда допустим в обыденной жизни. Но в ответственный момент гоните страх прочь. Усомнившись хотя бы на мгновение, вы потерпите поражение». Дописав последний иероглиф, он отложил кисть и тушь в сторону, дал высохнуть бумаге и, аккуратно свернув свиток, убрал его в дорожную суму.
Шел 17-й год Кэйтё8, год мидзуноэ-но нэ9. С великой битвы при Сэкигахаре, в которой сошлись бывшие соратники великого Оды Набунаги: вассалы покойного Тоетомо Хидэёси и Токугава Ияэсу, стремившийся захватить единоличную власть в стране, прошло двенадцать лет. Всего двенадцать — а как сильно все изменилось!
Монах прикрыл глаза и перебрал в памяти важнейшие события этих лет.
Ода Набунага — великий сёгун,10 с детства отличался упорством в достижении поставленной цели, полным пренебрежением к авторитетам и крайней жестокостью. После смерти отца, чтобы захватить власть в клане Ода, он не только разгромил всех родственников и подчинил себе их земли, но и не колеблясь, казнил родного брата Нобоюки. И хотя девизом его правления было: «Империей правит сила!», хитрости Нобунаге было тоже не занимать: он часто использовал заложников, даже из числа собственных родственников и близких своих военачальников, выдавал своих детей за детей врагов с целью шпионажа, содержал целую армию разведчиков и наемных убийц-синоби11
Кстати сказать, заложниками ради власти он был готов пожертвовать в любой момент. Чужая человеческая жизнь для него ничего не стоила. Так умерла мать Акэти Мицухидэ — его ближайшего сподвижника, который прошел, верно служа ему, все войны Сэнгоку Дзидай. Мицухидэ честно и доблестно дрался за Нобунагу и во время осады замка Сакамото, и в битве при Яками, и в сражении на горе Хиэй. Но его мать это не спасло: как только Нобунага решил, что нарушить обещание ему выгодно — он его нарушил, — и заложников безжалостно казнили.
Впрочем, говорят, что это была лишь одна из причин, почему Акэти Мицухидэ решил свести с ним счеты. Нобунага также отобрал у него две провинции Тамба и Оми и передал их в собственность своему младшему сыну — Нобутаке. Взамен Акэти были обещаны две новые провинции — Идзумо и Ивами на северо-западе Хонсю, но их ещё надо было завоевывать! Да еще ходили слухи о том, как во время пира захмелевший от выпитого саке и развеселившийся Нобунага прилюдно в такт музыке постукивал веером по лысой голове своего военачальника…
Монах улыбнулся и покачал головой. Нет, скорее причина была иной — тщательно спланированный переворот с целью захвата власти. Мицухидэ договорился с Тоетомо Хидэеси свергнуть Нобунагу. Хидэеси сперва согласился поддержать план восстания, а после того, как застигнутый врасплох во время чайной церемонии в Эдо, Нобунага совершил сэппуку, именно Тоетоми Хидэеси и разгромил силы восставших, праведно мстя за смерть сёгуна.
Толковали, что в этой шахматной партии хитроумный Хидэеси переиграл всех, чужими руками расчистив себе путь к власти и не запятнав своей репутации.
Злосчастный Мицухидэ объявил себя сёгуном, но пробыл им меньше двух недель, получив прозвище Дзюсан-кубо12. После разгрома мятежных войск раненого и затравленного погоней Мицухидэ выследил и убил крестьянин Сакуэмон. Какой бесславный конец для великого самурая!
Такуан снова покачал головой. И здесь он не верил официальной версии. Такая показательная позорная смерть была на руку новому сёгуну Тоетоми — в назидание тем, кто осмелится поднять руку на преемника великого Нобунаги. Вероятнее всего, что он таким образом намекал тому же Токугаве Ияэсу, своему соратнику и самому влиятельному даймё, и последний хорошо понял намек и ни разу при жизни нового владыки Японии не выступил открыто против его власти. Скорее, в облике крестьянина восставшего даймё выследил и убил по заказу Хидэеси кто-то из тех самых синоби, что быстро перешли на службу к новому хозяину…
То, как быстро и решительно действовал Тоетоми Хидэеси во время этого мятежа, убедительно говорило о том, что он все знал и был к нему готов. Чтобы упрочить свою влась в поколениях, он заставил Токугаву присягнуть на верность своему сыну Хидэёри.
Токугава с легкостью принял присягу и с такой же легкостью первое, что сделал после смерти «великого канцлера» — поднял восстание против его сына. Видимо, синоби он больше не боялся. Или к тому времени уже успел их перекупить и активно пользовался их услугами, ведь по договору ему достались провинции Синано и Каи, в недрах которых находился огромный запас золота. Ему было чем заплатить синоби!
И грянула битва при Сэкигахаре. С одной стороны сторонники и вассалы Тоетомо Хидэёри — наследника сёгуната, с другой — войска Токугавы Ияэсу, столько лет терпеливо копившего силы и ждавшего своего часа. Миямото Мусаши тоже участвовал в этой битве на стороне проигравших. С тех пор он и стал ронином.
После победы в битве при Сэкигахаре оказалось, что Токугава Ияэсу обладает не только талантом терпения, но и управления страной. Весь жизненный уклад подвергся переосмыслению и был жестко упорядочен, даже в бытовых мелочах. Теперь общество жестко делилось на четыре сословия: самураи, люди искусства, люди торговли и крестьяне. Каждому сословию был вменен свой кодекс поведения, и нарушение его жестоко каралось — вплоть до смертной казни. Жители были прикреплены к храмам, на которые легла обязанность контролировать их поведение, пресекать волнения и заниматься доносительством. Многие монахи покинули храмы, уйдя в многолетнее паломничество по храмам Ниппон.
Монах Такуан Сохо вздохнул и достал из дорожной сумы рисовые лепешки моти и редьку дайкон, завернутые в чистую тряпицу. Осеннее солнце ласково светило на его циновку. Монах разложил на бамбуковой дощечке несколько шариков норимаку — дар щедрой хозяйки из соседней деревни, куда он заглянул перед тем, как направиться к столице. Сотворил молитву буддам и Светлому Лотосу и взял было уже в руки хаси — деревянные палочки для еды, как вдруг в лесу раздались крики и шум погони.
Из-за поворота дороги, у которой он устроил привал, послышался быстрый топот лошадиных копыт, и через мгновение оттуда вылетели три вооруженных всадника. Самураи в полном вооружении? Здесь, на краю Сагано — священного бамбукового леса? Монаха Такуана Сохо сложно было смутить, но все же он удивился, прикрыл еду чистой тряпицей от пыли и спрятал палочки в рукав.
Самураи подскакали ближе и остановились рядом с сидящим на земле монахом. На рукавах воинов и на их лошадях Такуан заметил значки клана самого Дайтоку-тайкун Токугава Хидэтада — старшего сына великого сёгуна. Командир отдал приказ двум другим. Те, немедленно откликнувшись «хай!», поскакали дальше. Самурай спешился и, ведя лошадь в поводу, с почтением подошел к буддийскому монаху. Лошадь была в мыле, клочья пены падали с ее морды на землю, дико косящие глаза налились кровью, она хрипела, а бока ходили ходуном.
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Давно скачет, отстраненно подумал Такуан, не один час. Лошадь, пожалуй, погибла.
Продолжая сидеть на земле в позе Будды, монах спокойно и без малейшего трепета посмотрел в лицо самураю.
— Меня зовут Матаэмон-но-дзё Мунэнори из Ягю. Я учитель фехтования в школе Токугава Хидэтада! — склонившись в традиционном поклоне, низким гортанным голосом произнес самурай и поинтересовался: — Могу я узнать, с кем имею честь разговаривать?
Известное имя, подумал монах Такуан, ничуть не спеша с ответом. Мастер меча, эксперт по клинкам! Один из лучших фехтовальщиков клана Токугава — здесь!? В бамбуковом лесу? Так далеко от Додзе и замка своего господина?
Самурай терпеливо ждал.
В вежливости и терпении ему не откажешь, заметил про себя монах.
— Я странствующий монах Такуан Сохо. Иду в храм Тофуку-дзи созерцать момидзи, — благожелательно ответил он, склонив в легком поклоне гладко выбритую голову. — Мой путь лежит от древних храмов Нары Тодай-дзи и Кофуку-дзи.
— Счастлив, что судьба свела меня на дороге с самим Такуаном Сохо, автором «Тайного писания о непоколебимой мудрости»! Это большая честь! — радостно воскликнул самурай, снова низко кланяясь. — Но я считал, что вы занимаете должность настоятеля храма Дайтоку-дзи!
— Я покинул эту должность добровольно четыре года назад! — пояснил монах. — С тех пор я нахожусь в странствиях. Чем я могу быть полезен первому фехтовальщику клана Токугава?
— Мы преследуем преступников, посмевших противиться воле самого великого сегуна! — пояснил самурай сурово. — Это бывшие вассалы преступника, поднявшего мятеж несколько лет назад — Исида Мицунари!
— В чем же они провинились? — поинтересовался монах больше из вежливости, нежели действительно желая выяснить их вину.
— Такой просвещенный человек как вы не может не знать, что школа кузнецов Сэнго Мурамаса кует превосходные мечи, достойные самого сегуна! Эти мечи грозят опасностью сегодня клану Токугава!
— Конечно, я знаю эту школу и качество их клинков, — все так же неспешно кивнул Такуан, решив, что последняя фраза самурая — лишь поэтическая метафора. — Мне казалось, что власть Токугава уже настолько незыблема, что никакие волнения и бунты ничего не изменят! И причем здесь мечи Мурамаса? Насколько мне известно, они настолько дороги, что простой самурай никогда не сможет их себе позволить! Тем более сложно представить даже хотя бы небольшой отряд самураев, вооруженный этими клинками! Это совершенно невозможно!
— Увы! Эти клинки угрожают клану сами по себе! В них заключен злой и кровожадный дух войны! Они жаждут крови семьи Токугава! Тому уже есть немало примеров! — с чувством произнес самурай и снова поклонился, словно извиняясь за сказанное.
Монах внимательно посмотрел в лицо воина, стоявшего перед ним. Оно было непроницаемо. Такуан некоторое время молчал. Он много повидал на своем веку. Беспощадно преследовать своих врагов — в этом Токугаве Ияэсу не было равных, разве что сам Ода Набунага справлялся с этим не хуже, хоть и погиб, загнанный в угол предавшим его даймё. Но преследовать клинки? Клинки?! Да еще такого мастера как Мурамаса! Это произведение искусства, олицетворение самого духа Бусидо!
Но ни словом, ни жестом странствующий монах не показал своего недоумения. Дела сёгуна его не касались. У каждого свой Путь…
— Сёгун отдал приказ: собрать и уничтожить все мечи школы Сэнго Мурамаса, чтобы злой дух, который живет в них, никогда не смог повредить правлению клана Токугава! — проговорил самурай, отводя глаза от проницательного взгляда буддийского монаха. — Мы преследовали вассалов Мицунари, которые скрыли несколько таких клинков. Из пяти клинков, что они хранили, как донесли нам, мы смогли найти только четыре. Пятый — вакидзаси13 — бесследно исчез.
— Что будет с вассалами Мицунари? — безмятежно поинтересовался монах, уже заранее зная ответ.
— Сегун приказал им всем совершить сэппуку14, — мрачно произнес Мунэнори, глядя в землю перед собой. — Сегодня на закате это произойдет. Все триста человек исполнят волю Токугавы. Если дух их ослабнет — мы будем рядом! Но среди них нет одного, молодого Накано Мокуносукэ. И нет одного меча. Он сумел незаметно выбраться из окруженного селения и ускользнуть. Лучники стреляли ему вслед; возможно, что он ранен.
— Я никого не видел, — опережая вопрос самурая, ответил монах, покачав головой и прикрыв глаза. — Я сижу здесь с полудня. Вы — первые, кто прошел мимо меня по дороге за это время.
— Благодарю вас и желаю успешного завершения вашего паломничества! — проговорил Мунэнори, заметив, что его спутники медленно возвращаются обратно с пустыми руками. — Возможно, мы свернули на другую дорогу. Не будем мешать вашим молитвам и созерцанию!
И самураи спешно покинули монаха, продолжавшего задумчиво сидеть на своей старой циновке из тростника.
Вот о чем стоило написать Миямото Мусаши, подумал он. Как сёгун при отсутствии других врагов записал в свои недруги клинки целой школы кузнецов! Впрочем, его друг предпочитал мечи другого легендарного оружейника — Масамунэ. Этот меч был всегда с ним, хотя в реальных схватках Мусаши уже давно использовал лишь деревянные боккены.
У каждого свой Путь, улыбнулся и покачал головой Такуан Сохо и, ловко ухватив деревянными палочками шарик норимаки, отправил его в рот. Помедлив, он дополнил пищу кусочком маринованной редьки. Он жевал медленно, закрыв глаза, всем своим видом являя спокойствие и безмятежность, словно и не было недавно никакого разговора.
Еще через час он уже медленно шел по дороге, любуясь высокими и тонкими деревьями бамбука. В вышине их зеленые пышные кроны смыкались, и в лесу царила тенистая прохлада.
Немногие знают, размышлял Такуан, что семя бамбука, посаженное в почву, далеко не сразу даст всходы. Почти несколько месяцев или даже лет прорастает семя бамбука, и сначала он растет вниз — формирует корень, а лишь потом — всего за шесть недель — вверх, на высоту до десяти дзё15 может взметнуться длинный и крепкий побег. Так и люди, которые хотят добиться чего-то, сначала долго и тщательно готовятся, — и в один прекрасный момент решительно добиваются результата.

[image: ]

Внезапно он услышал громкий стон чуть в стороне от дороги, в небольшой лощине. Подойдя поближе, монах увидел молодого самурая, сидевшего прислонившись спиной к стволу бамбука. Камень скрывал его от взгляда проезжавших мимо. Его кимоно и хакама16 были в крови. Заметив приближающегося человека, самурай сперва дернулся от неожиданности, схватившись за короткий меч, что лежал рядом, но поняв, что перед ним монах, расслабился.
— Накано Мокуносукэ из клана Мицунари, я полагаю? — произнес Такуан своим обычным благожелательным тоном.
— Да, господин! — удивленно ответил раненый. Насторожившись, он снова подтянул вакидзаси к себе поближе.
Очевидно, у него было пробито плечо. Истечет кровью и умрет, подумал Такуан. Я не могу этого допустить. Буддийский монах должен заботиться о больных и страждущих, попавшихся ему на пути. Он показал обе руки раненому, чтобы успокоить его.
— Я безоружен. Мне сказали о вас люди из клана Токугава. Они вас ищут. Не беспокойтесь, я не донесу на вас! Я перевяжу вам плечо и пойду своей дорогой, — сказав это, монах достал из дорожной сумы кусок хлопчатобумажной ткани и разорвал ее на длинные полосы. Затем он собрал зеленые листья травы, что останавливала кровотечение, и перевязал раненого.
— Я все равно умру, — сказал ему молодой самурай. — Сегодня вся моя семья на закате совершит сэппуку по приказу Токугава. И если я не могу быть рядом с ними по приказу моего отца и господина, то я все равно исполнен решимости совершить цуйфуку17. Возьмите этот меч с собой, я хотел сам отнести его в сокровищницу храма Тофуку-дзи, как мне было приказано, но у меня нет сил, чтобы пройти этот путь.
— Это и есть вакидзаси Мурамаса? — кивнул без интереса монах на лежащий рядом меч. — Ясно. Нет, я не стану брать этот меч. Это ваш Путь. Вы взяли этот меч и вы сами должны решить, что с ним делать! Самурай сам решает, зачем ему меч! Рана ваша не опасна. Просто вы потеряли много сил. Я остановил кровь, оставлю вам еды и питья. К утру вы почувствуете себя лучше и сможете завтра к вечеру сами добраться до храма. Если останетесь здесь дольше — вас найдут. Не буду отговаривать вас от вашего решения, но прежде вам надлежит выполнить долг перед господином. Прощайте!
Монах положил рядом с раненым свою фляжку из тыквы с остатками воды и пару последних рисовых лепешек моти и, выйдя снова на дорогу, медленно направился в сторону храма, где ждали его целые рощи прекрасных кленов каэда.
Он шагал босиком по пыльной дороге и улыбался, предвкушая наслаждение, которое его ждет, повторяя про себя старую поговорку: «Человек жив до тех пор, пока способен созерцать момидзи!»

Часть четвертая

Людей с острым умом следует искать
среди тех, кто склонен думать.
Сиба Ёсимаса (1350—1410), «Тикубасё»

— Саша, ты меня слышишь? — низкий голос Виктора Манна, главы Бюро Интерпола в Греции, звучал напряженно. Судя по шуму в трубке, он снова был где-то на выезде. — Слышишь меня, говорю? В общем, так: у нас здесь убийство! По телефону ничего говорить не буду. Хочу, чтобы ты сперва посмотрел на все своими глазами. Собирайся срочно! Да, вот еще что: Фудзивара сейчас у тебя?
— Они с Соней уехали в клуб: смотреть помещение для Додзе… Мы открываемся через неделю! Они должны принять оборудование, что вчера доставили. Что там у тебя случилось? Я-то тебе зачем? И причем здесь Фудзивара? Он всего три дня как прилетел, — удивленно произнес Смолев, сидя в своем кабинете на хозяйской половине виллы «Афродита».
После возвращения из Петербурга островные хлопоты поглотили его совершенно. Слава Богу, что Рыжая Соня моментально вошла в курс дела и, быстро наладив отношения с персоналом, взяла на себя большую часть текущих организационных вопросов, освободив Алекса от оперативного управления виллой и ее работниками. С Катериной они сразу подружились, повар Петрос просто бесповоротно влюбился с первого взгляда на статную рыжеволосую славянку с зелеными кошачьими глазами. Хорошо, что хоть это не повлияло на его профессиональные качества. Но стоило новой управляющей появиться на ресторанной террасе, как Петрос сам выносил блюда, приготовленные им лично для нее, и радостно улыбался, глядя на молодую женщину влюбленными глазами, давая обильную пищу для веселых пересудов на кухне среди женского персонала.
Самому Смолеву тоже было чем заняться. Последние три дня он провел за письменным столом, почти не поднимая головы — работая над проектом госпиталя, куратором которого его назначил Благотворительный Фонд Карлоса и Долорес Мойя. Разбирал заявки от архитекторов, писал письма в местный комитет по землепользованию, верстал бюджет на первый год. Работы было непочатый край!
Особенно его расстраивало отсутствие толкового архитектора, способного на месте учесть особенности островного рельефа и сделать проект, который бы отвечал всем требованиям. Все проектные конторы присылали в лучшем случае стандартные коммерческие предложения или отписывались в том духе, что «любой каприз за ваши деньги», при этом не давая никаких расчетов и даже ориентировочных сроков. Подобный подход его не устраивал: транжирить впустую деньги Фонда он не собирался.
А еще он хотел найти повод, чтобы переговорить со Стефанией. Кандидатура толкового архитектора, способного реализовать проект, казалась ему вполне подходящим поводом. Но, как назло, ни одного толкового ему пока не попадалось.
Смолев уже собирался встать из-за стола, чтобы наконец-то пообедать — Катерина прибегала уже трижды, уморительно изображая расстроенного Петроса, который сегодня был как никогда на высоте с тушеной пряной ягнятиной в горшочках и печеными осьминогами — как тут его и застал тревожный телефонный звонок из Афин.
— Витя, а я тебе точно нужен? — уточнил он в смутной надежде, что необходимость в его визите не так уж и велика. — У меня на острове дел невпроворот! Додзе надо открывать! Виллой надо заниматься! На участок под виноградник уже месяц выехать не могу; хорошо, что там Димитрос меня подстраховывает. Лодка отремонтирована, надо спускать на воду! Госпиталь тоже ждать не будет: в этом году надо все утвердить и начать строительство. Лучше подскажи толкового архитектора! Ты меня на каждое убийство будешь вызывать? Смотри, весь бюджет Бюро спустишь на транспортные расходы и премиальные!
— Ничего, Саша, бюджет Бюро выдержит, — мрачно пробасил Манн, впервые за много лет к удивлению Алекса не поддержав шутливого тона. — Дело сложное. Придется тебе повременить со спуском лодки. Да и со всем остальным тоже. Первый раз за всю карьеру я не знаю, за что хвататься. В мистику я не верю, но как иначе объяснить — пока не пойму. А давят на меня со всех сторон! С утра уже вызывали на ковер к министру. Они стараются как-то сдержать газетчиков, но слухи уже гуляют. Общественное мнение бурлит. Только паники нам не хватало в туристический сезон! Музей закрыт для посетителей впервые за сорок лет! Персонал под колпаком. Так долго продолжаться не может. У меня на все — неделя!
Смолев почувствовал, что случилось и в самом деле что-то серьезное.
— Тебе все равно сюда придется приехать, — продолжил генерал Интерпола. — Тишкин Сергей Иванович — твой знакомый? Которому мы еще документы делали на въезд? Так что, друг мой ситный, ты нужен в любом случае. Хотя бы формально как свидетель.
— Что? — у Смолева вдруг резко перехватило горло. — Серега?.. Что с ним?..
— Ну, лишнего пока не думай! Он пропал. Это пока все, что мы знаем. При очень странных обстоятельствах. Убит смотритель музея. Исчезли ценные экспонаты. Все, больше ничего не скажу. Все на месте увидишь. Мне нужно твое свежее восприятие. И еще — нужен Фудзивара! Хочу ему кино показать. С камер наблюдения. Мои эксперты ни черта в этом не смыслят! У них только волосы на головах шевелятся. А что мне проку с того шевеления? Раздражают только! Ничего не придумают — всех наголо обрею к чертовой матери! Введу корпоративный стандарт! Может, твой японец нам поможет или отправит к нужным людям? Все, Саша, билеты вам уже заказаны, заберете на стойке в аэропорту. Вылет через час. Жду вас! — и, не ожидая ответа, генерал отключился.
Шрам на левом виске резко отозвался знакомой колющей болью. Алекс привычно растер его пальцем и, подождав, пока боль немного утихнет, набрал номер телефона Рыжей Сони.
— Соня, быстро сворачивайте все дела. Если с оборудованием не закончили — сама все примешь завтра. Фудзивара мне нужен на вилле немедленно! Мы улетаем с ним в Афины на пару дней. Через час у нас самолет. Я сам ему все объясню! Ничего конкретнее сейчас сказать не могу. Ты остаешься на хозяйстве. Справишься? Ну и умница! Жду! — и Смолев повесил трубку. Похоже, он остался без обеда. Петрос будет безутешен.
Боль все еще пульсировала. Она появлялась всегда, как плохое предчувствие, словно шрам знал какую-то тайну, скрытую от самого Смолева. В любом случае, из того, что кратко рассказал Виктор, следовало, что дела паршивее некуда!
Смолев слишком хорошо знал Тишкина. Ни на какое убийство он был не способен. Это дикость! Чепуха! Нелепо даже думать! Но почему он пропал? Что за экспонаты исчезли? И кто, в таком случае, убил смотрителя? Виктор прав: надо ехать самому!
Когда Фудзивара узнал, что речь идет о происшествии на выставке японских мечей, которые привезли в Грецию его соотечественники, он согласился немедленно. Через два часа их самолет уже плавно заходил на посадку в Афинском аэропорту имени Элефтериоса Венизелоса.
Встретивший их у трапа Виктор Манн был мрачнее тучи. Ему снова звонил министр и требовал «более четкой координации действий с представителями местных правоохранительных органов и скорейшего раскрытия резонансного дела».
Следствие вели одновременно несколько служб, Манна это злило и раздражало. «У семи нянек дитё без глазу», — думал он. Только под ногами путаются, черти бы их драли!
— Значит так, — начал он разговор, когда они уселись в машину, и мощный мерседес резко рванул с места. Манн говорил по-английски, чтобы японец тоже смог участвовать в разговоре. — Мы сейчас прямо в музей. В сухом остатке имеем следующее: совместная российско-японская экспозиция «Шедевры древнего оружейного искусства Японии» успела проработать два дня. Она была организована на базе афинского «Музея войны», есть у нас такой. Основан в тысяча девятьсот семьдесят пятом году под эгидой Министерства обороны Греции и посвящен военному искусству и технике от античной эпохи до современности. Музей молодой — всего сорок лет, для Греции — это «вчера». Молодой и современный. Системы слежения, безопасности и прочее. Под российско-японскую выставку отдали половину второго этажа. Выставлялись самурайские мечи разных кузнечных школ средневековой Японии, костюмы и доспехи самураев. В первый же день на выставке был аншлаг. На второй день все повторилось. Утром третьего дня, в семь часов, когда пришла дневная смена, в зале на полу был обнаружен труп ночного смотрителя. С теми, кто нашел труп коллеги, психологи работают до сих пор. Из экспозиции пропало три предмета.
— Три меча? — уточнил Смолев, внимательно слушавший рассказ.
— Нет, Саша, все гораздо интереснее. Сейчас увидите сами. У меня с собой запись с камеры слежения. Вот, смотрите! — и Манн передал на заднее сиденье, где расположились Алекс и Фудзивара свой айпад с загруженной записью. Осталось только нажать на кнопку воспроизведения.
Изображение было темным. Алекс держал айпад так, чтобы Фудзивара тоже мог видеть происходящее на экране. Тот коротким кивком подтвердил, что все в порядке, и Алекс нажал кнопку.
Темная, словно слегка размытая картинка показывала музейный зал, в котором рядами стояли витрины, за их стеклами в дежурном ночном освещении тускло мерцали клинки. На небольшом подиуме расположились несколько неподвижных восковых фигур в самурайских доспехах — Алекс прекрасно помнил эту экспозицию еще по Артиллерийскому музею в Петербурге. Какое-то время ничего не происходило. Вдруг мелькнула какая-то тень, и мимо камеры прошла фигура человека.
— Это ночной смотритель музея, — прокомментировал Манн, не глядя на экран. Просмотрев запись бессчетное количество раз, он помнил ее наизусть по секундам. — Первый обход в десять часов вечера. Сюда он подходит в десять ноль восемь. Здесь мы подрезали запись, обратите внимание на счетчик времени. Два часа ничего не происходило. Сейчас он пойдет второй раз, уже в полночь. К сожалению, звука нет.
На записи ничего не изменилось. Те же витрины и неподвижные фигуры самураев. Потом мелькнул свет фонарика, и прошла уже знакомая фигура. Было видно, как смотритель идет по полутемному залу, светя себе под ноги фонарем. Внезапно он резко остановился и обернулся, глядя на одну из стеклянных витрин. Было видно, что он растерян и испуган. Светя фонарем, он медленно подошел к витрине и стал пристально вглядываться сквозь стекло.
— Вот сейчас, — мрачно произнес Манн, глядя перед собой и устало потирая лоб. — Смотрите внимательно!
Витрина словно взорвалась, обрушившись вниз, на лежащие в ней экспонаты. Смотритель отскочил назад и какое-то время растерянно смотрел на осколки. Внезапно он резко повернулся и широко открыл рот.
Да он же кричит, догадался Смолев.
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Дальше он просто не поверил своим глазам: с подиума в сторону смотрителя вдруг грузно шагнула фигура в тяжелом самурайском доспехе, злобной маске и рогатом шлеме. Смолев протер глаза. Фигура не исчезла. Она медленно приближалась к застывшему от ужаса смотрителю. В шаге от него на доспех упал луч от ближайшего софита, и Алексу показалось, что доспех был кроваво-красного цвета. Еще через мгновение неторопливая до того фигура сделала неуловимо-быстрое движение правой рукой, словно указывая на лицо смотрителя, и тут же уже двумя руками махнула наискось: справа-налево, сверху-вниз. Узкая полоска стали дважды сверкнула, словно холодная кривая молния.
Да у него же меч! Он его зарубил, понял Алекс, похолодев.
Ноги смотрителя еще стояли на месте, когда верхняя половина туловища съехала и упала на пол. Потом упали и ноги. Вокруг останков быстро росло темное пятно.
Зловещая фигура дошла до расколотой витрины, взяла оттуда клинок, затем подошла к другой витрине и застыла, словно в ожидании. Внезапно витрина раскололась, как и первая, словно взорвавшись изнутри. Темная рука протянулась и вынула второй клинок, после чего исчезла из поля зрения камеры. Запись остановилась.
— Вот такие пироги, — зло сказал по-русски глава Бюро Интерпола. — Я это «кино» смотрю уже вторые сутки. Скоро сниться мне начнет. Тереза удивляется, чего я такой нервный. Так я из дома на время расследования съехал, от греха подальше!
— В итоге, — снова перешел он на английский. — Пропали доспехи, которые сами по себе представляют огромную историческую ценность. Пропал клинок вакидзаси Мурамаса из японской коллекции и катана неизвестного мастера из российской.
— Что значит «неизвестного»? — удивился Смолев. — Это у Тишкина-то и неизвестного?
— Там в каталоге, который и составил твой Тишкин, написано, что «мастер неизвестен, но предположительно школа такая-то, сделан в середине шестнадцатого века», в общем, судя по каталогу, ничего выдающегося. Названий и имен я не помню, сам прочтешь! Важно другое! В нашей коллекции были мечи и посерьезней, как мне сказали. Гораздо более старые и дорогие. Но взяли именно этот! Тишкин же, как выяснилось, пропал из гостиницы еще накануне вечером. Ушел после обеда смотреть город и не вернулся. В номер не возвращался, в кровать не ложился, вещи не распаковывал — чемоданчик его с одеждой так и стоит в углу. Телефон не отвечает, в музее он на следующий день так и не появился, хотя должен был читать лекцию на семинаре о способах реставрации и экспертизе древних клинков. Пропал, как в воду канул! Сам понимаешь, Саша, это вызвало наши подозрения. Мы объявили его в розыск, но пока поиски ни к чему не привели. Японская сторона, к сожалению, с нами на контакт не идет. Еще поначалу мы как-то с ними худо-бедно общались, пока речь шла о витрине и клинке, но когда один наш сотрудник по скудоумию показал им этот милый ролик, они все как один замкнулись и больше ни слова! Смотрят на меня полными ужаса глазами, дрожат и молчат! Своего бестолкового сотрудника я уже уволил, да что толку! Я очень надеюсь, что уважаемый Фудзивара-сенсей сможет нам помочь в этом вопросе. Без помощи японской стороны мы никуда не сдвинемся.
— Я сделаю все, что в моих силах, — с достоинством кратко ответил старый японец, молчавший все это время.
— По заключению патологоанатома, — продолжил Манн, благодарно кивнув японцу, — у трупа рассечено горло, ну и… Сами видели. Тело разрублено наискось от левого плеча до бедер справа. Я раньше и подумать не мог, что такое возможно. Кстати сказать, смотритель был мужчиной по европейским меркам средних габаритов. Вес — под девяносто килограммов, рост — сто семьдесят пять. Не худенький. Но его, как бритвой, разделили! Патологоанатом сказал, что срез настолько ровный и чистый, что он ему напомнил гистологический срез лазерным ножом. Кровь почти вся вытекла. Что имеем: смотритель мертв, доспехов нет, двух мечей нет, руководителя российской части экспозиции Тишкина — тоже нет! Японцы молчат. Ну и в дополнение, кто-то, не исключаю, что это тот самый уволенный сотрудник, продал видео на один местный телеканал. Мы вовремя среагировали и изъяли его, сейчас по этому факту ведется следствие, но на канале успели его прокрутить десяток раз. Министерство сообщило в СМИ, что это подделка и к реальным событиям отношения не имеет. Но долго отбиваться они не смогут. Министру пришлось назначить пресс-конференцию по этому вопросу, сдвинув ее дату на неделю под предлогом его крайне напряженного графика. Поэтому у нас на все — семь дней.
Манн помолчал какое-то время, глядя в окно автомобиля. Потом вполголоса произнес:
— Я никогда не верил в мистику. Но во всем этом есть что-то сверхъестественное. Или кто-то очень хочет нас заставить так думать. У меня такое ощущение, что я чего-то не вижу. А может, и вижу, но не замечаю. А это «что-то» важное у меня прямо перед глазами. Поэтому я и пригласил вас с сенсеем. Рутинные процедуры идут полным ходом. Разбитое стекло, до последнего осколка, передано на экспертизу. Результаты ждем завтра. Я очень надеюсь, что наши химики что-то там найдут. После этого я хотел бы пообщаться с представителями японской стороны. Нас ждет несколько напряженных дней. Поэтому я прошу вас задержаться в Афинах. Я снял номера в гостинице. Три номера рядом: я и сам буду жить в ней. У нас слишком мало времени, чтобы тратить его на разъезды. Раскроем дело — можно будет отдохнуть!
И грустно добавил по-русски для Смолева:
— А ты говоришь «лодка»! Вот попрут меня с работы через неделю — плюну на все и пойду в рыбаки. Будем на пару с тобой ловить кальмаров!
Машина резко затормозила у современного большого здания из серого пористого бетона.
Смолев с удивлением увидел, что во дворе «Музея войны» тоже стоят пушки и артиллерийские самоходные установки. Двор был пуст, музей полностью контролировали Интерпол, уголовная полиция и эксперты; доступ посетителям был закрыт.
Манн, Фудзивара и Смолев спешно вошли внутрь через стеклянную дверь, у которой стоял угрюмый полицейский, внимательно следя за прохожими, и скрылись в глубине музея. Постовой откозырял Манну и вернулся к своему занятию.
Стеклянная дверь музея еще долго качалась и вздрагивала, словно знала о чем-то важном, но не могла сказать, и лишь спустя несколько минут, словно смирившись с неизбежностью, замерла неподвижно.

Часть пятая

Однажды приемный сын и ученик великого мастера Масамунэ по имени Саемон Сабуро Ясуйоши помогал учителю в кузнице и во время закалки мастером своего меча тайно сунул руку в воду, чтобы узнать ее температуру. Заметив посягательство на его секрет закалки, Масамунэ стремительным взмахом меча отрубил ему руку.
Японская легенда

— Насколько мне известно, секреты мастерства передавались по наследству из поколения в поколение и тщательно оберегались. Нам — европейцам — вот так, с наскоку в этом не разобраться, — задумчиво проговорил Смолев, уныло ковыряя вилкой в устрашающего вида греческом салате, что здесь именовался «хорьятики», который ему подали в ресторане при гостинице.
После блюд, что готовил Петрос на вилле «Афродита», этот салат есть было решительно невозможно: огурцы и помидоры словно резиновые, грубо накрошенный репчатый лук и ломоть заветренного фетаки были обильно залиты дешевым маслом, которое немилосердно горчило.
И где? В ресторане в самом центре Афин! Дайте мне этого повара! Я ему сам что-нибудь отсеку! Это надо умудриться так испортить идеальное блюдо, раздраженно бурчал он про себя. Джеймса Бэрроу на него нет!
Английский друг Смолева после проживания на вилле «Афродита» стал совершенно нетерпим к кулинарной халтуре и, не стесняясь, высказывал это поварам заведений в лицо.
Алекс, разумеется, скандалить не собирался. Но салат и в самом деле испорчен!
Гостиница «Эллада», находившаяся почти в самом центре греческой столицы, ломилась от наплыва туристов в разгар сезона. Каждый час подъезжали автобусы, которые высаживали у дверей отеля очередную толпу проголодавшихся туристов пообедать в ресторане «аутентичной греческой кухни», как гордо заявляли плакаты у входа. Гостиница уже несколько лет принадлежала швейцарскому бизнесмену, далекому от культурных традиций древней Эллады, несмотря на название. Видимо, ключевым вопросом для швейцарца был денежный поток. А «Эллада» за счет своего расположения обеспечивала его с избытком.
Нет, это издевательство, рассерженно подумал Алекс, отодвигая тарелку. Есть это совершенно невозможно. Где в Греции они умудрились найти такие «резиновые» овощи? А прогорклое оливковое масло? Это же поискать надо! Черт знает, что такое!
— Что, после островных деликатесов глаза бы твои на этот салат не смотрели? — ухмыльнулся Виктор Манн, наблюдая за своим другом. — Я все ждал, когда ты взбунтуешься! Хорошо тебя понимаю! Я, брат, тут уже третий день, горьким опытом научен! Заказываю лишь чай в пакетиках и печенье! Его они испортить не могут. Хотя пытался тут один официантик: вместо кипятка мне еле теплой сырой воды как-то принес. Это его так угораздило в аккурат после моего разговора с министром. Можешь понять мое состояние!
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— Представляю себе! — хмыкнул Смолев. — И ему не завидую…
— Я этого милого юношу за шкирку взял, пригласил метрдотеля, представился и сказал ему, что если еще раз это свинство повторится, то он сам побудет метрдотелем недельку в столовой городской тюрьмы. У меня там с некоторых пор хорошие связи, и уж ради него я договорюсь!
— И что? — подавил улыбку Смолев.
— Ну что… Второй день он мне лично на стол сам приносит вскипевший чайник. Вон, за колонной, видишь, маячит с бледным лицом? Метрдотель еще ладно… Но кухню не переделать. Повар у них какой-то мигрант из Марокко, сам понимаешь! Не грусти, не пропадем! Тереза присылает к вечеру водителя с нормальной домашней едой — разговеемся! А пока — потерпим. Ничего, зато до музея — два шага. А иначе бы ноги нашей здесь не было. А Фудзивара к обеду не выйдет?
— Нет, он на своей мини-кухне сам варит рис, что ему привозят из Японии. Все специи у него с собой. Редьку такуан, имбирь тоже с собой привез, а соевым соусом и морепродуктами его на дорогу снабдил Петрос. Думаю, неделю продержится, — кивнул Алекс. — Мы утром с ним переговорили, а когда я к нему заглядывал перед обедом, он как раз по «Скайпу» с кем-то общался. Говорили по-японски, похоже, что в Японию звонил. Думаю, что полчаса у нас точно есть, а потом вместе пойдем беседовать с японскими музейщиками.
— Нам бы всем эту неделю продержаться, — проворчал глава Бюро Интерпола, потирая глаза, опухшие от бессоницы. — Хорошо, японец делом занимается. А ты? Ну, порадуй меня, у тебя какие-нибудь мысли за ночь появились?
— Ночью, генерал, надо спать! А то на тебя смотреть невозможно: краше в гроб кладут! — отшутился было Смолев, но, увидев выражение лица друга, поспешил добавить: — Ладно, ладно, не мрачней так! Кое-какие мысли есть!
— Уже что-то! У меня по-прежнему ничего, — меланхолично позвякивая ложечкой в чашке с остывшим чаем, заметил генерал. — Ну, выкладывай!
— Первое. Как я уже сказал, нам — европейцам — разобраться с наскока в японской культуре, которая складывалась в замкнутом контуре тысячелетиями, да еще за неделю, — невозможно. Нам нужны их эксперты по мечам, чтобы они могли ответить на вопросы, что у нас с тобой скопились. Ведь похититель взял конкретные мечи конкретного кузнеца! Один был — Сэнго Мурамаса, я тебе про него чуть позже расскажу, и ты поймешь, почему японская делегация после просмотра видео с камеры наблюдения нервно икает и молчит. Еще важнее понять, почему он выбрал меч неизвестного мастера. Здесь нужна экспертиза. И хотя меча уже нет, но в каталоге есть его фотографии. Это обязательное условие выставки. Да и документы на ввоз всегда оформляются достаточно подробно, когда речь идет о ценных экспонатах. Для толкового японского эксперта этого достаточно, чтобы дать нам с тобой хотя бы «ниточку».
— Где экспертов возьмем? Из Японии сюда приглашать будем? — поинтересовался Виктор, напряженно следивший за каждым словом Смолева. — Опять фактор времени!
— Ну, не так уж и далеко Япония, десять часов лету, если сильно приспичит! Но у меня другая идея, — помотал головой Смолев. — Ты про «Общество по сохранению японского меча» когда-нибудь слышал? Нет? Тогда послушай! «Нихон Токэн Ходзон Кай», сокращенно NTHK, основано еще в тысяча девятьсот десятом году. Кстати сказать, что экспертизой своих мечей японцы занимались несколько столетий — целые династии оценщиков сложились. В дополнение к NTHK и на его базе японским правительством в тысяча девятьсот сорок восьмом году была создана структура «Сохранения японского меча как предмета искусства» — NBTHK — организация, уполномоченная спасти японские мечи, которые тогда, во время оккупации союзниками, находились в критической ситуации тотального уничтожения. Видишь ли, после капитуляции Японии американские оккупационные силы пытались конфисковать все японские мечи у населения. А специалисты занимались оценкой и экспертизой. Если меч признавался «кокухо» — «сокровищем нации» или «дзюё бункадзай» — культурным достоянием, то, по договору с оккупационными войсками, он попадал в музей NBTHK. Они спасли много мечей, несколько тысяч.
— И как это нам поможет? — нетерпеливо спросил Манн, забыв про свой чай.
— У них есть представительство в Европе! Европейский филиал. Они делают на его базе выездную оценку клинков, читают лекции, проводят семинары. Нам крупно повезло, потому что уже неделю в Германии с выездной сессией находится сам господин Ёсикава-сенсей. Руководитель этой организации и блестящий эксперт. Его авторитет непререкаем! Думаю, узнав, что речь идет о мече Мурамаса, он примчится сюда немедленно.
— Надо срочно с ним связаться!
— Уже связались. При мне еще утром Фудзивара переговорил с ним по телефону. Так что жди целую делегацию, их там пять человек! И все — эксперты с мировым именем. Судя по тому, что я слышал, и что мне потом перевел Фудзивара — они сдвигают по времени все свои дела и уже сегодня вечером вылетают в Афины.
— Уже что-то! — оживился глава Бюро Интерпола. — Чем еще порадуешь?
— Есть еще кое-что. Ты обратил внимание на то, каким способом был нанесен удар?
— Ну рубанул он его наискось. Это что-то значит? — пожал плечами Манн. — Так в России казаки рубили шашкой, называлось «до седла». Тоже иной раз пополам разрубали противника. А что, есть какой-то сакральный смысл?
— Вот в этом и разница между нами и японцами, — назидательно проговорил Смолев, подняв указательный палец вверх. — У них, Витя, во всем есть сакральный смысл. Очень тонко мыслящая и тонко чувствующая нация. Давай-ка, чайком поделись! А то у меня после этого салата привкус во рту такой мерзкий, будто у меня там скунс ночевал…
Смолев пару раз сглотнул и передернулся.
Генерал Манн налил ему чашку до краев черного чая и щедро бросил в нее три кубика сахара. Пододвинул к Алексу — мол, пей, заслужил!
Алекс с наслаждением сделал два больших глотка.
— И дальше что? — спросил Виктор, нетерпеливо поглаживая свою круглую и совершенно лысую голову.
— А вот что: когда кузнецы изготавливали меч, его надо было испытать. Выяснить, прочный ли он, не сломается ли при ударе. Сейчас даже такой вид спорта есть. Часто используется в показательных выступлениях. Тамэсигири называется, или другими словами «пробная рубка, тестовый удар». Сейчас спортсмены рубят скатанные и туго связанные в валик циновки из рисовой соломы. Перед тестом их специальным образом вымачивают в морской воде.
— Зачем?
— Считается, что такая влажная циновка, скатанная в валик, по структуре и силе сопротивления удару соответствует человеческой шее. Но валики из тростника или рисовой соломы используют сейчас. А в те времена самурай, купив меч, мог испытать его на прохожем простолюдине запросто! Даже поговорка была: «Меч, купленный с утра, должен быть пущен в ход еще до вечера!»
— Веселое было времечко!
— Не то слово!.. Проверялись мечи и на осужденных, и на трупах. Помню историю, как одним мечом были срублены подряд десять голов осужденных преступников, и меч показал себя отлично, после чего самурай на радостях пощадил одиннадцатого. Так вот, все удары были четко регламентированы! Никакой самодеятельности! У каждого удара было свое название. И потом все результаты тестов вносились в протокол. Наш «демон-самурай» разрубил смотрителя ударом, который в классификации тамэсигири называется «о-кэса», или «о-кэсой». Очень профессиональный удар, требующий многих лет подготовки. Ежедневной, заметь! Совершенно четко наискось от плеча через все туловище к бедру — так носили шнур «кэса» буддийские монахи.
— А, понятно, — кивнул внимательно слушавший генерал. — Отсюда и название?
— Точно. Дальше пойдем, — сказал Алекс, отхлебнув еще чаю. Постепенно неприятный привкус во рту проходил. — Ты обратил внимание на его первое движение? Ты заметил первый удар?
— Нет, если честно, сколько ни пересматривал, — признался Виктор и отрицательно покачал головой. — Не заметил. Слишком быстро он рукой двигал.
— Это называется Иайдо: искусство быстро обнажить меч и успеть нанести противнику смертельный удар. Иногда мастер успевает нанести до трех ударов, а движение-то всего было: меч из ножен и обратно в ножны — и все за две-три секунды! Наш «демон-самурай», выхватывая меч из ножен, успел точно полоснуть смотрителю по горлу, чтобы перестал кричать: тот, увидев его, орал от страха благим матом на весь музей! Помнишь, на видео у него был широко открыт рот? Ты понимаешь, мастеру для этого даже усилий не требуется, чистая техника! А потом одним ударом «о-кэса» уже зарубил его. А это, Витя, уже «почерк»! И человека, и конкретной школы боевых искусств!
— То есть, ты хочешь сказать, — с сомнением произнес Манн, — что по этим движениям мы сможем определить личность преступника?
— Нет. Мы с тобой точно не сможем. Нам с тобой, генерал, этого не дано. А вот человек, который к нам летит из Японии, определит запросто. Я догадываюсь, что именно с ним говорил сенсей по «Скайпу».
— Кто же он такой?
— У нас на острове на следующей неделе открытие Додзё. Ты помнишь? Кстати, ты приглашен со всем семейством! Мы решили пригласить мастеров Кендо и Иайдо из Японии, Европы и России принять участие в открытии школы. Будут очень красивые показательные выступления! Понятно, что все они едут по приглашению Фудзивары. Он очень авторитетный человек в этих кругах! Почти семьдесят лет заниматься Кендо — это, знаешь ли, срок! У него тысячи учеников в Японии и по всему свету. Да и фамилия Фудзивара в Японии — далеко не пустой звук. Это как в России Долгоруковы или Милославские. Пятьсот лет у трона императора стояли в первых рядах. Мы пригласили многих, около двухсот человек уже подтвердили участие. Среди почетных гостей будет некто Того Сигенори, двенадцатый по счету глава древней школы боевых искусств Дзигэн-рю в провинции Сацума. Эта школа знаменита тем, что ее ученики настойчиво практиковали первый — быстрый и мощный удар. Девиз школы был: «Ни но тати ирадзу» — «Второго удара не требуется». Это были настолько смертоносные бойцы, что их противники делали все, чтобы выполнить установку своих отцов-командиров: «избежать любыми способами первого удара бойцов клана Сацума». И отгадай, Витя, какой именно один-единственный удар они наносили?
— О-кэса! Шнурок буддийского монаха! — гулко хлопнул ладонью по столу генерал Интерпола и откинулся на стуле.
Бледный метрдотель вздрогнул за колонной и кинулся было к их столу, но генерал, заметив его порыв, успокоил его жестом, мол, все в порядке! У несчастного метрдотеля разгладилось лицо, он вернулся на свой пост и вытер платком крупные капли пота, что катились по лицу. Видимо, такая близкая и реальная перспектива заведовать залом в столовой городской тюрьмы его совершенно не прельщала.
— Именно! — ответил Алекс, провожая взглядом метрдотеля.
— Так ты считаешь?.. — все еще задумчиво произнес Виктор Манн. Но Смолев заметил, что от утренней меланхолии у его друга уже не осталось и следа. Он снова был собран и готов к работе.
— Да. Я думаю, что это ученик школы Дзиген-рю. Надеюсь, что Сигенори-сенсей сможет определить его по «почерку». Уж очень характерно он «расписался»! Ну, если не назовет конкретного человека сразу, какие-то варианты точно будут. Я обсудил это с Фудзиварой утром, он согласился со мной. Сказал, что переговорит сам с Сигенори, а потом уже с работниками из японской делегации. Только, Витя, он сначала с ними переговорит без нас. Так будет больше толку! В нашем присутствии они снова замкнутся, мы для них «гайдзины» — «люди извне», которым нельзя доверять и их надо опасаться. Пока еще все в порядке, они ведут себя адекватно по европейским меркам, но как только происходит что-то чрезвычайное, что выбивает их из колеи, — все! Психика японца сбоит, подключается генетическая память поколений, и они замыкаются в себе наглухо. Нам до них не достучаться!
— Да ради Бога, — махнул снова рукой Виктор. — Мне важно, чтобы толк был! У меня на вас с Фудзиварой вся надежда. Буду ждать, сколько нужно. Пусть общаются!
— Не переживай, все будет в порядке. Сначала он с ними переговорит, а потом, я думаю, уже пригласит нас. Я уверен, что он найдет, что им сказать. Он, как и мы с тобой, не верит ни в каких демонов. Кстати, есть и еще одна веская причина, по которой он хочет добиться от них вразумительных ответов.
— Какая?
— Ты доспехи видел? Которые были на убийце? Есть два момента: сам факт доспехов и их цвет!
— А цвет-то при чем? — усомнился генерал. — Не слишком ли ты глубоко копаешь?
— Поверь мне на слово, Витя, не слишком! — покачал головой Алекс. — У японцев цвет всегда при чем! Ничего просто так они не делают никогда. В каждом поступке, в каждом движении всегда глубокий смысл, а иногда и несколько. А если еще вдобавок и легкий намек — то поступок становится совершенным. Они тонкие ценители красоты. Просто видят и понимают ее по-своему!
— Ну хорошо, а сам доспех? — спросил глава Национального Бюро Интерпола, потирая свой широкий лоб.
— Догадайся уже, генерал! — укоризненно произнес Смолев.
Возникла небольшая пауза. Впрочем, Манна можно было понять, голова у него уже давно шла кругом, но его осенило через мгновение. Он снова ударил по столу — на этот раз кулаком. И, спохватившись, сразу отмахнулся от нервно вздрогнувшего метрдотеля, мол, не до тебя!
— А, черти бы их драли! — воскликнул он от души звучным басом. — Доспех! Сукины дети! Спектакль устроили!
— Вот именно! Их несколько! Самостоятельно, без чужой помощи он доспех ни за что бы не надел. Это значит, у него есть сообщник! Который знает, как надевается японский доспех, а поверь мне, там одной шнуровки — не один метр! Значит, помощник — японец! Следовательно, и преступник — японец! Никогда японец не станет помогать в таком деле «гайдзину», — когда речь идет о «национальных сокровищах» Японии. Японец скорее совершит сэппуку — самоубийство, чем поможет иностранцу украсть японский меч! И еще: мало было помочь надеть доспех, надо было как-то умудриться утащить восковую фигуру, которая до этого сидела на пеньке. Как они это сделали? И куда они ее дели? Надо просмотреть видео двух предыдущих ночей. В общем, на ближайший час наша задача — видео с камер наблюдения за прошлые двое суток. Кстати, по экспертизе стекла пока нет ничего? Ладно, подождем.
— Мда-а, — протянул Манн, потирая руки. — Отлично! Не зря я вас пригласил! Ну что, в музей?
— А, кстати, вот и Фудзивара! — Алекс поднялся из-за стола, увидев подходящего маленького японца.
Генерал Манн последовал его примеру, и оба они низко склонились перед мастером. Он с достоинством поклонился им в ответ.
— Сигенори-сан будет в Афинах завтра. Он хотел бы поселиться в соседнем номере со мной, чтобы мы могли беспрепятственно общаться. Нам многое нужно обсудить! — произнес японец по-английски.
— Организуем, к его приезду все будет готово, мастер! — почтительно отреагировал Манн.
— Если возможно, я бы хотел лично поговорить о случившемся с моими соотечественниками в музее, — продолжил Фудзивара. — Я немедленно сообщу вам о результатах.
— Разумеется, машина ждет у входа, — кивнул генерал Манн, и все втроем они покинули ресторан.
Пристально наблюдавший за ними злосчастный метрдотель выдохнул с облегчением и, устало утирая пот платком, со стоном опустился на стул.

Часть шестая

Самурай должен прежде всего постоянно
помнить – помнить днем и ночью, с того утра, когда он берет в руки палочки, чтобы вкусить новогоднюю трапезу, до последней ночи старого года, когда он платит свои долги – что он должен умереть.
Юдзан Дайдодзи. «Будосёсинсю»

Смолев оказался прав: камеры наблюдения в зале музея зафиксировали, как предыдущей ночью двое неизвестных, одетых в черные халаты с капюшонами, осторожно сняли с постамента восковую фигуру в доспехах, положили ее на носилки и, споро перебирая ногами, унесли за портьеры. Действовали быстро — им потребовалось всего каких-то две минуты. Уже ранним утром, перед самым первым обходом, около семи часов утра, из-за портьеры шагнула коренастая фигура в рогатом шлеме и полном защитном облачении, быстро уселась на подставку и замерла в неподвижности.
Получается, что злоумышленник просидел целый день на выставке, мимо него ходили посетители, и они ничего не заметили!
То, что они не заметили — это как раз неудивительно: лицо его было затянуто черным шелком, да еще на нем была и звероподобная маска демона войны, рассуждал Смолев.
Самурай сидел в глубине подиума, за спиной была стена, освещение было устроено так, что угол постоянно оставался в полумраке, что преступнику было только на руку. Удивительно другое: как смог он просидеть неподвижно весь день, пока мимо ходили люди?
Вот это выдержка, подумал Смолев с уважением.
— Ты хочешь сказать, что он вот так и сидел весь день, смотрел на посетителей и не шевелился? — никак не мог поверить Виктор Манн. — Неужели такое возможно? Он что, железный? Кто просидит, совершенно не шевелясь, несколько часов подряд?
— Почему нет? — пожал плечами Алекс. — Я помню, как в свое время в Военной Академии стоял на первом посту еще молоденьким и необученным курсантом. Знамя части охранял. Час, от силы два можно было выстоять без особых шевелений, хоть и сложно было с непривычки.
— Час или два? Да он просидел неподвижным истуканом с семи утра до двенадцати ночи! Это ж сколько будет… Семнадцать часов! Это какую выдержку надо иметь! — покачал головой Манн.
— Не забывай, что мы имеем дело с японцем. И не просто с японцем, а с мастером боевых искусств. Это удивительные люди! Он наверняка обучен искусству глубокой медитации, способен сам вводить себя в транс и в нужный момент из него выходить. Мастера могут медитировать сутками. Думаю, что здесь было тоже что-то в этом роде. И мотивация у него была, судя по всему, очень серьезная. Потом, угол был достаточно темным для того, чтобы можно было незаметно размять затекшие конечности.
— Хорошо, а, простите, физиологические процессы? — поинтересовался Виктор. — Семнадцать часов терпеть?
— Физиологические процессы всего организма при глубокой медитации сильно замедляются, дыхание становится реже, сердце бьется гораздо медленнее. Все тело словно впадает в анабиоз, — задумчиво ответил Смолев. — Это сложные практики; я когда-то общался с мастерами, которые могли находиться в таком состоянии несколько дней, без пищи, воды и физиологических отправлений. Другое дело, что это для них сакральный процесс, они к нему долго готовятся, проходят обряд очищения тела и духа, молятся, а потом уже вводят себя в транс с помощью медитации, — Алекс хотел добавить что-то еще, но их разговор прервала пронзительная трель телефонного звонка.
— Манн слушает, — нетерпеливо ответил звонившему глава Национального Бюро Интерпола на английском, растирая крепкой ладонью свой широкий лоб. — Готово? Отлично! Присылайте!
— Саша, наконец-то готова экспертиза по стеклу, говорят, что нашли что-то интересное, сейчас вышлют заключение, — радостно хлопнул он друга по плечу. — Ну, слава Богу, с мертвой точки мы сдвинулись!
Они расположились в одном из просторных кабинетов музея, где к их услугам было все необходимое: техника, связь, каталоги выставки, списки музейных работников, материалы по каждому из клинков.
За стеной справа сидели помощники Манна — технические специалисты, которые просматривали записи с камер наблюдения. Найдя нужный фрагмент записи, они немедленно доложили своему шефу. Теперь они занялись другими камерами: у музея их было несколько.
За левой стеной, за плотно закрытой дверью, откуда не доносилось ни звука, уже больше часа Фудзивара-сенсей беседовал с японской делегацией.
В нее входили восемь человек: пятеро мужчин и три женщины. Их имена и фамилии, или, скорее наоборот, фамилии и имена — ведь у японцев сперва идет фамилия, а потом имя — лежали списком перед генералом Интерпола и решительно ни о чем ему не говорили. Против каждой фамилии стояла функция, которую исполнял каждый сотрудник. В списке числились два музейных работника: мужчина и женщина, эксперт-оценщик, полировщик, повар, две переводчицы и один руководитель группы. На первый взгляд — все логично.
— Думаешь, у него получится? — кивнул Манн головой в сторону плотно прикрытой двери слева, беспомощно крутя в руках список японцев. — Даже повара своего привезли! Хотя понять, конечно, можно.
— Должно получиться, — задумчиво кивнул Алекс, раз за разом просматривая последние найденные кадры с камеры наблюдения. — Я-то их отлично понимаю, после сегодняшнего «греческого салата» я бы и сам своего повара с собой возил. Зачем рисковать? Свой повар всегда лучше, тем более, что их кухня настолько отличается от европейской.
— Как думаешь, кто-то из них? — Виктор положил перед Алексом уже порядком измятый список делегации и присел напротив на край стола.
— Возможно, — ответил тот, взяв список и разгладив его руками. — Как минимум, сообщник в делегации есть точно. Сам преступник может быть и со стороны. И даже скорее всего со стороны, это дает ему простор для маневра! Но он все равно японец, приехал специально вслед за выставкой. Или, зная о ее маршруте, заранее поджидал ее в Афинах. Попроси своих спецов при просмотре первого дня экспозиции отследить всех людей с азиатской внешностью и сделать фотографии. Необходимо идентифицировать каждого. Пусть займутся! Могут сделать?
— Куда они денутся! Пусть попробуют не сделать: про парикмахера я им всем уже сказал, обрею налысо, как пить дать! — Манн, не вставая со стола, уже взял в руку телефонную трубку стационарного телефона, как у него возник вопрос: — А почему первого дня, Саша, а, например, не второго?
— Логика! Парень не дурак. В первый день идут всегда приглашенные официальные лица: представители Консульства Японии и Торгово-Промышленной Палаты, центра культуры Японии в Греции, эксперты, специалисты, представители школ боевых искусств. Догадываешься?
— Точно! Где проще затеряться листу? — задумчиво задал вопрос Манн и сам же себе ответил: — В лесу, среди других листьев, особенно, если они тоже желтого цвета… Ты прав, больше всего азиатов было в первый день!
Пока генерал Интерпола отдавал распоряжения по-гречески своим специалистам, Смолев внимательно изучал список. Действительно, делегация небольшая, но есть все, кто необходим.
Вот с эксперта-оценщика я бы и начал, определился он. Потом побеседуем с полировщиком. Не дает мне покоя вопрос, почему был украден именно этот меч из российской части экспозиции, раздумывал Алекс. Хорошо, что есть переводчицы, они пригодятся, тем более, что в графе «языки» против одной фамилии помимо английского числился еще и русский. Музейные работники, вероятно, занимаются организационными вопросами. От повара, скорее всего, толку не будет. Руководитель группы, как правило, чисто политическая фигура, хотя…
Неожиданно нехорошее предчувствие шевельнулось у Смолева в душе, но он отогнал его прочь. Не те времена, будем надеяться на лучшее, подумал он.
В этот момент в комнату тихо вошел один из экспертов Интерпола, протянул Манну распечатку на полтора листа мелким шрифтом с формулами и графиками и так же тихо вышел. Виктор схватил распечатку и жадно пробежал глазами написанное. Потом тряхнул головой и еще раз, уже медленно и вдумчиво прочел заключение экспертов.
— Интере-есно девки пляшут!.. — протянул он свою обычную присказку, передавая распечатку Смолеву. — Неожиданный поворот, ну-ка, прочти! До чего дошел прогресс, не перестаю удивляться!
Манн вскочил и возбужденно зашагал по кабинету из угла в угол.
Первая страница экспертного заключения была вся испещрена формулами и графиками. Как и Виктор, Алекс пропустил ее, лишь бегло взглянув, и сосредоточился на второй, где под заголовком «Заключение экспертизы», в частности, было написано следующее:
«Представленные на экспертизу осколки представляют собой частицы полимерного органического стекла, обладающего в нормальных условиях малой хрупкостью и высокой эластичностью, но способного резко изменять свои физико-механические свойства под действием малых количеств реагента.
Из сорока трех осколков контрольной группы на поверхности восемнадцати обнаружено покрытие из предположительно анизотропных нанокомпозитных пленок неизвестного состава.
Известны разнообразные полимерные нанокомпозитные материалы, в том числе армированные углеродными нанотрубками, используемыми в качестве дисперсной фазы композита, распределенной в массе сплошной полимерной матрицы с целью направленного изменения ее свойств.
Все восемнадцать образцов предположительно являются частью одной пластины, изменившей свои физико-механические свойства под влиянием извне. Триггером или катализатором процесса могут предположительно выступать, в частности, электро-магнитное поле необходимой частоты, ультразвук, химические реагенты и пр.
Подобные разработки с 2012 года активно ведутся в японском Национальном Институте Материаловедения (НИМ), г. Цукуба.»
— Саша, ты понял? — снова уселся на стул напротив и звучно хлопнул себя ладонями по коленям Виктор Манн. — Да это не стекло, это просто какая-то бомба замедленного действия! А мы еще тогда удивлялись, что в Артиллерийском музее стекло упало на экспонат. Музей здесь совершенно ни при чем! Эти гаврики тогда еще пытались все провернуть. Но, слава Богу, им не удалось. То есть, они монтировали специальные стекла с нанопокрытием в витрины тех экспонатов, которые им были нужны, включали источник электромагнитного поля нужной частоты, и через определенное время витрина просто взрывалась изнутри! Сама! Кра-са-авцы! Оставалось только устроить спектакль для особо впечатлительных и суеверных. Смотрителю не повезло, на пятнадцать минут раньше или позже — и был бы жив.
— Да, — помедлив, ответил Смолев, задумчиво потирая занывший висок. — Но если это так — вся картина меняется принципиально! Мы-то с тобой предполагали, что есть два, как минимум, преступника, действовавших на свой страх и риск по собственной инициативе с целью похищения клинков. А получается, что все было спланировано заранее? Ты представляешь, сколько могут стоить подобные разработки? И к ним еще надо получить доступ! За всем этим явно кто-то стоит. Кто-то очень влиятельный, с деньгами и связями. И судя по тому, что использовалась разработка ведущего японского научного центра, это тоже японец.
— Да, ты прав, — кивнул Манн. — Мне это уже пришло в голову. Похоже, что вся эта поездка за границу — просто ширма для очень четко спланированной операции. Все было хорошо продумано заранее. Но почему они не могли это провернуть в Японии? Зачем понадобилось устраивать такой дорогой спектакль? Хотели все списать на коварных «гайдзинов»? И в чем смысл? Похитить дорогие клинки с целью перепродажи в частные коллекции? Вся коллекция миллиона на три долларов потянула бы? Как думаешь?
— Перепродажа — это, безусловно, версия. Скорее всего, может и больше потянула бы. Но неувязочка: почему остались нетронутыми более дорогие и старинные клинки из российской части экспозиции? Почему вообще взяли всего два клинка? Этот «демон-самурай» мог, при желании, вынести добрую половину мечей! Почему еще пропал лишь клинок неизвестного мастера? Где Тишкин? Странно все это! Почему не могли в Японии? Могли, наверно, но если речь идет о том, чтобы продать похищенные клинки коллекционерам за рубеж — то эта поездка решает массу проблем, в том числе — и с вывозом мечей. Японцы очень внимательно следят за тем, чтобы раритетные клинки «кокухо» не покидали территорию страны. А здесь было получено разрешение на вывоз из самых высоких сфер, я полагаю. Пора беседовать с японцами.
— Мне самому не терпится. Кстати, насчет Тишкина. Саша, ты с женой его знаком?
— Конечно, мы дружим много лет. Она уже знает?
— Да, ей сообщили, — кивнул генерал. — Ты мог бы переговорить с ней? Нам нужен доступ к его записям, компьютеру, архивам, электронной почте. Любая информация, которая сможет пролить свет на происходящее. Не хотелось бы делать это по официальным каналам, сам понимаешь: обыск, изъятие… Ей и так несладко. Опять же время потеряем! Пока в Петербурге заведут дело, пока получат санкцию, неделя и закончится. Поговори с ней по-хорошему, в конце-концов, мы и ее мужа разыскиваем!
— Конечно, не вопрос, прямо сейчас и переговорю, — согласился Смолев и набрал нужный номер телефона, который сохранился у него с давних времен.
К телефону долгое время никто не подходил. Смолев терпеливо ждал. Потом трубку сняли и усталый, слегка охрипший, словно со сна, женский голос произнес:
— Алло?
— Марина? Алло? Ты меня слышишь? Это Смолев Саша! — откашлявшись, произнес Алекс, у него самого отчего-то вдруг запершило в горле.
— Саша? Какой Саша? — произнес непонимающе безразличный голос.
— Смолев! Марина, ты себя хорошо чувствуешь? Ты помнишь меня? Я Смолев!
— Ах, Смолев! Я вспомнила. Здравствуй, Саша! — голос немного оживился.
Да что там с ней происходит, подумал Алекс. Маринка всегда была веселой и жизнерадостной, он помнит ее смех: он, словно серебряный валдайский колокольчик, звенел на их посиделках. Смолев любил бывать у них в гостях. Хлебосольная хозяйка и прекрасный кулинар, Марина обожала гостей. Она была всегда жизнелюбивой и энергичной, идеальной женой, как шутили друзья, для тихого и застенчивого Тишкина. Куда все делось?!
— Хорошо ли я себя чувствую? — горько усмехнулась Марина. — А я, Саша, даже не знаю, как я себя чувствую. По-моему, уже никак не чувствую. Про Сережу ты знаешь?
— Да, Марин, но не надо так убиваться! Мы его разыскиваем, сделаем все, что сможем. Я уверен, что с ним все в порядке. Просто нам надо разобраться в том, что произошло!
— Я и не убиваюсь: я получила от него вчера «смс», — неожиданно ответила Тишкина. — Короткое, но пишет, что все скоро наладится, он жив и здоров.
— Вот как! — помедлил Смолев, переваривая неожиданную новость. — Так радоваться надо! Он не пишет, где он и что с ним? — Алекс наклонился к Манну и прошептал, прикрыв микрофон рукой: — Тишкин вышел на связь с женой, прислал сообщение.
Тот кивнул, придвинувшись ближе и внимательно прислушиваясь к разговору, который ясно доносился из телефона Алекса, и покрутил пальцем в воздухе, мол, продолжай дальше!
— Нет, я же говорю, все письмо — две строчки. «Жив, здоров, не переживай, все будет хорошо, все наладится, как я и обещал, береги Пашку». Вот и все, — монотонно повторила по памяти Марина по-прежнему усталым и, словно сонным, голосом.
— Ну и хорошо, тогда почему ты так расстроена? У вас все в порядке? — недоумевающе спросил Алекс. — Как дела у Пашки? Ему сейчас сколько, четырнадцать?
— Как дела? — горько усмехнулась Марина. — Ты не в курсе? Ах, ну да, мы же года два как раз и не общались… А тебе Сережа, значит, ничего не сказал? Гордый у меня муж, не стал «грузить» друга семейными проблемами. Плохи дела у Пашки, Саша. Он умирает! У него лейкемия. Я уже второй год каждый день смотрю, как умирает мой сын. Ты знаешь, я даже привыкла, если к этому вообще можно привыкнуть…
После тягостной паузы Смолев ответил:
— Прости, Марина, я ничего не знал. Серега мне ничего не сказал. Как же так? Чем я могу помочь?
— Спасибо, Саша. Чем тут поможешь? — устало вздохнула его собеседница. — Мы уже второй год лечимся. Прошли полный курс цитостатической терапии в Петербурге. Все уже было: обследования, консультации, химия, осложнения, лечение, снова химия… Как мы это все пережили — я рассказывать тебе не буду. После химиотерапии полгода назад у нас появилась надежда. Мы так радовались! Казалось, что жизнь снова возвращается: я начала различать людей по лицам, обращать внимание на погоду… Но в прошлом месяце контрольные обследования показали, что болезнь снова вернулась. Лечащий врач развел руками, сказал, что человеческий организм непредсказуем, и такое бывает. Он посоветовал пересадку костного мозга и лечение в немецкой клинике. Я сначала даже не думала о Германии — там только пересадка стоит под девяносто тысяч евро, а откуда их взять? Квартиру мы еще год назад продали, живем у бабушки. Но за две недели до отъезда Сережа как-то пришел домой веселым, даже напевал, я давно его таким не видела, и сказал, что он знает, где найти деньги. Вернее, он сказал: «Я нашел деньги, Мариш! Все будет хорошо!» Мы связались с клиникой «Асклепиос» в Гамбурге, они подтвердили, что возьмут нас на операцию, вышло даже немного дешевле. Муж пообещал им, что после поездки в Грецию он переведет деньги на счет клиники. А тут такая история. Мне звонят, говорят, что он пропал. Я до вчерашнего дня места себе не находила, пока он ни прислал письмо.
— Понятно, Марина, на какую дату назначена операция? — глухо проговорил Алекс.
— На двадцать второе, следующего месяца. Мы сейчас в Питере проходим подготовительную терапию по рекомендации «Асклепиоса», так дешевле. И денег мне не предлагай, муж оставил достаточно перед отъездом. На химиотерапию у меня хватит, на билеты тоже. Надеюсь, что Сережа до этого момента вернется, и не нужно будет отменять операцию. Вот жду от него еще вестей. Решила подремать пару часов, а тут ты звонишь!
— Все ясно. Значит так, Марина! Первое! Отменять Пашкину операцию мы не будем в любом случае. По этому поводу я с тобой еще свяжусь. Второе! Я хочу, чтобы Серега быстрее нашелся. Поэтому нам нужен его домашний компьютер. Ноутбук? Хорошо, пусть будет ноутбук! — Алекс какое-то время слушал объяснения Тишкиной, потом произнес: — Все данные, что тебе нужны, все файлы с анализами и медицинскими заключениями мы сохраним, не переживай. Лучше давай сделаем так: завтра тебе позвонят от меня и приедут на дом с новым ноутбуком. Ты сама скажешь, какие файлы тебе нужны, и в твоем присутствии их перенесут на новый ноутбук, который останется у тебя, хорошо? А старый передай, пожалуйста, человеку, который придет. Да, да, почту тебе установят, интернет подключат, сама все проверишь, что все работает. Запиши мой номер, что у тебя высветился. Отправь на него «смс» с вашим новым адресом в Питере. И еще, если что, — ты сразу мне позвонишь, Марин, договорились? В любое время дня и ночи! Если Серега выйдет на связь, скажи ему, что я его ищу, что я могу ему помочь, хорошо? Запиши мой адрес в Афинах: улица Митрополеос, двенадцать. Гостиница «Эллада». Записала? Отлично»! Я сам наберу тебя через пару дней, если раньше новостей не будет, или не возникнет необходимость! Договорились? Все будет хорошо, я обещаю! Ну все, держись, целую, прости, что разбудил!
Алекс нажал кнопку «Сброс», завершая звонок, и аккуратно положил айфон на стол перед собой. Какое-то время он сидел неподвижно, прикрыв глаза. Потом встал, снял пиджак и повесил его на спинку стула, подошел к кулеру, подставил руки под кран с холодной водой, наполнил ладони и с наслаждением погрузил в воду разгоряченное лицо. Повторив процедуру еще дважды, он вернулся к столу, достал из кармана пиджака чистый носовой платок и вытер им лицо. Манн все это время молчал и задумчиво выбивал пальцами барабанную дробь по полированной столешнице.
— Я все слышал, — наконец разомкнул губы генерал Интерпола. — Можешь не пересказывать. С ноутбуком ты хорошо придумал. Сам решишь? Ну и лады! Мы тебе компенсируем. И нечего отмахиваться! Отмахивается он… Если по-человечески, то, конечно, не приведи Господь — такое горе матери! А если без эмоций, Саша, то у твоего Тишкина был очевидный мотив. Ему нужны были деньги на операцию для сына. И именно незадолго до отъезда он нашел способ их раздобыть. Все одно к одному. Как он хотел их получить? Что он хотел продать? Почему он пропал? Вот это нам и предстоит выяснить.
Смолев хотел было резко ответить генералу Интерпола, что это просто чушь, и он знает Тишкина много лет, но тут распахнулась дверь кабинета слева, и из нее вышел Фудзивара-сенсей.
Манн и Смолев поднялись из-за стола.
Маленький японец с непроницаемым лицом подошел к генералу Интерпола, поклонился и негромко произнес по-английски:
— Они будут с вами говорить. По одному. Можете использовать переводчицу Фукуда Акико. Она говорит по-русски. С кого вы хотите начать?
— С эксперта-оценщика, если это не будет неуважением по отношению к руководителю группы, — ответил ему Алекс за Манна. — Вы будете присутствовать при разговоре, сенсей?
— Нет, все, что я хотел им сказать, я сказал. Все, что хотел услышать — услышал. Ваш выбор не нанесет урона чести руководителя группы, — отрицательно покачал головой японец. — Я хотел бы изучить материалы по клинку, который пропал из российской коллекции. Я подожду вас здесь.
Фудзивара вернулся к открытой двери в соседнее помещение и что-то скомандовал. Японцы покинули комнату друг за дружкой, кланяясь Манну и Смолеву. Те кланялись в ответ.
В комнате остались сидеть молодая миловидная женщина, в черной юбке и сером джемпере, — видимо, это и была переводчица по имени Акико — и худой мужчина средних лет, с узким морщинистым лицом, короткой стрижкой и очками в металлической круглой оправе на вдавленном носу.
Смолев сверился со списком: Нисимура Сэтору, эксперт-оценщик.
Манн кивнул и быстро прошел в комнату, Смолев вошел следом и прикрыл дверь за собой.
— Вы говорите по-русски? — обратился Виктор к переводчице. — Вам удобнее, чтобы беседа велась по-русски или по-английски?
— Пожалуйста, как удобнее вам, господин, — скромно и немного растерянно улыбнулась молодая женщина, отвечая по-русски. — Меня зовут Акико, а это господин Нисимура-сан.
— Хорошо, — кивнул генерал Манн. — спросите у господина Нисимуры, что он думает по поводу произошедшего. Я имею в виду ночное происшествие и пропажу двух клинков. Кто мог совершить это преступление? Нам очень важно его мнение.
Выслушав перевод, худой японец сердито произнес несколько фраз в ответ и поджал губы.
— Нисимура-сан считает, что это прискорбное происшествие, которое, к сожалению, бросает тень на всю японскую делегацию, — переводила Акико, глядя в пол. — Но Нисимура-сан также уверен, что никто из делегации не имеет отношения к случившемуся. Он даже мысли не допускает, что его коллеги могут быть к этому причастны!
— Как тогда он объяснит, что один из экспонатов коллекции вдруг ожил, зарубил ночного смотрителя и похитил два клинка? — продолжал допрашивать японца Манн. — Надеюсь, что господин Нисимура не верит в злых духов?
— Нисимура-сан сам крайне удивлен и неприятно поражен случившимся, — смутившись, пролепетала молодая японка. — У него нет объяснения произошедшему. В конце-концов, он всего лишь эксперт по клинкам!
Скользкий тип, подумал Манн с досадой, разглядывая непроницаемое лицо японца. Врет ведь! Так мы от него ничего не добьемся!
— Как давно Нисимура-сан занимается оценкой клинков? — поинтересовался Смолев, видя, что в беседе возникла небольшая пауза.
— Уже более двадцати лет, — переводила японка. — Нисимура-сан — потомственный мастер в пятом поколении. Последние двенадцать лет он сотрудничает с музеем, приславшим экспозицию на выставку, и еще с рядом крупнейших музеев Японии, где хранятся японские мечи. Ни разу за все эти годы его заключение не было оспорено ни одним из существующих в Японии экспертных институтов.
— Нам очень приятно беседовать с таким замечательным знатоком совего дела! Как тогда Нисимура-сан может объяснить, что наряду с шедевром японской коллеции — клинком Сэнго Мурамаса пропал и меч неизвестного автора? — задал вопрос Алекс.
— Видел ли Нисимура-сан документы на пропавший меч из российской коллекции? Была ли у него возможность оценить этот клинок, и что он по этому поводу думает? Что может сказать эксперт с мировым именем по поводу пропавшего клинка? — подхватил Виктор Манн, догадавшись, куда гнет его коллега.
Японец заметно смутился. Он, откашлявшись, протер очки белой тряпочкой, несколько раз пытался начать фразу, но сбивался. Акико терпеливо ждала, не поднимая глаз. В конце-концов, японец выдавил из себя несколько фраз и тоже уставился в пол.
— Нисимура-сан полностью доверял авторитету и знаниям Тишкин-сан, — пролепетала Акико. — Он не считал нужным проводить экспертизу клинков, предоставленных российским музеем: это могло быть воспринято как неуважение к российской стороне, чего он не мог допустить! Конечно, он бегло просмотрел документы на каждый из восемнадцати клинков, которыми так щедро была дополнена экспозиция. По его мнению, оценка и экспертиза Тишкин-сан заслуживала полного доверия. После работ по блестящей реставрации меча в Санкт-Петербурге, которые были лично проведены Тишкин-сан, Нисимура-сан был очень впечатлен знаниями российского коллеги и не мог оскорбить его недоверием!
— Ты веришь этому скромняге? — повернувшись вполоборота к Смолеву, спросил Манн вполголоса по-немецки.
— Даже не думал, — негромко ответил ему Смолев тоже на языке Шиллера и Гете, продолжая вежливо улыбаться японцу. — Он лжет с самого начала. Чтобы эксперт с таким стажем не поинтересовался, что за клинки лежат на витринах? Чушь! Ни за что не поверю! Такое ощущение, что он чего-то боится. Кто же его так запугал?
— Ладно, давай посмотрим, что он сейчас запоет, — кивнул ему Манн и, снова перейдя на русский язык, сказал переводчице: — Переведите, пожалуйста, господину Нисимуре, что у нас к нему больше нет вопросов.
Японец с явным облегчением выдохнул, улыбнулся и, наклонившись вперед, сделал движение, словно уже собирался подняться на ноги.
— А также я хотел бы порадовать господина Нисимуру хорошей новостью, — как ни в чем ни бывало продолжил Манн, продолжая сидеть и сохраняя самое любезное выражение лица. — В ближайший час в музей прибудут его коллеги: эксперты-оценщики из организации, которая, как я уверен, ему хорошо известна. Это «Общество по сохранению японского меча». Пятеро экспертов, и среди них сам Ёсикава-сенсей! Нам очень повезло, что в эти дни они оказались в Европе и откликнулись на наше приглашение. Надеюсь, вам будет приятно встретиться и пообщаться с коллегами!
Выслушав радостный перевод Акико, Нисимура-сан побелел лицом и безвольно опустился обратно на стул. На лице японца был ясно написан ужас.
— Все с ним понятно, спекся! Он что-то скрывает, ты прав. Давай дадим ему дозреть, — снова по-немецки произнес Манн, обращаясь к Смолеву. А для растерявшейся переводчицы добавил по-русски: — Мы сейчас с моим коллегой выйдем и подождем за дверью, а если уважаемый господин Нисимура захочет нам что-то дополнительно сообщить, — мы его с радостью выслушаем! Смолев и Манн поднялись на ноги и покинули комнату.
В соседнем помещении их ожидал Фудзивара-сенсей. Маленький японец разложил на большом столе фотографии пропавшего клинка из тех, что привез с собой Тишкин, и внимательно рассматривал их, делая пометки перьевой ручкой в маленьком черном блокноте.
Не успели Манн и Смолев внимательно рассмотреть все фото, как вдруг из соседней комнаты раздался истошный женский крик, дверь распахнулась — и испуганная Акико выскочила к ним, вся в слезах, и, дрожа, упала на колени в углу, зажав рот руками.
В распахнутую настежь дверь они увидели, как эксперт-оценщик японских мечей с двадцатилетним стажем Нисимура Сэтору, взрезав себе живот коротким клинком, бьется в предсмертных конвульсиях в луже крови на полу. Прошло еще совсем немного времени, и он совершенно затих. Наступила оглушительная тишина.
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Очки эксперта аккуратно лежали на столе. Солнечный луч с улицы попал в круглое стекло, и на стене пустой комнаты беззаботно заплясал веселый солнечный зайчик.

Часть седьмая

Новый календарь.
Где-то в пятом месяце, знаю,
день моей смерти…
Масаока Сики

До начала «ханами»18 оставалось еще несколько недель, но маленькая серая птаха, которую жители провинции Исэ называли «хару-тцуге-дори»19 уже во всю пела свою заливистую песню, усевшись на сухую ветку густого старого кустарника, разросшегося у дороги.
Здесь, на окраине деревушки кузнецов, невдалеке от городка Судзука, в самом начале «кумано-кодо» — целой сети троп к синтоистскому святилищу Исэ-дзингу — проходившие на поклонение к святыням жители провинции частенько останавливались передохнуть и настроиться должным образом на преодоление последних нескольких «тё»20 перед тем, как ступить на священные тропы, что тянулись на многие сотни «ри»21.
Тысячу лет эти тропы для паломников переваливают через крутые, заросшие густым лесом горы, спускаются к рекам Тоцукава и Куманогава, подходят к океану и тянутся вдоль океанского побережья. В незапамятные времена они были хорошо расчищены, местами выложены булыжником или каменными плитами, на крутых подъёмах сделаны каменные ступени. Вдоль дорог легли многочисленные камни с надписями, святые могилы, встали буддийские монастыри и синтоистские кумирни.
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В воздухе уже запахло весной, и поток странников нарастал с каждым днем. Проходившие мимо буддийские монахи с наслаждением слушали певчую птаху, расстелив свои циновки прямо у дороги. Светло улыбаясь и покачивая головой в такт ее трелям, они называли ее «кумо-йоми-дори», что означало: «птица, читающая сутру лотоса». Маленькая серая птаха и не догадывалась о том, как важно ее пение для людей, что шли мимо ее куста каждый день. Она просто чувствовала, что весна не за горами, ее маленькое сердечко стучало все быстрее и радостнее с каждым днем, и она спешила поделиться этой радостью с окружающим миром.
Люди не оставались безучастными к ее стараниям. Из деревни, до который было рукой подать, почти каждый день приходил маленький мальчик лет пяти — младший сын местного кузнеца — и приносил ей небольшую горсточку риса.
Медленно приблизившись, стараясь не шуметь, чтобы не вспугнуть птаху, он осторожно высыпал рис под куст и быстро отбегал в сторону, где замирал, присев на корточки, склонив взлохмаченную голову набок и внимательно наблюдая за происходящим. Как только он видел, что серый комок, заметив угощение, слетал на землю и начинал благодарно клевать рис, чумазая физиономия малыша расплывалась в радостной улыбке, демонстрируя существенный недостаток зубов во рту. Вскочив, он быстро улепетывал в сторону деревни, сверкая голыми пятками.
Вот и сегодня ему повезло: птица приняла подношение! День будет удачным! Так учил его отец — малыш должен его обрадовать! Может быть, за это отец позволит ему посмотреть, как, захватив тяжелыми и длинными крючьями, будут извлекать из печи огромный раскаленный кусок металла, катя его вперед по деревянным чурбакам, а металл будет шипеть и плеваться, как страшный дракон из сказок, что рассказывала бабушка.
Его отца звали Мэису Кувана дзю Мурамаса. Именно так он подписывал свои клинки. Кузнец в третьем поколении, он был внуком великого Сэнго Мурамаса и сыном его сына, тоже Сэнго Мурамаса. Ровно пять раз по десять приходила весна в его жизни, пять раз по десять облетали цветы с веток сакуры. В век, когда большая половина населения раздробленной на мелкие княжества страны из-за непрекращающихся войн не доживала и до тридцати, он считался уже стариком, хотя был еще бодр, физически крепок и вынослив.
Вот и сейчас — его помощники валятся с ног от усталости, шутка ли: пошли четвертые сутки без сна! А он по-прежнему внимателен и сосредоточен. Он не имеет права ошибиться. Иначе все пойдет насмарку, и вместо огромного слитка «тамахаганэ» — «алмазной стали», единственно подходящий для изготовления клинков, массивная глиняная печь-татара выдаст ни к чему не пригодный слиток металла, не обладающий нужными свойствами, — и все придется начинать заново.
Выслушав сбивчивый рассказ ребенка о том, что певчая птаха приняла их дар, он нежно улыбнулся младшему сыну, усадил мальчика повыше, чтобы тот мог наблюдать за происходящим, и вернулся к своему делу.
Татара пышет жаром уже четвертые сутки. Мастер все это время не смыкает глаз. Он постоянно следит за тем, как в жерле этого гигантского глиняного кирпича плавится железная руда, соединяясь с древесным углем. Самое удачное время суток — это сумерки. Ведь по цвету пламени в печи решает кузнец, что добавить в текущий момент — еще угля или руды. Так учили его дед и отец. По едва уловимым оттенкам в цвете пламени быстро определяет он, чего хочет печь, и отдает команды своим подмастерьям.
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Вот печь вновь получила требуемую порцию угля, и мастер, утерев потное и разгоряченное лицо, снова возвращается на свое место.
Да, его ремесло требует труда и терпения. Еще до того, как печь была слеплена из глины, много сил и трудов ушло на подготовку.
Несколько недель его ученики и помощники кололи древесный уголь и таскали его в плетеных корзинах ближе к тому месту, где была позднее возведена татара и построены большие деревянные меха, и где уже были сложены груды черного песка «сатэцу»22. Их река дает добрый сатэцу.
Кузнецы недаром веками селились на берегах рек: бурные потоки частенько подмывали берега и обнажали естественные залежи сатэцу, что, размываясь водой, осаждались черным песком на дне. По дедовскому способу мастера строили поперек неглубоких рек специальные препятствия из плетеного ивняка. Легкий песок уносился водой, тяжелый же, с высоким содержанием железа, густо оседал на дне, а кузнецы добывали его, вычерпывая и выкладывая по берегам.
Сегодня важный день, думал мастер. Добрый знак очень кстати.
Именно сегодня он примет решение разрушить татару и извлечь из нее огромную стальную пластину тамахаганэ. После того, как она остынет, его помощники разобьют ее на части, и он лично отберет лучшие куски. Всего на один меч. Этот меч должен стать шедевром. Единственным в своем роде. У Мурамаса нет права на ошибку. Возможно, это будет последний меч династии. И в этот раз мастер решил, что он не станет подписывать клинок. Ни к чему. Клинок будет говорить сам за себя и за три поколения кузнецов. А потом мастер отправится в паломничество к Исэ-дзингу, чтобы задать в святилище вопросы, которые мучили его, и получить на них ответы.
Следя за жаром в печи через специальные смотровые отверстия, Мурамаса снова вспоминал свой последний сон, что приснился ему несколько дней назад. В этом сне была светлая, затаенная печаль. Ему снилось, что в его саду, на берегу реки распустились три пышные сакуры небывалой красоты: две розовые и одна белоснежная. И только он решил насладиться их цветением, как налетел сильный северный ветер. Его порывы безжалостно терзали нежные лепестки вишни, которые, кружась в белоснежно-розовом вихре, беспомощно опадали на землю под тихие и грустные звуки старинной бамбуковой флейты сякухати. Странный был сон. Красивый и печальный.
И надо же такому случиться, что на следующий день он и в самом деле услышал звуки бамбуковой флейты. Они доносились с дороги, что вела к святилищу. Он вышел из дома и прошел вперед, на звук мелодии.
На дороге стоял странствующий монах «комусо» из храма Фукэ23 в круглой плетеной шляпе, закрывавшей всю голову, в которой были лишь сделаны прорези для глаз, белом монашеском халате и расшитой накидке кэса. Лица монаха было не видно. Словно отрешившись от всего мира, он играл на сякухати печальную мелодию, растрогавшую старого кузнеца.
Мурамаса долго слушал, как плачет бамбуковая флейта, потом положил несколько монеток в деревянный ящичек, стоявший перед монахом на циновке, и медленно пошел обратно к мастерской, расположенной невдалеке. Он не видел, как шляпа комусо приподнялась, и его проводили цепким внимательным взглядом.
А еще из столицы провинции приходили дурные вести. Якобы великий сёгун Токугава Ияэсу у себя во дворце в Эдо осматривал мечи, что были присланы ему в подарок даймё из разных провинций в годовщину его великой победы при Сэкигахаре.
Осматривая один из мечей, он внезапно глубоко порезался. «Не иначе, это меч ковал Сэнго Мурамаса! Он жаждет моей крови!» — воскликнул сёгун под подобострастный смех приближенных. Не смеялся только один даймё — даритель меча.
Говорят, что даймё совершил сэппуку уже на следующий день. А сёгун, узнав, что меч действительно ковал старший Мурамаса, окончательно рассвирепел. Было отчего! Дед и отец правителя погибли от меча Мурамаса, старший сын лишился головы, сам сёгун был в свое время тяжело ранен таким мечом… Но время шло, и все забылось, а теперь вот — старая ненависть снова ожила в сердце правителя. Говорят, что он потребовал найти все клинки его деда и отца и все их уничтожить.
Мурамаса в третьем поколении не мог в это поверить. Он знал, что Токугава Ияэсу — великий самурай! А меч — да еще такой, как меч его отца или деда — это душа самурая! Разве можно уничтожить душу?!
Да, мечи, что ковали его дед и отец, не залеживались в ножнах. Суеверные глупцы говорили, что Мурамаса заговаривают клинки, вселяя в них злого кровожадного демона, который не успокоится, пока не напьется крови досыта.
Кузнец горько усмехнулся и покачал головой. На самом деле, все было гораздо проще: не было мечей острее и прочнее, чем ковали кузнецы Мурамаса. Никакие, даже самые прочные доспехи не были для них преградой. Зная это, счастливые обладатели надежных мечей чаще пускали их в ход! Не меч несет смерть, а рука самурая, достающая меч из ножен. Это мастер понял давно. Такова природа человека! Если самурай уверен в своем мече, — он начинает считать себя непобедимым. Прав он или ошибается — уже определит схватка. Только в этом можно было упрекнуть мечи, что ковали его дед и отец: совершенные клинки внушали самураям иллюзию неуязвимой всесильности. И трагедия в том, что кровь проливалась в любом случае… Но как можно винить в этом меч?
Мастер снова заглянул в печь. Пламя было по-прежнему ослепительно ярким… Где-то там, внутри этого нестерпимого жара прямо сейчас рождается «алмазная сталь». Осталось еще немного. Он будет терпелив. Сколько клинков он сделал за свою жизнь? Мурамаса закрыл глаза. Он помнил каждый клинок, каждый изгиб хамона на режущей кромке. Не так и много. Около двухсот. Сто пятьдесят — очень хороших и очень острых надежных мечей, за которые ему не будет стыдно и на смертном одре. Лучше, чем у любого кузнеца Ямато. Тридцать — безупречных по остроте и прочности — даймё и знатные самураи хранили их как семейные реликвии и передавали по наследству. Семнадцать — совершенных шедевров, достойных самого императора и членов императорской фамилии!
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Но ни одного клинка, который он мог бы посвятить храму Исэ-дзингу.
Он выкует такой меч сейчас. Духи деда и отца помогут ему.
Он выкует этот меч, оставит хвостовик чистым, как свои помыслы, и отнесет клинок в храм. Если святилище примет его дар, — его путь кузнеца будет завершен, и проклятие будет снято с его рода.
К обеду четвертого дня в пламени внутри глиняной печи появился долгожданный багрово-синий оттенок. Это тамахаганэ, только что родившаяся «алмазная сталь», просясь на свободу, подавала ему верный знак!
Заметив его, Мурамаса облегченно вздохнул, вознес хвалу предкам и махнул рукой помощникам: «Ломаем!» И, не дожидаясь их, первым схватил длинный тяжелый шест с металлическим наконечником и с размаху ударил в глиняную стенку татары.

Часть восьмая

Если ты уразумеешь одно дело,
тебе откроются также восемь других.
Ямамото Цунэтомо. «Хакагурэ»

— Черт знает что такое! — взорвался Виктор Манн, после того, как дверь номера гостиницы «Эллада», где они сидели, с грохотом захлопнулась за руководителем департамента уголовной полиции. — Эти болваны собираются закрыть дело! Что ты на это скажешь?
Время было уже позднее. После самоубийства эксперта-оценщика прошло несколько часов. Генералу Манну пришлось за это время выслушать много неприятных слов в свой адрес от нескольких официальных лиц, включая, напоследок, главу уголовной полиции Греческой Республики.
Главный полицейский страны полчаса возмущенно булькал, стоя у окна в гостиничном номере и отказавшись наотрез садиться.
Во всем виноват генерал Манн — это была основная мысль его выступления. Он, де, совершенно неправомочно привлекает к расследованию посторонних людей, не имея на это санкции министра, в оскорбительной манере ведет дознание, запугивает представителей японской стороны: та же переводчица до сих пор находится в шоке! И вот результат такой безответственной деятельности: самоубийство средь бела дня! Совершенно очевидно, что вся ответственность за инцидент ляжет на Национальное Бюро Интерпола.
Прозрачные рыбьи глаза полицейского начальника ничего не выражали. На худом лице застыло желчное и злорадное выражение.
«Нам всем крупно повезло, что японский посол, узнав об инциденте, после зрелого размышления отказался выдвигать претензии в наш адрес. Но это произойдет при условии, если дело будет закрыто, и его соотечественников оставят в покое. В конце-концов, если бы этот оценщик не был виноват, он бы не вспорол себе живот!» — брезгливо произнес глава департамента.
Манн, набычившись, посмотрел с презрением на полицейского и рявкнул басом что-то по-гречески так смачно и витиевато, что тот пошел багровыми пятнами и выскочил из номера, злобно хлопнув дверью.
— А они могут? — хмуро поинтересовался Смолев, сидя в кресле, что стояло в углу небольшого холла, рядом с высоким торшером. Он задумчиво щелкал выключателем торшера, то зажигая, то гася лампу. Настроение было паршивее некуда.
— Черта с два я им позволю! Это дело на контроле у министра. А как ты помнишь, через шесть дней у него пресс-конференция. Я с ним сегодня уже говорил. Сказал прямым текстом, что не согласен с заключением его подчиненных и имею для этого веские основания. Он, в отличие от этого молодого хлыща, который в полицию-то попал случайно полгода назад, имеет голову на плечах. Эх, вернуть бы прежнего руководителя департамента: вот был сыскарь от бога, сорок лет в полиции. Простым инспектором начинал! Как мы с ним работали! Эти новые веяния в правительстве с чертовой ротацией кадров! Все эти веяния — отрыжка Евросоюза, как я это называю. Вот и этот хлыщ на должность попал по протекции, ни черта не соображает!
— Так что сказал министр? — поинтересовался Смолев, продолжая задумчиво щелкать выключателем.
— Сказал, ищите убийцу, — пожал плечами Манн. — И постарайтесь, мол, без лишнего кровопролития. Саша, оставь эту лампу в покое, прошу тебя! И так в глазах рябит!
Алекс пожал плечами, но выключатель выпустил из рук.
В этот момент в дверь осторожно постучали.
— Войдите, открыто! — буркнул Манн по-английски, стоя посреди номера.
В комнату вошли два японца. Первым был Фудзивара, а второй японец был друзьям не знаком. Его круглое лицо освещала добродушная улыбка. Крепкий, коренастый, он был моложе Фудзивары лет на пятнадцать.
Алекс поднялся из кресла и склонился в традиционном японском поклоне. Стороны обменялись приветствиями.
— Ёсикава-сан прибыл с коллегами два часа назад, — как всегда невозмутимо проговорил Фудзивара. — Все это время они работали в музее с теми материалами, что я для них отобрал. У Ёсикава-сан для вас есть важное сообщение, он говорит по-английски.
— Добрый день, — поздоровался главный эксперт «Общества сохранения японских мечей». — Благодарю вас за приглашение принять участие в расследовании. Сегодня для нас очень важный день. То, что я сейчас скажу — пока предварительная оценка, поскольку она проводилась лишь по фотографиям клинка, которые были нам предоставлены. Но я уверен, что она подтвердится, когда меч будет найден, и мы сможем его непосредственно осмотреть. По всем признакам, пропавшая катана — клинок работы мастера Мэису Кувана дзю Мурамаса. По преданию, это последний меч династии кузнецов Мурамаса. Примерная дата изготовления меча совпадает с датой смерти мастера. Это тысяча шестьсот пятнадцатый — тысяча шестьсот восемнадцатый годы. Этот меч «высшей степени остроты». Безусловно, он заслуживает статуса «национальное сокровище» и «бесценный меч». На его хвостовике нет подписи мастера. Но все эксперты сходятся во мнении, что это и есть тот самый меч «чистых помыслов», который Мурамаса планировал преподнести в дар древнему синтоистскому святилищу Исэ-дзингу, но не успел.
— Не успел? — заинтересовался Смолев. — Почему? Он умер?
— По старинной легенде, его убил наемный убийца-синоби, подосланный кланом Токугава, переодетый странствующим монахом комусо. Синоби, как полагают многие, имел приказ захватить меч. Поэтому он дождался, пока работа над клинком будет завершена, и зарубил кузнеца. Но после убийства мастера, который, видимо, предчувствовал покушение и свою скорую гибель, власти так и не смогли найти меч. Говорят, что его младший сын, наученный отцом, спрятал клинок где-то в кустах у дороги. Там, скорее всего, его нашли паломники, и дальше судьба меча теряется совершенно на четыреста лет. Предполагаю, что он хранился или в сокровищнице храма, или в частной коллекции. Для нас сегодня великий день! Обнаружить этот меч — полная неожиданность и огромное счастье!
— То есть, вы хотите сказать, что и пропавший вакидзаси из японской коллекции, и исчезнувшая катана из российской экспозиции — это клинки работы одного мастера? — уточнил, прищурившись, Манн.
— Вакидзаси, по нашей оценке, это работа Сэнго Мурамаса, среднего в роду кузнецов. А катана — работа его сына. На нем и прервалась династия великих оружейников, — ответил с поклоном Ёсикава-сан.
— Сколько может стоить, по вашей оценке, катана, которая была похищена? — поинтересовался генерал Интерпола.
— В Японии, — снисходительно улыбнулся такому нелепому вопросу Ёсикава, — этот клинок бесценен! У национального достояния нет стоимости! Это реликвия! Она священна! Сколько может стоить солнце? Или гора Фудзи? Или цветение сакуры? Или стих великого Басё?
— Это понятно, только мы-то сейчас не в Японии! — пробурчал раздраженно Манн. — Меня интересует цена на европейском черном рынке! Сколько заплатят частные коллекционеры за возможность обладать последним мечом династии Мурамаса?
— Несколько миллионов евро, — подчеркнуто сухо ответил японец. — А вместе с вакидзаси — сумму можно легко удвоить.
Японцы уже ушли, но Манн и Смолев все еще были под впечатлением от услышанного. Настенные часы показывали четверть двенадцатого ночи. День выдался длинным.
— Вот так, Саша, — произнес Манн ожесточенно скребя в затылке. — Похоже, что мы с тобой ответили на вопрос, что именно хотел продать Тишкин. Теперь бы понять кому он хотел продать? Да и вообще, откуда у него этот клинок? Да и где черти носят самого…
Тираду раздосадованного генерала перебил резкий телефонный звонок. Чертыхнувшись, Манн снял трубку стационарного аппарата и какое-то время напряженно слушал, потом переспросил по-английски:
— Что?! — и еще громче через секунду: — Кто?! Немедленно! Я жду!
Швырнув трубку на аппарат, он подмигнул Алексу.
— Ну, друг мой ситный, похоже, день еще не закончился! Тишкин объявился!
— Серега? Где? — встрепенулся Смолев.
В дверь номера постучали. Алекс вскочил и распахнул дверь.
На пороге стоял Тишкин. На него было страшно глядеть. Весь измятый и всклокоченный, в испачканной одежде, с посеревшим от усталости исхудавшим лицом и ввалившимися глазами. Неверными шагами с отрешенным видом он прошел в номер мимо своего друга, не замечая его, и без сил упал в кресло.
— Тишкин Сергей Иванович, собственной персоной? — поинтересовался Виктор Манн, продемонстрировав крупные белые зубы в хищной улыбке.
— Да, — безразлично подтвердил гость. — Я Тишкин. Сергей Иванович.
— Как же так, Серега? — тихо спросил Смолев, усевшись в кресло напротив. — Где ты был три дня? Что все это значит? Почему ты не сказал мне про Пашку? Почему не позвонил, когда приехал?
— Здравствуй, Саша! Ты здесь! — слабо улыбнулся Тишкин, словно только заметив друга. — Прости, все так глупо вышло. Я, как получил твой адрес, сразу стал искать твой отель. Долго искал, языка не знаю. Люди от меня шарахаются, как от чумного… У тебя, случаем, нет ничего поесть? Я, понимаешь, три дня… Они меня за городом держали двое суток… Пока я дошел пешком… Я все расскажу, я сам до сих пор не верю, не понимаю, как все случилось. А насчет Пашки…
У Тишкина вдруг задергался кадык, и по лицу покатились крупные слезы.
— А, ч-ч-ч-ерт! — с чувством выругался Манн и рванул на себя трубку телефона. Как только на другом конце провода ответили, он перешел на английский. — Девушка, ресторан? Генерал Манн говорит! Метрдотеля мне пригласите! Да! Метрдотель? Значит так! Водки литровую бутылку, закуски, мяса, рыбу, овощи, все, что есть! Три двойных порции по списку! Мне в номер! Мне плевать, что кухня закрыта! Возьмите в соседнем ресторане и включите мне потом в счет! У вас полчаса! Не будет готово — понижу в должности до тюремного уборщика! Вот то-то же! Вот это уже совсем другой разговор! Хвалю!
И Манн снова швырнул трубку на рычаг.
— Значит, так, — повернулся генерал к Смолеву. — Пусть твой друг пока отлежится в ванне, помоется, в себя придет. Потом мы сядем за стол, поужинаем и поговорим. Не хватало нам еще голодной смерти! Сейчас я отлучусь по делам, а через полчаса вернусь. Все, не прощаюсь!
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Минут через сорок они уже сидели за роскошно сервированным столом. В серебряном ведерке со льдом охлаждалась литровая бутылка «Смирнофф», на огромном блюде дымилась груда мяса с гриля, овощи, морепродукты, фрукты совсем иного качества, чем подавали в ресторане при самой гостинице.
Заметно посвежевший после ванны, Тишкин уплетал еду за обе щеки. Видимо, он действительно три дня ничего не ел. Алекс выдал ему комплект чистой одежды из своих запасов. Друзья были примерно одной комплекции, одежда оказалась Тишкину впору. Алекс быстро ввел друга в курс дела. Известие о пропаже клинка Тишкин перенес стоически.
— Ну ладно, — произнес генерал Манн, достав бутылку с охлажденной водкой из ведерка, скрутив крышку и разливая по рюмкам. — Давайте-ка по пятьдесят грамм! За здоровье! Все еще наладится, я в этом уверен!
Друзья чокнулись и выпили. Тишкин, утолив первый голод, рассказал им историю, что с ним приключилась.
Работая в Артиллерийском музее экспертом по холодному оружию, он часто выполнял заказы для частных коллекционеров, которых в современной России развелось великое множество. Многие из них скупали японские клинки, ничего не понимая ни в истории, ни в культуре Японии, ни в ее духовном наследии. Клинки часто приобретались как капиталовложение. Иногда он выполнял поручения музея по приобретению клинков для музейных коллекций.
Однажды, года три назад к нему обратились с предложением рассмотреть коллекцию холодного оружия на предмет покупки ее Артиллерийским музеем. Коллекция принадлежала ветерану войны, воевавшему еще с японцами на Халхин-Голе. Незадолго до этого ветеран скончался, и родственники пытались поделить его жалкое имущество. Несколько неплохих шашек, три кинжала, одна старая замызганная катана и армейский штык-нож, — все наследство, что осталось после старика. Тишкин добросовестно оценил всю коллекцию, но предложенная музеем цена не устроила наследников. «Лучше на помойку!» — сказали они.
Тогда он, заняв денег по друзьям, сам выкупил у наследников оружие, предложив им вдвое больше музейной цены. Те согласились немедленно. И купил-то тогда Тишкин эту коллекцию из-за шашек, которыми на тот момент сильно увлекался. Кинжалы он раздарил по друзьям, а катану, которая требовала реставрации, и на хвостовике которой отсутствовала подпись мастера, он положил до поры на хранение в своей мастерской в музее. И, честно сказать, просто забыл про нее. Потом этот диагноз у Пашки — как гром среди ясного неба. Так три года катана и пролежала в ящике на верхней полке его мастерской.
Полгода назад, когда стало понятно, что болезнь сына вернулась, и нужны деньги на новое лечение, а, возможно, и на операцию по пересадке костного мозга за рубежом, Тишкин начал активно распродавать свою коллекцию холодного оружия. Распродал все по частным коллекционерам. Но денег все равно было недостаточно.
Однажды, перерывая свою мастерскую в очередной раз, он обнаружил клинок, что давно положил на хранение. Тишкин решил всерьез заняться клинком и привести его в порядок, прежде чем выставить на продажу. На обухе клинка были зазубрины от боевого применения, сам клинок необходимо было вычистить, он был то ли в саже, то ли в смоле. На хвостовике был дефект кузнечной сварки, который он мог устранить, хоть и пришлось бы повозиться. Он решил восстановить клинок.
Тишкин работал с катаной два месяца. Уже через две недели, очистив грязь и смолу, он понял, что в руки ему попал необычный меч. А когда реставрационные работы были закончены, он увидел, что это был шедевр. Меч исключительного качества и феноменальной остроты.
Но на хвостовике не было имени мастера. И тогда он стал глубоко изучать этот вопрос. Писал письма специалистам, слал запросы в Японию, общался с мастерами-реставраторами в Германии и в Штатах. Только один меч и тоже без подписи мастера был сравним с его находкой. Это был меч Масамунэ из коллекции музея. Но часто, выкладывая рядом эти два клинка, он видел насколько они похожи, и, в то же время, как сильно они отличаются. Кто-то другой ковал его меч. Великий мастер, который тоже решил, что подписывать меч излишне. Но кто?
Однажды ему пришло письмо от японцев, пожелавших организовать выставку самурайских мечей в Петербурге. В письме был каталог клинков, составлявших экспозицию. Среди них Тишкин впервые увидел вакидзаси Мурамаса. Его словно огнем обожгло. Да, мечи отличались, но было очевидно, что их ковали кузнецы одной школы. Не исключено, что его клинок ковал один из кузнецов Мурамаса. Если это так, то, продав его, можно собрать денег на операцию. В тот день он и обрадовал жену, которая почти потеряла надежду.
Тишкин решил выставить клинок на международный аукцион. Однажды ему пришло письмо, в котором говорилось, что покупатель готов приобрести его клинок, но с обязательным условием — клинок должен был находиться в Европе. Но как вывезти его за границу? Тогда-то и пришла в голову мысль о совместном участии с японцами в выставке в Афинах. Он выдал свой клинок за один из мечей, принадлежавших музею, и выехал в Грецию. В Афинах к нему пришли в первый же день.
— Кто это был? — спросил Манн, разливая водку по рюмкам.
— Японцы, — ответил Тишкин, беря рюмку и благодарно кивая. — Они не представились. Да и что толку мне с их имен? А потом, они могли назвать любые вымышленные, как бы я проверил? Паспорт бы попросил показать? Так он у них японский.
— Хорошо, что они сказали? — спросил Смолев.
— Сказали, что хотят приобрести меч, о котором я писал. Намекнули, что представляют серьезного и очень влиятельного коллекционера из Японии. Заявили, что вернуть меч в Японию — благое дело, и за это они готовы мне заплатить. А я и уши развесил, — горько усмехнулся Тишкин и, опрокинув в рот содержимое рюмки, захрустел свежим огурцом.
— Что было дальше? — уточнил Манн, умело разрезая кусок жареной баранины и ловко раскладывая ее по тарелкам.
— Дальше? Они пришли на выставку в первый день, я показал им меч. На следующий день мы должны были встретиться вечером, договориться о цене. На встречу пришел только один из них. Сказал, что все в порядке, они готовы заплатить мне девяносто тысяч евро — меньше я просто не соглашался. Он предложил выпить сакэ за успешную сделку. Очнулся я уже в каком-то запертом сарае за городом. Пока работал телефон — отправил жене сообщение, чтобы хоть она не волновалась. Потом и телефон разрядился. Сарай был старый, вроде амбара. Заперли, ни еды, ни воды. В общем, бросили подыхать, сволочи. Перерыл весь сарай, нашел ржавую старую стамеску. Двое суток этой стамеской ковырял стену, пока не стали выпадать камни и не смог протиснуться в щель. Вылез — чистое поле и оливковая роща. Куда идти — непонятно, что делать — тоже непонятно. Пошел куда глаза глядят. Вышел к какой-то ферме — никого! Пошел по дороге. Потом уже вышел на трассу, там транспорт ходит. Какой-то студент подвез до Афин, напоил водой, дал десять евро. У меня ни бумажника, ни документов. Все выгребли гады, подчистую!
— Понятно, — подытожил Манн. — При встрече опознать сможешь?
— Да черт его знает, — с сомнением произнес Тишкин. — По мне, так все они на одно лицо. Хотя, стоп! Нет, главного, пожалуй опознаю. У него бровь одна рассечена вроде как на две половинки. И улыбочка у него такая… тошнотворная! Так бы и врезал!
— Среди них есть кто знакомый? — неожиданно поинтересовался генерал Манн, выкладывая на стол несколько фотографий с первого дня выставки. — Посмотри внимательно, вдруг кого узнаешь!
Тишкин долго рассматривал снимки и качал головой в сомнении. Потом вдруг напрягся и ткнул пальцем в одного из азиатов.
— Вот эта мразь! Точно!
— Уверен? — нахмурился Манн. — Не путаешь?
— Да как тут спутать, когда он тут этой самой своей гнусной улыбочкой и улыбается! Это он! Его я по выставке водил в первый день! Так вот на фото и я здесь! Только сбоку! Какой гад, все-таки! Башку бы ему отвинтить!
— Хорошо, сам жив остался, — хмуро пробурчал Смолев. — Смотрителю музея повезло значительно меньше. Почему про Пашку мне ничего не сказал?
— Не хотел тебя напрягать. Да и думал, что сам все решу, — мотнул головой Тишкин, глядя в тарелку.
— Я вчера сделал запрос в благотворительный фонд, представителем которого я являюсь на Наксосе, — сказал негромко Смолев. — Его основал при жизни один мой хороший друг. Мне ответили, что у них есть программа для детей из восточной Европы, и по моему представлению Пашку могут в нее включить. Надо только будет заполнить анкеты и предоставить все необходимые медицинские документы. С клиникой «Асклепиос» они работают много лет. Я сделаю все, чтобы ускорить дело. Пока ты мылся, я уже переслал весь пакет документов Марине, чтобы она заполняла. Дата операции остается прежней. Ничего переносить не будем. Что ты нашелся, она знает.
— Спасибо, Саша, — сказал Тишкин, снова дернув кадыком, но взяв себя в руки. — Я тогда пойду, позвоню жене?
— Вот тебе телефон, — протянул ему свой айфон Алекс, — иди звони! Из спальни удобнее.
Когда за Тишкиным закрылась дверь, генерал Манн взял фотографию и положил ее перед Смолевым.
— Ты знаешь, кто это? — спросил он, ухмыляясь и постучав пальцем по снимку.
— Кто? — поинтересовался Алекс.
— Советник посольства Японии по культуре, Ямамото Изаму. Вот так! — пристукнул рукой по столу генерал Интерпола. — С-с-сукин сын! Официальное лицо, просто так за хвост не взять. И в любой момент может покинуть страну. Плюс дипломатическая неприкосновенность, дипбагаж… Да и территория Посольства — это территория Японии, ни носу не сунуть, ни обыска не провести. Идеальная «крыша»! А я еще думал, что это их посол вдруг так засуетился и занервничал? То ли знает что, то ли на него надавили. Готов все списать на этого бедолагу эксперта.
— Весело! — усмехнулся Смолев. — Понятно, что эксперт тут ни при чем. Возможно, что он что-то знал, но скорее, его просто запугали. Когда ты ему сказал про целую комиссию оценщиков, он понял, что они быстро определят клинок, и его авторитет будет потерян. Что за оценщик такой, у которого шедевр Мурамаса был под носом, а он его не заметил? Его карьера как эксперта по мечам после такого позора разрушена безвозвратно. Он выбрал благородный — в их понимании — выход. Японцы совершают сэппуку не только из чувства вины. Чаще, чтобы избежать позора. Это был как раз тот самый случай.
— По мне, так это дикость, живот себе резать! Мне этого не понять! Что делать будем, Саша? Как этого сукиного сына прищучим? Как бы нам его из Посольства выманить — да в такое место, откуда ему так просто не сбежать, а? Да еще с мечами, что он украл?
— Готовиться будем! — улыбнулся Алекс. У него в голове неожиданно созрел план.
— К чему? — удивился генерал.
— Как к чему? У нас на острове на днях открытие Додзё, ты что, забыл?

Часть девятая

Будь верен текущей мысли и не отвлекайся. Вместо того, чтобы изнурять себя многими мыслями, следуй одной, но позволь ей меняться от мгновения к мгновению.
Ямомото Цунэтомо. «Хакагурэ»

В трех километрах от столицы острова Наксос — Хоры, на небольшой возвышенности, густо покрытой зеленью, откуда было прекрасно видно и бескрайнее синее море на западе, и внушительный горный хребет на востоке, на краю оливковой рощи Смолеву в свое время удалось найти подходящее помещение в аренду под Додзё.
Когда-то хозяин — местный грек — решил перестроить старый просторный амбар, в котором хранилась сельскохозяйственная техника, под таверну, но грянул кризис, — и он забросил строительство до лучших времен, так и не доведя его до конца.
Строение было вполне добротным. Алекс все проверил лично. Имелись деревянные стены на прочном фундаменте, крыша, большой зал с панорамными окнами на море, площадью около двухсот квадратных метров, с высоким потолком до самых балок, на которых и держалась крыша; два небольших технических помещения, которые можно было легко приспособить под раздевалки; санузлы и даже душевые. Большего и желать было нельзя.
Смолев, не раздумывая, подписал договор аренды на десять лет с приоритетным правом пролонгации и приступил к перепланировке помещения под Додзё.
В течение месяца ударными темпами была достроена просторная, опоясывающая основное здание деревянная веранда, которая могла вместить до сотни зрителей. На веранде установили удобные скамьи.
В двадцати метрах от будущей школы забетонировали площадку, на которой возвели деревянный павильон — гостей надо кормить — это уже забота Петроса! Он сам выбрал, привез и намертво врыл в землю два огромных мангала.
Выровняли и засыпали гравием большую площадку перед Додзё — и парковка на тридцать машин была готова. По периметру парковки и вокруг основного здания посадили кипарисы и пирамидальные тополя, разбили клумбы, подвели к ним воду для капельного орошения.
Было закуплено все необходимое для оснащения школы боевых искусств. Последнее оборудование принимала уже Рыжая Соня.
Фудзивара, побывав в помещении будущего Додзё перед поездкой в столицу, сделал ряд замечаний, и рабочие немедленно занялись их устранением.
Во время второго визита, вернувшись из Афин, японец медленно обошел все помещение, внимательно проверяя качество циновок, постеленных на полу, стойки с боккенами и синаями, смонтированные на стенах, закупленные циновки для разрубания «вара» и деревянные подставки. Ничто не осталось без его внимания.
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Особенно придирчиво японец осмотрел «северную сторону» — «камидза», устроенную по его наброскам и рекомендациям — главное место Додзё, отведенное для учителей и почетных гостей. Невысокий помост, на котором разместили бонсай, подставку для меча мастера и барабан. В подставку должен будет лечь меч Масамунэ, что переходил в семье Фудзивара из поколения в поколение почти семьсот лет. Этот клинок освятит школу. На стене за помостом соорудили небольшую нишу, украшенную символами Кендо, в которую во время торжественной церемонии открытия будет помещен каллиграфический свиток «какэдзику» с начертанными на нем иероглифами — основными постулатами школы боевых искусств. Собственный портрет как основателя школы японский мастер отверг с негодованием. Портрет был уже готов — оставалось лишь повесить его на стену — но японец отрицательно покачал головой и сердито сверкнул глазами.
«Убери, — шепнул тогда Алекс на ухо Рыжей Соне. — Будем вешать, когда он будет уезжать!».
Все детально изучив, в этот раз Фудзивара покивал головой с удовлетворением. Внимательно наблюдавший за ним Смолев с облегчением выдохнул. Кажется, наконец все сделано, как надо!
— Что, полегчало? Сдал экзамен? — спросил Виктор Манн, стоявший рядом с Алексом у входа в зал и следивший за его выражением лица.
— Не то слово, — кивнул Алекс. — Если Фудзивара-сенсей доволен, — мы можем открывать школу! Сегодня же рассылаем приглашения! В том числе и нашему «другу» в японское Посольство.
Немногословный Фудзивара тепло кивнул друзьям на прощание, те привычно поклонились мастеру в ответ.
Приехавшая за ним с виллы машина увезла японца в город — сегодня он обещал устроить для Петроса практический семинар по японской кухне: к ужину в таверне ждали японских гостей. Увидев накануне, как маленький японец стремительно орудует огромным и острым, как бритва, именным поварским ножом, за считанные секунды разделывая рыбу, кальмаров и каракатиц, Петрос проникся к нему благоговением.
Машина Манна — белый мерседес — стояла у входа, водитель уже больше часа дремал в тенечке. Но друзья решили прогуляться пешком до Хоры, нагулять аппетит перед ужином. Генерал разбудил водителя и сообщил ему эту новость. Привыкший ко всему, опытный водитель арендованного авто пожал плечами, неспешно завел двигатель, пропустил их вперед, чтобы не пылить перед ними по дороге и медленно покатил за друзьями на расстоянии ста метров, чтобы не мешать разговору, который они вели.
— Так ты думаешь, он клюнет? — поинтересовался Манн, задумчиво поглаживая свою лысую голову, напоминавшую большой загорелый бильярдный шар, и не спеша шагая по дороге. — Я вот думаю, что он сейчас осторожничать будет, сукин сын. Как бы не заперся в своем посольстве и «не лег на дно»! Опасаюсь я этого. Нам его точно не выкурить. А, не дай Бог, спугнем — он «на крыло» и в Японию! И поминай, как звали!
— «Плохо, брат, ты мадьяров знаешь!»24 — весело ухмыльнулся Смолев, хлопнув друга по плечу. Одобрение Фудзивары его сильно обрадовало и взбодрило. — Куда он денется! Объявления об открытии Додзё будет к обеду во всех газетах, информационный ролик для кабельного телевидения уже смонтирован, его покажут в вечерних новостях. Соберется элита мирового уровня восточных единоборств, внушительная японская делегация, гости из Европы, из США, из Азии! Будут показательные выступления и семинары выдающихся мастеров Кендо и Иайдо! Выступит даже двенадцатый глава школы Дзиген-рю Того Сигэнори! Как это может пропустить японец, практикующий Будо? Смешно! Но не это главное. Хоть в японской традиции «тамэсигири» никогда не было соревновательной дисциплиной, я договорился с японцами по поводу небольшого отступления от правил ради общего дела. Я же спонсор и «гайдзин»! Что с меня взять, с алчного идиота?
— Объясни, пока не понимаю, — взмолившись, попросил Манн, прикрыв лысую голову белой панамой, — солнце все-таки припекало. — Только медленно и по порядку, а то у меня от вашей восточной логики третий день завихрение в мозгах!
— Во-первых, в пригласительном письме на имя советника японского Посольства мы напомним ему о необходимости укрепления культурных связей между японским и греческим народом на базе развития древних японский традиций! Все-таки, первая и пока единственная школа японских боевых искусств на Кикладах, да еще открытая таким мастером как Фудзивара — он просто не сможет проигнорировать этот факт! — терпеливо разъяснял другу Смолев, щурясь на солнце одним глазом. — Его свои же не поймут! Он потеряет лицо, если не приедет. Он же советник по культуре! А такое событие, знаешь, раз в сто лет бывает! Это раз! Во-вторых, как спонсор, заинтересованный в окупаемости проекта — я же бестолковый европеец — в некоторое нарушение классических канонов я настоял на соревнованиях по «тамэсигири»: спортсмены будут соревноваться в разрубании циновок, демонстрируя всем высоким гостям, участникам соревнований и зрителям остроту своих мечей. Чтобы убедить публику, что это исключительно в коммерческих целях — каждый спортсмен заплатит взнос участника, который не возвращается. Взносы пойдут им же на призы, которые получит каждый, но знать им сейчас это не обязательно. Это два! Усекаешь?
— Начинает доходить, — кивнул Манн, ловко поддев ногой мелкий камушек. — Но вдруг он не возьмет с собой украденные мечи? Это же не единственные его клинки? Он может взять тот, которым развалил несчастного смотрителя музея на две части. Тоже клинок хоть куда!
— Ты понимаешь, тут есть два нюанса. Первое — соревнования будут составлены так, что победит тот, кто разрубит наибольшее количество циновок и наибольшей толщины. Даже если у спортсменов будет одинаковый результат по количеству циновок, выигрывает тот, чья последняя разрубленная циновка будет больше в диаметре. Какой бы ни был у него клинок, которым он зарубил смотрителя — это серьезное испытание. Это не один раз махнуть! Клинки тупятся, — развел руками на ходу Смолев. — Единственный клинок, который его не подведет, даже если придется разрубить сотню циновок, — это клинок Мурамаса! И он это прекрасно понимает! Проиграть ему тщеславие не позволит!
— Хорошо, убедил, ну а вдруг не возьмет? Сам приедет, но для виду? — не сдавался Манн.
— «Гайдзин», у которого нет никакого понятия о чести, так бы и сделал, — пожал плечами Алекс. — Приехал бы, раз деваться некуда, помахал мечом для вида, проиграл и уехал с позором, но целым и невредимым. Потому что «гайдзин» в первую очередь думает о том, как спасти свою драгоценную шкуру. Самурай так не поступит! Они живут по законам Бусидо. У самурая смерть всегда за правым плечом. Больше всего на свете самурай не хочет выглядеть «тщедушным» человеком… В их понимании — слабовольным, что ли, слабохарактерным. Самурай боится потерять лицо! Он готов умереть, но сделать это красиво, если нет другого выхода! Самурай скорее покончит с собой, чем потеряет лицо и позволит опозорить себя, свой род и своего господина. Самурай, даже не виновный в том, в чем его обвиняют, может добровольно уйти из жизни, чтобы обвинение сняли с его семьи, но перед этим написать на рисовой бумаге красивое стихотворение о бренности всего сущего.
— Черт знает что, — раздраженно пожал плечами генерал Интерпола. — Создал же Бог нацию! Сплошная загадка! Хотя, что-то в этом есть…
— Я тоже долго ко всему этому привыкал, — рассмеялся Смолев. — В-третьих, самое главное, помимо премий и призов, которые уже подготовлены, мы объявим суперприз победителю соревнования по «тамэсигири». Такого еще не было в истории, чтобы на открытии Додзё устанавливался приз столь высокого уровня. Мы обсудили эту идею с мастером, он меня поддержал. Вчера Фудзивара договорился с японской стороной. Сначала они пришли в ужас, но потом он смог их убедить. Этот приз к нам уже летит из музея «Общества по сохранению японского меча». Под личную ответственность Фудзивары. Ну и мою, само собой. Хотя, для японцев, я — никто. Ни черта бы они не дали без сенсея.
— И что за приз? — насторожился Манн. — Что вы опять придумали с Фудзиварой?
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— Танто25 работы Мурамаса, — произнес Смолев, внимательно наблюдая за лицом Манна и любуясь произведенным эффектом.
— Вы с ума сошли? — тихо спросил генерал Интерпола, переварив новость и сбившись с шага. — Он тоже стоит, наверно, за миллион? Его украдут, а мне опять искать?!
— Нет, Витя, дорогой, — лукаво улыбнулся Смолев. — Этот танто — бесценен, поэтому сенсей не выпустит его из рук до поры. Тут я согласен с господином Ёсикава, которого ты на днях только укрепил во мнении об алчности и мелочности «гайдзинов», назойливо выпытывая у него стоимость катаны Тишкина на «черном рынке». Настоящий самурай никогда не думает о деньгах — он краснеет от стыда, когда в его присутствии ведутся такие неподобающие разговоры! Что тогда сказал тебе возмущенный Ёсикава? Как оценить гору Фудзи или стих великого Басё?
— Так, вот только ты еще мне голову не морочь! — раздраженно пробурчал глава национального Бюро. — Он же его выиграет! Если… Если только… Ах вы, черти!
— Вот именно! — договорил за друга Смолев. — Если только возьмет с собой мечи Мурамаса. Кстати, мы включим в программу соревнования упражнения с двумя мечами. Во-первых, отсеем претендентов; во-вторых, заставим его взять и катану, и вакидзаси. Пойми, у него есть сейчас два меча. До полного комплекта не хватает только кинжала — танто работы того же мастера. Эту возможность он не упустит. Шутка ли: полный комплект клинков Мурамаса! Не исключено, что он станет в первым истории самураем, у которого соберутся все три шедевра. Но мы тоже будем готовы: в составе комиссии будут эксперты из «Общества по сохранению японского меча». Они станут зорко за ним наблюдать и сразу определят, с какими мечами он прибыл. Если он выиграет, после соревнований мы его задержим, изымем все три клинка и вернем законным владельцам. Два японцам, один — Тишкину.
— Что значит «если выиграет»? А может и не выиграть? — удивился Манн.
— Ты забываешь, что я тоже выступаю! — рассмеялся Смолев. — Фудзивара оказал мне честь: я буду работать с мечом Масамунэ! Посмотрим в деле, кто кого! Да и Рыжая Соня последние пятнадцать лет рубит циновки каждый день, она тоже всерьез нацелена на победу! У нее тоже отличный клинок вакидзаси. Его ковал Садамунэ, приемный сын Масамунэ. В упражнении с двумя клинками я буду работать с этими мечами. Соня не возражает.
— Кстати! Совсем из головы вылетело! — хлопнул себя по лбу Манн. — Вчера, пока ты отмывал своего чумазого Тишкина, я успел поговорить с Терезой по поводу скоропалительного отъезда Стефании, когда ты лежал в больнице. Жена просила передать тебе, что ты балбес! И во избежание эксцессов надо заранее предупреждать окружающих, особенно неравнодушных к тебе взбалмошных женщин франко-испанских кровей, когда к тебе неожиданно приезжают из России юные рыжеволосые красавицы с зелеными глазами и остаются на твоей вилле работать управляющими!
— Господи! — растерянно произнес Смолев, стоя посреди дороги и глядя на друга дурак дураком. — Неужели из-за этого?.. Но ведь это чушь! Соня мне как младшая сестра! А Стефания… Она бы спросила — я бы ответил!
— Видимо, твоя испанка решила, что у тебя с Софьей отношения ближе, чем она способна принять. А уточнять не решилась, — вот она и села на первый попавшийся паром и уплыла, — пожал плечами Виктор и шутливо нахлобучил свою панаму Смолеву на голову и пропел строчку из оперетты: — У нас в Испании, у нас в Испании!.. Горячая кровь, что ты хочешь! Ты хоть пригласил ее на открытие Додзё? Мои приедут! Пригласил или нет, чего молчишь, балбес?
— Да как-то все было не до того, — неловко замялся Алекс под пристальным взглядом генерала. — Приглашу еще!..
— Саша, — укоризненно покачал головой Манн, увлекая друга дальше по дороге, — тебе сорок пять! Меня Тереза трясет, когда мы на твоей свадьбе спляшем. Давай уже решай вопрос! А то я старею, а с такой нервной работой ноги, того и гляди, отнимутся! Зачем тебе на свадьбе гость в инвалидной коляске? Какие потом с меня танцы?
— Ладно, ладно! — буркнул, отмахнувшись, Алекс. — Спляшем еще, успеем! Не дави! У меня дел невпроворот, сам знаешь! Вот Додзё откроем, потом виноградником надо заняться: свое вино — моя мечта. На вилле и в таверне дел по горло, опять же…
— Опять же лодку надо на воду спустить, — перебил его Манн. — Знаю, знаю, слышали! Пошли уже, закоренелый холостяк, прибавь шагу! Во мне начинает просыпаться зверский аппетит. Что там, говоришь, у нас на ужин?..
Со стороны было видно, как фигуры двух друзей медленно двигались по дороге, что вела к столице острова через оливковые рощи, а за ними неспешно катился мерседес, сверкая на солнце белоснежным кузовом и хромированными частями.
Вечером того же дня работавший допоздна личный помощник советника Посольства Японии по культуре зашел в пустой кабинет своего босса и аккуратно положил на стол плотную стопку вырезок из местных газет и письмо от мастера Фудзивары и спонсора Александра Смолева с персональным приглашением посетить через два дня остров Наксос и принять участие в открытии школы японских боевых искусств. Письмо было на официальном бланке Додзё и на двух языках: английском и японском.
Помощник еще раз оглядел стол и выровнял документы точно по краю стола. Хозяин кабинета любил порядок даже в мелочах. Теперь стол выглядел безукоризненно. Советник Посольства по культуре приходит на работу рано, в семь часов утра. Это письмо — первое, что он увидит.

Часть десятая
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Я постиг, что Путь самурая – это смерть.
Ямомото Цунэтомо. «Хакагурэ»

Ямомото Изаму, маленький мальчик, живущий в родительском старинном доме в префектуре Кагосима на самом южном побережье Японии, где часто бушевали океанские тайфуны, с самого раннего детства знал, что ему суждено стать великим самураем. А кем еще может стать отпрыск столь прославленного рода?26 Только доблестным воином! Несмотря ни на что! Слабый и болезненный, Изаму почти все время проводил дома под присмотром матери, которая щедро дарила ему свою материнскую любовь и заботу.
Он был единственным сыном в семье, и родители души в нем не чаяли. Но на его беду случилось так, что еще в самом юном возрасте у него обнаружилась странная болезнь: сколько он себя помнил, у него все время ныли кости рук и ног, болела голова, ломало и выворачивало суставы.
Постоянная, непрекращающаяся боль изматывала физически и морально: мальчик стонал и плакал целыми днями, пока не засыпал, обессилев от мучений на руках у несчастного отца. Но даже во сне он продолжал жалобно поскуливать, словно раненый щенок.
Сколько бессонных ночей выпало на долю его родителей — и не сосчитать! Семья сменила десятки врачей, провела все обследования, что только можно было представить, — ничего не помогало. Ничего, кроме постоянного приема сильных обезболивающих препаратов.
Врачи разводили руками: очень странное заболевание! Для такой боли, какую он испытывает, нет оснований, говорили они. Или современная медицина их не видит. Возможно, это какая-то разновидность фантомных болей. К сожалению, мы бессильны, признавали даже самые маститые профессора. А боль по-прежнему ломала и корежила его тело, словно кто-то рвался из его тела наружу и никак не мог вырваться.
Поэтому, когда Изаму исполнилось двенадцать лет, капельница с болеутоляющим по утрам и вечерам стала для него рутинной процедурой, чтобы он мог полноценно прожить день, занимаясь с приходящими учителями по специальной программе, и выспаться ночью. Надо добавить, что боль с годами отнюдь не ослабевала, скорее — она усиливалась. Этот факт стал ему ясен в ходе небольшого эксперимента. Однажды он решил проверить: вдруг чудо произошло, — и боль отступила? Он сознательно проигнорировал вечернюю капельницу — уже давно он сам втыкал иглу капельницы в канюлю, что носил по нескольку недель то на левой, то на правой руке — и лег спать. Уже через час его скрутило так, что он не мог даже кричать. Извиваясь, как червяк, Изаму выпал из кровати и, хрипя от боли, попытался доползти до дверей, чтобы позвать на помощь. У него ничего не вышло. Три часа пытки, что он лежал, пока в его спальню не заглянул отец, поздно пришедший с работы и решивший проведать сына, он запомнит надолго.
Когда Изаму исполнилось четырнадцать лет, отец привел в дом своего друга. Его звали Того Сигенори. В первый свой визит молодой мужчина с суровым лицом внимательно выслушал Изаму и ушел, ничего ему не сказав. Через две недели он пришел снова и вручил ему книгу великого самурая из рода Ямамото — Ямамото Цунэтомо, которая называлась «Хакагурэ» или «Скрытое в листве».
Мужчина взглянул на худого и болезненного юношу и сказал отрывисто: «Хочешь победить болезнь — стань самураем! Начни читать эту книгу! Ее написал твой великий предок! Его дух поможет тебе справиться с болезнью! Выбрось комиксы, анимэ и игры! Хочешь жить полной жизнью? Стань самураем!»
Изаму начал читать книгу в тот же вечер, но ничего не понял в ней и забросил, вернувшись к привычным комиксам и компьютерным стрелялкам.
Спустя несколько месяцев после того визита сенсея здоровье Изаму снова резко ухудшилось. Сказался многолетний прием сильных препаратов. Гепатопротекторы уже не спасали, и печень перестала справляться, за ней — почки.
В больничную палату, где лежал исхудавший и пожелтевший Изаму, снова пришел Того Сигенори, друг его отца. «У тебя больше нет времени на раздумья! — сказал он, как и прежде, отрывисто. — Или ты станешь самураем — или умрешь! Я пришел за твоим решением: ты должен решить здесь и сейчас! Или ты останешься в больнице и умрешь, — или ты встанешь и пойдешь со мной, чтобы стать самураем. Возможно, что ты все равно умрешь! Но эта смерть будет достойной, ведь ты умрешь в битве, сражаясь с болью!»
Изаму думал недолго. Он лишь спросил слабым голосом: «Что ждет меня, если я уйду с вами?» Сенсей прикрыл глаза и по памяти произнес: «Если, укрепляя свое сердце решимостью каждое утро и каждый вечер, человек сможет жить так, словно тело его уже принадлежит Вечности, путь будет для него свободен! Так сказал твой предок! Вставай!»
И они ушли из больницы.
Того-сенсей увез умирающего на один из мелких островов, которых было множество у южной оконечности острова Кюсю, к семье стариков, занимавшихся лечебными травами, где Изаму прожил два года. Того Сигенори оставил его и уехал, а старики выхаживали больного, отпаивая его неизвестными горькими отварами, после которых его горло то немело, то воспалялось. Но странное дело: ни разу за этот месяц боль не пришла к нему, хоть и не было рядом капельниц, которые он первое время по привычке искал глазами по утрам рядом со своей постелью и очень пугался их отсутствию.
По истечении первого месяца снова приехавший Того-сенсей бросил ему: «Надо же! Ты жив! Пора заняться делом!» и врыл во дворе в землю толстый деревянный шест.
Потом, указывая пальцем на шест, сказал, что это татэги,27 на котором с сегодняшнего дня он будет тренироваться, нанося каждый день «татики-ути» — «удары по стоящему дереву».
Сенсей вручил ему длинный боккен из дерева красного дуба и показал технику удержания меча вертикально над правым плечом — «тонбо но камаэ» — «стойку стрекозы».
«Ты должен каждый день наносить удары по этому дереву. Для начала: тысячу ударов с утра и две тысячи — после обеда. Старик будет считать. Меньше на десяток — не будет обеда. Меньше на сотню — не будет лекарства. Ты понял?» Он показал ему, как именно надо наносить удар сверху-вниз и справа-налево, назвав его «о-кэса», и снова уехал.
В следующем месяце десять раз Изаму оставался без обеда и дважды без лекарств. Когда его корежило от боли, и казалось, что он сейчас вот-вот умрет, старик молча садился рядом с ним, клал ему обе руки на лоб и закрывал глаза. Боль немного приглушалась, но не проходила совсем. После двух таких уроков он больше никогда не халтурил.
Еще через месяц, когда сенсей снова посетил его, Изаму уже мог наносить две тысячи ударов с утра и три тысячи «татики-ути» после обеда. Он начал находить в этом удовольствие. Его руки огрубели и налились мышцами, под его ударами татэги трещал все сильнее.
Утром он выпивал чашу горького отвара и уходил со стариком к морю. Там, на камнях, в полосе прибоя старик учил его внутреннему сосредоточению и медитации. Вернувшись, он снова выпивал отвар из трав, брал в руки тяжелый боккен, который с каждым днем казался ему все легче и легче, и шел во двор к татэги.
После обеда из нешлифованного риса и вареных овощей все повторялось заново: отвар, татэги, медитация. Перед вечерней медитацией он со стариками плел циновки «вара» из рисовой соломы.
Скоро Изаму научился отлично плести циновки. Только не мог понять, зачем старикам столько вара: на рынок они их не носили, просто скручивали валиком, перевязывали веревками и складывали на заднем дворе в сарае. За несколько месяцев их накопилась добрая сотня.
Еще через полгода сенсей привез ему первый настоящий меч. Установил рядом с татэги еще один шест, потоньше.
Старик принес охапку свернутых циновок и положил их рядом. Тогда Изаму понял, зачем нужны были вара. Мастер Того показал ему, как установить циновку на шест и нанести мечом удар. Меч сенсея резал циновку с шелестящим свистом, словно совершенно не встречая сопротивления, а срез циновки был удивительно ровным и гладким. «Учеба продолжается! — сказал Того Сигэнори. — Все, что было, и разрубание вара!»
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Теперь Ямамото Изаму не только с ожесточением наносил каждый день тысячи ударов дубовым боккеном по деревянному шесту, но и настоящим мечом рубил циновки. Меч был отнюдь не лучшего качества и быстро тупился. Старик показал ему, как ухаживать за клинком, точить и направлять лезвие, чтобы не порезаться самому. Ежедневная острота клинка стала обязанностью юноши. Постоянно занятый боевыми упражнениями, плетением циновок, заточкой меча и медитациями, Изаму даже и не заметил, что ежедневный объем горьких отваров, что он привычно выпивал, сперва уменьшился наполовину, потом — еще вдвое, а в конце-концов и вовсе свелся к одной небольшой пиале по утрам.
Пришел день, когда прибывший за ним на рассвете Того Сигэнори сказал: «Ты готов! Тебя ждет Додзё! Мы отправляемся немедленно!»
Юноша обнял стариков на прощание. За два года он вырос на голову, раздался в плечах и возмужал.
«Но мое лекарство? Как я буду без него?» — вдруг растерянно вспомнил он, уже стоя в лодке.
«Последние три месяца ты пил отвар из трав. Это был обычный зеленый чай! Твое лекарство — Будо! Я давно понял, что твоя болезнь — в голове! Пока ты занимаешься Будо, — болезнь отступает! Я сказал тебе в больнице и повторю сейчас: хочешь жить — стань самураем!»
И они покинули остров.
Уже в Дзиген-рю Додзё сенсей сообщил ему о гибели его родителей во время последнего тайфуна, и школа боевых искусств надолго стала Изаму настоящим домом. Потом он уехал в Токио.
Ямамото Изаму не был похож на современных молодых японцев. Поступив в Университет Токио, он с презрением понял, что многие из его сокурсников ни разу не надевали кимоно, не держали в руке боккен или кисть для каллиграфии. Большая часть студентов и студенток была совершенно не знакома с традиционной японской музыкой и театром. Они никогда не были в саду камней Рёандзи, не видели Кабуки и вообще мало что знали об истории и традиционной культуре своей страны. На учебе они тоже не слишком напрягались: поколение отцов создало такой высокий уровень материального благосостояния, что молодые японцы могли бы и не работать. Они бесцельно прожигали свои молодые годы, всерьез считая себя подростками до двадцати пяти лет, у которых вся жизнь еще впереди, эпатируя окружающих яркими вызывающими прическами, броской нелепой одеждой и моральной распущенностью. Подобная безответственная инфантильность претила Изаму.
Он видел, что основная идеология своих сверстников в подавляющем большинстве — отсутствие всякой идеологии. В его понимании, это означало слабость естественного нравственного самосознания и размывание сдерживающих моральных устоев. Но будущий самурай не мог принять это! Книги Юдзана Дайдодзи, Ямамото Цунэтомо и Юкио Мисима стали его проводниками в жизни.
Изаму закончил Университет с отличием, и был принят в школу дипломатического корпуса. Все эти годы молодой японец шлифовал и оттачивал свои навыки в Кендо и Иайдо, став непревзойденным мастером клинка. Счет разрубленных им циновок и зеленых бамбуковых кольев за месяц шел на тысячи. Медитировать он мог часами, оставаясь в неподвижности. Изаму не давал своей болезни ни единого шанса.
К этому моменту у юноши было уже несколько клинков современных японских мастеров, качественных и достаточно острых, чтобы не тупиться после первой же сотни ударов. Но его это уже не устраивало. Молодой Ямамото стремился к совершенству во всем. Тогда-то он и узнал про клинки Мурамаса. Приобрести их в Японии было совершенно исключено. Национальное достояние не передавалось государством в частные руки. А коллекционеры-счастливчики, каким-то образом заполучившие такой клинок, никогда бы с ним не расстались. Изаму решил, что в Европе ему будет легче заполучить такой клинок, и при первой же возможности покинул страну, став советником по культуре в Посольстве Японии в Афинах.
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Он сделал все, чтобы организовать выставку «Искусство самураев: японский меч» в греческой столице. Ему пришлось подкупить через подставных лиц двух человек из числа работников выставки. Был разработан хитроумный план: каким образом получить доступ к клинкам, скрытым для безопасности за двухсантиметровым стеклом.
Его друзья из Национального Института Материаловедения подсказали ему способ, как разбить стекло. Конечно, они ни о чем не догадывались. Чтобы заполучить три панели, покрытые специальными нанопленками, Изаму продал почти все свои клинки.
За две недели до открытия экспозиции, просматривая каталоги электронных аукционов холодного оружия в сети, советник внезапно наткнулся на лот, выставленный каким-то русским. Описание клинка звучало осторожно: «Меч, выкованный кузнецами в традициях школы Мурамаса».
К тому моменту Изаму о мечах Мурамаса уже знал все. Они стали для него наваждением. Каждую ночь во сне он видел его клинки и прикасался к ним. Одного взгляда на снимок ему хватило, чтобы понять, какое сокровище само плывет к нему в руки. Но русский оказался упрямцем: за меч он требовал больше ста тысяч евро. Изаму прекрасно понимал, что меч стоил и больше, но платить русскому «гайдзину» не собирался.
Выяснив, что «гайдзин» работает экспертом в Артиллерийском музее Петербурга, где накануне выставлялась японская коллекция, Изаму дал распоряжение своему подручному пожертвовать одним стеклом, имитируя несчастный случай. Заодно надо было проверить, как сработает оборудование, за которое он отдал столько денег.
Все прошло идеально. Стекло разбилось вдребезги, меч Мурамаса остался цел, русский «гайдзин», с блеском проведя реставрацию оцарапанного хвостовика, получил повод присоединиться к японской выставке со своим мечом. Сложная многоходовая комбинация завершилась блестяще. Теперь к нему в «Афины» ехали одновременно два меча Мурамаса. И он их получил! Несколько часов медитации дались ему без усилий, да и все остальное прошло почти по плану.
Убивать смотрителя он не собирался. Тому просто не повезло. Рассчитать точно, когда сработает нанопленка после запуска генератора электромагнитного поля, было сложно. Но даже и тогда он готов был отпустить смотрителя живым: Изаму нарочито медленно шел к нему с подиума. И безногий убежал бы!
Но вместо того, чтобы убежать, глупый греческий «гайдзин» словно прирос к полу и блажил от ужаса так, что у Изаму заложило уши. До чего доводит суеверие!
Вся операция могла сорваться, этого Изаму не мог допустить. Делать было нечего. На раздумья у самурая были доли секунды, и он принял единственно возможное решение. Сработали многолетние навыки, — и глупец замолчал навсегда.
Советник посольства Японии по культуре, придя на работу по обыкновению рано, прежде чем приступить к чтению корреспонденции, собранной для него добросовестным помощником, плотно прикрыл дверь кабинета, налил в стакан прохладной воды из графина — в последнее время у него по утрам стала кружиться голова, видимо, от всех пережитых им волнений — и, отодвинув в сторону деревянную фальшпанель на одной из стен, набрал на электронной панели управления длинную комбинацию цифр.
Следующая стена уже автоматически отъехала в сторону, и появилась подставка из красного дерева, на которой лежали два меча: катана и вакидзаси. Третье — верхнее — место пустовало.
Допив воду, он взял со стола газетные вырезки и бегло пробежал их глазами. Затем распечатал письмо и прочел его. Еще раз просмотрел вырезки. Потом взглянул на пустое место на подставке для мечей и, усевшись в кресло, снова уже медленно и вдумчиво перечитал письмо.
Видимо, приняв какое-то решение, Ямамото Изаму осторожно поставил пустой стакан на письмо, словно прижав его к столу, чтобы оно не исчезло, откинулся на спинку кресла и прикрыл глаза.
На его губах играла мечтательная улыбка.

Часть одиннадцатая
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Честь и бесчестье,
Жизнь и смерть.
Тонкая меж ними грань:
Не толще клинка.
Японский поэт эпохи Эдо

Запыленные машины продолжали подъезжать одна за другой и высаживать гостей, что прибыли на торжественное открытие Додзё — школы восточных боевых искусств на острове Наксос.
Первым делом гости попадали на площадку, которой заведовал повар Петрос. Их радушно встречали юноши и девушки в национальных греческих костюмах и с поклонами предлагали прохладительные напитки и легкие закуски на выбор. Здесь же можно было присесть на удобные плетеные кресла из ротанга под большим навесом, который хорошо продувался свежим северным ветром «мельтеми», и прийти в себя после поездки из аэропорта по жаркой и пыльной дороге.
До торжественного открытия оставалось еще полчаса. У здания Додзё и под большим шатром собралось уже больше ста человек.
Виктор Манн и майор уголовной полиции, приданный ему от Министерства в качестве помощника на операцию, сидели за дальним столиком в самой глубине шатра. Манн был в белоснежном летнем костюме с короткими рукавами. Его легкомысленная белая панама лежала перед ним на столике рядом с чашкой зеленого чая. Помощник, в джинсах и футболке с надписью «Naxos, the real Greece»28 на впалой груди, нервно теребя в руках соломенную шляпу, полушепотом по-гречески докладывал генералу о готовности к проведению операции «Азиат».
Готовность была полная.
Объект вылетел из аэропорта Афин сорок минут назад, расчетное время прибытия — двадцать минут, ровно к открытию. Машина на встречу в аэропорт отправлена, водитель машины — старший лейтенант Костакис из полицейского управления Афин — получил все необходимые инструкции: встретить, привезти, вопросов не задавать, к багажу любопытства не проявлять, руками багаж не трогать, немедленно по прибытии доложить.
Генерал кивнул, мол, продолжайте!
Группа наружного наблюдения в аэропорту сообщает, что объект везет с собой два меча в дипбагаже. Происхождение мечей не выяснено.
Генерал Манн пожал плечами, задумчиво рассматривая плавающую в стакане чаинку.
Помощник немного выждал, неловко откашлялся и продолжил доклад. Несколько групп захвата были переброшены в срочном порядке на остров и дислоцированы в ближайших населенных пунктах. По тревоге они могут прибыть сюда в течение трех минут. В радиусе трех километров вокруг Додзё выставлено оцепление. Вся береговая линия на два километра в каждую сторону контролируется полицейским и армейским спецназом. Армейскими частями командует полковник Василикос. Водная акватория патрулируется катерами службы береговой охраны и полицейских патрулей, что были подтянуты к Наксосу с Санторини и Пароса.
— Доклад окончен, господин генерал! — чуть громче, чем нужно с облегчением отрапортовал майор и тут же осекся под укоризненным взглядом главы Национального Бюро.
— Тише, тише, майор, вы не в цирке! И не на плацу! Не надо так бурно проявлять свои эмоции, — пробурчал Манн. — Чайку зеленого попейте, расслабьтесь. Значит, все на местах?
— Так точно, мышь не проскочит, господин генерал! — свистящим шепотом подтвердил майор, вытаращив глаза от усердия.
Вот помощничка мне подогнали, с тоской подумал Манн. Небось вчера еще сидел в офисе своего департамента, бумажки на столе перебирал. Скорее всего, штатский, после переподготовки. Сволочь, все-таки, этот начальник департамента, отыгрался! Если дело будет провалено — виноват Манн, что и следовало доказать. Если преступник будет задержан и украденное имущество возвращено владельцам, то — исключительно благодаря усилиям уголовной полиции Греческой Республики. Ладно, посмотрим еще, кто кого!
— Мышь-то, может, и не проскочит, — перебил он своего помощника, — да только… Он — не мышь, вот в чем дело! Значит, так! Его фото у всех есть? Хорошо! Передайте мой приказ всему оцеплению: ближе пяти метров его не подпускать, в случае попытки с его стороны приблизиться — стрелять на поражение! Все ясно? Кто жить хочет, — открывает огонь! Никаких попыток вступить в рукопашную, понятно? Мне тут герои не нужны, особенно — посмертно! Он ваших полицейских тонкой соломкой настрогает, а мне потом отвечать!
— Есть передать приказ в ближний бой не вступать, открывать огонь на поражение! — прошептал майор. — Все будет в порядке!
— Не знаю, не знаю… Что-то предчувствие у меня, майор, — поморщился генерал Манн. — Не наломайте дров!
— Не сбежит, господин генерал!
— Да в том-то и дело, — безнадежно махнул рукой генерал, — что скорее всего никуда он не побежит… А устроить мясорубку может запросто! А вот и он!
На площадку перед Додзё, засыпанную мелким серым гравием, плавно въехал мерседес-такси. Несколько десятков таких машин трудились на острове.
Водитель с характерной военной выправкой и выбритым затылком, в джинсах и футболке со знакомой надписью «Naxos, the real Greece» выскочил из машины, открыл дверь перед пассажиром и вытянулся по стойке «смирно».
Манн снова поморщился.
Из машины вышел коренастый молодой японец среднего роста, лет тридцати-тридцати пяти, в светлом европейском костюме и белоснежной рубашке с золотыми запонками. Он коротко кивнул водителю и, держа на плече сумку, видимо, со снаряжением, а в руках длинный шелковый сверток, прошел ко входу к Додзё, где его немедленно встретил мастер Фудзивара, одетый в традиционное кимоно, хакама и соломенные сандалии.
За маленьким японцем стояла Рыжая Соня, тоже одетая в спортивное кимоно и шаровары. Она низко склонилась в поклоне перед советником Посольства по культуре и предложила ему прохладительные напитки, которые ему тотчас поднесла на подносе официантка в национальном костюме.
Не выпуская из рук длинного шелкового свертка, японец с благодарностью принял бокал с холодным зеленым чаем и вступил в беседу с Фудзиварой.
— Он прибыл, господин генерал, и мечи при нем! — все тем же свистящим шепотом произнес майор уголовной полиции.
— Это понятно, я вижу, я не слепой! — раздраженно буркнул Манн, еще раз оглядев своего помощника. — Мне непонятно другое, вы что, с водителем в одном сувенирном магазине на пристани отоваривались? А потом, что это за местный таксист такой с бритым затылком морпеха и военной выправкой? Другого найти не могли? Объект может и японец, но он же не полный кретин!
— В спешке не подумали, — растерянно произнес майор, — а закупка одежды была произведена централизованно департаментом, оптом накануне, чтобы дешевле, так сказать…
— Вы идиот, майор? — холодно поинтересовался генерал Манн, сверля собеседника взглядом. — То есть, вы хотите сказать, что все ваши агенты под прикрытием сейчас ходят в этой толпе в одинаковых джинсах, футболках и соломенных шляпах?!
— Я не… Но… Ведь… — проблеял несчастный представитель столичного департамента уголовной полиции, осознав свой промах.
— Увижу хоть еще одного клоуна с бритым затылком и в футболке с надписью «Наксос» в радиусе пятисот метров от Додзё, быть вам, майор, капитаном! Это в лучшем случае! А то — и старшим лейтенантом! Все ясно? — нежно улыбнулся в побледневшее лицо своего собеседника генерал. — Мне все равно как, хоть за свой счет немедленно переодевайте своих агентов, и чтобы не отсвечивали здесь! Вы бы им еще мишени на лбу нарисовали! Если вы мне его спугнете, я лично договорюсь с министром о вашем стремительном продвижении по службе. Вниз по карьерной лестнице! Все ясно? Исполнять!
Забыв на столе злосчастную соломенную шляпу, майор испарился. Манн покачал головой и устало прикрыл глаза.
Через несколько минут под тент зашел Смолев. Он поздоровался с Петросом, взял бокал с холодным зеленым чаем, лед в отдельном стакане, подошел к столику Манна и молча уселся рядом.
— У нас все готово, оцепление стоит, только сдается мне, все это так, на крайний случай: не побежит он! А если побежит, то пройдет сквозь оцепление, как нож через масло, — сказал Виктор, взглянув искоса на Смолева. Бледное лицо того было спокойным. — Совсем не переживаешь? А вот я тут дергаюсь!
— А что такое? — спросил Алекс, смешав напиток и отхлебнув из бокала.
— Да послал черт помощничка! — махнул рукой Виктор. — Десять минут назад на твоем месте сидел, — вон и шляпу свою оставил.
— Кстати, подъезжая, я метрах в пятистах отсюда видел, как целый взвод колонной пылил бегом в сторону Хоры. Я еще подумал, почему они все одинаково одеты?
— Дай угадаю, — мрачно произнес Манн. — Голубые джинсы, белые футболки с надписью «Naxos, the real Greece» и точно такие вот соломенные шляпы?
— Точно! Что за маскарад? Что все это значит? — улыбнулся Алекс.
— Это значит, что в столичном полицейском управлении работают идиоты! Не все, конечно, но мне крупно на них везет! Ладно, ты чего не идешь знакомиться с почетными гостями? Ты же спонсор, как никак! — кивнул Манн в сторону большой группы весело смеющихся и шумно переговаривающихся между собой азиатов.
— Мы договорились с Фудзиварой, что это его «чашка чая», — помотал головой Смолев. — Рыжая его подстрахует, если что. А самый правильный спонсор — тот, в понимании японцев, который «не отсвечивает» и не тычет себя в грудь пальцем. Тут я с ними, кстати, солидарен. А я выступлю на показательных сразу после официальной части, потом на «тамэсигири» — и поступлю в полное твое распоряжение. А то ты без меня загрустил, я смотрю!
— Загрустишь тут!
— Ничего, ничего! — похлопал друга по плечу Алекс. — О, начинается, пойдем! Слышишь: барабаны забили? Сейчас мастера будут перерезать ленточку!
Друзья встали и направились ко входу, где уже собрались все участника: почетные гости, спортсмены и зрители. Под глухие удары барабанов «тайко» Фудзивара и еще два мастера, прибывшие из Японии, перерезали ленточку под общие бурные аплодисменты присутствующих.
Поток людей медленно входил в зал, разуваясь на веранде; распорядители — помощники Рыжей Сони, разводили людей по приготовленным для них местам.
Еще через полчаса, когда все расселись, снова загрохотали и смолкли барабаны: началась торжественная часть. Сначала выступил Фудзивара, он говорил на японском, оказывая уважение японским гостям. За спиной мастера сидел переводчик и в микрофон переводил его слова для всех присутствующих на английский язык. Затем выступили гости — признанные мастера восточных единоборств, поздравили школу с открытием, а Наксос — с приобретением школы и пожелали Додзё процветания. Выступили и официальные лица: мэр Наксоса и заместитель руководителя департамента по культуре Правительства Греции. Они говорили так, будто открытие школы боевых искусств было исключительно их заслугой.
Наконец, по рангу очередь дошла и до Ямамото Изаму, который, улыбаясь, поднялся и произнес несколько теплых слов в адрес организаторов и спонсоров мероприятия, подчеркнув, что это событие знаковое и для Греции, и для Японии. Он заметил, насколько важно воспитание молодежи в духе Будо для будущего Греции.
Внимательно наблюдавшему за ним Смолеву показалось, что советник по культуре хотел было добавить что-то еще, но как-то странно дернул головой, нервно провел пальцами по лбу и быстро свернул выступление, еще раз коротко поблагодарив всех и сдержанно улыбнувшись.
После окончания официальной части помощники-распорядители быстро вынесли необходимое снаряжение, и спортсмены, занятые в показательных выступлениях, приступили к подготовке.
Смолев тоже должен был участвовать в показательных поединках Кендо. Рыжая Соня лично вынесла ему снаряжение и стояла рядом, собираясь помочь с облачением в доспех. Бросив взгляд на «северную» часть зала, где находились почетные гости, он вдруг заметил, что место, где сидел советник по культуре, — опустело!
— А, чтоб тебя! Рыжая, ты меня заменишь в показательных, — бросил Алекс Соне. — Так надо, все вопросы — потом!
Оставив удивленную Соню рядом с не менее удивленным спарринг-партнером, который был предназначен для него, Алекс бросился на поиски пропавшего японца. Встревоженный Манн, наблюдавший за перемещениями Смолева по залу, присоединился к нему. Они обошли весь зал, советник по культуре как сквозь землю провалился.
Только заглянув в дальнюю раздевалку, они обнаружили японца там. Он сидел с закрытыми глазами, спиной к двери и лицом к окну, уже переодевшись в кимоно и хакама, и медитировал. Перед ним, на циновке лежали два меча в ножнах: вакидзаси и катана.
На шум резко открывшейся двери японец открыл глаза, развернулся вполоборота и посмотрел на вошедших без удивления и без страха.
— Вы — генерал Интерпола, я вас знаю, — вдруг разлепил он сухие губы. По-английски японец говорил не хуже Смолева с Манном. Говорил он ровным и хорошо поставленным голосом. — Вы выступали с докладом на международной конференции по глобальной безопасности две недели назад. Только тогда вы были в генеральской форме. Ваш доклад сильно отличался от общей пустой болтовни. Все было четко и по существу. Поэтому я вас запомнил.
Манн выжидательно промолчал, внимательно наблюдая за японцем и сунул руку в задний карман брюк.
Советник покачал головой.
— В оружии нет необходимости, генерал! Я так понимаю, что вокруг везде ваши люди, я догадался об этом еще по своему бравому водителю такси, — произнес Ямамото Изаму, изобразив бледное подобие улыбки. Потом японец перевел взгляд на Смолева. — А вы, я так полагаю, тот самый спонсор Александр Смолев? Неужели это все ради меня?
— Не совсем, — качнул головой Смолев. — Просто так совпало. Но мы вас ждали.
— Я хочу понять: приз, который был заявлен, — фикция или он реально существует? — поинтересовался японец, глядя прямо перед собой.
— Приз реально существует, — ответил Смолев, пытаясь догадаться, к чему клонит советник по культуре.
Японец удовлетворенно кивнул и задал еще вопрос:
— Вы участвуете в соревнованиях по «тамэсигири»? Ваши мечи?
— Катана Масамунэ и вакидзаси Садамунэ, — ответил Алекс.
— Прекрасно! Просто прекрасно! — японец снова закрыл глаза. — Представьте, Смолев-сан, мы с вами сможем наконец-то разрешить спор, который длится уже столько столетий. Масамунэ или Мурамаса… Я никуда не денусь, господа! Я бы хотел принять участие в «тамэсигири», — это то, зачем я сюда и приехал. А потом, генерал, я буду в полном вашем распоряжении!
Манн вопросительно взглянул на Смолева, тот, подумав, кивнул головой и аккуратно прикрыл дверь в раздевалку. За закрытой дверью Ямамото Изаму снова погрузился в медитацию.
— Ты с ума сошел? — тихо спросил Манн, когда они отошли от двери в раздевалку на достаточное расстояние, чтобы их разговор не был слышен. — Ты позволишь ему участвовать в соревнованиях?
— А что ты предлагаешь? — поинтересовался Алекс. — Застрелить его прямо сейчас? Давай! Представляю заголовки завтрашних газет! «Советник по культуре Посольства Японии застрелен в упор главой Национального Бюро Интерпола. Дипломат был убит в раздевалке во время медитации в день открытия Додзё на острове Наксос при попытке задержания по подозрению в краже. Убитый сопротивления не оказывал». «Открыли», называется, школу боевых искусств! Представляешь, сколько грязи на тебя выльют? Ты этого хочешь? Опять же праздник сорвем к чертям собачьим! Японцы просто встанут и уйдут!
— А если у него в голове опять что-то переклинит, и он начнет махать мечом направо и налево? — раздраженно спросил Манн. — Десяток трупов не сорвет праздник? «Генерал Манн безответственно допустил кровавую бойню! Халатное бездействие и некомпетентность Интерпола привели к трагедии!» — такой газетный заголовок тебя не смущает?
— Витя, я понимаю твое беспокойство, — кивнул Смолев, положив руку тому на плечо. — Но он не начнет «махать мечом», как ты говоришь. Да и есть кому остановить, поверь! Здесь такие мастера собрались! Да пойми ты, наконец! Мы с тобой имеем дело с самураем, воспитанным в духе Бусидо! Это по нынешним временам — редкость! Даже в Японии! Таких людей — по пальцам пересчитать можно! Если он сказал, что его интересует «тамэсигири» — значит так и есть. Он вашего водителя «срисовал» еще в аэропорту. Вполне мог развернуться и под любым предлогом улететь обратно. Но он приехал!
— Почему же он не улетел?
— Кажется, я понимаю. Он хочет выиграть танто Мурамаса и стать единственным самураем, у кого были все три меча этого кузнеца. Пусть даже недолго. Он хочет войти в историю, Витя. И сделать это красиво.
— Что, даже ценой собственной свободы? — недоверчиво сощурил глаз генерал.
— Витя, он не идиот. Он понял, что мы его вычислили и рано или поздно задержим, и статус дипломата его не спасет. Думаю, что и Того Сигенори он тоже заметил среди почетных гостей, хоть они и сидели на расстоянии друг от друга. А это его учитель! В присутствии своего наставника самурай школы Дзиген-рю тем более будет вести себя максимально достойно, чтобы не опозорить себя и учителя. Он хочет выиграть состязание, показать всем, что он непревзойденный мастер, прославить школу! Остальное его сейчас не волнует. Я уверен, что он сдержит слово и даст себя задержать. А потом есть что-то еще, как мне показалось, что — пока не понимаю…
— Не знаю, не знаю, — с сомнением покачал головой Манн. — Я тебе, конечно, верю, ну, а вдруг?
— Поставь своих людей по периметру зала, чтобы тебе было спокойней. Дадим им повязки распорядителей — пусть изображают помощников судей. Человек пять — шесть. Зрители ничего не поймут, Фудзивару — как главного судью — предупредим. Если, как ты говоришь, его «переклинит», — другое дело. Но я уверен, что он не даст нам повод застрелить его. Для самурая нет смерти позорнее, чем смерть от пули!
— Как я устал от этих восточных тонкостей! — страдальчески поморщился глава Интерпола. — Ладно, людей поставлю. У меня среди зрителей есть свои люди — агенты Бюро. Толковые ребята.
Через час под громкие аплодисменты зрителей показательные выступления мастеров завершились.
Фудзивара встал и объявил конкурс «тамэсигири».
Перед судейской трибуной был установлен деревянный столик. На нем, в лакированную подставку из черного дерева, Фудзивара лично установил суперприз — меч танто Мурамаса. Приз был тоже встречен дружными аплодисментами. Все долго хлопали стоя.
Мастера вышли из-за стола и по очереди поклонились клинку великого мастера.
Потом на поклон вышли участники соревнований: они кланялись мастерам, судье, призу и зрителям. Затем занимали места, которые им были отведены распорядителями, и готовились к своему выходу.
Одним из последних в черном кимоно и черном хакама вышел на поклон Ямамото Изаму. Лицо его было бледным, но спокойным. Он низко поклонился клинку Мурамаса, еще ниже — мастерам, потом — зрителям и встал слева от трибуны.
Смолев, уже одетый в белое кимоно и пестрое хакама, держа в каждой руке по мечу, занял свое место справа от судейской трибуны. Он поискал глазами Рыжую Соню и не нашел. Странно. Она должна была выступать, а потом ему ассистировать.
Перед трибуной, лицом к зрителям выстроились двенадцать спортсменов. Девять из них выступали с одним клинком и поэтому претендовать на главный приз не могли. Распорядители вынесли и установили циновки из рисовой соломы на шесты для рубки.
Первое упражнение включало разрубание одной «вара», потом — двух в ряд, трех в ряд, — и так до шести. Во втором упражнении спортсмены должны были разрубить уже «вара», скатанные в один рулон: из одной циновки, двух, трех, — и до семи. Рулон из семи циновок достигал в диаметре полуметра. В третьем упражнении было необходимо разрубить стволы зеленого бамбука, стоявшие в ряд: один ствол, два и три. И, наконец, в четвертом упражнении, орудуя уже двумя мечами, мастер должен был пройти целую «полосу препятствий», выстроенную перед ним: тринадцать «вара» различной толщины и семь стволов зеленого бамбука. Учитывалось время, количество нанесенных ударов и качество срезов. «Полоса препятствий» была построена таким образом, что она имитировала два десятка вражеских воинов, окруживших самурая в бою.
Ямамото Изаму с легкостью прошел все упражнения. Все его удары встречались аплодисментами. Острым, как бритва, мечом он рассекал мишени, словно они были бесплотны. Его руки мелькали так быстро, что уследить за его движением было невозможно. Казалось, он всего лишь делал шаг — и в ту же секунду разрубленная циновка падала на татами. В сумме трех упражнений он набрал высший балл и вышел на «полосу препятствий».
Смолев шел вторым. Остальные спортсмены давно отстали.
Вскоре Алекс и Изаму стояли вдвоем перед трибуной мастеров и ждали, пока судейское жюри определит, кто первым начнет преодоление «полосы препятствий». После совещания Фудзивара указал бунчуком главного судьи соревнований на Смолева. Изаму повернулся лицом к Алексу и низко поклонился. Смолев вернул ему поклон.
Алекс закрыл глаза и попытался сосредоточиться. Угнаться за шустрым японцем, который легко и играючи рубил даже самые толстые циновки и бамбуковые колья, оказалось непросто. Но и стыдно за себя Смолеву не было. Тело вспомнило многочасовые тренировки с Фудзиварой. Меч Масамунэ был великолепен. Вакидзаси Садамунэ ему не уступал. Но если оружие и техника его не подвели, то физически Алекс устал. Да и последнее ранение сказывалось: плечо, куда попала пуля, заныло уже после первого упражнения.
Необходимо было собраться с духом и сосредоточиться.
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Алекс закрыл глаза и вдруг почувствовал тишину, словно куда-то ушли все звуки. Он заглянул внутрь себя, как учил его Фудзивара-сенсей, к своему удивлению обнаружив там полное спокойствие, концентрацию внимания и воли. Само восприятие происходяшего будто изменилось, как если бы весь окружающий мир вдруг исчез, остались только «полоса препятствий» и мечи в его руках. Ни зрителей, ни судей, ни его соперника больше не существовало. Он словно перенесся в иную реальность.
Алекс сделал шаг вперед. Глаза его по-прежнему были прикрыты. Внутренним зрением он увидел, как перед ним, ощетинившись мечами, копьями и нагинатами, стояли двадцать самураев в устрашающих масках духов войны.
«Лучше использовать два меча, чем один, когда бьешься с толпой! — вдруг вспомнил он слова Миямото Мусаши. — Обнажи длинный меч, меч-компаньон и прими широкую лево-правостороннюю стойку. Гоняй врагов из стороны в сторону, даже если они нападают со всех четырех сторон. Наблюдай за последовательностью, в которой они нападают, и встречай сначала тех, что нападают первыми. Широко води глазами вокруг, тщательно изучай порядок нападения, руби попеременно левой и правой руками. Ожидание пагубно! Постоянно быстро восстанавливай свою позицию, наседай на врагов, по мере приближения отбрасывая их в том направлении, откуда они подходят. Что бы ты ни делал, прижимай противников друг к другу, как бы связывая кукан с рыбами, и, когда они оказываются в куче, мощно рази их, не давая им пространства для маневра!»29
Глухо прозвучал удар барабана: сигнал к началу поединка.
Смолев открыл глаза, улыбнулся и бросился в атаку.
Мечи школы Масамунэ рассекали мишени с легким шелестом.
Зал замер, глядя, как белый самурай стремительно кружит среди мишеней, словно исполняет диковинный танец, а вокруг него дождем падают обрубки стволов бамбука и циновок из рисовой соломы. Скоро весь пол был ими усеян. Последний удар катаны пришелся на самый толстый рулон из семи циновок. Начисто срубленная верхняя часть рулона вдруг повисла на нескольких последних волокнах. Зал взорвался аплодисментами.
Смолев пришел в себя.
Зал бушевал. В первом ряду зрителей, где были и Димитрос с Марией, и Леонидас с Ариадной, Лили и Джеймс Бэрроу, Петрос, Катерина и даже Тишкин, он внезапно заметил Рыжую Соню, которая стояла рядом со Стефанией. Обе молодые женщины махали ему и громко аплодировали. Стефания смущенно и радостно улыбалась. Здесь же была и Тереза с близнецами. Генерал Манн с восхищением показывал ему большой палец.
Напряжение отпустило Смолева, словно у него внутри ослабла наконец тугая пружина. При виде Стефании он воспрянул духом: она приехала! Ну и хитрецы, подумал он. Все собрались! Алекс вернулся к трибуне мастеров и, низко поклонившись, занял свое место справа.
Судья объявил следующего участника: наступила очередь Ямамото Изаму. На его лице застыла довольная улыбка.
Алекс проследил за его взглядом и понял, что проиграл.
Японец смотрел на последний рулон циновок, который быстро уносили распорядители, выставляя мишени для нового бойца.
Условиями допускалось, что чисто срубленная часть «вара» повисала на нескольких соломинах внешней циновки в дань вековой традиции кайсяку — ассистированию при сэппуку — когда отрубленная голова повисала на лоскуте кожи. Если голова отлетала далеко в сторону, — это воспринималось как неуважение к покойному.
Но это соревнования по «тамэсигири» на приз, и здесь надо рубить начисто! И японец не совершит такой оплошности.
Глухо ударил барабан, подавая сигнал. Хищной черной пантерой японец прыгнул вперед. Он двигался так стремительно, что успевал наносить несколько ударов обеими руками по одной мишени, затрачивая при этом значительно меньше времени, чем Алекс. Еще два удара — и рухнули два последних рулона из шести циновок. Остался один — самый толстый рулон «вара». Последний удар — и все будет кончено: он выиграет состязание!
Внезапно японец словно наткнулся на невидимое препятствие…
Чего он медлит, недоуменно подумал Смолев, почему не рубит?..
Лицо Изаму побагровело. Но вот он с видимым Алексу усилием все-таки вскинул меч — ту самую катану Тишкина — но, вместо того, чтобы нанести последний и решающий удар, вдруг вздрогнул всем телом, обмяк, колени его подогнулись, и он безжизненно опустился рядом с «вара», безвольно склонив голову на грудь.
Возникла пауза. Зал беспокойно зашумел. По знаку Манна к японцу бросились «распорядители» в повязках. Один из них приложил руку к шее самурая и, спустя минуту, отрицательно покачал головой, подавая знак генералу. Быстро подошел Фудзивара, осторожно взял из обессилевших рук советника по культуре оба клинка и, бережно держа, унес их к судейскому столу.
«Распорядители» быстро подняли тело японца и унесли в дальнюю раздевалку. Туда уже спешил врач. По решению судей программа соревнований была завершена, и наступило время для награждения участников.
Через пятнадцать минут вышедший из дверей раздевалки генерал Манн достал из кармана мобильный телефон и сумрачно произнес в него по-гречески: «Операция „Азиат“ завершена. Всем отбой!»

Эпилог
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Выброшу в море
Свою старую шляпу.
Короткий отдых.
Басё

— Нет, ты только посмотри! — произнес генерал Манн, любуясь видом, что открывался с верхней террасы виллы «Афродита». — Какой здесь закат! Фантастика! Что ни говори, а у нас на материке такого нет. Какие краски!
На горизонте, куда был устремлен его взгляд, остывающее солнце неторопливо опускалось в море, окрашивая и небо, и морскую гладь в ярко-багровые закатные тона.
Оно не слишком спешило, словно понимая, что им любуются, и, как томная кинодива на красной ковровой дорожке, кокетливо медлило, давая им такую возможность на исходе длинного дня.
— И ты каждый вечер видишь эту красоту? Пьешь замечательное вино? Купаешься в море? — продолжал восхищаться генерал, держа в руке бокал вина с винодельни Спанидисов и облокотившись на перила ограды. — Счастливчик, завидую! Пожалуй, и я, когда выйду на пенсию, переберусь к тебе на остров! А что? Разве плохая идея?
— Идея отличная, — улыбнувшись, согласился Смолев. — Перебирайтесь всем семейством, — буду только рад!
Они стояли вдвоем у парапета, наблюдая одновременно и за заходящим солнцем, и за тем, что происходило на террасе.
Торжественный ужин давно подошел к концу, но постояльцы виллы и ее работники дружно сидели за столом уже больше четырех часов, весело болтая и не желая расходиться по комнатам.
Джеймс Бэрроу, получив тройную порцию обещанного ему Алексом барашка патудо и спагетти с омарами, с разгладившимся лицом и блестящими глазами рассказывал присутствующим о своих кулинарных страданиях в Афинах. Кухня в гостинице, где они жили почти три недели, не шла ни в какое сравнение с кухней виллы «Афродита».
Знакомо, подумал Алекс, припомнив салат «хорьятики» в ресторане столичного отеля «Эллада», и невольно передернулся.
Муки англичанина, описываемые им в невыносимо мрачных и тоскливых тонах, вызывали у женской части аудитории самое горячее сочувствие.
Лили уже несколько раз порывалась остановить стенания супруга, но он, разгоряченный вином, отмахивался и приводил все более чудовищные и невероятные детали, свидетельствовавшие о полном разложении кулинарного искусства на материке, вызывая дружный смех и веселые пересуды.
И только повар Петрос, который впервые присоединился ко всем за общим столом, внимательно слушал рассказ археолога, верил каждому его слову и укоризненно качал головой. Для него греческая кухня была очень серьезным делом. Он не готовил еду — а священнодействовал, поэтому и принимал этот рассказ очень близко к сердцу.
Рядом с Петросом расположилась Рыжая Соня — это была одна из причин, а может быть и самая важная, почему Петрос решил поступиться принципами и сел за стол вместе с гостями — и о чем-то активно шепталась со Стефанией, сидевшей напротив, время от времени весело смеясь и бросая на Смолева заговорщические взгляды.
И эти, похоже, спелись! Мало мне Виктора с Терезой, так нет — и Рыжая туда же!
Была одна болтушка — Катерина, вон они с Костасом целуются украдкой на кухне, думая, что никто не видит; вот кого точно давно пора поженить — теперь еще и управляющая виллой примкнула к «группе товарищей», выступающих под лозунгом: «А давайте мы найдем ему невесту!»
Беда, просто беда, подумал Смолев и тяжело вздохнул.
— Что, боишься? — отпив вина из бокала и проследив за взглядом друга, весело поинтересовался Манн. — Не переживай! Все, что она расскажет твоей испанке о тебе, — это ничто по сравнению с тем, что мы сегодня видели. Ты был великолепен, Саша! Был бы я на ее месте — молодой и красивой испанкой — вышел бы замуж за такого джигита, не раздумывая, еще до заката! И зачем ты вернул японцам танто Мурамаса? Ты же его честно выиграл!
— Такая была договоренность с самого начала, — вздохнул с сожалением Смолев. — Что поделаешь! Кстати, если начистоту, выиграл бы он…
— Ну да, не случись с ним инсульт! Судьба! Начнешь тут верить в карму или еще черт знает во что! — Манн задумчиво посмотрел сквозь вино на заходящее солнце и снова сделал глоток. — Мне, кстати, звонил врач, который делал вскрытие. Он сказал, что у нашего японца была очень редкая болезнь: определенные отклонения в структуре коры головного мозга, которые очень сложно выявить на ранних стадиях. Эти отклонения влияют на психику человека, вплоть до галлюцинаций и маниакальных состояний. Это не лечится. Только если человек поставит сам себя в очень жесткие рамки и будет держать все под контролем. Видимо, он был человеком железной воли, но перед мечами Мурамаса — не устоял. Врач считает, что эти отклонения и привели к инсульту. Но не это главное! Интересно то, что в случае геморрагического инсульта ствола головного мозга смерть обычно наступает мгновенно в девяносто девяти процентах случаев: человек падает замертво, — и все!
— Так и случилось, разве нет? Я следил за ним с самого начала. Ему не хватило трех секунд, чтобы нанести удар, — пожал плечами Алекс, внимательно слушая друга.
— Ты понимаешь, какая штука, — задумчиво произнес Манн, глядя вдаль. — Патологоанатом меня уверял, что, судя по объему скопившейся крови в черепной коробке японца, инсульт произошел гораздо раньше, за несколько минут до того, как он упал. Вот тебе и «мгновенная» смерть!
— Что ты этим хочешь сказать? — напрягся Смолев. — Что он был уже мертв, когда рубил циновки в финале? Как это возможно? Чушь! Мистика! И ты в это веришь?! Скорее всего, или врач ошибается, — или наш японец попал в тот самый один процент! Плохо себя чувствовал, но дрался уже исключительно на морально-волевых!
— Не исключено, не исключено, — кивнул глава Национального Бюро, доливая себе в бокал вина из бутылки, стоявшей рядом на столике с напитками, и лукаво косясь на Смолева. — В общем, не знаю, что и думать! Ты же мне сам рассказывал про злых духов в клинках Мурамаса. А у него в руках было целых два! Что если это они против тебя сражались?
— Да ну тебя, — с облегчением выдохнул Смолев, поняв, что его друг шутит. — А насчет злых духов в клинках — это все сказки! Я долго беседовал с Фудзиварой перед его отъездом на материк. Он поехал проводить старых друзей и вернется через неделю, когда начнутся занятия в Додзё. И до меня дошло, что все эти истории про то, чей меч острее, служит он добру или злу, — не стоят и выеденного яйца! Великие мастера, ковавшие эти мечи, вложили в них частичку своей души. А несут клинки смерть или охраняют жизнь — зависит от человека, в чьи руки они попадают.
— Кстати, а где Тишкин? И что с мечом, что попал ему в руки? — поинтересовался Манн.
— Он уже вылетел в Петербург к жене и сыну. Я предлагал ему задержаться, но он очень спешил. Сам понимаешь, — я не стал настаивать. А меч Серега сразу после соревнований передал в дар музею «Общества по сохранению японского меча»! Сам, добровольно. Вот так!
— Однако! Удивил! — удивленно мотнул головой генерал. — Как это он отказался от такого сокровища?
— Сказал, что это реликвия и национальное достояние Японии, которое заслужило возвращение на родину. Ёсикава-сан ушам своим сперва не поверил, а потом на радостях предложил ему пост главного эксперта в филиале «Общества» в Гамбурге, с более чем достойной зарплатой. У них там вакансия образовалась, после самоубийства Нисимура Сэтору, эксперта-оценщика. Он претендовал на эту должность, но понял, что ее потеряет, как только коллеги-эксперты его разоблачат.
— Да, ты был прав насчет того, что он пытался избежать позора, — кивнул Манн. — Второй соучастник Ямамото — повар из состава делегации, они вместе с советником по культуре в свое время занимались в школе Дзиген-рю, мастер Того опознал их обоих — на допросе показал, что Нисимура не знал ничего. Ему предложили деньги, чтобы он «не заметил» клинок Тишкина. Как выяснилось, Нисимура был азартный игрок, такое у японцев случается, и он согласился поступиться профессиональными принципами. Ёсикава ему этого не простил бы, как и вся японская нация. А Тишкин, значит, едет в Гамбург?
— Ну да, — подтвердил Смолев. — Как раз там его сыну сделают операцию, потом врачи его будут наблюдать, затем потребуется реабилитация, — деньги в любом случае ему пригодятся. Да и жить им там с женой на что-то надо, пока сын в клинике. Фонд Карлоса и Долорес Мойя оплатит операцию по пересадке костного мозга и сеансы химиотерапии, если она будет нужна. Деньги уже на счету клиники, как сказала Стефания, но расходов будет еще много. Но и питерскому музею он будет помогать: сказал, что мальчишек своих ни за что не бросит; так что будет «маятниковым эмигрантом», пока сын не выздоровеет. Потом все равно вернется в Россию. Надеюсь, что Ёсикава, благодаря Тишкину, стал лучше думать о «гайдзинах»!
— Да уж, помню, как его корежило от моих вопросов, — подмигнул Манн. — Что поделаешь, такова наша работа! Но что это? Кажется, у нас кончилось вино! Кстати, а где сам Спанидис со своей молодой невестой? Почему их нет за столом?
— Прилетели родственники невесты из Петербурга, — довольно улыбнулся Алекс. — Мать и бабушка. Их тут встречала целая делегация, пока мы были в Додзё. Мне Стефания рассказывала, как они с помощью Рыжей общались с мамой Ариадны. Сейчас они в гостях у Спанидисов, там же Димитрос и Мария.
— Думаешь, дело сладится? — поинтересовался Манн.
— Очень надеюсь, особенно после того, как Стефания, выяснив, что мама Ариадны — отличный архитектор, предложила ей работу в рамках проекта госпиталя. Мне не удалось тогда лично с ней пообщаться. Откуда мне было знать, что у нее за плечами с десяток проектов многопрофильных медицинских центров в Москве, Петербурге и по всей стране?
— Она согласилась?
— Долго колебалась, тогда Стефания пошла ва-банк и спросила о том, сколько ей платят за такую же работу в Петербурге. Попросила ее на бумажке написать. Ты знаешь, оказывается, совсем не много! Впрочем, я же был у них дома, они не шикуют. Та написала. Стефания сказала, что эта сумма ее устраивает и дописала лишь значок евро. У Филатовой дар речи пропал. Это вдвое меньше, чем мы планировали потратить по бюджету, но в пятьдесят раз больше, чем она получала в России. На эти деньги она здесь года три может жить. Все остались довольны! Фонд сэкономил бюджет, у меня, слава Богу, появился толковый архитектор, мама Арины сможет сама приглядеть за молодыми и познакомиться поближе с семьей Спанидисов. Все сложится — отпразднуем свадьбу!
— Свадьбу, чью свадьбу? — раздался смеющийся голос Рыжей Сони у Алекса за спиной.
Манн и Смолев обернулись. Тереза, Стефания и Софья, улыбаясь, стояли рядом и вопросительно смотрели на мужчин.
Соня быстро перевела Стефании суть своего вопроса. Та вопросительно и ожидающе посмотрела Алексу в глаза.
— Рыжая! — в сердцах сказал Алекс по-русски. — Если будешь ко мне и дальше так подкрадываться, — то твою и Петроса, имей в виду!
Он ожидал, что Соня весело рассмеется и, как всегда, беспечно махнет рукой, когда ей предлагали кавалеров на выбор, но она вдруг пунцово покраснела, как юная девица, став почти одного цвета со своей огненно-рыжей шевелюрой. Тереза и Стефания понимающе смотрели на нее.
— О как! Интересно девки пляшут! — расхохотался Манн, внимательно приглядевшись к сконфуженной управляющей. — У вас тут, ребята, на острове воздух, наверно, какой-то особенный! Располагающий к семейному счастью! Слава Богу, я давно и удачно женат!
— А уж мне-то как повезло, что ты уже женат, милый! — иронически произнесла Тереза по-английски. — А то за таким красавцем глаз да глаз! Джентльмены, девушки хотят прогуляться: мы устали сидеть за столом, раз танцев не будет, может мы все вместе сходим к морю? Дети спят, мы вполне можем пройтись по пляжу!
— Прекрасная мысль! — подхватил Смолев. — Пойдемте, прогуляемся!
Они вышли на улочку Апиранто, спустились по каменным ступеням, ведущим к пляжу, вышли на променад и через несколько минут уже были на набережной Айос Георгиос.
Проходя мимо ярко освещенного лобби отеля «Ройял Палас Наксос», они обратили внимание на суетливого, худого, странно одетого господина, который, заламывая руки, пытался давать советы на французском языке хмурым грузчикам, переносившим тяжелые деревянные коробки из большого грузовика в холл отеля.
На нем были пестрые персидские шальвары, голубая сорочка со стоячим воротником до ушей и слишком длинными рукавами-раструбами, которые он то и дело поддергивал. В руках у него был яркий платок цвета охры, размером с наволочку, которым он то и дело вытирал пот, что катился у него по лицу.
— Осторожнее, ради всего святого, осторожнее! — взвился он, заметно грассируя, когда грузчики очередной раз споткнулись о ступень перед входом и едва не выронили из рук деревянный контейнер. — Поймите, это же высокое искусство! Нет, я этого не переживу! Ах, это просто невыносимо!
— Это еще что за забавный субъект? — поинтересовался Манн, когда они уже прошли мимо. — Этот картавый французик? Кто-нибудь знает?
— Его я не знаю, но догадываюсь, что происходит, — ответила Соня. — На днях я видела рекламу, что в отеле «Ройал Палас Наксос» через неделю открывается выставка полотен импрессионистов из частных коллекций. Я очень люблю импрессионистов: какая палитра, какие краски, какие цвета! Сезанн, Ван Гог, Ренуар, Мане, Дега… Я обязательно пойду!
Молодые женщины прошли вперед, оживленно обсуждая грядущую выставку. Манн и Смолев слегка отстали. Вскоре все они вышли на пляж, разулись и пошли босиком вдоль линии прибоя.
— Кстати, насчет цвета, — вдруг произнес генерал Интерпола, хитро улыбаясь. — Помнишь, ты мне говорил, что у самурая в музее доспех был красного цвета не просто так?
— Помню! Я и сейчас так считаю, — кивнул Алекс. — У Токугавы в войсках были элитные части самураев в доспехах ярко-красного цвета. За бесстрашие в бою и способность малым числом уничтожать целые полчища врагов их называли «красными демонами». Их командиром был правая рука Токугавы — Ии Наомаса. Думаю, что со стороны похитителей это был способ произвести впечатление, что мечи были украдены продолжателями дела Токугавы, чтобы их уничтожить, как и завещал сёгун. Попытка пустить нас по ложному следу.
— Глубоко копаешь, — похлопал по плечу друга Манн. — Так вот, повар показал, что советник облачился в красные доспехи лишь потому, что они были единственными, которые подошли ему по размеру, понимаешь? Другие на него попросту не налезали, парень он был плотный, мускулистый, а в четырнадцатом веке японцы были еще меньше, чем сейчас. Иногда все гораздо проще, чем кажется!
— Сдаюсь, сдаюсь! — рассмеялся Смолев. — На этот раз все действительно проще. Ну и слава Богу! Значит, все закончилось и мы можем наконец заняться своими делами! Ба! Смотри, какая знакомая шляпа! Это твои «гвардейцы» растеряли амуницию, отступая с острова?
Он подобрал соломенную шляпу, которую вынесла волна на песок и, отряхнув от воды и прилипших водорослей, показал Манну. Тот, не говоря ни слова, сердито выдернул ее у Алекса из рук и, коротко размахнувшись, пустил над водой.
Метрах в двадцати шляпа перевернулась в воздухе и упала, закачавшись на волнах, словно пузатая каравелла. Ее подхватил ветер и погнал в открытое море.

Сумма впечатлений
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Как много в искусстве прекрасного! Кто помнит все, что видел, тот никогда не останется без пищи для размышлений,
никогда не будет по-настоящему одинок.
Винсент Ван Гог


Пролог
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Клод Моне, «Впечатление. Восход солнца».
(Из досье Интерпола: Клод Моне, «Впечатление. Восход солнца», 1872 год. Холст, масло. 48 х 63 см. Музей Мармоттан-Моне, Париж. Была украдена в 1985 году. Найдена и возвращена музею в 1991 году)

Каждый обсуждает мое искусство и делает вид, что понимает, как если бы это было необходимо, когда нужно просто любить.
Клод Моне

Стоя на просторном балконе своей «хозяйской башенки», — самой высокой точки виллы «Афродита», — Алекс Смолев, недавно ставший владельцем небольшой и уютной гостиницы на одном из красивейших греческих островов, наблюдал за тем, как причаливший к пирсу утренний паром высаживает большое количество пассажиров на пристань столицы Наксоса — Хоры.
Приезжие, спеша, покидали красно-белый лайнер и направлялись или прямиком к пятизвездочному фешенебельному отелю «Ройял Палас Наксос», где их ждали роскошные номера в стиле ар-деко, или к другим, не столь помпезным небольшим виллам и гостиницам Хоры, предпочитая домашний уют и аутентичную островную кухню мраморному великолепию дворца.
Пассажиров было заметно больше, чем обычно: завтра в выставочном зале «Ройял Палас Арт Холл» открывалась выставка уникальных полотен импрессионистов, собранная из шедевров, разбросанных по частным коллекциям. Такой подарок для всех ценителей искусства в день своего семидесятилетнего юбилея преподнес родному острову Георгос Папандреу — владелец отеля «Ройял Палас», коллекционер, германский миллионер греческого происхождения, меценат и филантроп, тонкий ценитель и знаток живописи.
Знаковое событие для Наксоса, думал Алекс, щурясь на солнце и прикрываясь от него ладонью.
Оживление было заметно во всем: лавочки вдоль набережной были открыты с раннего утра, в тавернах готовились предложить прибывшим прохладительные напитки и легкие закуски, на набережной у рыбацких лодок бойко шла работа: рыбаки сдавали улов закупщикам, наскоро чистили сети от чешуи, водорослей и мелкого морского сора, весело и громко переговариваясь друг с другом, и готовились снова выйти в море.
Все островитяне только рады наплыву туристов: таверны еще накануне утроили закупки овощей и фруктов, вина, ракии и меда у фермеров в долине. Ракомело — местное изобретение с древних времен, когда анисовая водка смешивается с ароматным тимьяновым медом, — всегда пользуется спросом у приезжих: ее подают даже на официальных приемах в лучших отелях острова. Рыбаки тоже рады: таверны требуют еще и еще свежих морепродуктов — только что выловленные ими лобстеры, креветки и кальмары, приготовленные на гриле с чесноком, оливковым маслом и лимоном, расходятся моментально.
Свежая рыба утреннего улова уже давно аккуратно почищена и выпотрошена, уложена на лед и ждет обеденного часа, чтобы зашипеть на сковороде в оливковом масле с веточкой тимьяна или розмарина, а еще впереди ужин и длинная ночь, вся в ярких огнях прибрежных фонарей и ароматах потрясающе вкусной средиземноморской кухни, основное правило которой: все должно быть свежим! Турист должен быть накормлен!
Все хотят побольше заработать на знаменательном событии.
Да и таверна «У Ирини и Георгиоса», принадлежащая Смолеву и названная так в знак уважения к предыдущим хозяевам, уже забронирована на обеды для посетителей выставки на всю неделю вперед. Повар виллы «Афродита» Петрос, отвечающий и за таверну, второй день носит на лице одновременно выражение крайнего счастья и крайней же озабоченности.
Алекс улыбнулся и покачал головой. Да ты совершенно превратился в островитянина: у тебя появились другие интересы, сказал он себе. Еще пару лет назад ты бы радовался, что сможешь живьем увидеть полотна Ван Гога и Клода Моне, которыми так увлекался в юности, простаивая часами в Эрмитаже и Музее Изобразительных Искусств имени Пушкина, когда судьба забрасывала в столицу. А сейчас о чем твои мысли в первую очередь? О том, хватит ли вина в гостиничном погребе? Справится ли Петрос? Будет ли удачным улов у Никоса, что поставляет морепродукты на кухню виллы? Как изменилась твоя жизнь! Не пора ли переключиться? Ведь права Рыжая Соня — новая управляющая его виллой, что прожужжала Смолеву все уши, третий день взахлеб рассказывая о том, что такое событие происходит раз в сто лет.
«Клод Моне, Поль Сезанн, Огюст Ренуар! — произносила она с видимым удовольствием имена великих импрессионистов, сама прислушиваясь к их звучанию, как к красивой и диковинной музыке. — Это же с ума сойти, дядя Саша! Я так люблю „Кувшинки“ Моне! Я, может, мало понимаю в искусстве, но на картины Моне могу смотреть часами, не отрываясь! Те, что он написал в своем саду — это какая-то феерия красок! Это словно другой мир, такой красивый, яркий, многоцветный! Будто погружаешься в праздник! Я не могу объяснить словами: люблю — и все! Всю жизнь бы на них смотрела! Обещают „Мулен де ля Галетт“, говорят, что это самая красивая картина Ренуара! Еще будут Винсент Ван Гог и Поль Гоген — эти друзья, ставшие непримиримыми врагами. Такая печальная история, но картины обоих — просто фантастика! Обещают даже ранние работы Пабло Пикассо из голубого и розового периодов его творчества — они настолько редки, что давно лишь музейные экспонаты! Босс, мы идем непременно!»
Эта дурацкая привычка называть его «босс» появилась у Рыжей Сони после общения с Катериной — старшим администратором, ответственной за расселение гостей и функционирование стойки ресепшн, куда гости обращались по любым вопросам, и веселая, доброжелательная девушка всегда находила выход из самой сложной ситуации. Всем Катерина была хороша, но не в меру словоохотлива.
Наверно, это издержки ее работы, подумал Алекс, профессиональная деформация сознания. Она-то первой и назвала Смолева «босс», когда он временно исполнял обязанности управляющего виллой несколько месяцев назад, еще до ее покупки. С тех пор это дурацкое словечко на вилле прижилось.
Он вернулся в свой кабинет с балкона и нажал на стационарном телефоне кнопку селекторной связи.
— Доброе утро, босс! — бодро раздался из динамика звонкий голос Катерины. — Сегодня еще не здоровались! Как вам новые булочки с абрикосовым вареньем и лесными орехами? Ну те, что подали на завтрак в качестве эксперимента? У персонала мнения разделились: кухня считает, что нужно больше абрикосов, а горничные — что не помешало бы и орехов добавить! Я вот лично думаю, что еще было бы хорошо корицы, но Петрос почему-то уперся — и ни в какую! Я считаю, корица сахарной пудре сто очков вперед даст! Вы бы ему сказали, босс, с корицей булочки гораздо вкуснее! Уж вы-то понимаете, что без корицы — никуда! Все высказали свое мнение. Один только Христос съел пять штук и ничего не сказал, выпил целый кофейник, головой помотал и ушел снова свой сад полоть. Как так можно? Ой! А вы что-то хотели, босс?
Это была обычная ситуация. Смолев уже стал привыкать. Сперва это его смешило, потом он раздражался, затем научился считать до десяти и не перебивать этот «поток сознания» словоохотливой дежурной. Ей нужно было дать время выговориться, лишь тогда можно было уже переходить к сути. От русской мамы Катерина переняла любовь к русскому языку, говоря на нем, как на родном, с едва заметным милым акцентом, а от папы-грека — буйный южный темперамент.
— Доброе утро, Катерина. Булочки попробую обязательно! Доложи, пожалуйста, что у нас по загрузке номеров на ближайшую неделю?
— Легко, босс! Одну минуточку, я только открою журнал! — было слышно, как ее проворные пальцы бегают по кнопкам компьютерной клавиатуры. — Итак, у нас снова полный аншлаг! На хозяйской половине все готово для ваших гостей: семья Манн ожидается в полном составе, две спальни и гостиную мы, согласно вашему распоряжению, приготовили! Бар, холодильник, сыры, фрукты, цветы, — все на месте! Номер первый — держим для вашей… э-э-э, госпожи Стефании Моро: она должна быть вместе с Маннами к обеду. Там тоже все готово. И номер замечательный, а букет, что принес Христос, — просто волшебный! — понизила она голос, — Стефании очень понравится, босс! Так что и не переживайте!
— Хорошо, хорошо, — пробурчал несколько смущенно Алекс. — Давай дальше!
— Дальше: второй номер у нас для молодых Аманатидисов; они обещали подъехать к вечеру из долины, привезти вина. Тоже хотят посетить выставку. Мария тянет Димитроса, хочет показать ему художников, но того сложно оторвать от виноградника! Весь в работе! Все, все, не отвлекаюсь, босс! Третий номер — Лили и Джеймс Бэрроу с маленькой Кристиной Феодоракис! Такая милая девочка, она у нас — любимица! Только подумать, что ей пришлось пережить! Наш повар Петрос в ней души не чает: каждый день печет для нее пирожные, вручит ей, по голове погладит, а потом отойдет на кухню и оттуда наблюдает, как она ест, незаметно себе слезы утирает, думает, что никто не видит! Такой большой мужчина, а душа — как у ребенка!
— Катерина, — терпеливо, но настойчиво произнес Смолев. — Мы с тобой так полдня будем разговаривать, но мне за Маннами в аэропорт выезжать всего через час! К тому же, я еще хотел и позавтракать!
— Все, все, босс! — заторопилась администратор. — Дальше-то все просто. В четвертом номере — немец, господин Альберт Шульц. Приехал на выставку. Кажется, журналист, который пишет про живопись, ему около тридцати. Нервный какой-то, дерганый! Сначала очки забыл на стойке, пришел за ними. Потом чемодан бросил на ресепшн, убежал в номер. Потом вернулся — забрал чемодан. Такой рассеянный! Я ему на всякий случай сунула визитку нашего отеля с адресом, не ровен час, потеряется сам! Ищи его потом по всему острову! Потом гляжу: опять бежит, на этот раз из гостиницы в сторону моря. Через полчаса вернулся, весь расстроенный, в номере заперся… Так, босс, не скрипите зубами, дальше я по делу! В пятом номере — швейцарец, господин Вольфганг Крамер, лет шестидесяти. Вальяжный такой, с животиком, очень солидный дяденька. Странно, что у нас поселился, а не в самом «Ройял Паласе». Очки в золотой оправе, бумажник из крокодиловой кожи, расплатился «платиновой» кредиткой, на мизинце перстень с бриллиантом. Представился как артдилер. Не знаю, что это такое! А вы, босс?
— Торговец произведениями искусства, — кивнул Смолев. — Продолжай!
Крамер, подумал он, Крамер! Известная фамилия в художественных кругах. Ну да, Вольфганг Крамер, галерист! Как-то однажды про него говорил Манн в связи со скандальным делом о похищении нескольких картин из Афинского музея изобразительных искусств. Крамера тогда приглашали то ли в качестве свидетеля, то ли эксперта… Ладно, взглянем на него потом, посмотрим, что он из себя представляет.
— В шестой номер въехала молодая семья из Франции. Оба художники, лет по двадцать пять. Так, сейчас гляну, как зовут… Ага, Гастон и Мари Леблан. Только заехали, как сразу схватили мольберты, краски, кисти и побежали на мол рисовать паром, пока он не ушел! Такие веселые! Так смешно по-французски щебечут! По-английски когда говорят, часто ошибаются и все слова в кашу мешают! Говорят: «Ваш паром есть ле руж-блан манифик! Красно-белый на фоне зелено-голубой пейзаж! Желтое солей! Какой импресьён!» И унеслись! Даже завтракать не стали!
— Катерина, — напомнил Смолев, — у меня осталось всего пятьдесят минут! Хочешь и меня оставить без завтрака?
— Ни в коем случае, босс! — бодро произнесла девушка. — Осталось-то всего чуть-чуть! В седьмой номер въехал американец Джесси Куилл. Хмурый, неразговорчивый. Худой, желчный какой-то, взгляд цепкий, колючий. Глазами по сторонам так и бегал, все вопросы задавал про гостиницу, про хозяев и про постояльцев! Но я ни-ни, вы же меня знаете! Из меня лишнего слова не вытянешь! Бросил мне с кислой физиономией свою визитную карточку, взял чемоданчик и пошел к себе в номер. Через полчаса вышел, спросил, как пройти к «Ройял Палас Наксос», и испарился. На визитке у него написано «Berkshire Hathaway Insurance, European and Middle East Headquarters»30, мобильный телефон, имя, фамилия, — и больше ничего! Кто такой, зачем приехал, — я не поняла.
— Это представитель страховой компании, — вполголоса задумчиво произнес Алекс. Хотя больше похож на детектива, подумал он. — Ладно, еще кто поселился?
— Восьмой номер, босс, если вы помните, мы не хотели сдавать. Там еще не все до конца сделано: кое-какие мелочи по ремонту остались. Но такой наплыв туристов в связи этой выставкой, мест уже не хватает, и Софья решила, что мы можем сдать его на неделю, а потом спокойно устранить мелкие недоделки. Уж очень ее просили. Туда поселились два молодых грека, студенты факультета искусств в Салониках. Карпос и Алексис. Только, заглянув в паспорта, я обнаружила, что им лет по тридцать, я еще подумала, босс, что староваты они для студентов! Но деньги заплатили вперед, сразу за неделю. Оставили вещи, взяли только с собой какие-то тубусы и тоже ушли к морю рисовать, наверно. По длинной галерее — все! По короткой остались три номера: девятый, десятый и одиннадцатый. Они тоже все сданы. В девятый въехал адвокат Жан-Пьер Клермон, гражданин Швейцарии, француз по происхождению. «Мутный» он какой-то, босс! Пока я его оформляла, он мне шесть раз сказал, что он известный адвокат, и если меня здесь притесняют, то он готов представлять мои интересы в суде против работодателя! А меня тут притесняют, босс?
— Еще как! — утвердительно кивнул Смолев и кровожадно добавил: — Если ты мне сейчас, немедленно, до конца не расскажешь, что у нас с номерами, я тебя лишу булочек с корицей навсегда, и никакой швейцарский адвокат тебе не поможет! Любой суд меня оправдает!
— Ладно, ладно! Пошутить уже нельзя, — весело прыснула Катерина. — В десятом номере две француженки, дамочки неопределенного возраста. Это на вид, но в паспорта-то я заглянула! Одной сорок три — Моник Бошан, другой — Джульетте Гаррель — тридцать девять. Обе разведены. Очень восторженные, ждут не дождутся завтрашнего дня. Сплошные охи-ахи! Приехали на торжественное открытие выставки, пробудут всю неделю, планируют каждый день ходить, любоваться картинами. Всем рассказывают, как они любят картины импрессионистов! Ну и наконец, в одиннадцатом номере мы поселили профессора-искусствоведа из Афинского университета. Ваш друг Виктор Манн просил забронировать для него номер. Профессор пока не прибыл, но номер уже полностью готов к его приезду. Так что, босс, у вас есть еще полчаса, чтобы спокойно позавтракать! Кстати, вы только обязательно попробуйте булочки! Сразу увидите, что с корицей было бы вкуснее! Абрикосы и орехи — это хорошо, но сахарная пудра ни в какое сравнение не идет с…
Не дослушав, Смолев аккуратно положил трубку на рычаг, улыбаясь и качая головой: Катерина была неисправима. Лишнего слова из нее не вытянешь, как же!
Еще через полчаса, позавтракав у себя в номере и выпив две чашки кофе с молоком, он выехал в аэропорт встречать Виктора Манна и его семейство.
Самолет прибыл вовремя, и друзья снова встретились у здания небольшого аэровокзала. Семья Маннов прибыла в полном составе: Виктор, Тереза и двое близнецов, которые начали весело резвиться сразу же, как сошли с трапа.
— Ну, как ты здесь? — похлопывая друга по спине, поинтересовался генерал Манн. — Все такой же романтично-бледный, как тебе это удается на таком солнце?
— Сам не пойму. Видимо, север пока не отпускает. С приездом, Тереза! — повернулся Алекс к жене Виктора.
— Здравствуйте, Алекс! — поздоровалась Тереза. — Мы так рады снова приехать к вам в гости! Дети меня извели за неделю вопросами: «Когда мы снова поедем к дяде Саше? Ну когда?» А еще и выставка — мы ждем с нетерпением! Я так люблю живопись! Мы очень редко куда-то ходим! А тут — удачное совпадение: и ваш прекрасный остров навестим, и сходим на выставку знаменитых художников. Я по французским импрессионистам в университете писала курсовую работу, правда это было…
— Всего каких-то пару лет назад! — галантно вклинился Виктор, пожав мощными плечами и обняв супругу за талию. — Дорогая, пусть водитель сперва отвезет тебя с детьми на виллу и возвращается за нами. Чемоданы я уже загрузил. А мы с Алексом пока прогуляемся вдоль лимана и подышим свежим воздухом!
— Опять дела? — подозрительно покосилась Тереза на своего супруга.
Лицо ее мужа совершенно ничего не выражало кроме добродушного внимания. Когда было необходимо, Манн был совершенно непробиваем.
— Ладно уж, секретничайте! — вздохнула она. — Тогда мы, и правда, поедем!
— Тереза, на вилле все готово, — улыбаясь, произнес Алекс. — София вас встретит и разместит на хозяйской половине, две спальни и гостиная в полном вашем распоряжении. Мы все очень рады! Все про вас спрашивают, повар Петрос готовит сюрпризы близнецам. Завтрак накрыт на верхней террасе, но если захотите, вам накроют в гостиной.
— Спасибо вам, Алекс! Когда ждем Стефанию? — поинтересовалась Тереза.
— Она прибудет с вечерним скоростным паромом из Пирея, — кивнул Алекс. — Планирую, что мы все сегодня соберемся за ужином на верхней террасе вместе с гостями, а завтра отправимся на торжественное открытие выставки!
— Ну что ж, прекрасно! — обрадовалась Тереза и позвала весело резвившихся близнецов: — Катрин, Микаэль, мы едем на виллу!
Дети издали боевой индейский клич и бодро понеслись к машине.
Проводив взглядом отъехавший автомобиль с женой и детьми, глава Национального Бюро Интерпола Греческой Республики повернулся к Смолеву и, подхватив друга под локоть, повел в сторону лимана, что синел в трехстах метрах от взлетно-посадочной полосы небольшого аэропорта.
— Хорошо тут у вас! — произнес Виктор, вдыхая морской воздух полной грудью. — Каждый раз как приезжаю, одна мысль посещает: остаться!
— Ладно, голову мне не морочь! Сейчас машина вернется: тут езды минут пятнадцать от силы туда-обратно. Давай без предисловий. Что тебя беспокоит? Что ты хотел обсудить без Терезы? — поинтересовался Алекс, внимательно наблюдая за старым другом.
— Понимаешь, Саша, эта выставка еще не открылась, а она мне уже вот где, — чиркнул себе по шее ребром ладони генерал Интерпола. — Все как-то странно. И место, и выбор картин для экспозиции. И еще кое-что… Мы получили из своих источников сведения три дня назад о том, что некоторые из тех картин, что должны быть экспонированы, были проданы другим коллекционерам незадолго до того, как было объявлено о выставке на Наксосе.
— Не понял? То есть, этих картин на выставке завтра не будет?
— Да нет, будут. Мы делали официальный запрос в Оргкомитет выставки.
— То есть, собственник поменялся, но картины все равно будут? — уточнил Алекс.
— В Оргкомитете и смену собственника опровергают. Говорят, что это слухи, провокация, картины по-прежнему находятся все в тех же частных коллекциях, как и было заявлено, и примут участие в выставке, — пожал плечами Манн.
— Тогда ничего не понимаю, — признался Алекс, медленно двигаясь по растрескавшейся от солнца бетонке. — Может, и правда, — слухи?
— Все может быть, — задумчиво жуя сорванную травинку, ответил генерал. — Только с другой стороны — из источников, близко связанных с криминальными кругами, до нас дошли сведения, что два подпольных артдилера, не сговариваясь, заявили о скором поступлении в продажу на «черном рынке» частным лицам тех самых картин, что завтра будут висеть здесь, на стенах «Ройял Палас Арт Холл». Как ты это объяснишь?
— Вот это уже интересно, — отреагировал Смолев. — Каких именно картин?
— В том-то и дело, Саша! Всех! По списку!
— Ого! — ошеломленно воскликнул Смолев, останавливаясь. — Это как?
— Как, как!.. — раздраженно бросил Манн, в сердцах пнув мелкий камушек, что попался ему под ногу. — Откуда я знаю, как?! Третий день себе голову ломаю! Мне эти импрессионисты уже снятся по ночам! Ты представляешь, что будет? Выставка-блокбастер, суммарная стоимость полотен за миллиард долларов! Застрахована на безумные деньги. Проводится в отеле, где последние двадцать лет на стенах не висело ничего кроме никому не нужной мазни современных греческих авангардистов! Никакой системы безопасности! Это же не музей, где чуть что — срабатывает сирена, металлические жалюзи выезжают и блокируют картины! Это же буквально: приходи кто хочет, бери что хочет! Лакомый кусок для грабителей!
— Погоди, погоди, а полиция, служба безопасности отеля, охрана от коллекционеров, от страховых компаний? — недоверчиво покачал головой Смолев. — Да и остров, все-таки, куда здесь скроешься?
— Саша, друг мой ситный, — хищно улыбнулся Манн, продемонстрировав крепкие белоснежные зубы. — Да за миллиард долларов куша они положат рядами всю охрану, арендуют сразу три подводные лодки: на одной награбленное вывозить, а две будут торпедами топить любые суда, что отправятся в погоню!
— Ясно, — мрачно кивнул Алекс. — Твои планы?
— Понятия не имею, — честно признался Виктор. — Мне позвонил министр и попросил проконтролировать, чтобы, как он выразился, «обошлось без прискорбных происшествий». Придется общаться с Оргкомитетом, экспертами, самим все осмотреть. В общем, будем импровизировать на месте. Министр сам договорился, что Оргкомитет и лично юбиляр Папандреу нас примут завтра в восемь утра. Выставка открывается в шестнадцать часов. Если я что-то увижу или заподозрю, я ее отменю. Не хватало мне еще в моем «хозяйстве» кражи на миллиард долларов. Ты со мной?
— Разумеется, — кивнул Смолев. — Ты же без меня пропадешь!
— Отлично! Две головы — всегда лучше! — обрадованно потер руки Манн. — Но в нашем случае будет даже три!
— Кто третий?
— Профессор-искусствовед из Афин. Умнейшая голова! Проверит картины на подлинность. Если что не так — сразу закроем тему. Они его знают, доступ к картинам ему обеспечат. На этот счет уже есть договоренность. А вот и машина вернулась!
Друзья сели в белую «Ниву» с наклейкой «Villa «Afrodita» на водительской двери, и машина, быстро развернувшись на парковке аэропорта, повезла их в сторону Хоры.
Ярко-желтое «солей», так впечатлившее молодых французских художников, постепенно клонилось к западу. Жара спадала, свежий северный ветер «мельтеми» выдувал ее остатки из каменного лабиринта Хоры и уносил в море. Впереди был долгий островной вечер, наполненный радостью застолья, общением с близкими, музыкой и хорошим настроением.
И ничто не предвещало беды.

Часть первая
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Пьер-Огюст Ренуар, «Мулен де ля Галетт».
(Из досье Интерпола: Пьер-Огюст Ренуар, «Мулен де ля Галетт», 1876 год. Холст, масло. 78 х 114 см. Частная коллекция в Европе. Оценивается в сумму 75—100 млн. долларов)

Сегодня людям хочется все объяснить.
Но если можно объяснить картину,
значит это уже не искусство.
Пьер-Огюст Ренуар

Теперь на верхнюю террасу, где всегда проходил торжественный обед в первый вечер заезда гостей, Алекс поднимался первым, за полчаса до назначенного времени, чтобы убедиться, что все в порядке и кухня справляется со своими обязанностями. Впрочем, и в этот раз волноваться ему не пришлось: столы были расставлены и застелены белоснежными скатертями, вазы с фруктами, напитки и холодные закуски уже стояли на столах, а из кухни доносился божественный аромат блюд, которыми Петрос — виртуоз в своем деле — решил порадовать гостей в этот вечер.
Смолев потянул воздух носом: патудо — барашек на вертеле — традиционное блюдо острова, креветки на гриле с чесноком и лимоном, дорада, запеченная в духовке с тимьяном и белым перцем, сувлаки — шашлычки из свинины с тцатцтики, астакомакаронада — спагетти с омаром, росто — кусочки петуха, сваренного в вине, запеченный в духовом шкафу нежный островной картофель с розмарином и сливочным маслом, салаты из овощей, тушеные баклажаны с чесноком и, конечно, мусака — традиционная греческая запеканка с ягнятиной, баклажанами, сладкими перцами, картофелем, соусом бешамель, — и все покрыто сверху зарумяненной сырной корочкой.
Алексу навстречу из кухни вышел Петрос и гордо улыбнулся, увидев хозяина виллы. К приему гостей все было готово.
Спустя пятнадцать минут на ароматы, изливавшиеся с верхней террасы, потянулись гости. Алекс и Софья встречали их у входа в ресторан, предлагали прохладительные напитки и приглашали к столу.
Первыми пришли Лили и Джеймс Бэрроу. На лице археолога было явно написано нетерпение.
— Какие ароматы, Алекс! Мой Бог! — воскликнул англичанин, едва переступив порог террасы и потирая в нетерпении ладони. — Как мы счастливы вернуться на виллу «Афродита»! Надеюсь, в связи с наплывом туристов на острове нет перебоев с морепродуктами?
— Добрый вечер, Лили, добрый вечер, Джеймс! — церемонно поклонился Алекс старым друзьям и крепко пожал руку англичанину. — Я специально заказал для вас, дорогой друг, у Петроса большое дополнительное блюдо с креветками. Его принесут персонально на ваш столик. Наслаждайтесь! Конкурентов не будет!
— Вы очень добры, Алекс, дорогой! — весело рассмеялась Лили. — Я уверена, что вы это сделали ради меня! Я не могу видеть, как мой муж постоянно съедает все креветки на столе, мне все время хочется провалиться от стыда сквозь землю! Теперь у него будет свое личное блюдо, и общий стол не пострадает!
— Не уверен, не уверен, — пробормотал Джеймс, в нетерпении сопровождая горящим взглядом официанток, выносивших подносы с горячими закусками. — Ничего не могу гарантировать… Как вы думаете, Алекс, пока все соберутся, — закуски еще не успеют остыть?
Смолев добродушно рассмеялся. Поездка на материк, видимо, и в самом деле далась археологу нелегко.
— Этого не случится, Джеймс! Только не на нашей кухне!
— Кстати, а где маленькая Кристина? — спросила, подойдя ближе, Софья. — Я знаю, что Петрос испек для нее персональный торт, только это — секрет!
— Петрос — настоящий волшебник, у него большое и доброе сердце, — растроганно сказала Лили. — Наша Кристи каждый день его вспоминает! Так весело смеется всегда, когда его видит! Она немного устала после пляжа, мы решили сегодня уложить ее пораньше. Она хорошо покушала в таверне. Джеймс нес ее на руках с моря: она уже заснула. С ней осталась горничная Артеми — они очень подружились с нашей дочкой. Ребенок на острове очень счастлив, Алекс! И мы тоже!
— Хорошо, — сказала Софья, улыбнувшись Лили и Джеймсу. — Я тогда распоряжусь, чтобы торт вам принесли в номер. Может быть, когда она проснется, — ей будет приятно! Проходите, пожалуйста, я провожу вас к столу.
Следующими по лестнице поднялись Мария и Димитрос Аманатидис. Мужчины обменялись крепким рукопожатием. Мария обняла Алекса и расцеловала в обе щеки с итальянским темпераментом.
— Алекс, спасибо, что продолжаете традиции виллы, — произнес с чувством Димитрос. — Мы с мамой ни разу не пожалели, что фамильная вилла Аманатидисов перешла в ваши руки! Мы вам очень благодарны! И за таверну тоже! Мама звонила на днях, ей на материк шлют письма ее старые подруги с острова, хвалят таверну и Петроса. Она просила передать вам, что у нее просто нет слов, как она вам признательна; сказала, что приедет в гости и крепко вас расцелует! Вы должны знать, что Ирини очень гордится, что таверна «У Ирини и Георгиоса» — теперь лучшая на острове. И все благодаря вам!
— Поверьте, Димитрос, мой друг, — смущенно и растроганно ответил Смолев, — в этом наша общая заслуга!
— Мы тоже скоро вас пригласим в гости, — загадочно улыбаясь, произнесла Мария. — Дом почти достроен, и мы будем праздновать новоселье! Приедут мои родители и сестры из Тосканы! Вы уже приглашены, Алекс! И все ваши друзья тоже!
— Прекрасная новость! Буду очень рад! — церемонно поклонился Смолев, жестом приглашая их пройти на террасу. — Прошу вас, друзья, проходите, вы здесь по-прежнему дома!
Софья повела Димитроса и Марию к столу, а Алекс переключил свое внимание на плотного господина лет пятидесяти пяти на вид, в очках с золотой оправой, отличном светлом костюме и белоснежной сорочке с платиновыми запонками, терпеливо и невозмутимо ожидавшего своей очереди.
— Герр Вольфганг Крамер, — перешел на немецкий язык Смолев, приветствуя гостя коротким поклоном, — рады вас приветствовать на вилле «Афродита». Меня зовут Алекс Смолев, я хозяин виллы.
— О! Вы говорите по-немецки так, словно всю жизнь прожили среди нас, — добродушно улыбнулся герр Крамер, ничуть не удивившись. — Прекрасное место, чудесный остров и, похоже, — потянул он носом, — великолепная кухня! Очень рад знакомству!
— Уверен, наша кухня вас не разочарует! Прошу вас, герр Крамер, моя управляющая вас проводит, — еще раз кивнул Смолев, проводив взглядом известного галериста, спешившего занять свое место за столом.
Судя по брюшку, решил Алекс, он вполне способен составить конкуренцию Джеймсу Бэрроу с его аппетитом, что уже успел войти на вилле в поговорку. «Голоден, как английский археолог», — шутили кухарки про какого-нибудь оголодавшего гостя, съедавшего по три порции очередного кулинарного шедевра, что выходил из рук Петроса.
Повернувшись к лестнице, Смолев увидел уже четверых гостей, что поднимались ему навстречу, быстро и весело переговариваясь между собой по-французски. Впереди шла пара молодых художников — Мари и Гастон Леблан, а за ними спешили, стараясь не отставать, еще две миловидные женщины «неопределенного возраста», как охарактеризовала их Катерина, — Моник Бошан и Джульетта Гаррель.
— Мадам и месье, — неожиданно обратился к ним Смолев на языке Вольтера и Гюго, вызвав у гостей неописуемый восторг. — Меня зовут Алекс Смолев, я хозяин виллы. Сердечно приветствуем вас на острове Наксос, надеемся, что вы не разочаруетесь в греческом гостеприимстве.
— Но как же так? Как это возможно? — удивленно прощебетала одна из дам. — Нам сказали, что хозяин виллы — русский, а вы, месье, словно вчера из Парижа, с Елисейских Полей! Вы долго жили во Франции?
— Несколько лет, — кивнул Алекс. — Буду рад, если вы найдете местную кухню достойной. Высокое мнение парижан о наших кулинарных достижениях нам будет особенно лестно. Прошу вас, добро пожаловать! Это моя управляющая Софи! Она вас проводит!
Парижане веселой гурьбой прошли за Рыжей Соней и уселись за стол, потирая руки в нетерпении, словно завороженные ароматами, доносившимися из кухни.
Алекс снова вернулся на свой пост в ожидании гостей. Ждать пришлось недолго. По лестнице быстро взбежал поджарый американец с худым и желчным лицом.
— Добрый вечер, — произнес Смолев с отличным бостонским произношением, внимательно всматриваясь в гостя. — Мистер Джесси Куилл, если не ошибаюсь?
— Не ошибаетесь, — процедил американец. — Я пришел поужинать…
— И попали по адресу, мистер Куилл, — кивнул Смолев, жестом приглашая страхового детектива на террасу. — Меня зовут Алекс Смолев, я владелец виллы. Моя управляющая вас проводит, прошу!
— Ну-ну, — недоверчиво покачал головой американец, отправляясь вслед за Софьей. — Поглядим, чем вы тут кормите!
— Эти американцы порой совершенно невыносимы! — произнес чей-то голос на лестнице, пока Смолев провожал взглядом страхового детектива и наблюдал, как тот усаживается за стол, по-прежнему сохраняя недовольное выражение на лице. — Такие снобы! Жан-Пьер Клермон, адвокат!
Развернувшись, Алекс увидел перед собой бойкого господина средних лет и средней комплекции, с совершенно непримечательным лицом и напомаженными редкими волосами.
А, это тот самый «мутный» господинчик, припомнил Алекс, что с места в карьер предложил Катерине представлять ее интересы в суде против работодателя. Вот он какой, швейцарский адвокат. Ладно, посмотрим, что ты за субчик!
— Прошу вас, месье Клермон, — сдержанно произнес Смолев. — Рады приветствовать вас на вилле «Афродита». Моя управляющая Софи вас проводит за стол.
Услышав знакомые голоса из длинной галереи, Алекс спустился по лестнице навстречу друзьям. Виктор Манн и Тереза были нарядно одеты к ужину. Рядом с ними стоял высокий и нескладный грек, сильно сутулясь, словно стесняясь своего роста — от этого он походил на худой вопросительный знак. Мужчины обменялись рукопожатиями.
— Саша, познакомься, — произнес Манн. — Профессор Спиро Фасулаки. Искусствовед, эксперт по импрессионистам и постимпрессионистам. Хотя провалиться мне на этом самом месте, если я отличу одних от других. Ох уж эти мне кабинетные ученые: хлебом их не корми, — дай все классифицировать!.. Ты меня слушаешь? Саша, ау?..
— Она сейчас выйдет, Алекс, — понимающе улыбнулась Тереза, укоризненно покачав мужу головой и потянув его за руку в сторону верхней террасы. — Мы пойдем наверх, не переживайте. Ждем вас за столом!
— Да, да, конечно, спасибо! — невпопад ответил Алекс. Его взгляд был прикован к дальней двери на галерее. К двери номера первого. Он не успел встретить ее с парома, хлопоты на вилле помешали. Стефанию встретили Манны.
Дальняя дверь распахнулась, и из номера вышла Стефания Моро, испанка с французскими корнями. Увидев Алекса, девушка радостно улыбнулась и направилась к нему своей упругой и танцующей походкой, которая всегда его так восхищала. Она была в длинном греческом платье-тунике цвета шафран, которое ей очень шло. Подойдя к нему очень близко, почти вплотную, она поцеловала его в щеку и тихонько произнесла по-испански:
— Hola! Gracias por las flores! Que son hermosas!31
— Hola! — эхом отозвался Алекс, взяв ее руки в свои и с нежностью глядя в ее смеющиеся зелено-карие глаза. — Hola querida! Te extrano, no fueras tan larga!32
— Solo cinco dias!33 — тихонько рассмеялась она, встряхивая густыми черными волосами.
— Es una eternidad!34 — покачал он головой.
— Не язык — музыка! — произнес по-английски довольным басом Виктор Манн, выглянув из-за угла. — Слушал бы и слушал! Только есть очень хочется, а без вас, милая Стефани, они ведь не начнут!
— Да, да, конечно, — смущенно перешла на английский Стефани. — Давайте же поторопимся!
И все четверо поспешили по лестнице наверх, туда, где Рыжая Соня уже начала волноваться из-за отсутствия Алекса и остальных гостей.
На террасе официанты бодро разносили вино и горячие закуски.
Алекс, усадив Маннов и Стефанию, встал во главе стола и, звякнув ложечкой о бокал, попросил внимания у собравшихся.
— Дорогие друзья! — произнес он по-русски. За его спиной стояла Софья и переводила его слова на английский. — Я рад приветствовать вас всех на вилле «Афродита»! Желаю вам насладиться отдыхом и чудесной греческой кухней! Приятного аппетита!
Гости, уже разгоряченные вином с виноградника Спанидисов — одного из лучших на острове — дружно захлопали в ладоши. Вскоре гостей начали обходить официанты с большими подносами в руках и предлагать каждому на выбор понравившееся блюдо. Гости оценили все: и баранину на вертеле, и запеканку, и спагетти с омарами. Внимательно наблюдавшему за гостями, Смолеву было видно, как француженки, закатывая глаза от удовольствия, наслаждались мусакой и запеченной дорадой, молодой художник Гастон от них не отставал.
Солидный швейцарский галерист отдал должное пасте с омарами и баранине на вертеле. «Мутный», как окрестила его Катерина, адвокат Клермон сосредоточился на сувлаки и печеных овощах на гриле, запивая мясо большим количеством домашнего вина. Даже желчный американец, распробовав белое вино из долины, порозовел, лицо его разгладилось, и он уже в который раз просил официанта наделить его очередной двойной порцией тушеного в вине петуха — росто и сладкого печеного картофеля с розмарином, поглощая еду с видимым удовольствием.
Манны, как всегда, ели и пробовали все с большим аппетитом, Стефания предпочитала рыбу и овощи на гриле, а забавный профессор-искусствовед из Афинского университета, который, сев за стол, стал еще больше напоминать вопросительный знак, с радостью поедал картофельную запеканку с ягнятиной.
Самым счастливым выглядел, конечно, Джеймс Бэрроу. Его «персональное» блюдо с креветками на гриле было гигантских размеров.
Каждый нашел себе блюдо по вкусу, Петрос мог быть доволен!
— Кого нет? — обеспокоенно шепнул Алекс Рыжей Соне, сидевшей справа от него. — Я вижу три пустых места за столом.
— Я заметила, босс! Нет Шульца, немецкого журналиста, — кивнула Софья, сверившись с записями в маленьком блокнотике с тисненой кожаной обложкой. — И двоих греков из восьмого номера. Греки ушли еще с утра, так и не возвращались, а Шульца я видела около двух часов назад, он куда-то очень торопился. Я предупредила его насчет ужина, но он, по-моему, был так погружен в свои мысли, что меня не услышал. А настаивать я постеснялась.
— Предупреди Петроса, чтобы оставил ужин для всех троих, — распорядился Смолев. Пусть отнесут им в номера и поставят на стол в судках, если они не успеют появиться.
— Хорошо, босс! Так и сделаем, — кивнула София. — Пора представить Петроса?
— Думаю, самое время! — согласно кивнул Алекс и поднялся со своего места. Соня быстро встала и ушла на кухню.
— Уважаемые дамы и господа! — произнес Смолев по-английски. — Разрешите представить вам настоящего профессионала, замечательного человека, потрясающего кулинара и гениального художника в своем деле — нашего повара Петроса Папаскириса!
Софья вывела за руку из кухни смущенно улыбавшегося Петроса, которого встретили бурной овацией.
— Волшебник, волшебник, браво! — кричали француженки, хлопая в ладоши.
Неловко поклонившись, польщенный повар снова ушел на кухню — впереди гостей еще ждал десерт. За столом наступило время разговоров.
— Этот повар — действительно художник в своем деле, как вы совершенно верно подметили, дорогой хозяин, — кивая в подтверждение своих слов, заявил упитанный арт-дилер герр Крамер. — Поверьте старому галеристу, господа: в художниках я знаю толк! Таких природных ярких красок, как на этом щедром столе, я не видел в картинах современных художников уже много лет! Как бы их картины продавались, будь они столь же сочны и реалистичны!
— Но в полотнах импрессионистов конца девятнадцатого века такие цвета, безусловно, присутствуют! — произнес Гастон Леблан. — Не так ли, месье галерист?
— Можете звать меня Вольфганг, молодой человек, — добродушно кивнул арт-дилер со стажем. — Вы правы, безусловно! Поэтому я здесь!
— Ох уж мне эти галеристы, — едко произнес раскрасневшийся от вина Джесси Куилл. — Столько каши заварили, что вовек не расхлебать! Ни в одной афере с полотнами не обходится без вашего брата! Поверьте старому детективу!
— Возможно, — легко согласился герр Крамер. — Не буду спорить, дорогой мой! Вам виднее! Но похищают полотна, все-таки, не галеристы! Их крадут виртуозы, профессионалы, возможно, даже романтики! Недаром кто-то из великих сказал, что преступник — это художник, творец! Детектив — всего лишь критик!
— Кто это такое мог сказать? — подозрительно покосился на швейцарца американец. — Никакие они не романтики! А настоящие сукины дети!
— Гилберт Честертон, — негромко произнес Джеймс Бэрроу.
— Простите? — повернулся к нему американец, не расслышав.
— Это слова английского писателя, мастера детективного жанра, — объяснил громче и для всех английский археолог. — Гилберта Кита Честертона. Он очень популярен у нас на острове. Похоже, у нас возник спор? Это прекрасно! Что может быть лучше старого доброго пари! Может быть, каждый из вас, господа, приведет аргументы в свою пользу, а мы честно — большинством голосов — определим, кто из вас прав!
— Прекрасная идея! — поддержал Манн. — Рад буду услышать от вас, джентльмены, несколько завораживающих историй о кражах из картинных галерей. По ряду причин, эта тема меня тоже занимает последние несколько дней. Время до десерта позволяет, и мы вполне можем поговорить о громких кражах в мире искусства. Я за пари!
— Мы тоже! — захлопали в ладоши Моник и Джульетта.
— Отличная мысль! — поддержал Смолев. — Что ж, господа, кто начнет?
Швейцарский адвокат Жан-Пьер Клермон кивком головы присоединился к мнению присутствующих. Профессор-искусствовед Спиро Фасулаки с мягкой улыбкой глядел на спорщиков и с интересом ждал продолжения.
— Ну, что ж, — покачал головой головой Вольфганг Крамер. — Раз я начал этот разговор, то мне первому и карты в руки. Я расскажу вам историю, которая случилась ровно сто лет назад! Да, дорогие мои, именно сто лет, не больше и не меньше! Почему такую давнюю, спросите вы, ведь музейные кражи совершаются каждый день? Каждый год только в Европе из музеев и художественных галерей пропадает полотен на сумму почти в десять миллиардов долларов! Все дело в картине, о которой идет речь! Это великая картина гениального мастера, пропавшая из самого знаменитого музея Европы! Кто угадал?
— Очевидно, — впервые подал голос греческий искусствовед, — речь идет о похищении из Лувра в тысяча девятьсот одиннадцатом году картины «Мона Лиза» кисти великого Леонардо?
— Блестяще! — воскликнул герр Крамер и поклонился в сторону грека. — Да, друзья, только представьте себе начало двадцатого века: вся Европа стоит на пороге мировой войны, политическая напряженность, экономическая нестабильность. И тут в один прекрасный августовский день, а именно, если быть точным, двадцать первого августа тысяча девятьсот одиннадцатого года в Лувр, по предварительной договоренности, приезжает живописец, чтобы написать копию картины великого флорентийца. С мольбертом и кистями он проходит в «Красный» салон, где висела картина. И что же он видит?
— Что же он видит? — эхом повторила одна из француженок, Моник Бошан, от удивления широко открыв глаза.
— Он видит пустую стену! Разумеется, он тотчас же начал расспрашивать у служителей, где картина. Но одни говорили, что она, скорее всего, у фотографов, другие — у реставраторов, третьи просто пожимали плечами и разводили руками. Художник начал волноваться, время шло, а картина все так и не появлялась. Прошло еще два часа — терпение у живописца лопнуло, и он начал скандалить. Тогда лишь служители пошли поторопить фотографов. Но очень быстро выяснилось, что ни у фотографов, ни у реставраторов картины нет! И только тут до охранников дошло, что шедевр Да Винчи был попросту украден!
— Мон Дье! — пролепетала молодая художница Мари Леблан. — Какой позор!
— О, да! — согласился с ней рассказчик. — Случился сумасшедший скандал! Директор Лувра месье Омоль, который буквально накануне хвалился, что выкрасть «Мону Лизу» так же непросто, как похитить Нотрдам, — вылетел со своей должности с треском! В нервной и напряженной атмосфере тогдашней европейской политики кража шедевра Леонардо была воспринята французами как национальное оскорбление!
— Могу себе представить, — хмыкнул адвокат Клермон.
— Все валили друг на друга: французы — на кайзера Вильгельма и его шпионов, которым он-де приказал унизить таким образом национальное достоинство Франции; немецкие газеты обвиняли во всем французское правительство, мол, они сами украли у себя картину, чтобы развязать войну! На кого только ни думали: на анархистов, на художников-авангардистов во главе с Пабло Пикассо, арестовали даже поэта Гийома Апполинера — российского подданого, кстати сказать, — это был единственный арест во всем деле, но так же скоро и выпустили. Подозревали и американского эксцентричного миллионера Моргана, который якобы мог похитить картину для своей коллекции! В газетах началась полная истерия, все совершенно потеряли голову!
— Ну естественно, — пробурчал Джесси Куилл. — Куда же без американцев! Всем мы жить мешаем!
— Что же было дальше? — спросила Тереза Манн с неподдельным интересом. — Картину нашли?
— Не так все быстро, дорогая мадам, — покачал головой продавец картин. — Были опрошены сотни людей. Французская полиция не спала ночами! Ее подгоняла пресса, которая развернула безумную шумиху. Скандал стоял такой, что лишь трагедия с «Титаником» ненадолго его приглушила. И однажды самый настоящий след преступника обнаружил Альфонс Бертильон, — вы наверняка о таком знаете!
— Это создатель первой в мире системы опознания преступников по сочетанию размеров пяти частей тела, — улыбнувшись, кивнул Виктор Манн. — Она была неплохо задумана, но на практике оказалась не слишком эффективной. Преступники отчего-то не приходили заранее в полицейское управление, чтобы позволить полицейским снять с себя контрольные замеры.
Американский детектив и швейцарский адвокат презрительно фыркнули. Искусствовед покачал головой и улыбнулся. Стефания весело рассмеялась.
— Да, да, — засмеялся и герр Крамер, — так вот, именно месье Бертильон и обнаружил на раме от картины, которую нашли где-то по дороге на чердак, четкий отпечаток пальца! Но поскольку дактилоскопия, которая тогда только зарождалась, была прямой конкуренткой его системе «бертильонажа», французский полицейский попросту проигнорировал свою находку!
— Какой осел! — покачал головой адвокат Клермон, наливая себе еще вина из кувшина, и поинтересовался: — Что было дальше?
— Через два с лишним года, в декабре девятьсот тринадцатого, на моего коллегу, флорентийского антиквара и галериста, вышел некто, представившийся Леонардом, и предложил вернуть Италии шедевр, который, якобы был у нее похищен Наполеоном.
— Позвольте, позвольте! При чем здесь Наполеон, когда Франция выкупила «Мону Лизу» за триста лет до рождения Бонапарта? — возмутился искусствовед Фасулаки, впервые выпрямившись во весь рост. Даже сидя, он оказался выше всех присутствующих.
— Именно, дорогой профессор, именно! — согласился галерист. — Видимо, этот некто был не слишком образован, но, возможно, действовал из благородных побуждений. Когда «Леонард» привез картину в сумке с потайным дном, пряча ее под ворохом грязной одежды, и показал ее антиквару у себя в гостинице, — тот был потрясен! Это была «Мона Лиза» великого гения Ренессанса! И, надо сказать, к чести галеристов, — он посмотрел с легким укором на американского сыщика, — мой коллега не стал скупщиком краденого. Он немедленно обратился в полицию, и «Леонарда» задержали. Похититель оказался итальянцем Винченцо Перуджо, плотником, который несколько лет работал в Лувре и в свое время даже изготовил раму для этой картины. В выходной день он пришел в Лувр, охранники его пропустили как штатного плотника. Винченцо попросту снял картину со стены и вынес на чердак, по дороге избавившись от тяжелой и неудобной рамы. Сунул картину под одежду и покинул музей. Дома он положил картину под матрац и целых два года спал на ней, не пытаясь никому сбыть. Когда страсти немного утихли, он и попытался «вернуть картину на родину»! Итальянский суд учел его патриотизм, и ему дали всего год тюрьмы. Потом Перуджо ушел на войну и вернулся с фронта героем, прожив остаток жизни мелким лавочником и торгуя красками. Картина, разумеется, вернулась в Париж после того, как ее показали на выставках во Флоренции, Риме и Милане. Вот такая история!
— Замечательная история! А что с тем отпечатком пальца? — поинтересовался Виктор Манн.
— Ах да, это был самый большой конфуз французской полиции. Оказалось, что у них в картотеке были отпечатки пальцев Перуджо, который ими уже привлекался за правонарушения. И все эти два года они могли его легко арестовать: ведь он никуда не сбегал. А чтобы найти картину — стоило лишь провести обыск у него на квартире. Именно эта история привела к тому, что дактилоскопия победила.
— Хорошо, — пожал плечами американский детектив Куилл. — То есть, вы хотите нам всем сказать, что Винченцо Перуджо, мелкий уголовник, укравший великое полотно, был ни кем иным — как романтиком и патриотом Италии?
— Ну, в каком-то смысле, да! — подтвердил, улыбаясь, швейцарец. — Мне кажется, что это очевидно!
Молодая итальянка Мария захлопала в ладоши. Французы начали с жаром что-то обсуждать.
— Так вот, леди и джентльмены, — дождавшись тишины, американский сыщик оглядел всех присутствующих торжествующим взглядом. — Я вас вынужден разочаровать! То, что рассказал господин Крамер — лишь внешняя сторона вопроса. А, как известно, всегда существует изнанка! То, что скрыто от глаз публики и остается за кадром. Как выяснилось гораздо позже, в конце тридцатых годов, всю эту махинацию придумал и организовал некто Эдуардо Дефольфьерно, аргентинский мошенник и авантюрист! О, это была гениальная афера! Надо отдать должное его изобретательности! Сначала Дефольфьерно нашел талантливого художника-копииста и заказал ему пять копий шедевра. Затем он нанял мелкого уголовника Перуджо, который едва сводил концы с концами, за небольшую сумму украсть «Мону Лизу» из Лувра. Дефольфьерно посоветовал итальянцу «лечь на дно», говоря, что он сам продаст картину, когда поутихнет скандал, тогда, мол, они оба сказочно разбогатеют. Пока наивный и недалекий плотник спал на шедевре Да Винчи, Дефольфьерно запустил слух на «черном рынке», что пропавшая картина у него. Он умудрился продать все пять копий, выдавая их частным коллекционерам за оригинал, выручив фантастическую по тем временам сумму в несколько миллионов долларов. А затем Дефольфьерно просто исчез с деньгами! Лишь в конце тридцатых он снова проявился, уже перед смертью рассказав обо всем в интервью. Кстати сказать, что к украденному оригиналу он ни разу даже не прикоснулся. Когда плотник понял, что его босс и вдохновитель исчез, он решил действовать сам, на свой страх и риск. Обманутые коллекционеры молчали, еще бы они кому-нибудь пожаловались! Чем кончилось — вы уже знаете! Так что я говорил уже и еще раз повторю: никакие они не романтики, а сукины дети!
За столом снова все зашумели, переговариваясь и смеясь.
Смолев задумался, история оказалось крайне поучительной. Похоже, что американец все-таки выиграл первый раунд!
Из задумчивости его вывел встревоженный возглас Манна, обращенный к нему. Алекс поднял глаза. Виктор указал ему жестом на лестницу, что вела на галерею. Развернувшись, Смолев увидел начальника отдела уголовной полиции острова, старшего инспектора Теодороса Антонидиса, двух его помощников сержантов, из-за спин которых выглядывала расстроенная Катерина. На виске Смолева вдруг снова запульсировал шрам: явный признак, что что-то произошло. Он встал из-за стола и подошел к полицейскому.
— Здравствуйте, старший инспектор! — радушно произнес Алекс. — Вы как раз к ужину! Прошу вас за стол! Что-нибудь случилось?
— К сожалению, господин Смолев! — ответил инспектор, отдуваясь и вытирая пот белоснежным платком. — Благодарю вас за приглашение, но в другой раз! Дело в том, что мы обнаружили в холмах тело мужчины, лет тридцати. Документов у него с собой не было. Только визитная карточка виллы «Афродита». Поэтому мы и пришли к вам.
— Ясно, — медленно произнес Алекс. — Как он умер?
— Пулевое ранение в затылок, — развел руками старший инспектор. — Тело отправили на вскрытие, посмотрим, что скажет пуля. Нам нужно, чтобы кто-то его опознал.
— Опишите его, — попросил Алекс.
— Лет тридцати, среднего роста, худой, волосы темно-русые, глаза карие. Носит очки. Одет в…
— Светлые брюки и клетчатую рубаху? — подала голос Катерина. — Босс, так это же Альберт Шульц, наш жилец из четвертого номера! А карточку я ему сама дала, чтобы он не потерялся…
— Если это так, — произнес инспектор Антонидис, — то вы позволите нам осмотреть его номер?
— Разумеется, старший инспектор! Катерина вам откроет его комнату, — кивнул Смолев. — Я, с вашего разрешения, вернусь к гостям, но в любой момент — я в полном вашем распоряжении!
Алекс вернулся за стол и сел рядом со Стефанией, взяв ее за руку и, не подавая вида, что встревожен, нежно улыбнулся в ответ на вопросительный взгляд девушки.
За столом по-прежнему шло бурное обсуждение истории, только что рассказанной американским детективом. Но Алекс ничего не слышал. Он с сожалением думал, что Манн прав: все это очень странно — убийство немецкого журналиста, писавшего об искусстве, за день до выставки наводило на мысль, что это только начало, и основные трагические события еще впереди.

Часть вторая
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Винсент Ван Гог, «Портрет доктора Гаше»
(Из досье Интерпола: Винсент Ван Гог, «Портрет доктора Гаше», 1890 год. Холст, масло. 67 х 56 см. Собрание Риоэи Саито, Токио. Продан на акционе Christie’s за 85 млн. долларов)


Если хочешь что-то делать, не бойся
сделать что-нибудь неправильно,
не опасайся, что совершишь ошибки.
Винсент Ван Гог

— Хорошо, пусть Антонидис там пока со своими экспертами поколдует. Лаборатория у него неплохая — ему и карты в руки. Дождемся заключения патологоанатома, окончательных выводов экспертизы по пуле, потом решим, что делать, — мрачно подытожил глава Национального Бюро Интерпола и с досадой хлопнул себя по коленке. — Вот говорил я, что не нравится мне это все! Что значит профессиональная интуиция! Предчувствие у меня было плохое, Саша! Моя воля — я бы уже завтра с утра объявил, что выставка не состоится!
Друзья сидели в креслах у журнального столика в кабинете Алекса на хозяйской половине виллы. Время близилось к полуночи. Большая желтая луна повисла в черном южном небе. Северный ветер «мельтеми» наконец стих; на море царил штиль и тихий, шелестящий звук легкого прибоя едва доносился в комнату через открытую балконную дверь. На смену ветру победную песнь завели цикады.
Все гости давно разошлись по своим комнатам, ушли отдыхать и Тереза со Стефанией.
Наведя порядок на кухне и подготовив все для завтрака, разошлись по домам работники. Петрос ушел с кухни последним, как капитан уходит с корабля, лишь после того, как лично убедился, что все безупречно.
Вилла погрузилась в сон.
Друзьям не спалось: новое дело снова поломало все планы. Вместо запланированной вечерней прогулки к морю Смолев и Манн были вынуждены подняться в кабинет к Алексу и ждать звонка от старшего инспектора.
— Кстати, обыск в номере почти ничего не дал, — произнес Алекс, — единственное, что привлекло внимание Антонидиса — вот эта книга. Он передал ее нам в надежде, что мы ему поможем. Сам он говорит только по-гречески и по-английски.
— Что за книга? Дай взглянуть! — поинтересовался Манн, протягивая руку. — Ух ты, да она на немецком? «Письма к брату Тео» Винсента Ван Гога? Очень интересно! Ты читал?
— Читал, но очень давно. Это переписка Винсента с родным братом. За свою жизнь он написал Тео около восьмисот писем, — кивнул Алекс. — Сама по себе книга нам вряд ли чем-то поможет. Но там есть пометки на полях, тоже на немецком. Думаю, что это рука Шульца. Вот с этими записями Антонидис и попросил нас разобраться. Никакой записной книжки при нем не обнаружено. Может, и не было. А может, забрали.
— Ну что ж, делать все равно пока нечего, давай попробуем, — задумчиво кивнул Манн, придвинув поближе лампу на столе и рассматривая мелкий почерк журналиста. — Что ж он так писал, что в лупу надо смотреть? — проворчал генерал.
Алекс выдвинул ящик стола, достал большую лупу и молча вручил другу.
— Вот! Отлично, совсем другое дело! — обрадовался Манн, разглядывая неровные строчки через увеличительное стекло. — Так, бери ручку, листок бумаги и записывай. Ага, вот самая первая запись. Пиши: 85, М. Марм., Пар., 9 штук, восход… Ан нет, не так, в кавычках и с большой буквы: «Восход» К. М. Так, на этой же странице, внизу. Пиши: 88, М. Стед., Амст., 3 штуки, «Подсолнухи» В.Г., 100 млн. Записал?
— Ну да, вот, — Алекс показал другу то, что успел набросать.
— И что это значит? — озадаченно поинтересовался Манн. — Ты что-нибудь понимаешь? Что это еще за пароли-явки?
— Пока не особенно, если честно, — признался Алекс. — Давай все перепишем до конца, а потом позовем твоего профессора. Две головы хорошо, а третья — не помешает!
— Отличная мысль, — кивнул Манн. — Пиши дальше: 89, ЗМ Ш-бург, 2 штуки, 2 млн. Следующая страница, ого! Да она вся исчеркана: 90, М. Гардн., Бост., 13 штук, 200 млн.; 94, Н.Г., Осло, «Крик» Э.М., 75 млн.; 97, Г. Пьяч., «Ж. портрет» Г.К. 3 млн.; 99, яхт., «Дора Маар», П.П.; 02, Н. Муз. Асунс., 5 штук, 80 млн.; 03, ЗМ Бакклю, Ш., «Мадонна» Л.В.; 04, М. Мунк., Осло, «Мадонна», «Крик», 70 млн.; 06, М. РдЖ, Дали, Моне, Пик., 150 млн.; 08, М. Бюрле, Цюр., «Мак. поле» К.М., «Люд. Лепик» Э.Д., «Мальчик» П.С., «Каштан» В. Г. Уф-ф-ф-ф! Давай отдохнем! Пауза!
— Давай, — задумчиво согласился Смолев. — А знаешь, я, по-моему, начинаю догадываться, о чем речь. Это кражи картин из музеев! Смотри сам: первые цифры — это год. Например, 89, значит — 1989 год. Суммы в миллионах — очевидно, что стоимость похищенного. М. Мунк — музей Мунка в Осло, я там был. «Крик» — очень известная его картина. Не знал, что ее украли в 2004 году.
— А в 1994 ее тоже уже похищали? — спросил Манн, заглянув в бумажку с записями Смолева. — Вот, смотри: Н. Г. Осло. Предположим, Национальная Галерея в Осло. «Крик» Эдварда Мунка, 75 миллионов долларов. Или евро. Валюту он не указал, но обычно цена картин на международном рынке идет в долларах. Почему «Крик» указан дважды?
— Не знаю, не могу сказать, это уже точно к искусствоведу, — помотал головой Смолев. — Может было несколько одинаковых картин? У Ван Гога такое сплошь и рядом. Он одну натуру писал раз по пятнадцать. Те же «Подсолнухи» или «Портрет доктора Гаше». А своих автопортретов у него более тридцати. Кстати, о «Подсолнухах»! Ну точно: в 1988 году из музея в Амстердаме, судя по этим записям, «ушли» три картины на общую сумму в сто миллионов долларов, одна из них — «Подсолнухи» В.Г. — Ван Гога! Все ясно, как Божий день!
— Пожалуй, — продолжил Манн, в возбуждении меряя кабинет широкими шагами, — я с тобой соглашусь! Да тут просто картотека крупнейших краж шедевров за последние тридцать лет! Отправлю своим девчонкам в Афины: пусть нам по каждому случаю справочку подготовят! Смысл мы поняли, они до конца расшифруют и соберут побольше информации. Выходит…
— Выходит, что смерть Альберта Шульца напрямую связана с выставкой картин, — продолжил за другом Смолев. — Не удивлюсь, если завтра на твой запрос придет ответ, что он был не только журналистом, писавшим об искусстве, но также и арт-детективом, который проводил свои независимые расследования, а потом публиковал их в СМИ или выпускал книги. Подозреваю, он «раскопал» в этот раз что-то очень весомое.
— Да, я скорее в этом даже уверен, — согласился Манн, снова усаживаясь в кресло. — Он что-то знал, этот Шульц. Или кому-то очень сильно мешал. Или мог помешать!
— А чем и кому он мог так помешать, чтобы его необходимо было застрелить за день до выставки импрессионистов, общей стоимостью в миллиард долларов? — мрачно проговорил Смолев. — Витя, ты не хочешь позвонить министру? Мне кажется, что у тебя уже достаточно оснований полагать, что вокруг выставки что-то затевается. Сперва информация о том, что у картин сменились собственники, потом — что шедевры скоро поступят на «черный рынок», теперь — труп арт-детектива с пулей в затылке. Я лично в такие совпадения не верю!
— Я тоже не особенно, — кивнул Манн, что-то напряженно обдумывая. — С другой стороны, смотри, преступники тоже не идиоты. Решить обокрасть выставку, стоимостью под миллиард — надо же в голове иметь что-то? Зачем им труп журналиста за день до открытия? Ведь и ежу ясно, что это вызовет подозрения у полиции, — та сразу начнет «рыть землю», искать связь между Шульцем и выставкой, к которой они меньше всего хотели бы привлечь внимание со стороны компетентных органов. Ну так ведь? Или я не прав?
— Возможно, у них просто не было другого выхода? — пожал плечами Смолев. — А что, если Шульц что-то знал и шантажировал кого-то? Чтобы не сорвалось все мероприятие, они «убирают» Шульца, делают, правда, это грубо, согласен. Он вполне мог бы «сорваться с обрыва» или «случайно» утонуть в море, — дело такое! Мало ли обрывистых круч на острове, поехал с фотоаппаратом, нога подвернулась, а с тридцатиметровой высоты — да на камни!.. «Не повезло»! Так нет же — пуля в голову! Почему они его так показательно и вызывающе убивают? Кому и что они хотят показать? Такое ощущение, словно они ничего не боятся! Словно терять им нечего! В то, что с Шульцем поработали «любители», — я не верю. Это что-нибудь да значит!
— Да, несомненно, — подтвердил Манн.
В этот момент раздалась трель телефонного звонка — вибрировал настольный аппарат. Алекс нажал на кнопку «громкой связи».
— Старший инспектор Антонидис, господин генерал! — раздался из динамика усталый, но довольный голос начальника уголовной полиции острова. — Готов доложить результаты экспертизы!
— Отлично, старший инспектор, — пробурчал Манн. — Давайте уже, не томите! Причина смерти и орудие убийства?
— Причина смерти: огнестрельное ранение в голову, несовместимое с жизнью. Пуля калибра 7,62 мм вошла в затылок сзади справа, под углом двенадцать градусов к горизонтали, застряв в черепе. Смерть наступила мгновенно, убитый упал плашмя на землю. Орудие убийства — по заключению экспертов — снайперская винтовка, возможно, с глушителем. Очевидно, что стреляли с возвышенности, с холма. Там, от того места, где было обнаружено тело, метрах в пятистах через дорогу — сплошные холмы. Еще в километре — ферма. Завтра с утра эксперты едут туда, будут искать винтовку, гильзы или другие следы, что мог оставить преступник. Не совсем ясно, что там делал убитый: до моря далеко, ни домов, ни кафе, ни таверн, — очень безлюдное место. Пешком туда добираться от Хоры — около часа. Ни машины, ни «байка», ни квадроцикла мы не обнаружили. Да и тело само нашли только потому, что собака местного фермера, проходившего мимо, что-то почуяла и начала выть; он и сообщил в полицию.
— Вас это удивляет, старший инспектор? То, что Шульца убили в безлюдном месте? — язвительно поинтересовался генерал Манн. — Слава Богу, что они не открыли стрельбу на пляже или на променаде!
— «Они»? — после паузы удивленно переспросил Антонидис. — Кто «они», господин генерал? — и с завистью добавил: — Вам удалось уже что-то выяснить?
— Ну это же очевидно, Теодорос, — мягко вмешался Смолев. — Если вы говорите, что там пустое и безлюдное место, далекое от моря и от таверн, то понятно, что Шульц не на увеселительную прогулку туда отправился! У него с кем-то была встреча. Катерина мне говорила, что с первой минуты своего появления на вилле он нервничал, волновался, обдумывал что-то важное, вследствие чего вел себя крайне рассеянно: дважды забыл свои вещи на ресепшн. Видимо, предстоящий разговор его очень сильно тревожил. Чего-то он боялся!..
— И не зря, — пробурчал Манн, устало потирая лобастую голову, — как выяснилось…
— Скорее всего, — продолжил свою мысль Смолев, — один из преступников вышел с ним на встречу без оружия, а второй — засел с винтовкой в холмах. Обычная практика спецподразделений, старший инспектор. Думаю, что винтовка была с оптическим прицелом, а стрелок — подготовленный снайпер. Ведь даже с приличной оптикой на дистанции в четыреста — пятьсот метров попасть точно в затылок при дующем порывами «мельтеми», да еще с разницей высот — надо суметь, поверьте! Первый, переговорив с Шульцем и, очевидно, не договорившись о чем-то, дал команду стрелку на ликвидацию журналиста. Он же, этот «первый», будучи поблизости, и обшарил труп, забрав телефон и блокнот, если они были. Это объясняет, почему вы ничего не нашли у убитого. Подумайте сами: выстрелить в журналиста с длинной дистанции, потом бежать к нему полкилометра с винтовкой в руках, чтобы обыскать, — мягко говоря, глупо. Бежать без винтовки — чтобы затем за ней вернуться — тоже не лучшее решение: а вдруг кто обратит внимание на «бегуна»? Их было двое, как минимум!
— Это звучит вполне правдоподобно, — пробормотал инспектор Антонидис. — Но если это профессионалы, то, боюсь, нам потребуется подкрепление! Вы же знаете численность уголовной полиции острова: я, два сержанта и два эксперта…
— Подкрепление прибудет завтра. Команду на переброску группы захвата Интерпола с Санторини я отдал час назад. Будет необходимо — привлечем военных, портовую полицию и береговую охрану. Вы совершенно правы, старший инспектор, — успокоил и поддержал местного полицейского генерал Интерпола. — Надо искать следы. Ведь не пешком же они туда пришли? Думаю, что они взяли машину в прокат. Или квадроцикл. Винтовку тоже в карман не спрячешь — привлечет внимание. Нужен какой-то футляр, саквояж, тубус…
Стоп! Подумал вдруг Смолев. Кажется, я сегодня уже слышал это слово — тубус — но где? И от кого? Хоть убей, не помню! Видимо, вечером за столом кто-то произнес…
— По записям к книге убитого журналиста понятно, что он занимался расследованием краж картин из музеев и художественных галерей. Думаю, что у него была еще и записная книжка. И, разумеется, мобильный телефон. Возможно, еще какое-то мобильное устройство. Не исключаю, что как опытный журналист он записывал разговор с неизвестным на диктофон, — добавил Манн, — чтобы потом прослушать его еще раз в спокойной обстановке. Очень распространенная практика в профессиональной журналистской среде.
— Мы ничего не обнаружили, господин генерал!
— А вы еще и не искали, старший инспектор! — несколько раздраженно ответил глава Национального Бюро. — В моей практике бывало такое, что убитый за несколько секунд до смерти, почуяв неладное, незаметно «сбрасывал» записывающее устройство, чтобы полиция могла потом докопаться до истины. Своего рода месть с «того света»! С восходом солнца всех своих сержантов и экспертов отправляйте туда, где нашли тело этого бедолаги. Пусть разобьют поле на квадраты и прочешут все граблями! Да как следует прочешут! Нашедшего — поощрим! А вы лично мне понадобитесь в восемь часов у входа в «Ройял Палас Наксос». Мы все вместе нанесем визит в Оргкомитет выставки.
— Благодарю вас, господин генерал! — по голосу было слышно, как расцвел и воспрянул духом начальник уголовной полиции. Его не задвигают на задний план. Он — равноправный участник событий! Старший инспектор был готов не спать ночами, но оправдать доверие генерала. — Буду непременно! Огромное вам спасибо!
— Ладно, ладно, — примирительно проворчал Манн. — На сегодня — все! Отдыхайте, старший инспектор.
Отключив кнопку «громкой связи», генерал оглянулся на друга, сидевшего с напряженным и задумчивым лицом.
— Саша, что с тобой? О чем задумался?
— Пока сам не пойму, — пожал плечами Алекс. — Мысль мелькнула и пропала. Знаешь, как бывает!..
— А-а! — махнул рукой Виктор. — У меня за день этих мыслей уже столько перемелькало — в глазах рябит! А вот сна, как назло, наоборот — ни в одном глазу! Давай выпьем кофе и помозгуем. Все равно еще часа два я не засну. Я смотрю, у тебя здесь неплохой кофейный аппарат.
— От Аманатидисов остался. Старый Георгиос, говорят, очень любил кофе, — кивнул Алекс. — Ну и ракомело, конечно.
— Ракомело не хочу: нам с утра свежая голова нужна! А кофе, пожалуй, выпью, спасибо! — поблагодарил Виктор Манн, принимая из рук Алекса большую чашку с дымящимся ароматным напитком. — Ты знаешь, мне покоя не дает информация, что мы получили несколько дней назад. О том, что все картины скоро поступят на «черный рынок». А что, если этих картин уже нет? Если их уже украли? И вся эта выставка — лишь фикция? Дымовая завеса?
— Например, по дороге на остров? — предположил Смолев. — А выставлять будут что? Копии? А смысл?
— Смысл простой: дать преступникам выиграть время и скрыться с похищенным, а то и пристроить по частным коллекциям. Основная проблема у похитителей художественных полотен — сбыт! Украсть картину — полбеды, надо еще уметь ее продать! Частенько хорошие грабители — никудышные продавцы, понимаешь? Есть десятки примеров, когда с блеском украденные шедевры находили в багажниках брошенных авто и велосипедов, на квартирах, в оставленных сумках в метро, в урнах у общественных уборных, даже в мешках с марихуаной во время полицейских облав в публичных домах! Чтобы продать картину, нужны связи, знания, время и хорошая организация. А здесь картин на миллиард! Не на пристань же они их в Пирее вынесут продавать!
— Подожди, подожди, — засомневался Смолев. — Если их уже украли, то твой долговязый искусствовед это завтра легко обнаружит! Если допустить, что Оргкомитет каким-то образом замешан в этой махинации, и они знали, что ты привезешь Фасулаки, они не могут не понимать, что профессор их выведет на чистую воду! Если только…
— Если только — что? — спросил Манн. — Договаривай, раз начал!
— Если только они его уже заранее не купили с потрохами, — пожал плечами Смолев. — Или не запугали. Не для него ли была эта сегодняшняя показательная расправа над Шульцем?
— Нет, не думаю, — Манн в сомнении покачал головой. — Спиро знаю много лет. Он парень честный, хоть и странный. Признанный авторитет по импрессионистам. Хотя… Согласен, купить можно многих, а запугать — почти любого. Ты знаешь, кстати, сегодня за столом был Вольфганг Крамер, я тебе про него в свое время рассказывал. Несколько лет назад произошла очень нашумевшая история с похищением картин из Афинского музея изобразительных искусств. Тициан, Рембрандт, — на крупную сумму. Все было сделано красиво. Сначала взорвали пару машин в неблагополучном районе. Когда полиция, опасаясь беспорядков, стянула туда почти все свои силы, пятеро автоматчиков зашли в музей, дали очередь в потолок, положили на пол охрану, вырезали холсты из рам, вандалы чертовы, сели в полицейскую машину, включили сирену и уехали. Так вот, этот Крамер тогда выступал посредником между похитителями, страховой компанией и музеем.
— В каком смысле, посредником? — удивился Алекс. — Переговорщиком?
— Понимаешь, об этом стараются особо не распространяться, но очень часто страховщики готовы сами заплатить выкуп за то, чтобы картина вернулась собственнику. Элементарный экономический расчет. Ну сам подумай: картина оценена в пятьдесят миллионов долларов. На эту же сумму выписан страховой полис. И вот — картина пропадает из музея! Скандал! Но у музея есть страховой полис, и он предъявляет его к выплате! Страховая компания может пойти несколькими путями: выплатить пятьдесят миллионов музею, переоформив на себя право собственности на картину, и дальше заниматься поисками самостоятельно несколько лет, неся при этом колоссальные убытки, либо…
— Либо попытаться самой договориться с похитителями? — догадался Смолев. — Но это же аморально! Как можно договариваться с преступниками и платить им выкуп? Они же этим самым стимулируют следующее ограбление!
— Друг мой ситный, — грустно улыбнулся Манн. — Мир искусства — это тоже мир лжи, наживы и чистогана! Не будь наивным! Как правильно сказал этот детектив-американец, как его? Джесси Куилл? Так вот, он совершенно точно подметил, что «всегда есть изнанка!» Когда речь идет о том, что страховщик может сэкономить половину выплаты, при этом картина вернется в музей, эти деятели и с чертями в аду договорятся! Не сомневайся! За те же двадцать пять миллионов долларов… И такие случаи бывали. Но при такой «многоходовке» возникает потребность в посредниках, причем таких, кому бы одинаково доверяли обе стороны. Разумеется, с юридической точки зрения все это незаконно, но кого это волнует? Все остаются довольны! Сам посуди: у похитителей отпадает проблема сбыта: они понимают, что выручат денег вдвое, а то и втрое меньше стоимости картины, но зато сами в безопасности и поэтому не мелочатся; страховая компания платит в разы меньше, музей — получает свой шедевр обратно, а посредник — да, да, не удивляйся — тоже получает свои, порой очень крупные, комиссионные; причем — с обеих сторон! Вот и думай, кому это выгодно, и кто за этим стоит!
— А как же СМИ, полиция, общественность, научные круги? Неужели никто не возмущается?
— Саша, что ты, как ребенок, ей-Богу! — раздраженно махнул рукой Манн. — «Демократические» СМИ говорят и пишут лишь то, что им укажут. Надеюсь, у тебя нет иллюзий относительно их «независимости»? Вот они-то после того, как сделка завершится, и порадуют общественность, что «в результате сложной полицейской операции, подготовка которой заняла несколько месяцев, в музей возвращены шедевры Рембрандта, Тициана и Веласкеса». Ну — или Пикассо. Смотря что пропало на текущий момент. Разумеется, никто не расскажет людям правду. Полицейским боссам — медаль на грудь, общественность клянет похитителей, гордится силами правопорядка и бодро голосует за текущую власть на ближайших выборах… Мне тоже это все противно. Но так обстоят дела. Так вот, таким посредником и был наш герр Крамер несколько лет назад.
— Думаешь, он может быть как-то замешан?
— Не знаю, поживем — увидим. Но еще более интересный факт, что месье Жан-Пьер Клермон, которой тоже сидел сегодня за столом, но все больше помалкивал, злобно косясь на Крамера, тоже предлагал свою кандидатуру в качестве посредника в том старом деле с похищением полотен Рембрандта и Тициана. Похитители его согласовали, но страховая компания отклонила. Очень скользкий тип. Не знаю, чем они аргументировали тогда отказ, но я думаю, что они попросту побоялись доверить ему тогда два чемодана с деньгами. Не исключено, что он бы с ними и исчез.
— Так они знакомы? — понял Алекс.
— Не знаю, были ли знакомы лично до сего дня, но то, что знали друг о друге, — бесспорно. Они же, в каком-то смысле, конкуренты! Понимаешь, в последние годы на рынке произведений искусства сложилась очень интересная ситуация: картины подорожали в десятки раз, особенно на это повлиял «японский бум» восьмидесятых годов, когда их миллионеры скупали картины Ван Гога на аукционах за бешеные деньги. Это было своего рода доказательством всему миру, что японская экономика после разгрома во второй мировой войне не только полностью восстановилась, но и прочно заняла лидирующие позиции. Японцы вообще дышат к Ван Гогу неровно: считают его высоко духовным и богоизбранным сумасшедшим, рукой которого двигало само Провидение, и, более того, покончившим с собой! Как я понял, — просто духовный идеал японца! Так вот, они стали скупать картины: сначала Ван Гога, потом — других импрессионистов, потом вообще все подряд. Цены взлетели до небес! Картин на рынке становилось меньше, но цена их выросла. То, что попадало в музейные фонды — исчезало с рынка, — сам понимаешь. Возник дефицит полотен, криминалу стало выгодно «работать по музеям». Музеи, в свою очередь, вложились в системы безопасности, новейшие сигнализации и в страховку. А теперь еще возникла такая схема: похититель — посредник — страховая компания — музей.
— Дай догадаюсь! — проговорил Смолев, которому все не давала покоя старая история, что рассказал Манн. — В деле с Рембрандтом и Тицианом от лица страховой компании диалог с посредником вел детектив Джесси Куилл?
— В десятку, Саша! Бинго! — трижды негромко хлопнул в ладоши глава Национального Бюро. — Увидев сегодня всех троих за одним столом, я был крайне удивлен. Они все трое — звенья одной цепочки. Не удивлюсь, если к каждому звену при передаче выкупа «прилипает» значительная сумма. Почему они здесь? И не в «Ройял Палас Наксос», а на вилле «Афродита»?
— Не хотят светиться, — кивнул Смолев. — Не хотят, чтобы их видели вместе до поры до времени. Такое ощущение, что им тоже известна информация о скором поступлении картин на «черный рынок»?
— Похоже на то! — в сердцах ответил Манн. — Чуя скорую поживу, стервятники слетелись на падаль! Удивительно, что и убитый Шульц остановился тоже у тебя. Словно, кто подсказал ему, где поселиться, чтобы он тоже был на виду…
— Думаешь, кто-то из трех? — поинтересовался Алекс.
— Думаю, что один из них, возможно, — кукловод, — сказал генерал и придвинул к Алексу свою пустую чашку. — Саша, будь другом, свари еще кофе! И дай пару листков бумаги, попробуем поискать варианты. Один черт, похоже, ночь будет бессонной!
Желтая луна, продолжая свое путешествие по ночному небосклону, спустя час, заглянула в открытую дверь балкона и обнаружила двоих друзей, что, склонившись над столом голова к голове, чертили какие-то схемы на листе бумаги, с жаром что-то обсуждая.
Что именно — она так и не поняла, да и не до того ей было: с востока узкой алой полоской на горизонте уже проступала заря — предвестница скорого рассвета.

Часть третья
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Поль Сезанн, «Игроки в карты».
(Из досье Интерпола: Поль Сезанн, «Игроки в карты», 1892—1893 гг. Холст, масло. 97 х 130 см. Входила в коллекцию Джорджа Эмбирикоса. По оперативным данным, продана новому владельцу за 250 млн. долларов)


Восприимчивость свойственна каждому
человеку, но художник обладает ею в
повышенной степени.
Поль Сезанн

За большим овальным столом в кабинете директора «Ройял Палас Арт Холл» собралась внушительная группа людей, прибывших в выставочный зал пятизвездочного отеля с самого раннего утра.
Сам директор выставочного зала — тот самый заметно грассирующий француз, которого Смолев и Манн повстречали однажды по пути к морю, был по-прежнему одет в восточном стиле: все те же пестрые персидские шальвары и яркая рубаха со стоячим воротником и длинными рукавами-раструбами. «Пьер-Огюст Делоне! Художественный критик и искусствовед!» — представился он друзьям, протянув по очереди каждому для рукопожатия худые нервные пальцы и пригласив их присесть.
Мрачного вида ирландец, с бритым затылком, тяжелой бульдожьей челюстью и глубоко посаженными маленькими рыскающими глазками на красном лице, был, как догадался Смолев, начальником службы безопасности отеля «Ройял Палас Наксос». Войдя в зал, он буркнул: «Джереми О'Брайен» и молча уселся не за стол, а на один из стульев, стоявших у стены, и оттуда буравил своим колючим взглядом всех присутствующих.
Виктор Манн, Смолев и профессор-искусствовед Спиро Фасулаки устроились за овальным столом. К ним присоединился и старший инспектор уголовной полиции острова Теодорос Антонидис.
Молоденькая официантка принесла большой поднос с кофе и холодной водой и предложила гостям. В ожидании главного действующего лица все пили кофе в молчании, поглядывая друг на друга.
Наконец дверь распахнулась, и Георгос Папандреу — владелец отеля, миллионер, коллекционер и тонкий ценитель живописи — стремительно ворвался в комнату. Выглядевший значительно моложе своих семидесяти лет, среднего роста, очень плотно сбитый, с проницательными черными глазами и живой улыбкой на губах, он уселся во главе овального стола.
Немедленно появился его персональный официант и поставил перед ним чашку из тончайшего мейсенского фарфора с ароматным кофе.
Юбиляр сделал первый маленький глоток, удовлетворенно прикрыл глаза и произнес по-английски, обращаясь к Манну:
— Доброе утро, генерал! Я только что разговаривал с министром, ваши аргументы произвели на него впечатление. Он обеспокоен. Разумеется, я готов выполнить любую вашу рекомендацию, чтобы обеспечить полную сохранность полотен. Прошу вас, распоряжайтесь!
— Благодарю вас, господин Папандреу, — склонил голову глава Национального Бюро. — Для начала нам необходимо убедиться в целости и сохранности полотен на настоящий момент. Для этого мы пригласили господина Фасулаки.
— Что вы имеете в виду? — взвился, словно ужаленный, директор выставочного зала. — Разумеется, полотна в полной сохранности! Они хранятся в нашем депозитарии, мы запланировали перенести их в зал лишь перед самым началом выставки.
— Прекрасно, — улыбнулся Манн. — Тогда скажу прямо: наш специалист проверит их подлинность. Не переживайте, месье Делоне, много времени это не займет!
Владелец отеля, выслушав слова генерала, с интересом наклонился вперед и остро взглянул на директора выставочного зала.
Казалось, что еще немного, и тот лопнет от негодования.
— Что значит «подлинность»? Разумеется, это подлинники, что еще за грязные намеки? — прошипел месье Делоне и хотел было добавить что-то еще, но, заметив короткий жест миллионера, сразу замолчал.
— Любопытно, любопытно, — покивал головой Папандреу, с интересом глядя на Манна. — Такая мысль не приходила мне в голову, генерал. Ну, что же! Конечно, давайте проверим подлинность полотен. Разумеется, мы не станем возражать, в конце концов, это в наших же интересах! О'Брайен, проводите профессора м-м-м… Фасулаки в депозитарий и проследите, чтобы он получил доступ ко всем картинам! А мы посидим здесь и подождем вашего доклада.
Угрюмый ирландец встал и пригласил профессора следовать за собой. Они вышли из кабинета.
— Что теперь, генерал? — поинтересовался владелец отеля. — Надеюсь, что подлинность полотен будет установлена быстро. Какие наши дальнейшие действия?
— Давайте немного подождем, — покачал головой глава Национального Бюро Интерпола. — Не будем торопиться. Расскажите лучше, почему вы решили организовать выставку полотен импрессионистов именно на Наксосе?
— Это просто, — ответил, улыбнувшись, миллионер. — Я ведь сам родился на Наксосе. Да, да, причем совсем недалеко отсюда! В пяти километрах от Хоры была ферма моего отца. С этим островом у меня многое связано, генерал. А с возрастом мы становимся сентиментальными, нас тянет к истокам, туда, откуда мы вышли. Вы еще не замечали? Ну да, вы моложе меня, у вас все еще впереди! На мой юбилей приедут мои друзья со всего мира. Куда же мне их было приглашать? В Германию, где я сейчас живу? Но я грек! Грек с острова! Мой настоящий дом здесь! Почему мне не сделать родному острову подарок? Гости и туристы, что решат посетить выставку, оставят на Наксосе за неделю денег больше, чем остров собирает за сезон! Поверьте, я знаю, как остров зависит от приезжих… Я и сам шестьдесят лет назад приходил пешком с отцовской фермы на набережную Хоры с плетеной корзиной, наполненной бутылками вина и масла, пытаясь их продать туристам. Когда-то удавалось, а когда-то нет… Так что уж простите старику его желание, чтобы в юбилей земляки помянули его добрым словом!
— Это замечательное и по-человечески вполне понятное желание, господин Папандреу, — согласился генерал Манн. — Но почему именно импрессионисты, а главное, как вам удалось договориться с собственниками картин, ведь все картины, насколько нам известно, из частных коллекций?
— Это была идея месье Делоне, — пожал плечами владелец. — Мне она показалась прекрасной, — и я ее поддержал. Понятно, что ни один европейский музей не привез бы сюда свои полотна. Но с частными коллекционерами мне удалось договориться. Мы выдали все необходимые гарантии и обеспечили полное страхование на все время работы экспозиции. Владельцы и сами приедут на выставку. Для них это тоже знаковое мероприятие. Всю техническую работу взял на себя наш директор выставочного зала, за что я ему искренне признателен.
Польщенный Делоне склонил голову, он был зол, но, похоже, совершенно не волновался. В этот момент тяжелая дверь распахнулась, и в кабинет вернулись профессор-искусствовед и начальник службы безопасности отеля. Спиро Фасулаки занял свое место за столом, а краснолицый ирландец снова вернулся на стул у стены.
— Что вам удалось выяснить, профессор? — задал вопрос Папандреу. — Мы все в нетерпении!
— Что ж, господа, — ответил Фасулаки, положив перед собой на стол слегка мятый лист бумаги и разглаживая его широкими ладонями. — Мне были предоставлены холсты, которые числятся в каталоге выставки под следующими названиями: «Бал в Мулен де ля Галетт» Ренуара, «Портрет доктора Гаше» Ван Гога, «Игроки в карты» Сезанна, «Мальчик с трубкой» Пикассо, «Пруд с кувшинками» Моне, «Автопортрет с перевязанным ухом» Ван Гога, «Вид на гору Сен-Виктуар» Сезанна, «Свадьба Пьеретты» Пикассо, «Всадники на пляже» Гогена, «Ратуша в Овере» Ван Гога. Всего десять полотен. Мне удалось внимательно осмотреть каждый холст. По всем признакам… — профессор сделал театральную паузу, было слышно, как жужжит и бьется муха о стекло. — По всем признакам, включая состояние холста, краски, манеру письма и еще с десяток характеристик, которыми я не буду вас утомлять, — это подлинники, господа!
Смолев, внимательно наблюдавший за всеми присутствующими, отметил, что Манн выдохнул с облегчением, Делоне презрительно скривил губы, Папандреу тонко улыбнулся, а «безопасник» ирландец остался невозмутимым. Старший инспектор Антонидис что-то задумчиво помечал у себя в блокноте.
— Теперь вы убедились, господин генерал? — произнес торжествующе директор выставочного зала. — Все картины — подлинники, и все на месте!
— Прекрасно! — развел руками Манн. — Давайте теперь обсудим, каким образом мы обеспечим сохранность шедевров на время всей выставки? Кто отвечает за безопасность картин?
— За безопасность отвечаю я и мои сотрудники, — низким голосом прогудел со своего места О'Брайен. Он говорил с сильным ирландским акцентом. — Все время, включая ночь, полотна будут находиться в депозитарии отеля, в сейфе под охраной. Выставочный зал переоборудован нами таким образом, что для каждой картины отведена специальная ниша. Картина будет находиться в нише, там же, у каждой картины — охранник. На входе установлены рамки и металлоискатели; никаких сумочек, даже дамских, никаких фото- или видеокамер. Проход посетителей мы организуем так, что ближе трех метров к картине никто подойти не сможет — немедленно сработает сигнализация. Я выделяю дополнительно еще двенадцать человек: четыре мобильные группы по три человека, которые, при необходимости, смогут быстро отреагировать на попытку приблизиться к картине или дотронуться до нее. Любые неадекватные действия они будут немедленно и жестко пресекать. Эти же двенадцать человек будут охранять картины во время перевозки из депозитария и обратно. Все мои сотрудники — в прошлом кадровые военные, прошли службу в десантных войсках Ее Величества. Еще вопросы есть?
Тип он мрачный и неприятный, подумал Смолев, но дело свое, похоже, знает.
Все время, пока начальник службы безопасности говорил, старший инспектор Антонидис одобрительно кивал головой, не переставая что-то помечать у себя в блокноте.
— На первый взгляд, все организовано как нужно, — проворчал Манн. — И все-таки, господин Папандреу, у меня плохое предчувствие!
— Предчувствие? Помилуйте! — поморщился Делоне, поддергивая свои длинные рукава-раструбы. — Чушь! Чепуха!
— Это не чепуха, месье, — рявкнул генерал Интерпола, перегнувшись через стол, да так, что француз со страха пригнулся. — Это профессиональная интуиция, Делоне! А также оперативные данные, о которых всем присутствующим знать необязательно, в интересах следствия. Скажу одно: из-за этой выставки на острове уже убит один человек! И мне не хотелось бы, чтобы трупов стало больше! Это первое! Второе: я не могу гарантировать сохранности картин!
— Я понимаю вашу озабоченность, генерал, и поверьте, я вам признателен! — после паузы ответил владелец отеля, вставая из-за стола. — Но боюсь, что уже не в силах ничего отменить. Готов пойти на любые экстраординарные меры. Вы и так видите, что мы делаем все, что можем. Координируйте ваши действия с моим начальником службы безопасности. В конце концов, неужели моя охрана с поддержкой полиции не сможет справиться с задачей? Я уверен, все пройдет как нельзя лучше! И жду вас сегодня, господа, на торжественном ужине! А сейчас прошу меня простить: хлопоты, хлопоты!
Все гости тоже поднялись из-за стола, чтобы попрощаться с хозяином отеля до вечера.
Еще через полчаса Манн, Смолев, Антонидис и Фасулаки уже сидели за столиком в таверне «У Ирини и Георгиоса». Время как раз подошло к завтраку.
Официанты быстро накрыли на стол, расставив блюда с омлетом, копченым мясом, сладкими кашами, только что испеченными булочками, свежим сливочным маслом и йогуртом. Все четверо дружно принялись за еду.
Утолив первый голод, генерал Интерпола поинтересовался у Антонидиса:
— А что вы там все время записывали, Теодорос?
— Кратко конспектировал наиболее важные моменты, — смутившись, ответил старший инспектор. — Привычка, знаете, с Академии. Полагаться исключительно на память — значит что-то упустить…
— Это правильно, — одобрительно кивнул Виктор Манн. — Конспекты очень часто помогают делу. Кстати, я получил из Бюро расшифровку записей Шульца. Сейчас я вам некоторые из них зачитаю. Так, вот, послушайте: в восемьдесят пятом году из музея Мармоттан в Париже похищено девять полотен. Среди них — легендарная картина «Впечатление. Восход солнца» кисти Клода Моне.
— Между прочим, именно она дала название всему направлению импрессионизма, — вставил слово профессор Фасулаки. — Ведь «впечатление» по-французски…
— Да, да, профессор, — нетерпеливо мотнул головой Виктор, — сейчас не об этом. Как была совершена кража: днем вооруженные грабители ворвались в музей. Охрана не смогла оказать сопротивления. В восемьдесят восьмом году — музей Стеделек, Амстердам. Похищены три картины, включая знаменитые «Подсолнухи» Ван Гога. Грабители проникли в музей через разбитое окно первого этажа. Дальше, в восемьдесят девятом, замок-музей Шарлоттенбург, Берлин — две картины классика немецкого романтизма Карла Шпицвега просто растворились в воздухе. Сигнализация сработала, но никого не удалось задержать. Следующая кража шедевральна сама по себе во всех смыслах — девяностый год, музей Изабеллы Стюарт Гарднер — тринадцать, вы только вдумайтесь, тринадцать полотен! Среди них три картины Рембрандта, одна Вермеера, картины Мане, Дега, Флинка. И двести миллионов долларов, что написана у Шульца, — еще очень скромная оценка похищенного. Здесь грабители просто надели наручники на работников музея, предъявив липовый ордер на их арест, и полтора часа спокойно «орудовали» в музее, снимая картины со стен.
— Поразительно! — удрученно покачал головой инспектор Антонидис. — Какая беспечность и безответственность со стороны охраны!
— Послушайте дальше! В девяносто седьмом году, забравшись через крышу, вор с помощью веревки и крюка «выудил» «Женский портрет» кисти Густава Климта, стоимостью более трех миллионов долларов. А в девяносто девятом году воры забрались на яхту саудовского миллионера, стоявшую на рейде в порту Антиб и похитили «Портрет Доры Маар» — знаменитую картину Пикассо.
— Ага, парадный вход был, окна были, крыша была, даже из-под воды проникли, — понимая к чему клонит его друг, произнес Алекс. — Был даже «невидимка», раз камеры вдруг «отказали». Подкопа не хватает!
— Подкопа, говоришь? Да пожалуйста! — немедленно откликнулся Манн. — Вот вам и подкоп: в две тысячи втором преступники арендовали помещение небольшой лавчонки напротив Национального музея изобразительных искусств в столице Парагвая Асунсьоне. За два месяца они прорыли тоннель длиной почти тридцать метров на трехметровой глубине! Работали с размахом и со знанием дела: тоннель укрепили деревянными балками, провели в него электричество! В итоге: проникли снизу в здание музея и вынесли через тоннель пять картин, среди них шедевры Курбье и Тинторетто!
— Да уж, — покрутил головой Смолев. — Как в той песне: «Ты их в дверь, они — в окно!»
— Черт знает что! — в сердцах воскликнул Манн и бросил на стол перед собой мобильный телефон, из которого он зачитывал присланную ему справку. — Вот и думай теперь, с какой стороны они здесь полезут? Сверху или снизу?
— Вы все-таки считаете, что картины украдут? — с плохо скрываемой радостью произнес старший инспектор.
В ожидании ответа генерала Антонидис затаил дыхание и даже отложил в сторону горячую булочку, которую перед этим так густо намазал абрикосовым джемом. Подумать только: кража на миллиард долларов — это же преступление века, и он будет участвовать в расследовании!
— Я уверен, — решительно ответил генерал. — После сегодняшней встречи в «Ройял Палас Арт Холл» уверен на все сто. Все слишком уж гладко! И при этом у нас труп Шульца, его записи, сведения от подпольных артдилеров — сложив все это вместе, я понимаю, что кража будет. Вопрос — как? — Манн звучно хлопнул ладонью по столу.
— Думаю, что это мы очень скоро узнаем: выставка идет всего семь дней, — проговорил, пожав плечами, Алекс и обратился к Спиро Фасулаки, меланхолично поглощавшему сладкую рисовую кашу: — Скажите, профессор, а вы уверены в своей экспертизе, ошибки быть не может? Вдруг очень талантливая копия?
— Всех десяти картин? — отрицательно покачал головой искусствовед, задумчиво держа ложку с кашей на весу. — Нет, ошибка исключена. А потом, я, как и уважаемый старший инспектор, тоже имею дурную привычку все записывать. И к торжественному обеду передам генералу отчет о проведенной экспертизе, — и вы сами убедитесь, что я прав.
Пояснив вопрос, грек снова вернулся к каше. За столом воцарилось молчание. Манн опять взял свой телефон и погрузился в чтение. Начальник уголовной полиции острова, придя в прекрасное расположение духа от прогноза Манна, поглощал с мечтательным видом булочку с джемом, запивая ее свежевыжатым апельсиновым соком. Алекс разглядывал набережную. Обычно такая неторопливая жизнь на острове действительно оживилась благодаря выставке импрессионистов. Здесь миллионер Папандреу был совершенно прав: в лавочках для туристов бойко шла торговля островными сувенирами и гастрономическими специалитетами: сырами, джемами, маслом, орехами и медом.
Все без исключения таверны вынесли на променад дополнительно по десятку столиков, — и все они были заняты, официанты носились, как угорелые, держа подносы с напитками и закусками. А ведь вечер — основное время для таверн — еще даже не наступил! Складывалось полное ощущение, что население Хоры удвоилось за последние три дня.
Да, народ забегал, подумал Алекс, щурясь на яркое солнце. Через неделю выставка закончится, туристы разъедутся — и все вернется на круги своя.
Вдруг он заметил фигуру человека, который вел себя странно: вбегал в таверну, затем выбегал из нее, маша руками, бежал к следующей и там снова все повторялось. Алекс присмотрелся, сложив руку козырьком от слепящего солнца. Да это же сержант Дусманис, помощник старшего инспектора!
— Теодорос, — с улыбкой обратился Алекс к начальнику отдела уголовной полиции острова как раз в тот момент, когда сержант выскочил, размахивая руками, из очередной таверны. — Не ваш ли это подчиненный? Не вас ли он разыскивает таким странным способом?
— Скорее всего, у него снова разрядился телефон!.. — присмотревшись, ответил старший инспектор, укоризненно качая головой, собираясь уже было встать и пойти тому навстречу.
— Сидите уж, старший инспектор, — оторвавшись на минуту от телефона, сказал генерал Манн. — Вашему сержанту осталось заскочить всего в пару — тройку таверн. Учитывая среднюю скорость его движения по синусоиде — три минуты на таверну — он будет здесь уже минут через десять. Вы вполне сможете доесть свою булочку и допить сок. Вот и правильно! Завтракайте спокойно!
— Почему он так странно себя ведет? Руками машет? — полюбопытствовал Алекс.
— Думаю, что его приглашают и угощают, а он отклоняет приглашение, — покраснел Антонидис.
— Ну да, — снова поднял голову генерал Манн. — Видимо, у него важная новость. Обычно-то он, скорее всего, не отказывается?.. Ладно, ладно! Не мне воспитывать ваших сотрудников, Теодорос. Не грустите так явно! Тем более, сдается мне, что нам его скоро поощрять придется. Ведь нашли что-то, черти!
Наконец сержант подбежал к таверне «У Ирини и Георгиоса», запыхавшийся и измученный, но с широкой улыбкой на счастливом лице. Заметив своего начальника в компании генерала Интерпола, он сперва стушевался, потом вдруг, что-то вспомнив, молодцевато вскинул руку к козырьку фуражки, подскочил к столику и хриплым от волнения голосом, запыхавшись, произнес:
— Господин генерал! Разрешите обратиться к старшему инспектору Антонидису!
— Вот! — назидательно поднял палец глава Национального Бюро. — Какие у вас удалые сержанты! А вам бы только жаловаться, Антонидис! Ну, сержант, не томите! Мы уже десять минут наблюдаем за вашими зигзагообразными перемещениями по променаду! Ну?! Нашли?
— Так точно, господин генерал, нашли! — гордо отрапортовал Дусманис и повернулся к своему непосредственному начальнику. — Вот, прошу: диктофон, как вы и говорили, господин старший инспектор! При падении убитый взмахнул руками, во время выстрела, очевидно, диктофон был у него в руке и…
— Понятно, понятно, — кивнул генерал, беря в руки и рассматривая портативный диктофон. — Нашли метрах в пяти от тела, верно?
— Так точно!
— Молодцы! Буду ходатайствовать о вашем поощрении, — проговорил старший инспектор, снова покраснев, на этот раз от удовольствия, и вытирая пот белоснежным платком. — Прослушивали запись?
— Никак нет, господин старший инспектор! — снова вытянулся в струнку сержант. — Согласно вашему распоряжению «немедленно доставить» — доставил немедленно!
— Спасибо, сержант, — тепло поблагодарил генерал. — Вы свободны, отдыхайте и ждите новых распоряжений своего руководства.
— Ну что, господа? — окинул всех присутствующих взглядом Манн после того, как окрыленный похвалой начальства и мыслями о грядущем «поощрении», сержант Дусманис их покинул. — Послушаем? Что за сюрприз нам подбросил покойный герр Шульц?
Он положил диктофон на стол и нажал кнопку «Воспроизведение», отрегулировав громкость в максимальное положение.
Бармен, протиравший салфеткой бокалы, и время от времени глядя через них на свет, заметил, как четверо мужчин за хозяйским столом, придвинувшись головами друг к другу, замерли в напряженных позах, словно слушали что-то очень важное и боялись упустить даже слово.

Часть четвертая
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Мольберт Мари Леблан
(Из досье Интерпола: Пабло Пикассо, «Мальчик с трубкой», 1904 год. Холст, масло. 100 х 81,3 см. Частная коллекция. Оценивается в сумму 90 – 105 млн. долларов)


Люди, делающие искусство своим
бизнесом, по большей части мошенники.
Пабло Пикассо

Первый же день работы выставки собрал рекордное число посетителей — очередь желающих взглянуть на шедевры тянулась почти вдоль всего променада. «Ройял Палас Арт Холл» распахнул свои двери ровно в 16.00. Людей пускали группами по пятьдесят человек каждые двадцать минут. Но казалось, что очередь не уменьшается, а наоборот — растет на глазах.
Алекс, Стефания и чета Манн, выстояв в очереди почти час, наконец-то приблизились к заветным дверям и вошли внутрь. Большой зал, около двухсот квадратных метров, был поделен перегородками на пять ниш слева и справа. Между ними, посередине зала было организовано место для посетителей. В нишах на стене под яркими софитами висели картины. Рядом с каждой картиной стоял сурового вида охранник. Все было именно так, как и рассказывал О'Брайен. Никакой фото- и видеосъемки, никаких сумок.
Двух запротестовавших было туристок, не пожелавших оставить сумочки в камере хранения, что была специально организована в лобби выставочного зала, три охранника, вынырнувшие как из-под земли, корректно, но неумолимо вывели из зала на улицу. Ближе трех метров к картинам приблизиться было нельзя: распорядители неусыпно следили, чтобы никто из посетителей не пересекал черту. Все работало как часы.
Молодцы, подумал Алекс, может быть им все-таки удастся предотвратить кражу? И генерал напрасно нервничает?
— Вот видишь, Витя, — толкнул друга локтем Алекс, заметив, что тот изучает не картины, а зал и охранников, пока Стефания и Тереза с детьми рассматривали картину Ренуара «Бал в Мулен де ля Галетт», — все организовано как надо! Наслаждайся живописью!
— Ты знаешь, Саша, я вот все думаю — когда? — упрямо помотал головой и произнес вполголоса Манн. — И как?
— Слушай, ну а вдруг они передумали? — спросил Алекс. — Остров у вас под «колпаком», муха не пролетит! Сам говорил, что около трехсот человек мобилизовали на операцию! Полиция, спецназ, Интерпол, береговая охрана, военные морские патрули! Вон их катера маячат в гавани! Я никого не забыл? Надо быть сумасшедшим, чтобы отважиться в такой ситуации на ограбление! Они же не слепые!
— Алекс, Виктор, мы идем дальше! — повернувшись к ним, весело произнесла Стефания. — Вы с нами? Догоняйте! Дальше — Ван Гог!
— Мы сейчас вас догоним, — ответил Алекс, улыбнувшись девушке.
— Я уверен, что кража будет. Разве ты забыл, что мы слышали на записи Шульца? — стоял на своем генерал Интерпола. — Он выразился вполне определенно: «я знаю, что все картины исчезнут, я знаю, кто за этим стоит, и я смогу это доказать».
— Ну, а вдруг он ошибался? — пожал плечами Алекс, беря друга под руку и увлекая его дальше, к следующей нише, куда направились молодые женщины. — Посмотри сам: охранники на месте, видеонаблюдение работает, вон сколько камер дополнительно установили! Здесь украсть ничего невозможно! А вот и сирена!
Внезапно сработавшая звуковая сигнализация заставила отшатнуться пару туристов, которые уж слишком перегнулись через натянутый канат.
Из-за скрытой двери в стене выскочили трое охранников, но работник службы безопасности в зале отрицательно помотал головой и, подойдя к неосторожным туристам, вежливо, но твердо сделал им внушение, еще раз напомнив, что пересекать установленную границу запрещено. Охранники снова скрылись за дверью. Их неожиданное и бесшумное появление произвело большое впечатление на гостей — не меньшее, чем сами картины.
— Саша, дорогой мой, то, что он не ошибался, доказывает винтовочная пуля у него в затылке! — проговорил негромко Виктор Манн, провожая взглядом удалявшихся охранников. — Но думаю, ты тоже прав. Скорее всего, это произойдет не здесь! Ладно, что гадать, подождем! Пойдем, в самом деле, пока наши дамы на нас не обиделись! Ван Гог, говоришь? Ну-с, посмотрим!
Пройдя за полчаса всю галерею, они вышли на улицу, обмениваясь впечатлениями.
— Прекрасно, это так красиво и необычно! — говорила Стефания, держа Алекса под руку, когда они шли по променаду в сторону причала. — Все картины просто чудесны! Но «Мальчик с трубкой» Пабло Пикассо стал для меня откровением!
— Отчего, Стефани? — поинтересовалась Тереза.
— Вы удивитесь! Он мой соотечественник, испанец, как и я, но я всегда считала его основоположником кубизма! Голубой и розовый периоды его творчества, когда он творил больше как постимпрессионист, я изучала невнимательно, о чем сейчас жалею! — весело рассмеялась молодая девушка, тряхнув густыми черными волосами. — Он великий человек: художник, скульптор, график, театральный художник, керамист и дизайнер. Я столько читала о нем! Вот вы, Алекс, знаете, как его зовут?
— Кого? — удивленно воззрился на нее Смолев. — Пабло Пикассо? То есть… В смысле?
— Да, да! — лукаво поглядывая на него смеющимися глазами, подтвердила испанка. — Так как же зовут Пабло Пикассо?
— Наш Алекс в полной растерянности, Стефани, — улыбнулась Тереза. — У мужчин это бывает. Мой муж тоже иногда впадает в ступор, когда речь заходит о высоком искусстве. Я читала, что у Пабло длинное имя, неужели вы его помните?
— Готовы? — задорно спросила Стефания и, зажмурив глаза, по памяти нараспев произнесла: — Пабло Диего Хосе Франсиско де Паула Хуан Непомусено Мария де лос Ремедиос Сиприано де ла Сантисима Тринидад Мартир Патрисио Руис и Пикассо! Вот как его на самом деле зовут!
— Господи, кто все эти люди? — искренне поразился Смолев.
— Это имя его, — пробурчал Манн, похлопав растерянного друга по плечу. — Не заморачивайся! Нам с тобой этого понять не дано. Особенно мне, с моей фамилией из четырех букв. Немудрено, что с таким именем его считают величайшим художником двадцатого века. А подписывался скромно: Пикассо.
— Что вы, Виктор, — продолжала рассказывать Стефания, — ведь дело совсем не в имени! За свою жизнь Пикассо создал более двадцати тысяч художественных произведений! Представляете, какое влияние он оказал на мировую художественную культуру?
— Думаю, что огромное, Стефани, и в денежном выражении тоже, — согласился Манн, доставая телефон и открывая нужное сообщение. — Но я предпочитаю точные цифры, вот вы, к слову сказать, знаете, что он не просто самый плодовитый, но еще и самый дорогой художник! Настала моя очередь вас поразить! Так вот, за две тысячи восьмой год только официальный объем продаж работ Пикассо составил двести шестьдесят два миллиона долларов! В мае две тысячи десятого года картина Пикассо «Обнажённая, зелёные листья и бюст», проданная на аукционе «Christie’s» за сто шесть миллионов долларов, стала самым дорогим произведением искусства в мире! Ничего дороже на тот момент не было. Ну, и еще один штрих, из последнего, так сказать: опять же в мае, на этот раз — две тысячи пятнадцатого года на том же аукционе был установлен новый абсолютный рекорд для произведений искусства, продаваемых с открытых торгов, — картина Пабло Пикассо «Алжирские женщины (версия О)» ушла за рекордные сто восемьдесят миллионов долларов!
— Ого! — поразилась испанка, удивленно глядя на улыбающегося генерала. — Да вы подготовились к выставке! А еще говорят, что высокое искусство вас не интересует! Вы поклонник Пикассо?
— Так, милый, — произнесла встревоженная Тереза требовательным тоном. — Я тебя слишком хорошо знаю! Не морочь мне голову! Ты и Пикассо? Что происходит? Что вы опять затеваете? Мне уже надо беспокоиться?
— Ничего, любимая, ни-че-го! — развел руками Манн и нежно поцеловал жену в щеку. — В том-то и дело, что ни-че-го! Не происходит… — и добавил тихо: — пока!..
— Давайте я вам расскажу смешную историю, — решил сгладить неловкую ситуацию Смолев, — про Пикассо. Помню, в юности ходил я с друзьями по выставке в Музее Изобразительных Искусств в Москве. Никак мне этот абстракционизм не давался, да и кубизм я понимал с трудом. Ну вот идем с друзьями от картины к картине. И так смотрю, и эдак: ничего не вижу! А экскурсовод говорит: «Потрет женщины, видите: нога, рука, голова, грудь!» Ладно, думаю, ну на следующей-то картине я точно увижу! Смотрел, смотрел — опять какие-то мутные пятна, треугольники и точки. А экскурсовод знай свое талдычит: «Глаза, руки, ноги, грудь, — снова портрет женщины!» Лопнуло у меня терпение, пошел я впереди группы, сам картины рассматриваю, думаю, ну вот, наконец-то! Не такой уж я потерянный для искусства человек! Нашел! Точно: глаз, грудь, сплошные округлости! Наверняка — женщина! Стою гордый, поджидаю остальных. И тут этот зануда-экскурсовод выдает: «А здесь, взгляните, какой чудесный натюрморт! Видите, дыня, груша, персики!»
Компания дружно и громко рассмеялась. Стефания заливалась звонким смехом, не сводя с Алекса зелено-карих глаз, в которых плясали бесенята. Тереза оттаяла и тоже от души веселилась. Генерал басовито похохатывал.
— В общем, я понял, что художественного критика из меня не выйдет! — улыбаясь, подытожил Алекс. — Друзья, пойдемте на виллу, время к ужину!
На верхней террасе виллы к тому времени уже собралась за столом компания гостей. Когда, переодевшись и приведя себя в порядок, четверо друзей поднялись на ресторанную террасу, за столом уже сидели супруги Бэрроу, галерист Крамер, молодые художники Мари и Гастон Леблан, американец Куилл, француженки Моник и Джульетт, за которыми ухаживал Жан-Пьер Клермон, то и дело шепча им что-то на ухо, отчего они разражались дружным смехом.
Стол был полупустой: Димитрос и Мария Аманатидис после выставки отправились на свою ферму в долину, где их ждали дела на винограднике. Профессор Спиро Фасулаки вернулся в Афины дневным рейсом «Эгейских авиалиний» к своим студентам. Два молодых грека, по словам Софьи, попросили ужин в номер. Сама Рыжая Соня уже поужинала и общалась с горничными у ресепшн.
Компания приветствовала хозяина виллы и его друзей дружными аплодисментами. Сразу начались расспросы и обмен впечатлениями о выставке. Смолев понял по раскрасневшимся лицам присутствующих, что спор шел уже какое-то время.
— Когда речь идет о гениях, смешно спорить, кто выше, а кто ниже! — громкий голос молодого художника пробил общий гул разговора. — И это не я сказал!
— А кто? — поинтересовался желчный американец. — Кто, позвольте поинтересоваться?
— Величайший, хоть и непризнанный художник! Винсент Ван Гог! — было ему ответом. Француженки поддержали соотечественника аплодисментами.
— Ван Гог? Величайший непризнанный художник? Молодой человек! Вы заблуждаетесь! Впрочем, вам трижды простительно: вы молоды, вы художник и вы француз! — едко заметил американский детектив.
— Что плохо в том, что я француз? — готов был вспылить Гастон Леблан. От волнения он стал говорить по-английски с ошибками. — Почему американец быть лучше француз?
— Нет, нет, вы меня не так поняли! — поднял обе руки в примирительном жесте детектив. — Я лишь хотел сказать, что вы слишком импульсивны, живете чувствами, а не холодным рассудком, вы впечатлительны, как все французы, вот и все! А история «непризнанного» Ван Гога далеко не так однозначна. Ну, хорошо, хорошо! Давайте попробуем вместе проанализировать его жизнь и творчество! Может быть, вы поймете тогда, что я имею в виду.
— Прекрасно, снова пари? — встрепенувшись, поинтересовался Джеймс, запивая домашним вином из бокала нежную мякоть фаршированного кальмара, приготовленного Петросом на гриле.
— Нет, не пари! Давайте так, пусть каждый за столом скажет в двух словах, что он знает о Ван Гоге, — предложил американец. — Мы это суммируем и сами напишем словесный портрет художника, такой, каким он знаком всем нам. А потом…
— Что будет потом? — поинтересовалась Джульетт, ловко выбирая изящными пальцами гранатовые зернышки из лежащей перед ней на тарелке половинки граната.
— Потом я расскажу вам настоящую историю Ван Гога. О том, кем он был на самом деле! — проговорил Джесси Куилл, откинулся на стуле и поднял правую руку, словно готов был принести клятву. — Я расскажу вам о нем всю суровую правду!
— Очень интересно, — пробормотал Смолев по-русски. Эко американца разобрало, подумал он. Хочет повторить свой вчерашний триумф, не иначе.
— Да, давайте попробуем, — поддержал Манн на английском. — Тяга к суровой правде живет во мне с самого детства. Дамы не возражают? Вот и отлично! Кто начнет?
— Давайте я, — вызвалась Стефания Моро. — Ван Гог был голландским художником конца девятнадцатого века, бесспорно талантливым самоучкой, который всего за восемь лет написал более восьмисот картин, но продал за всю жизнь только одну!
— Прекрасное начало, юная леди, — кивнул американец. — Благодарю вас! Может, вы и картину назовете? Нет?
— Я назову, — немедленно пришел Алекс на помощь Стефании. — «Красные виноградники в Арле». Кажется, за четыреста франков. Я знаю ее потому, что позже ее перекупил русский меценат Щукин, и сейчас она находится в Москве, в Музее Изобразительных Искусств. Прекрасная картина, я видел ее собственными глазами!
— Хорошо, — кивнул американец, глядя на Терезу Манн. — Кто следующий? Вы, мэм?
— Ван Гог долгие годы едва сводил концы с концами и умер в тридцать семь лет в нищете, брошенный всеми, — грустно сказала Тереза. — По-моему, к концу жизни он сошел с ума и застрелился.
— Так, — кивнув, заметил Куилл, помечая что-то на бумажной салфетке, — дальше, прошу вас! Пока все идет замечательно!
— К сожалению, он был душевнобольным, — нервно передернул плечами Гастон. — Об этом говорят эпизоды с его отрезанным ухом и с покушением на жизнь Поля Гогена. Он долго лечился. Но все равно он величайший художник! Многие считают его сумасшедшим гением-одиночкой, самородком и мучеником, не думавшим о славе и деньгах.
— Хорошо, хорошо, очень хорошо! — сказал Куилл, продолжая записывать. — «Не думавшим о деньгах…» Так, отлично! Мы к этому еще вернемся. Вы, господа? Герр Крамер? Вы же галерист! Что же вы молчите?
— Ну что я могу добавить? — произнес, пожимая плечами, артдилер. — Все высказавшиеся совершенно правы. Несчастный человек, непонятый семьей, у которого из рук валилось все, чем бы он ни пытался заниматься. Дрянной евангелический проповедник, малограмотный и необразованный, неспособный даже самостоятельно составить и произнести проповедь. Художник-самоучка, вечно нищий, больной, полусумасшедший. Неудачник при жизни во всем: в карьере, в личной жизни, в дружбе и в профессии. Кто же знал, что его картины будут стоить миллионы через сто лет?
— Благодарю вас, герр Крамер за развернутый ответ, — склонив голову, сказал детектив и вопросительно взглянул на швейцарского адвоката. — А вы, господин Клермон? Что-нибудь добавите к портрету? Как юрист?
— Надо подумать, — почесал переносицу адвокат. — Помнится мне, что отец выгнал его из дому, он спился, никогда не выставлялся, свои картины раздаривал друзьям и родственникам, мог расплачиваться ими за кусок хлеба и стакан дешевого вина в таверне. В городе, где он жил — я не помню точно французского наименования, возможно, Арль — его объявили опасным для жителей сумасшедшим голландцем и даже составили письменную петицию, чтобы городские власти удалили его из города.
— Прекрасно, кто-нибудь еще? — спросил американец, обводя сидящих за столом внимательным цепким взглядом. — Нет? Ну, тогда пойдем по порядку. Начнем с его происхождения и воспитания. «Малообразованный, полуграмотный гений-самоучка», говорите вы! Леди и джентльмены! Я отвечаю своей репутацией за каждое слово, которое сейчас будет мной произнесено! К сожалению, или к счастью, но настоящий голландский художник Винсент Виллем Ван Гог имел очень мало общего с этим выдуманным образом, — здесь он показал всем присутствующим исчерканную им салфетку.
— Да будет известно, что он родился в обеспеченной семье и, благодаря финансовой поддержке отца, окончил престижную частную гимназию, свободно говорил и писал на трех европейских языках! Он так много читал и размышлял над прочитанным, делясь затем своими мыслями с друзьями, что заслужил в художественных парижских кругах кличку «Спиноза», который был, как известно, одним из величайших философов Нового времени! Странное прозвище для «малограмотного простолюдина», — не находите? — американец развел руками.
— Не может быть! — пискнула в изумлении Моник Бошан. — Мон Дье! Как это возможно?!
— Поверьте, именно так все и было, — продолжил мистер Куилл, подняв высоко указательный палец. — Кстати, о семье! У Ван Гога была большая семья, которая никогда не оставляла его без финансовой помощи и поддержки. Да, его отец не всегда одобрял «эксперименты» сына, но регулярно платил по его счетам! Как, к слову, и его родной брат Теодор, или, как называл его художник, Тео, — но о нем чуть позже. Надо понимать, из какой семьи вышел Винсент: дед его был королевским переплетчиком древних манускриптов, дяди разбогатели на торговле искусством. Еще один ближайший родственник был адмиралом флота и начальником порта в Антверпене! Выходец из такой зажиточной семьи, реальный Винсент Ван Гог, был, поверьте, очень трезвым и прагматичным человеком! Он понимал, что семья ждет от него взвешенных и ответственных поступков, ждет, чтобы он овладел каким-то ремеслом, чтобы прокормить и себя, и свою собственную будущую семью. Винсент никогда не мечтал быть нищим художником! И всю жизнь старался оправдать ожидания своих близких.
— Вы уверены в этом? Я — про богатого отца и дядю-адмирала? — удивленно поинтересовался адвокат Клермон. — В таком случае, картинка, конечно, меняется совершенно…
— Абсолютно уверен! Совсем недавно американские исследователи — мои соотечественники, могу сказать это с законной гордостью — провели исследование жизни Винсента Ван Гога по реальным сохранившимся документам: письмам десятков людей, телеграммам, воспоминаниям современников, счетам за краски и холсты, за лечение, даже за рубашки и ботинки. Более двадцати тысяч реальных документов было проанализировано! Эти факты легли в основу их выводов: реальный Ван Гог был совсем другим человеком, чем рисуют его те, кому это было выгодно! Те, кто хотел нажиться на его работах уже после его смерти.
— Неужели, продавцы картин? — спросил с иронией герр Крамер. — И за что вы так нас не любите, мистер Куилл?
— Слишком много мошенников среди вашего брата, герр Крамер, — снова развел руками страховой детектив. — Мне приходилось иметь с ними дело. Именно, продавцы картин выдумали несуществующего Ван Гога!
— Прошу вас, не отвлекайтесь! — произнесла Тереза. — Все, что вы говорите — очень интересно. Получается, что я писала в университете работу о совсем другом Ван Гоге. А как же «Жажда жизни» Ирвина Стоуна? Это была моя настольная книга!
— Выдумки! Мне жаль вас разочаровывать, мэм, но большая часть этой книги — хоть ее и написал американец — заблуждения! Например, говорят, что стать художником Ван Гог решил случайно, по наитию, чуть ли не по «велению свыше». Очередные сказки! Винсент в течение семи лет был вашим коллегой, герр Крамер! Да, да, он был профессиональным торговцем живописью в очень крупной фирме «Гупиль». Туда пристроил Винсента его дядя, тоже Винсент, бывший совладельцем фирмы. За годы, проведенные в торговле полотнами старых мастеров, молодой Ван Гог успел поработать в Амстердаме, Гааге, Лондоне и Париже! Вот вам и «слабоумный, неумеха», у которого «все валилось из рук»! Винсент был прекрасным торговцем живописью! Он сделал блестящую карьеру в продажах, недаром его перевели с повышением в штаб-квартиру в Париже!
— Не знал, не знал, — смущенно прокряхтел Вольфганг Крамер. — «Гупиль» — очень известная фирма в то время, это для меня новость!
— И именно здесь, будучи продавцом полотен, Винсент полюбил живопись и начал в ней досконально разбираться! Он прекрасно знал собрания всех основных европейских музеев, многих закрытых частных собраний, да что там — он стал экспертом в области живописи не только Рембрандта и «малых голландцев», но и французов — от Энгра до Делакруа! Именно полотна французского художника Жана Франсуа Милле, рисовавшего, в основном, крестьянский быт, которые «Гупилю» удавалось продавать за десятки тысяч франков, и натолкнули его на мысль — стать художником самому! Зачем? — американец обвел присутствующих вопросительным взглядом и сам же ответил на свой вопрос: — Да чтобы разбогатеть! Так что, дорогой месье Леблан, никакого «гениального самородка» не было и в помине!
— Невероятно, просто непостижимо, — растерянно произнес Гастон. — Так он все-таки где-то учился?
— Где-то? Дорогой мой! Он учился сперва в брюссельской, потом — в антверпенской Академии художеств; руку ему ставил художник Антон Мауве. В новейших учебниках по живописи, которые присылали ему со всей Европы его родственники, у него тоже не было недостатка! В Париже он по совету брата Тео поступил в частную школу-студию Фернана Кормона, где близко сошелся с такими художниками как Анри Тулуз-Лотрек, Эмиль Бернар и Люсьен Писсарро. Будучи в Париже, он познакомился с Клодом Моне, Альфредом Сислеем, Камилем Писсарро, Огюстом Ренуаром и Эдгаром Дега! Он был своим среди уже известных художников — ведь они продавали свои картины через галерею его брата, который к тому моменту возглавил экспериментальное отделение фирмы «Гупиль» в Париже, торговавшее почти исключительно «светлой живописью», как тогда называли импрессионистов.
— Потрясающе, — искренне произнес Смолев. — Что же было дальше?
— Картины Ван Гога участвуют во всех выставках в Париже и не только, которые организует его брат Тео! — продолжил американец, отпив немного вина, чтобы промочить горло. — Еще один миф развенчан, что он «никогда не выставлялся»! Это Поль Сезанн смог организовать свою первую персональную выставку только в возрасте пятидесяти шести лет. Для этого Сезанн сорок лет трудился как проклятый. А картины «начинающего художника» Ван Гога, который и кисть-то взял в руки всего за пять лет до того, можно было увидеть в любое время на выставке арт-дилера Теодора Ван Гога. Вот так!
— И здесь не без коррупции и кумовства, — пробормотал по-русски себе под нос генерал Интерпола и добавил по-английски. — Но как с продажами его картин? Висеть на выставке они, может, и висели, но продавались ли?
— По документам, — с готовностью откликнулся детектив Куилл, — Винсент продал за свою жизнь около полутора десятков полотен. Я думаю, что количество реально проданных значительно больше. Да, недорого, но он занимался живописью всего восемь лет! Сравните: Сезанн писал пятьдесят! Самую первую картину купил у Винсента друг семьи голландский галерист Терстиг в тысяча восемьсот восемьдесят втором году. Винсент отреагировал на это в своем письме брату фразой «Первая овечка перешла через мост!»
— А что все-таки с «Красными виноградниками Арля»? Почему ее считают единственной картиной, которую ему удалось продать за всю жизнь? — задала вопрос Стефания.
— Это была первая картина, которую купили с выставки в Брюсселе — к вопросу о том, что «он нигде и никогда не выставлялся» — за серьезную цену. Четыреста франков тогда были солидной суммой.
— А что критики? Что они говорили о его творчестве? — задал вопрос, молчавший до этого, адвокат Клермон, задумчиво теребя мочку уха.
— Критики, даже самые известные, относились к нему и его творчеству — опять же не без помощи его брата — вполне благосклонно! Хотите имена, господин галерист? Да пожалуйста, прошу вас: Феликс Фенелон, Гюстав Кан уже в восемьсот восемьдесят восьмом году отмечают работы Ван Гога. Октав Мирбо советует самому Родену купить его картины! Анри Орье пишет в газете «Меркюр де Франс», что «удивительный голландец Ван Гог» — ни много, ни мало — «великий художник, наследник Рембрандта и Халса!» Каково? «Непризнанный»! И это все при жизни!
— Всех имен я не знаю, но Феликс Фенелон был очень знаменитым художественным критиком, — согласился, кивая, швейцарский галерист. — Мы до сих пор часто используем его статьи и оценки при анализе полотен. Если это так… Все то, что вы говорите о Ван Гоге… То, похоже, я долгие годы непростительно заблуждался на его счет. Хорошо, но ведь по его переписке с братом видно, что он мучился, искал новый путь в живописи, работал, как одержимый, страдал от безденежья, разве нет?
— Безденежья? — хмыкнул американец. — Не буду отрицать, сложные периоды у него были, но регулярно накопившиеся счета гасили родные Винсента. А в тысяча восемьсот восемьдесят четвертом году братья Ван Гоги — Винсент и Теодор — договорились между собой о взаимовыгодном сотрудничестве: Теодор выплачивал ежемесячно — подчеркиваю — ежемесячно брату двести пятьдесят франков и обеспечивал его холстами и красками самого высокого качества! Вот поэтому его полотна так хорошо сохранились, и мы можем ими любоваться сегодня, спустя более ста лет! Тот же Тулуз-Лотрек — знакомый Ван Гога по Парижу, или друг Винсента — Поль Гоген, считавший каждый франк, из-за безденежья часто писали на чем попало! Плюс к денежному пособию брат присылал художнику одежду, книги, лекарства, отдельно оплачивая лечение. Взамен Винсент отсылал Тео все свои картины, чтобы тот их продавал, при этом сопровождал свои посылки подробнейшими инструкциями, как именно нужно продавать его картины, какими должны быть рамы: какого цвета и из какого материала, какого цвета должны быть обои на стене салона, где они висят. О, Винсент Ван Гог был прекрасным продавцом полотен, он знал, что посоветовать брату!
— Двести пятьдесят франков, — произнес с сомнением адвокат Клермон, — в месяц? Разве это много?
— Как посмотреть, месье Клермон, как посмотреть, — улыбнулся детектив. — По тогдашним меркам, это четверть месячного заработка приличного юриста с хорошей практикой! Вам судить, много это или мало! К примеру, на сто франков в месяц один из знакомых Винсента по Арлю содержал семью с тремя детьми! Признайте, что «нищий голодающий» Ван Гог — это миф, чушь и выдумка! Если он и «голодал», то исключительно по собственному желанию — из-за расстроенного постоянным потреблением абсента желудка, или потратив все деньги на проституток, или на коллекцию японских гравюр! Увы, увы, такова суровая проза жизни!
— Вы хотите сказать, — подытожил Манн, — что Ван Гог был на прямом договоре подряда у арт-дилера, и этим дилером был его собственный брат? И если бы он не погиб в тридцать семь лет, он стал бы богат и знаменит?
— Совершенно верно, — с удовлетворением сказал Джесси Куилл. — Вы попали в самую точку! Это был гениальный голландский дуэт, фантастической работоспособности художник и работяга-дилер, при этом — родные братья. Один сумел за восемь лет написать восемьсот картин, другой — продать в «Гупиле» больше тысячи картин разных авторов. Для сравнения: Поль Сезанн написал восемьсот картин за пятьдесят лет! Они шли по жизни вместе: когда умер Винсент, то через полгода скончался и Тео, — он не смог вынести потерю брата. А результатами их титанического труда воспользовались немецкие торговцы, нечистоплотные мерзавцы и мошенники. Они выдумали о художнике чушь и небылицы. Хотя, знай люди правду, они, вполне вероятно, уважали бы «удивительного голландца» еще больше. Я вам скажу, что проживи Ван Гог еще десять-пятнадцать лет, он был бы миллионером и признанным гением при жизни, причем гением мирового масштаба!
Ужин подходил к концу. Погруженные в свои мысли гости почти не притронулись к десерту. Разочарованные официантки уносили обратно на кухню блюда пирожных с заварным кремом и нежным суфле — коронным блюдом Петроса.
Расстроенный повар выскочил из кухни и, поймав вопросительный взгляд Смолева, в полном недоумении развел руками.

Часть пятая
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Клод Моне, «Пруд с кувшинками».
(Из досье Интерпола: Клод Моне, «Пруд с кувшинками», 1919 год. Холст, масло. 100,4 х 201 см. Частная коллекция. Оценивается в сумму 65 – 85 млн. долларов)


Хорошее впечатление теряется так быстро!
Клод Моне

Рассказ американского детектива о Ван Гоге заинтриговал Смолева. Днями напролет, как только позволяли дела на вилле, он запоем читал книгу «Письма к брату Тео», найденную в вещах покойного журналиста. Время шло, а на выставке ничего криминального по-прежнему не происходило. Поток желающих посетить «Ройял Палас Арт Холл» не иссякал, хотя прошло уже шесть дней с открытия экспозиции. К радости островитян регулярное паромное сообщение ежедневно доставляло на остров новых ценителей живописи.
Стефания два дня назад улетела в Мадрид — дела Фонда Карлоса и Долорес Мойя требовали ее присутствия в испанской столице.
Генерал Манн объявил семье, что «отпуск на острове продлевается еще на неделю», и обрадованная Тереза с детьми каждый день проводили на море. Сам генерал терпеливо ждал развязки.
Гости виллы тоже отдыхали в свое удовольствие: молодые французские художники с раннего утра и до ужина проводили время на пленэре с мольбертами, красками и кистями.
За столом на ужине они обычно взахлеб, перебивая друг друга, рассказывали о том, как живописен Наксос, и как много впечатлений они хотят перенести на холст и увезти с собой. И Мари, и Гастон писали в день по две, а то и три картины каждый. Особенно удавшиеся, на их взгляд, полотна они показывали гостям. Софья даже организовала небольшую выставку их работ на верхней галерее, чтобы все гости могли вдоволь полюбоваться картинами.
Морские пейзажи, красно-белый паром на фоне зелено-голубого моря и песчаных холмов, сама Хора — древняя столица острова с ее венецианской крепостью и средневековыми виллами, лабиринтом из белых домиков с ярко-голубым небом над ними, — все это было излюбленной темой их полотен. Ну и, разумеется, Портара — символ Наксоса — с живописными развалинами храма Аполлона привлекала художников.
Картины выходили яркие, красочные, наполненные солнечным светом. Мари и Гастон, бесспорно, были талантливы.
Особенно Алексу понравился паром, написанный в духе импрессионистов: он помнил, как несколько месяцев назад именно такой красно-белый лайнер привез его на этот остров, совершенно перевернув в итоге его судьбу.
Гастон, заметив восхищение, написанное на лице хозяина виллы, и переглянувшись с женой, немедленно преподнес этот холст Смолеву. «О, возьмите, месье! — проворковала Мари по-французски. — Мы очень хотим, чтобы на вашей чудесной вилле осталась картина на память от нас! Прошу вас, примите этот маленький подарок за ваше безграничное гостеприимство, пусть он принесет вам удачу!»
Алекс был растроган и от души поблагодарил чету Леблан.
Галерист герр Крамер в один прекрасный день, рассмотрев полотна молодых художников, неожиданно — «от скуки!» — предположила Софья — тоже проявил искреннюю заинтересованность в работах французской семейной пары. Он с удовольствием любовался их морскими пейзажами и видами Портары.
Однажды на ужине при всех он даже заказал Мари и Гастону дюжину картин для своей галереи в Цюрихе, чем безмерно обрадовал французов.
«Дорогой, наши картины будут висеть в одной из самых знаменитых галерей Европы?! — замирающим от восторга голосом произнесла Мари Леблан — Это — счастье, неужели такое возможно?!» У Гастона пропал дар речи, он лишь хлопал глазами и застенчиво улыбался.
Щедрое предложение швейцарца было встречено за столом бурными и продолжительными аплодисментами «французской диаспоры», которую поддержали и Рыжая Соня, и чета Бэрроу.
Американский детектив Куилл с каждым днем становился все более хмурым, больше за столом он интересных и поучительных историй не рассказывал, от споров и пари воздерживался. Рассмотрев несколько картин Мари и Гастона, что они вынесли на верхнюю галерею, он презрительно фыркнул, покачал головой и больше к полотнам французов не подходил.
Все более желчный и раздражительный с каждым днем, он, как правило, пропускал завтрак, с раннего утра уходя на прогулку к морю. Затем, с открытием «Арт Холла» снова посещал выставку импрессионистов, словно пытаясь разглядеть нечто в картинах мастеров, чего он раньше не заметил, и в глубокой задумчивости возвращался на виллу, где без аппетита кое-как ужинал и отправлялся к себе в номер, чтобы повторить свой ритуал заново на следующий день.
Жан-Пьер Клермон, казалось, тоже чего-то ждал. Но его нетерпение никак не сказалось на аппетите. Он по-прежнему отдавал должное маленьким и сочным шашлычкам из свинины и баранины, каковые поглощал в большом количестве с чесночным соусом тцатцики, запивая кувшинами домашнего вина с виноградников семьи Спанидисов. Да и вино, надо сказать, адвокату понравилось настолько, что последние два вечера его приходилось практически на руках выносить из-за стола, потому что вернуться в свой номер самостоятельно Клермон был уже не в силах.
Прошла почти неделя. И развязка, которую ожидал генерал Манн, наконец наступила.
— Саша, нас приглашают сегодня в Оргкомитет, — сообщил он однажды Смолеву после завтрака, дождавшись, пока Тереза с детьми встанут из-за стола и подойдут к картинами французов, чтобы полюбоваться новыми работами, которые Рыжая Соня вывесила только вчера. — Сегодня последний день работы выставки. Позвонила секретарь Папандреу и милым голоском сообщила, что ее босс хочет нас видеть, чтобы «поблагодарить за нашу работу», как она выразилась.
— «За нашу работу»? — удивленно переспросил Алекс. — Есть за что благодарить?
— Вот и послушаем, самому любопытно! — ответил Виктор, пожав плечами. — Видимо, за то, что картины все еще на месте. Чего я никак понять не могу…
— Когда? — поинтересовался Смолев. — Антонидиса будем приглашать? Он вчера заходил. На нем лица нет. Ты обещал ему «ограбление века», — и где оно, спрашивается?
— Сегодня к ланчу, к половине первого. А Антонидис пусть лучше убийцу журналиста ищет, тоже мне! Неделя прошла, а дело с мертвой точки не сдвинулось! — раздраженно махнул рукой глава Национального Бюро, покидая террасу вслед за семьей. — Я сейчас своих отведу на пляж и через часик вернусь, будь готов!
В этот раз встреча с Георгосом Папандреу состоялась в пентхаусе — личных апартаментах миллионера — на крыше отеле «Ройял Палас Наксос». Юбиляр пригласил Виктора и Алекса присоединиться к нему за ланчем.
Смолев обратил внимание, что сам миллионер ел очень мало, вяло орудуя серебряной ложечкой в миске со свежим йогуртом и спелой островной клубникой. Спустя несколько минут, грек отодвинул миску почти нетронутой и сделал знак официанту, который молниеносно и бесшумно одной рукой подхватил ненужное блюдо, а другой — налил хозяину в бокал белого вина.
— Друзья, я пригласил вас, чтобы выразить вам свою признательность за ваше содействие по охране полотен, — произнес наконец владелец отеля и поднял бокал. — Позвольте поблагодарить вас за все, что вы сделали, чтобы выставка состоялась, генерал! Сегодня же я напишу министру, да, да, именно напишу благодарственное письмо, в котором…
Неожиданно речь Папандреу перебила резкая трель вызова по интеркому.
Генерал Манн, не спешивший брать со стола свой бокал с вином, заинтересованно поднял бровь.
Официант подскочил к аппарату, стоявшему на круглом мраморном столе, снял беспроводную трубку и поднес ее владельцу отеля. Тот нетерпеливо и раздраженно сперва прижал трубку к уху и тут же отодвинул подальше: из трубки была слышна громкая тревожная сирена и чей-то сбивчивый голос, характерно грассируя, выкрикивавший: «Картины! Это катастрофа! Их больше нет! Что нам делать? Здесь везде дым! Я ничего не вижу! Господин Папандреу, это катастрофа! Нам открываться через полчаса! Что нам делать?»
Взглянув на лицо главы Бюро Интерпола, Смолев на мгновение заметил удовлетворение. Генерал оказался прав. Это выражение мелькнуло и пропало. Виктор хищно подобрался, встал и сказал растерянному отельеру:
— Нам стоит спуститься в галерею немедленно: боюсь, что картин больше нет. Необходимо срочно приступить к следствию по горячим следам. Прошу нас простить!
— Да, да… Конечно, — ошеломленно произнес юбиляр. — Но… Но как это возможно?!
— Вот сейчас и выясним, «как это возможно»! — чуть резче, чем нужно ответил генерал. Смолеву было искренне жаль старика, тот совершенно потерялся. — Дайте распоряжение О'Брайену о том, что он со своими гвардейцами поступает в мое распоряжение! Через полчаса мы будем у вас с докладом. А пока прошу нас простить!
— Да, разумеется, непременно!.. — пролепетал миллионер в спину быстро уходившим друзьям. — Я вас жду!
Когда двери персонального лифта, что вел из апартаментов на крыше прямо в лобби галереи, закрылись за ними, Манн дал волю своим чувствам и помянул всех чертей. Облегчив душу, он вдруг улыбнулся и подмигнул Смолеву.
— Вот теперь точно вызывай Антонидиса: пусть хоть кто-то порадуется!
Спустившись в лобби, они увидели живописную картину: у входа в галерею, откуда почему-то валил едкий белый дым, разъяренный ирландец О'Брайен с побагровевшим лицом, надсадно кашляя, тряс за грудки тщедушного директора выставочного зала, подняв его над полом, и рычал ему в лицо, брызгая слюной:
— Делоне, безмозглый французский идиот, кто были эти двое? Откуда у них пропуска? Я из вас всю душу выну! Разделаю, как барана! Вы меня знаете! Я не позволю делать из себя идиота, а из моих людей клоунов! Немедленно говорите, кто они были, или я вас прямо здесь и сейчас раздавлю, как мокрицу! Вы понимаете, что все картины пропали?! Клинический дурак! Сволочь продажная! Подонок! Не надейтесь, что вам это сойдет с рук! Кто они были, последний раз спрашиваю?!
Несчастный месье Делоне, размахивая длинными рукавами-раструбами своей вызывающе яркой рубахи, мотался как нелепо размалеванный жестяной флюгер на сильном ветру в мускулистых руках ирландца, больше похожего в этот момент на огромную разъяренную гориллу. Говорить он не мог — так сильно взбешенный начальник службы безопасности сдавил ему грудь, лишь хрипел что-то неразборчивое, закатывая глаза, булькая и пуская слюни.
Смолев, поддавшись понятному импульсу, хотел было немедленно вмешаться, но генерал Манн отчего-то удержал его, приложив палец к губам, отрицательно покачав головой и с интересом наблюдая за происходящим. Чтобы начальник службы охраны их не заметил, Виктор увлек Смолева в тень за большую колонну, из-за которой им, тем не менее, было все прекрасно видно и слышно.
— Я… бульк-бульк… Я не… бульк… Не понимаю, о чем вы… Я… При чем здесь я?! — наконец надрывно выкрикнул он что-то вразумительное, страдальчески сморщив лицо. — Я здесь при чем?! Варвар! Неандерталец! Дикарь! При чем здесь я?!
— А кто? — бешено, как раненый бык, проревел ирландец. — Кто тут «при чем»?! Они предъявили моим людям пропуска с вашей подписью, Делоне! С вашей подписью! С подписью директора выставочного зала! Иначе духу бы их не было внутри! Трое моих людей ранены, понимаете вы, кретин, идиот?! Все картины исчезли! Кому вы подписали пропуска?! Продажная мразь! Говорите или я сверну вам шею! Ну?! Убью!
Гориллоподобный начальник службы безопасности отеля уже отвел назад сжатую в огромный кулак тяжелую руку для удара, намереваясь, видимо, привести свою угрозу в исполнение, как двери лифта снова открылись, и вышел, держась за сердце, бледный хозяин отеля, не пожелавший оставаться в стороне от событий.
— О'Брайен! — негромко скомандовал он, увидев происходящее. — Прекратите этот балаган! Отпустите его немедленно!
— Господин Папандреу, — хриплым голосом произнес начальник охраны, не оборачиваясь, лишь склонив голову, — верьте моей интуиции, это точно он! Он все знает! С самого начала это была его идея! Я вас предупреждал! Если я его отпущу — он исчезнет, и мы никогда не сыщем концов! У меня трое раненых, один из них — тяжело, кто за это ответит?
— Аластер, друг мой, — положив руку на плечо начальнику охраны, негромко и вразумляюще проговорил владелец отеля. — Мы были друзьями с твоим отцом много лет! Я помню тебя с семилетнего возраста. Я верю тебе, как себе! В том, что случилось нет твоей вины! Понимаю твои чувства, сынок! Отпусти его, мы во всем разберемся! А вот и полиция!
В стеклянные двери отеля стремительно, как тайфун, ворвался старший инспектор Антонидис с двумя сержантами.
— Прекратить немедленно! — скомандовал старший инспектор звенящим от счастья голосом. — Вы все под подозрением! Все задержаны до выяснения обстоятельств похищения полотен!
— Ну все, пошла писать губерния! — удрученно вздохнул генерал Манн за колонной. — Он сейчас весь отель арестует на радостях! А так много нового узнали! И еще могли… Эх! Ладно, делать нечего. Пошли, Саша!
И они вышли из-за колонны.
— Генерал Манн! — вытянулся в струнку глава уголовной полиции острова, завидев руководителя Национального Бюро Интерпола Греческой Республики. — Докладываю: произвожу в настоящий момент задержание всех подозрительных лиц, возможно причастных к похищению полотен из…
— Слышал уже, — буркнул Виктор и ехидно поинтересовался. — По какому принципу проводите задержание, старший инспектор?
— Всех, кто имел отношение к работе выставки, — уже не так уверенно заявил Теодорос Антонидис. — Будут другие указания?
— Да нет, задерживайте, конечно, если считаете нужным, — пожал плечами генерал Манн. — Мы все имеем отношение к работе выставки, если помните. Арестуете весь Оргкомитет во главе с господином Папандреу? Вы уверены? Мне-то что, а вам на острове еще жить и трудиться…
— Но, господин генерал, у меня четкие инструкции, они требуют… — не договорив, бедолага инспектор достал из бездонных карманов своего мешковатого костюма очередной белый платок и вытер с лица неожиданно выступивший обильный пот. — Как же быть?
— Будем вместе думать головой! Она дана полицейскому не только для того, чтобы фуражку носить! — внушительно произнес Манн и повернулся к ирландцу. — Да отпустите вы его уже, О'Брайен! Никуда он не денется. Вот так! Кстати, по решению вашего патрона вы поступаете в полное распоряжение Интерпола, а стало быть — в мое! А чтобы мы могли быть совершенно уверены в том, что месье Делоне нас не покинет раньше времени, инспектор Антонидис будет рад приютить месье Делоне в камере предварительного заключения в полицейском участке до утра. Утром мы с задержанным побеседуем. У меня к нему тоже есть вопросы.
Старший инспектор просиял лицом и кивком указал сержантам на серьезно помятого, стонавшего и охавшего директора выставочного зала. Одного подозреваемого начальник уголовной полиции острова все-таки получил.
Делоне, похоже, был безмерно рад избавлению из лап ирландца и готов на что угодно, лишь бы находиться от него на безопасном расстоянии. Сержанты увели задержанного.
— Расскажите вашу версию произошедшего, О'Брайен, — скомандовал генерал Манн и, покосившись на дверь, добавил: — Судя по клубам дыма, в зал все равно еще не зайти. Дымовая шашка?
— Четыре, — кивнул ирландец. — Очень мощные. Никогда с такими не сталкивался, видимо, самодельные. Находиться невозможно, дым ест глаза, ничего не видно. На дым сработала пожарная сигнализация, все залито водой! Шашки мои люди потушили, но нужно время, минимум час, чтобы проветрить помещение.
— Давайте-ка по порядку и с самого начала, — предложил Манн. — Что конкретно произошло? Я так понимаю, что видеозапись с камер наблюдения вы уже просмотрели? Отлично, рассказывайте!
Из рассказа начальника службы охраны стало известно, что за час с четвертью до открытия выставки к охранникам, стоявшим у входа, подошли двое мужчин, одетых в униформу электриков отеля и предъявили пропуска на вход в зал. Они сказали, что им необходимо проверить систему освещения. Днем накануне освещение и в самом деле сбоило: несколько лампочек мигали, один софит перегорел. «Электрики» говорили по-гречески и выглядели совершенно как местные работяги-островитяне. На пропусках стояла размашистая витиеватая подпись месье Делоне и текущая дата.
Сличив подпись с оригиналом, который хранился у них, охранники попытались дозвониться до самого Делоне, чтобы получить и устное подтверждение от него лично, но на рабочем месте того не оказалось, а мобильный телефон директора был вне зоны действия сети. Такое случалось и раньше, мобильная связь на острове не всегда работала устойчиво.
«Работяги» терпеливо ждали, переминаясь с ноги на ногу у двери, и собрались уже было уходить, в сердцах сказав, что «если все погаснет и сигнализация выйдет из строя из-за того, что им не разрешили устранить „коротыш“ в электрощитке, пусть тогда сами охранники и отвечают перед владельцем и гостями в последний день, да и пожар сами тушат — если что!», — как охранник решился и впустил их внутрь. В конце концов, в зале на тот момент было еще трое подготовленных бойцов-десантников.
«Электрики» вошли в зал и ожидаемо направились к электрощитку, где провозились около двадцати минут. А потом произошло что-то совершенно необъяснимое. В какой-то момент они, как по команде, достали из сумки с инструментами четыре свертка и бросили их на пол — на середину зала. Через несколько секунд густой белый дым заволок все помещение. Дальше камера видеонаблюдения уже почти ничего не зафиксировала. Густые клубы дыма, какие-то метавшиеся тени. Охранник у входа попытался задержать греков, которые выскочили из зала с криками: «Пожар!», но получил удар по голове чем-то тяжелым и сейчас находится в реанимации. Он единственный, кто видел их лица и способен опознать.
— А камера над входом в зал? — ткнул пальцем Смолев у себя над головой. — Она не зафиксировала их лица?
— Они были в бейсболках с фирменным логотипом отеля, — мрачно ответил О'Брайен. — Вверх не посмотрели ни разу. Широкие козырьки совершенно закрывали лица. На записи видно, как они выскочили из зала, оглушили охранника и бегом скрылись. Камеры на улице зафиксировали, как двое мужчин в униформе выскочили из отеля и исчезли в толпе, которая уже начала собираться.
— Что они унесли? — поинтересовался Манн. — Что было у них в руках? Чемодан, портфель, сумка? Может, тубус?
— В том-то и дело, — махнул расстроенно рукой ирландец. — Ни черта у них в руках не было, будь они прокляты! С пустыми руками выбегали! Даже сумку с электроинструментами бросили. Мы ее обыскали — сумка нашего электрика. Сам электрик куда-то пропал, дозвониться и найти не могут.
— А картины? — воскликнул владелец отеля. — Картины на месте? Если они выбегали с пустыми руками, картины должны висеть на стенах?
— Ни одной, — мрачно покачал головой О'Брайен. — И убей меня Бог, если я понимаю — как! Двое моих людей попытались их задержать сразу после того, как те швырнули на пол дымовые шашки. Недолго думая, один из «электриков» прострелил каждому охраннику по ноге. Профессионально подготовленные ребята: с десяти метров стрелять — да с двух рук из пистолетов с глушителем! По бегущей мишени — попади-ка в ногу! Снайпер чертов! Через несколько секунд дым окутал все, и охрана не могла стрелять, боялась, что случайно попадет в картины. Все трое раненых в больнице. Потом прибежал этот мерзавец Делоне и, не задавая никаких вопросов, сразу стал вам названивать! Как будто знал все заранее!
— Мистика какая-то! — покрутил головой Манн. — А с утра картины были?
— Разумеется, — раздраженно ответил начальник охраны. — Они были до самого момента, когда на пол полетели дымовые шашки! Видеозапись ясно показывает, что картины висят!
— Нам необходимо самим увидеть запись, распорядитесь, чтобы ее подготовили к просмотру, — приказал генерал. — Где удобнее это сделать?
— Давайте в рабочем кабинете Делоне, мы там уже были, — пожал плечами ирландец. — Там есть большой экран, попрошу техников запустить запись на него.
— Отлично! — кивнул Виктор Манн. — Пройдемте в кабинет директора выставки.
Видеозапись подтвердила слова начальника службы безопасности полностью.
Вот два «электрика» мнутся перед входной дверью, затем, попав в зал, идут в угол к электрощитку и двадцать минут что-то делают, повернувшись к камерам спинами. Затем, словно по команде, разворачиваются, — видны защитные очки и респираторы у них на лицах; один достает и бросает в центр зала какие-то продолговатые свертки, которые немедленно начинают выпускать клубы густого белого дыма; второй стоит, держа в руках два пистолета с глушителями. Один охранник хватается за «тревожную кнопку», вызывая подкрепление, двое других пытаются задержать «электриков», но стрелок укладывает их на пол в десяти метрах от себя. И еще через две секунды камеры «слепнут» от дыма совершенно.
— Прокрутите запись назад еще раз, пожалуйста, — попросил Смолев после того, как присутствующие посмотрели ее уже трижды. — Запустите с момента, как они бросают дымовые шашки, да, спасибо!
— Что-то увидел? — поинтересовался Манн.
— Сам пока не пойму, — пожал плечами Алекс и обратился к ирландцу. — Скажите, О'Брайен, а все записи у вас черно-белые?
— Разумеется, это такой формат цифровой записи камер наблюдения, — ответил начальник службы безопасности. — Зачем нам цвет, нам же не краски на картинах рассматривать, а факт наличия самих картин и на черно-белой пленке виден прекрасно. Были — и через пять минут нет!
— Понимаю, понимаю, — покивал головой Смолев. — Но вырезать — а это самый быстрый способ — десять холстов из рам за пять минут в полностью задымленном помещении площадью двести квадратных метров не смогли бы даже два грабителя; мне кажется, что это физически невозможно!
— Боже мой, — схватился за голову и простонал Папандреу. — Вырезать?! Но ведь это вандализм!
— К сожалению, большинство грабителей этот факт никогда не останавливал, — ответил отельеру Манн, внимательно глядя на Смолева. — Так ты что-то нашел?
— Не знаю, мне показалось, что какие-то темные пятна буквально секунду мельтешат на записи сквозь дымовую завесу. Вот тут, смотрите! Так, снова перемотаем и сейчас в замедленном режиме воспроизведения, спасибо! Видите!
— Да ты прав, — угрюмо подтвердил Манн. — То ли мечется кто, то ли вспышки от выстрелов. Ни черта не разглядеть! О'Брайен, вы уверены, что выстрелов было всего два, и ваши люди не открывали огонь, как они вам доложили? Может, они все-таки палили в белый свет, как в копеечку? Очередями?
— Нет, — угрюмо и кратко ответил ирландец. — Они не стреляли. Я проверил их оружие. Все патроны были на месте.
В дверь настойчиво постучали. Ирландец подошел и приоткрыл дверь. Видимо, кто-то из его помощников передал ему продолговатый предмет, который ирландец, вернувшись, положил перед собравшимися на стол. Это была пустая рама от картины с подрамником, на который крепился сам холст. Но ни холста, ни его следов не было.
— Одно понятно, что их не вырезали, что уже радует, — сумрачно произнес генерал Манн, внимательно осмотрев раму и подрамник. — В общем, понятно, что ни черта пока не понятно! Старший инспектор, забирайте все рамы — а я думаю, что они выглядят так же — в свою лабораторию, и пусть ваш эксперт поколдует и скажет нам, как за десять минут снять с картин десять холстов, не разобрав рамы, не повредив подрамника и не отогнув ни одной скобы, что держат холст. Еще немного, — и я поверю в чудо. Или в Супермена.
— Но что нам делать, генерал? — произнес растерянно Папандреу. — Уже полчаса как мы должны были открыться!
— Что вам делать, я говорил неделю назад, Георгос: отказаться от этой затеи! — буркнул генерал, но взглянув на бледное и потерянное лицо владельца отеля, смягчился. — Каждый будет делать свое дело: мы — искать картины, вы — объясните людям, что по техническим причинам — например, неполадки с электропроводкой и системой вентиляции — выставочный зал закрывается на несколько дней. И больше ни слова, понятно? Иначе сюда слетятся журналисты, начнется скандал. А нам надо выиграть время.
Владелец отеля молча кивнул, по-прежнему держась рукой за сердце.
Не отдал бы старик Богу душу, встревоженно подумал Смолев.
— О'Брайен, — повернулся генерал к ирландцу. — Обеспечьте доступ экспертам уголовной полиции в зал: может быть, они обнаружат еще что-то интересное, что мы с вами упустили или просто пока не разглядели. И держите постоянную связь с больницей — как только ваш охранник, что стоял на входе, придет в себя — немедленно к нему за словесным портретом. Нам — как воздух — нужно описание этих молодцов: есть у меня подозрение, что этот «снайпер» у нас уже отметился раньше. Антонидис!
— Здесь, господин генерал!
— Соберите все записи со всех видеокамер, отдайте экспертам, посмотрите сами. Может, что-то увидите. Начальнику портовой полиции о случившемся я сообщу сам: пусть усилят меры по досмотру багажа под каким-нибудь предлогом. Задержанного Делоне допросите, покормите. Проследите, не захочет ли кто-нибудь выйти с ним на связь. Мобильный телефон не отбирать, пусть звонит и пишет кому захочет, ясно? Завтра, в восемь утра я приду с ним беседовать. Надеюсь уже увидеть готовое заключение экспертов. Пока все. За дело!
Широко шагая по променаду в сторону порта, генерал мрачно молчал, глубоко погруженный в собственные мысли. Алекс тоже помалкивал: ему не давала покоя одна мысль.
— И вот где нам теперь их искать? — не выдержал наконец Манн. — А даже если мы и найдем этих «красавцев», как мы свяжем их с пропажей полотен? Скажут, хотели выразить протест против «искусства для богатых», кинули четыре шашки. Еще и интервью будут давать. Уже сейчас представляю заголовки: «От экономического кризиса — к кризису в искусстве! Греки Киклад протестуют против непонятного народу «искусства для богатых!»
— Эти «красавцы» и в людей стреляли, не забыл? — спросил Смолев.
— Любой проныра-адвокат представит это как самооборону! — махнул рукой Виктор. — Испугались вооруженных охранников, дважды пальнули в дыму наугад, целясь по ногам — убивать никого не хотели! Случайно попали — иди докажи в суде, чтобы так «случайно попадать» по движущейся тебе навстречу мишени, надо лет двадцать тренироваться каждый день — и по несколько часов! Главное другое: на всех видеозаписях видно, что они вышли с пустыми руками. С пустыми, Саша! Поэтому им «светит» самое большое — «хулиганка» и «нанесение телесных повреждений легкой и средней тяжести». Охранников через три дня выпишут — пули все навылет, в мякоть. Тот, которому по голове дали — тоже оклемается, думаю, что отделается сотрясением. Если бы они в полицейских стреляли — судья был бы безжалостен. А тут — частные охранники в отеле, наемники! В самом плохом раскладе получат полгода тюрьмы. А где сейчас картины, — вот какой вопрос меня интересует! Что плечами пожимаешь?
— А меня интересует, — задумчиво ответил Смолев, — совсем другое. Что они делали целых двадцать минут у электрощитка?

Часть шестая
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Винсент Ван Гог, «Автопортрет с перевязанным ухом»
(Из досье Интерпола: Винсент Ван Гог, «Автопортрет с перевязанным ухом», 1889 год. Холст, масло. 60,5 х 50 см. Коллекция семьи Ниархос. Оценивается в сумму 80 – 100 млн. долларов)


С годами дорога жизни отнюдь
не становится ровнее.
Винсент Ван Гог

Директор выставочного зала «Ройял Палас Арт Холл» после короткого допроса, во время которого он лишь возмущенно фыркал в лицо бедолаге-инспектору и в праведном негодовании закатывал глаза, со вкусом отобедал присланными ему прямо в полицейский участок из ближайшей таверны традиционными блюдами: ароматным рыбным супом с морепродуктами, нежными шашлычками из молодой ягнятины с соусом тцатцики, запеченными на гриле кабачками и сладким перцем, местным сыром гравьера и бутылкой местного белого вина. Фруктовая тарелка тоже оказалась на высоте. Его друзья, которые — как он догадался — решили поддержать его в трудную минуту, помнили о его пристрастиях: среди фруктов преобладала спелая и ароматная островная клубника.
Обед был чудесен, — разве что ему показалось, что чеснока и специй в тцатцики повар переложил, — блюдо слегка горчило, но прохладное вино с прекрасным цветочным букетом и привкусом спелых фруктов поправило дело.
Он мог себе позволить такой роскошный обед. Да он теперь может себе позволить все, что угодно, когда дело сделано!
Покончив с обедом, он решил отдохнуть и вытребовал у охранявшего его сержанта мягкий плед, которым застелил убогий лежак из кожзама, и улегся, удобно скрестив руки за головой и утомленно прикрыв глаза. Почти уже задремывая в сонной истоме, он вновь и вновь возвращался мысленно к своей прошлой жизни.
Пьер-Огюст Делоне разочаровался в себе как в художнике, когда ему еще не исполнилось и тридцати. Сколько он себя помнил в детстве, маленьким мальчиком Пьер все время рисовал, изводя огромное количество бумаги, а когда она заканчивалась, переходил на стены и обои их особняка под Парижем.
Родители души не чаяли в талантливом ребенке, единственном своем чаде, прощая ему все, и все детство и юность твердя ему о том, какие великие гены он, возможно, носит в себе. Еще бы!
Его двоюродный прадед Жюль Эли Делоне, ученик Фландрена и Ламота, блестяще окончивший Парижское училище изящных искусств и получивший по выходе из него так называемые «римские премии» — второй степени в восемьсот пятьдесят третьем году и первой в пятьдесят шестом году за картину «Возвращение юноши Товии в родительский дом», был талантливым историческим живописцем своего времени. Он искренне верил в Бога, и поэтому все его полотна, написанные на сюжеты из Священного Писания, отличались глубиной вложенного в них религиозного чувства.
Пьер-Огюст прекрасно помнит, сколько часов он провел в парижской галерее у картин «Страсти Христовы» и «Причащение апостолов», безуспешно пытаясь копировать картины прадеда.
Родители часто приводили его еще совсем юным в Церковь Пресвятой Троицы посмотреть на стенную роспись и в одну из зал «Новой Оперы», где Жюль Делоне тоже расписал несколько плафонов. Но религиозность была чужда маленькому Пьеру, лица апостолов и святых казались ему мрачными и надменными, а пылкая душа юного художника жаждала света и ярких красок. Да что там прадед с его библейскими картинами, не доживший десяти лет до двадцатого века, — были в роду Делоне художники посовременней, и какие!
Взять, к примеру, основоположника «орфизма» Робера Делоне — его дядю, который родился в восемьсот восемьдесят пятом году в Париже, женился на эмигрантке из Одессы Соне Терк, и с тех пор они жили и творили вместе, создав целое новое направление в живописи. Члены группы «Золотое сечение» и «Синий всадник», они вместе организовали парижский салон искусств «Реалите Нувель», участвовали в оформлении Всемирной выставки в Париже в девятьсот тридцать седьмом году, создав панно величиной почти в двести пятьдесят квадратных метров!
Уже значительно позже, став искусствоведом, Пьер-Огюст заметил, какое сильное влияние на творчество его дяди оказали постимпрессионисты, прежде всего Сезанн, но для молодого Пьера Робер Делоне был кумиром всей его юности.
Жена художника Соня стала крупнейшим мастером ар-деко, её находки широко использовались в дизайне, керамике, сценографии, рекламе, была известна как иллюстратор книг, разработчица узоров для тканей «от-кутюр» и театральных костюмов, работала над скульптурой, керамикой и акварелями…
Мать часто говорила ему, что его тетка — Соня Терк-Делоне — стала первой художницей, имевшей персональную выставку в Лувре в шестьдесят четвертом году! О, Франция по заслугам оценила его гениальную родственницу, вручив ей в семьдесят пятом Орден Почетного Легиона.
Пьер-Огюст родился в год смерти своей великой тетки, словно приняв у нее эстафету в искусстве. Как тут самому не стать великим художником!
Но он им не стал. Почему?
Пьер-Огюст вздохнул и нервно передернул плечами. Последнее время он все чаще и чаще задавал себе этот вопрос. Мысль эта была ему неприятна. Да и сейчас от нее в груди вдруг начало разливаться какое-то жжение, надо бы выпить еще бокал вина. Вот не хватало теперь изжогу заработать на почве нервного расстройства! Этот хам и неандерталец О'Брайен у него еще попляшет, уж об этом Пьер-Огюст позаботится! Хотя в интуиции краснорожему ирландцу и не откажешь, но все, поздно, их поезд ушел!
Победно улыбнувшись и не вставая с лежака, он протянул руку, взял со стола наполовину наполненный бокал и сделал добрый глоток вина. Стало немного полегче.
Первая причина, по которой он не стал ни великим художником, ни гениальным скульптором, заключалась в том, что там, наверху, награждая мальчика талантами, что-то напутали в небесной канцелярии и Пьер, унаследовав от своих предков в полном объеме и чувство прекрасного, и ощущение формы и цвета, композиционное чутье, ощущение перспективы и глубины, — вместе со всеми этими дарами получил настолько никчемные, корявые и дрожащие руки, что казалось, будто в нем живут два разных человека: знаток и ценитель прекрасного, художник и творец, а с другой стороны — совершенно беспомощный мазила и пачкун.
Вторая же причина заключалась в том, что Пьер-Огюст был достаточно умен, чтобы это понять: ему никогда не стать великим художником. А раз не стать великим — решил он — то быть средним он не имеет права из уважения к семейной традиции. Тем более, что имея безупречный вкус, он и сам не мог без содрогания смотреть на всю ту, как он говорил, «пачкотню», что выдавала на холсте его неловкая кисть.
Пьер-Огюст решил переквалифицироваться в искусствоведа, и это направление далось ему легко. В самое короткое время он стал очень известен как эксперт в области изобразительного искусства. Обладая энциклопедическими знаниями, фотографической памятью и способностью проникать в самую суть созданного шедевра, в мотивацию художника, его мысли и чувства, Пьер-Огюст к тридцати пяти годам стал признанным профессионалом в своем деле. Хорошо, думал он, пусть рисуют другие, в роду Делоне и кроме него найдутся еще художники. Он как в воду смотрел!
Маленькая Лиззи, которую он еще будучи подростком сажал себе на колени и учил держать в руках карандаш и кисть, выросла и стала художницей. И какой художницей! Иногда Пьеру казалось, что в его племянницу Луизу словно вселилась душа Сони Делоне: настолько точными, яркими, дерзкими и талантливыми были ее первые работы!
К двадцати годам юная художница уже копировала работы маслом великих мастеров эпохи Итальянского Возрождения!
Директор выставочного зала улыбнулся, вспомнив, какое впечатление произвели работы ее племянницы на нескольких его коллег, что он пригласил к себе домой, чтобы похвастаться «оригиналами» шедевров мировой живописи. И эксперты совершенно потеряли дар речи, когда узнали, что автором полотен оказалась его двадцатилетняя племянница Луиза! Он помнит, как все были поражены: лучшие из лучших, эксперты мирового уровня лишь таращили глаза и молча открывали рты от изумления. Но все эти розыгрыши давно в прошлом.
Страстью Пьера-Огюста всегда были импрессионисты.
Сколько часов они провели вместе с Лиззи, разбирая по крупинкам, по мазку, по точке, по солнечному блику каждую картину Ренуара и Сезанна, Ван Гога и Моне, раннего Пикассо и Гогена. Сотни раз его племянница писала картины мастеров.
И однажды, рассматривая очередную копию, вышедшую из-под ее кисти, он вдруг понял, что даже он, со всем своим опытом искусствоведа и чутьем эксперта не в состоянии отличить одну от другой — копию от оригинала! И тогда, в тот самый день, два года назад у него родился план. План был благородным.
Пьера-Огюста как тонкого ценителя прекрасного всегда трясло от негодования, когда он слышал, что с аукциона в частные коллекции уходили шедевр за шедевром. Он считал, что картины должны принадлежать людям и находиться в музеях, куда всем открыт свободный доступ. А богачи, не пожалевшие десятки миллионов долларов, чтобы заполучить в свое исключительное пользование полотна любимых им импрессионистов, всегда были и оставались для него варварами. Вернуть картины людям — вот моя задача, решил он.
Два года ушло на то, чтобы стать доверенным лицом Георгоса Папандреу, для чего он был вынужден переехать из прекрасной Франции в эту чудовищную, омерзительную Германию, но ради великой цели Пьер-Огюст готов был все стерпеть. За это время Лиззи успела выйти замуж за молодого и талантливого химика Жюля, который подсказал им, как можно осуществить задуманное и не попасться самим. О, это была блестящая, просто гениальная идея! За нее и за талант организатора Пьер готов был простить Жюлю его маниакальную скупость и расчетливость. И вот все получилось!
Помощники Жюля сработали блестяще, теперь осталось лишь вывезти картины с острова — но и здесь все уже продумано и решено! Нужно просто подождать, когда следствие в отношении его закончится ничем, ведь полиции ему нечего предъявить: его подпись на пропусках была талантливо подделана Лиззи, достаточно для того, чтобы охранник ничего не заподозрил, но графологическая экспертиза сразу выявит подделку и снимет с него все обвинения!
Через год-два, — а он не зря изучал европейское законодательство в области возвращения похищенных полотен — путем нехитрых юридических манипуляций он сможет вернуть картины в Лувр. И тогда он тоже войдет в историю, и роду Делоне будет за него не стыдно!
Неожиданно Пьер-Огюст закашлялся. Приступ никак не хотел проходить. Жжение в груди усилилось, руки и ноги ослабели, став ватными и непослушными.
Он с усилием сел на топчане и хотел было что-то крикнуть в сторону запертой двери, но не смог — его горло сжали спазмы. Француз протянул к двери худую дрожащую руку, другой держа себя за горло и задыхаясь. Он уже все понял, но отказывался в это поверить. Она не могла с ним так поступить!
Развернувшись к столу, он захотел взять лежавший на нем карандаш, но неловкая рука сбила бутылку с вином, что, упав на пол, не разбилась, а откатилась в сторону двери камеры. Силы покинули его окончательно.
Тело искусствоведа безвольно сползло с топчана на пол: сначала он упал на колени, потом на левый бок, лицом к двери. Лежа на боку и уже отчаявшись подняться, он еще какое-то время отстранено наблюдал, как из упавшей бутылки быстро вытекает недопитое им вино, образуя на полу прозрачную лужицу. Вот струйка стала слабее, еще слабее, и теперь вино лишь медленно капало на пол.
Какой нелепый и безвкусный вышел nature morte, едва успел горько подумать он, как его взор, следящий за этими каплями, помутнел, и одновременно с последней каплей вина жизнь навсегда покинула тело месье Делоне.

Часть седьмая
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Поль Сезанн, «Вид на гору Сен-Виктуар из Ле Лов»
(Из досье Интерпола: Поль Сезанн, «Вид на гору Сен-Виктуар из Ле Лов», 1904 год. Холст, масло. 65 х 81 см. Частная коллекция. Оценивается в сумму 70 – 100 млн. долларов)


Нужно размышлять! Глаз недостаточно. Нужно размышлять!
Поль Сезанн

— Как это случилось? Кто обнаружил тело и во сколько? Кто приносил еду? — невыспавшийся и мрачный, как туча, генерал Манн допрашивал совершенно потерянного старшего инспектора, который тоже еще не толком проснулся и к тому же с большим трудом ворочал языком.
Настенные часы камеры предварительного заключения отдела уголовной полиции Наксоса мелодично пробили половину шестого утра. Смолев, машинально сверившись, отметил, что они отстают на три минуты. Манн, которого поднял ни свет ни заря тревожный звонок старшего инспектора, бушевал уже добрую четверть часа.
— А, чтоб вас, Антонидис! Что молчите? Кто так несет службу? Вам доверили ключевого подозреваемого, — и его у вас под самым носом убивают, и где, спрашивается? На территории вашего же собственного полицейского участка! Давно не помню такой нелепости! Сказать кому — засмеют! Всем отделением побежите топиться со стыда! Кто обнаружил тело, второй раз спрашиваю?! Что вы молчите? Я могу добиться от кого-нибудь вразумительного ответа? — угрожающе прорычал глава Национального Бюро Интерпола, прожигая взглядом несчастного инспектора насквозь.
Тот, казалось, боялся даже дышать. Перед внутренним взором старшего инспектора уже промелькнули разнос со стороны афинского начальства и понижение в звании, а то и просто позорная отставка без пенсии за выслугу лет, одинокая старость за кружкой пива в таверне на пляже, когда местные жители обидно зубоскалят у тебя за спиной: еще бы, неудачник полицейский — отличный повод для насмешек! Уж лучше со скалы, генерал прав!..
— Я, господин генерал, — высунулся вперед сержант Дусманис, самоотверженно прикрывая собственным телом невыспавшегося и поникшего начальника. — Я обнаружил тело! Час назад. Во время обхода, без четверти пять.
Сержант знал, что вчера на радостях — такая кража на их маленьком острове! — старший инспектор «проставлялся» коллективу и, видимо, сам по неопытности немного перебрал с любимым пивом «Amstel» во время «пивного конкурса» в таверне. Оттого и соображал с утра плоховато. Да и добудиться его было нелегко: Дусманис сперва добрые десять минут звонил по телефону, а потом, не выдержав, запер отдел на ключ — все равно задержанный никуда уже не сбежит — и понесся со всех ног на квартиру к инспектору. Пришлось постучать и руками, и ногами, пока разбудил. И «обход» этот сержант тоже выдумал, никакого «обхода» и в помине не было: просто сержант после «пивного конкурса» и сам мучился жаждой, а у задержанного была почти непочатая бутылка белого вина, оставшаяся от обеда. Дусманис сам видел, как, пообедав, француз оставил бутылку с вином на столе и улегся отдыхать. Сержант покачал головой: два глотка всего хотел, подумаешь, большое дело! А тут — целая история! А вдруг яд был в бутылке — от этой неожиданной мысли сержант нервно сглотнул и поежился.
— Кто приносил обед задержанному? — слегка смягчился генерал, обращаясь уже к сержанту.
Получивший долгожданную передышку, Антонидис шумно и благодарно задышал, постепенно приходя в себя.
— Кто такой, как зовут, откуда? — продолжал сыпать вопросами Манн.
— Из таверны девочка принесла, официантка, наверно, не помню, чтобы раньше я ее видел, может, новенькая, — пожал плечами сержант. — Сказала, что «персональный заказ для месье Делоне». Помня распоряжение старшего инспектора «покормить задержанного», мы только порадовались, что не придется самим бежать за едой. Так ведь и шума никакого не было слышно, господин генерал, он тихо вел себя, как мышка! Ладно бы — на помощь звал или в дверь колотил — мы бы сразу в больницу отвезли, что мы звери какие? Так хоть бы один звук! Поел и спать лег, а в пять утра я заглянул — а лежак-то пуст, открываю дверь, бутылка валяется у самого порога — пустая, а он сам — на полу, мертвый. Я сразу — звонить старшему инспектору, а он уж — вам! Кто мог предположить!..
— Да уж, — пробурчал генерал, постепенно оттаивая, — этот звонок в пять утра я надолго запомню, старший инспектор! Вы мне своей богатырской икотой в телефонную трубку сон прогнали на раз! Сразу стало ясно, что случилось нечто серьезное!
— Виноват, господин генерал, — промямлил сконфуженный Антонидис, прикрывая рот рукой — проклятая икота никак не проходила, видимо, это было нервное — и вытягиваясь во фрунт перед главой Интерпола. — Но, как вы сами видите, дело не терпело отлагательств! Экспертов тоже подняли по тревоге, они будут здесь с минуты на минуту и немедленно приступят к исполнению обязанностей.
— Вижу, вижу!.. Эксперты — это хорошо… Попробуем пока без экспертов, — кивнул Манн. — Что ел на обед задержанный?
— Рыбный суп-буайбес, гренки, жареную баранину и овощи на гриле, сыр, кажется, а из фруктов — клубнику. Ах, да — еще выпил полбутылки белого вина! Но, видимо, задел бутылку, когда падал, и вино пролилось, — отчитался сержант.
— Прекрасный набор! Если бы сейчас не так сильно хотелось спать, — то точно захотелось бы есть… Будто он что-то праздновал, — пробормотал Смолев. — Не похоже на человека, чью выставку только что ограбили! Мне бы на его месте кусок в горло не полез!
— Это точно! Вот ты бы на его месте тогда и целее был бы! А тут — прямо роскошное пиршество, «Лукулл обедает у Лукулла»! Праздновал, ты прав. Видимо, те, кто его отравил, хорошо знали его вкусы, — согласился с другом Виктор. — Ну, что думаешь? Куда они ему отраву подсыпали?
— Сложно сказать: яд мог быть где угодно, — пожал плечами Смолев. — Все зависит от того, какой именно яд был выбран. Обычно используют цианид — он самый быстрый, жертва не успевает ничего сказать или сделать…
— Не цианид, это точно: нет характерной пены и черноты на губах, — Манн присел на корточки и склонился над трупом, рассматривая внимательно посиневшее лицо убитого. — Вот то, что он задыхался, — это точно! Судороги и спазмы налицо. Потому и крикнуть ничего не мог!.. Что же это может быть?
— Простите, сержант, вы, кажется, забыли упомянуть про тцатцики? — внимательно осмотрев обеденный стол, показал Смолев на тарелку с остатками соуса в общей стопке грязной посуды. Соус был съеден почти весь, но от тарелки — Смолев нагнулся над посудой и потянул воздух носом — все еще исходил характерный резкий запах чеснока.
— Ну да, тцатцики! Так он же всегда подается вместе с сувлаки из баранины, — недоуменно пожал плечами сержант. — Как есть мясо без соуса? Я как-то не придал этому значения, это же само собой…
— Что? Чесночный соус? Ай, какие молодцы! — быстро распрямился Манн. Глаза генерала озорно заискрились впервые с момента прихода в участок. — У покойного на обед был чесночный соус? Классика жанра! Значит, так, старший инспектор! Вот вам мой прогноз: яд — стрихнин в чесночном соусе, чтобы горечь не так явно привлекала к себе внимание. Ставлю свою генеральскую фуражку против дюжины ваших платков, что именно так все и было. Последний раз, когда мы сталкивались с подобным ядом, это был белый кристаллический порошок, горький на вкус и без запаха. И тоже с чесночным соусом: одна юная стриптизерша захотела стать богатой вдовушкой. Чтобы вызвать тяжелое состояние, достаточно даже небольшого количества. Мышечные спазмы, дыхательная недостаточность и даже смерть мозга через полчаса после попадания в организм. Не исключено, что это именно наш случай. Вот так-то! Поглядим, подтвердит ли ваш эксперт мой прогноз. Ладно, пойдемте в ваш кабинет!
Как только они перешли в кабинет старшего инспектора, и Манн уселся за один из столов, Антонидис сел на свое место на краешек стула, а сержанты вытянулись по стойке «смирно» у стены.
— Очень правдоподобно звучит, — проговорил Алекс, присаживаясь на широкий подоконник и потирая старый шрам на виске. — Хорошо, допустим, — стрихнин, а что это нам дает? Где можно найти стрихнин на острове, Теодорос?
Ответом Смолеву было общее задумчивое молчание личного состава уголовной полиции острова.
Алекс добавил:
— Надо срочно искать официантку, которая все это принесла. Она должна как-то это объяснить! Может, она кого-то вспомнит?
— А смысл, Саша? Может, и даже скорее всего, — это и не официантка вовсе, а так — девушка с пляжа, — пожал плечами и покачал головой генерал, выстукивая дробь по столешнице с облупившимся лаком. — Дали пятьдесят евро, а скорее — двадцать, чтобы не вызывать подозрений, и попросили отнести заказ из таверны в полицию, — мол, срочный заказ, не хотите подработать, а то официанты все заняты? Скорее всего — так и было. Кто просил — она не помнит, как зовут — не знает, описать не сможет. Нет, тут они все продумали и наверняка как следует подстраховались. Может, эта девушка вечерним паромом уже уплыла с острова. А мы время потратим по пустому следу. Нам сейчас словесный портрет этой парочки «электриков» нужен как воздух! Так что вы думаете делать, старший инспектор?
Теодорос Антонидис совершенно не был готов к тому, что генерал после сегодняшнего разноса обратится к нему с таким вопросом, поэтому густо покраснел, по-прежнему прикрывая рукой рот от греха, и пробормотал что-то в том духе, что надо работать!
— Ну и правильно, — неожиданно легко согласился генерал, поднимаясь из-за стола. — Это верное решение, работайте! Тело в больницу, на вскрытие. Пусть патологоанатом поскорее подготовит заключение — поторопите его, времени мало. Надеюсь, ваши эксперты тоже быстро определят яд и его происхождение, вряд ли он приобретен здесь на острове, но чем черт не шутит. Координируйте свои действия с О'Брайеном, будем ждать, когда охранник, который общался с этими «ремонтниками» придет в себя и сможет дать показания. На ближайшие несколько часов — все! А я, пожалуй, пойду спать! Часика три будет в самый раз! И не звоните мне, Антонидис, только если кто-нибудь снова не умрет, или вы не обнаружите похищенные полотна! Все ясно? Вольно, вольно! Пойдем, Саша, мы здесь закончили.
И, махнув на прощание рукой, генерал Интерпола вышел из кабинета. Алекс последовал за ним.
— Ты думаешь, что они все еще на острове? — недоверчиво качнул головой Смолев, спускаясь вместе с генералом по ступенькам крыльца полицейского участка. Навстречу им уже взбегали запыхавшиеся эксперты, которых вызвал Антонидис.
— Уверен, Саша! — утвердительно кивнул Виктор Манн, направляясь в сторону виллы «Афродита», отчаянно при этом зевая и протирая глаза. — И исполнители здесь, и полотна здесь, и организаторы всего этого спектакля тоже пока еще здесь. Полотна надо вывозить, а по нашей просьбе портовая полиция неделю назад закрыла выход из порта и ведет очень жесткий досмотр. Все делается под прикрытием операции против наркотиков, чтобы не было лишнего ажиотажа. Но трясут всех, как тот черт сухую грушу! Я взял на себя ответственность: кто будет недоволен — пусть пишет жалобу министру. Кстати, тот уже в курсе. Знаешь, что он мне сказал недовольным тоном? «Надеюсь, недели вам хватит, генерал!» С какой луны летят эти политики? Ты не знаешь, Саша? Как считаешь, недели нам хватит? Или даже многовато будет? Может, надо было выйти со встречным предложением — уложиться за три дня? Черти бы их всех драли! Целое правительство недоумков, болтунов и бездельников! Вот отправлю и в самом деле ему все жалобы, пусть читает. До завтрака спешить нам некуда, будем думать, что делать. Пойдем, успеем перед завтраком пару часиков покемарить! Такой чудный сон мне перебил этот проклятый инспектор своей икотой, будь он неладен! Снилось, будто дали мне месячный отпуск, и я…
За разговорами друзья незаметно дошли до виллы и прошли на хозяйскую половину мимо мирно дремавшей на ресепшн Катерины — сегодня было ее дежурство. На кухне уже вовсю шла работа: рабочий день Петроса начинался в шесть утра.
И когда он только высыпается, подумал Алекс.
Генерал продолжал отчаянно зевать и тереть слипавшиеся глаза. Они расстались в общей гостиной — на хозяйской половине и разошлись по спальням.
Стоило Алексу улечься в постель, как сонливость решительно пропала и больше не возвращалась. Промучившись так полчаса, он встал, принял холодный душ, как следует растерся махровым полотенцем, так что кожа покраснела и приятно заныла, набросил халат и, захватив книгу покойного Шульца, вышел на балкон.
Читая «Письма к брату Тео» Винсента Ван Гога, Алекс никак не мог отделаться от мысли, что не так все очевидно в выкладках американского детектива: столько было в этих строках, что написал художник сто лет назад, пронзительной боли, тоски и одиночества, и при этом — ясного и глубокого проникновения в суть вещей и человеческую природу. Винсент был глубоко чувствующим и ранимым человеком, а вовсе не успешным дельцом со стальными нервами и дубленой кожей, который захотел денег и славы и положил всю свою — пусть и недолгую — жизнь ради этого. Сколько нежности, заботы по отношению к любимым и близким, к своему брату, к друзьям и людям, что окружали Ван Гога в последние годы его жизни, — нет, не все так однозначно, — истина, как всегда, где-то посередине…
Алекс дочитал последнюю страницу и перевернул ее. Книга закончилась.
Он с сожалением вздохнул и уже собирался захлопнуть ее и положить на стол, как ему показалось, что последние листы книги словно склеились. Возможно, это типографский брак, подумал он и внимательно рассмотрел «залипшие» страницы на свет. Ему показалось, что страницы были проклеены специально, широкой полосой по периметру, словно кто-то провел клеевым карандашом, а между страницами лежал небольшой лист бумаги — в четверть от книжного листа — и на нем, похоже, что-то было написано. И как он не обнаружил этого раньше, ведь книга у него была целую неделю!
Нахмурившись и досадуя на собственную невнимательность, Алекс прошел с балкона в кабинет, сел за рабочий стол, достал лупу, острый канцелярский нож и осторожно вскрыл чью-то «секретную закладку». Достал лист, исписанный тонким и твердым простым карандашом, похожим на «Кохинор», аккуратно положил на стол перед собой, потер висок и глубоко задумался.
Вот тебе и раз! Да это же шифровка!
Листок тонкой, почти папиросной бумаги, был исписан цифрами в столбик. Четыре столбика, по десять строк в каждом. Алекс взял в руку лупу и навел на цифры.
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Алекс отложил в сторону лупу и крепко задумался.
Встал и несколько раз прошелся по кабинету, заложив руки за спину. Потом хлопнул себя по лбу, снова сел за стол и раскрыл «Письма к брату Тео». Зачем-то пролистал всю книгу до последней страницы, потом пересчитал строки на листе, кивнул головой, взял в руку остро заточенный карандаш и, поминутно сверяясь то с шифром, то с книгой убитого Шульца, стал что-то записывать.
Через сорок пять минут перед Смолевым уже лежал лист бумаги, на котором значилось:

CSIXHSEVENOTWO BRACKETOHBRACKET THREEN PLUS THREENHONOTWO EQUALLY CSIXHSEVENOTWO BRACKETONOTWOBRACKET THREEN PLUS THREENHTWOO

Бред какой-то, подумал Смолев. Нелепица!
Закончив писать, он устало откинулся в кресле и потер занывший от напряжения шрам на виске. Шифр оказался довольно простым: в каждом столбике первые четыре числа в каждой строке указывали, соответственно, на номер страницы, строки, слова в строке и буквы в слове. Но текст, на первый взгляд, казался совершенно бессмысленным. Хотя…
Смолев присмотрелся повнимательнее, чертыхнулся и переписал текст в другом виде.

C6H7O2 (OH) 3N+3NHONO2 = C6H7O2 (ONO2) 3N+3NH2O

Это была формула химической реакции!
Теперь нужно сообразить, что делать дальше. Недолго думая, он сфотографировал лист с записью на айфон, отправил сообщение и тут же набрал номер старшего инспектора Антонидиса.
— Слушаю, господин Смолев! — прозвучал в трубке бодрый голос начальника отдела уголовной полиции. Он уже выпил четыре больших кружки кофе и готов был горы свернуть. — Чем могу быть полезен? Я думал, что вы отдыхаете!
— Не сложилось, — посетовал Алекс и поинтересовался: — Послушайте, Теодорос, у вас в штате экспертов есть толковый химик? У меня будет к нему одна просьба, касающаяся нашего общего дела.
— Да, разумеется, могу порекомендовать Карпоса Катракиса, он молодой, но отличный специалист! Диплом с отличием университета в Афинах, факультет прикладной химии, — гордо произнес старший инспектор. — Кстати, генерал Манн оказался совершенно прав. Карпос обнаружил именно стрихнин, и именно в чесночном соусе! В другой еде ничего не обнаружено. Так что эксперт свободен, и вы можете его использовать по своему усмотрению.
— Замечательно! — обрадовался Смолев. — Я отправил вам фотографию, передайте ее вашему эксперту, и пусть он мне перезвонит сразу же!
— Да, сообщение получил, все в порядке, немедленно передам! Что-то уже нащупали, господин Смолев? — с завистью поинтересовался старший инспектор.
— Кое-что есть, но пока только догадки. Есть у меня одна безумная идея, но я хочу ее проверить. Все зависит от того, что скажет ваш эксперт. Хочу, чтобы он поколдовал с химикатами. Да и нам с вами пора уже обрадовать генерала, а то новости в последнее время исключительно печальные. И еще — мне необходимо немедленно попасть в зал, откуда были украдены картины. Свяжитесь с О'Брайеном, обеспечьте мне, пожалуйста, доступ. Планирую быть там максимум через полчаса. И пусть откроют мне электрощиток, если он закрыт или опечатан!
— Немедленно свяжусь с О'Брайеном, — радостно ответил инспектор полиции. — Эксперт вам перезвонит прямо сейчас! А в выставочный зал готов сопровождать вас лично, если вы не возражаете!
Поблагодарив Антонидиса и заверив его, что нисколько не возражает против его компании, Алекс нажал кнопку «сброса» и прикрыл глаза.
Через пять минут ожидания его айфон настойчиво завибрировал.
— Говорит эксперт отдела уголовной полиции Катракис, — раздался в трубке молодой мужской голос, говоривший по-английски не хуже своего начальника. — Я получил ваше сообщение. Очень интересно! Что надо сделать?
— Здравствуйте, Карпос! Вы можете осуществить реакцию в лабораторных условиях? Сколько вам потребуется времени? Я хотел бы устроить небольшую демонстрацию. У вас есть в наличии все необходимые химикаты и материалы? Думаю, что на выходе нам потребуется около двухсот-трехсот граммов вещества, справитесь? — спросил Алекс.
— Безусловно. Потребуется время на промывку и дегидрацию… Сушка займет несколько часов, как минимум, — размышлял вслух химик. — Думаю, что к вечеру, часам к шести все будет готово!
— Отлично! Буду ждать вашего звонка, — обрадовался Смолев. — И еще, у меня будет к вам просьба, которая на первый взгляд может показаться несколько странной…
Обсудив детали с экспертом, Алекс отключил телефон, бросил его на стол и стал быстро переодеваться.
Через полчаса они с инспектором уже вошли в «Ройял Палас Арт Холл».
Еще через час Смолев вышел из выставочного зала и отправился на виллу «Афродита», на его часах было девять часов двадцать пять минут — время как раз подходило к завтраку. Его догадка полностью подтвердилась — он теперь знает, как именно исчезли картины со стен в последний день выставки.
Глава уголовной полиции острова вместе с начальником службы безопасности в спешке отбыли в госпиталь: неожиданно поступило сообщение, что оглушенный охранник, видевший злоумышленников, пришел в себя и может разговаривать.
Дело постепенно обретало форму, и Смолев надеялся, что в течение часа у них уже будет словесный портрет преступников, а может, даже и фоторобот.
Алекс шел привычным широким шагом по набережной Айос Георгиос, мимо марины, где в большом количестве стояли лодки и яхты. С самого раннего утра работала портовая полиция, с собаками обыскивая каждую яхту, каждый трюм.
Как пропали картины со стен, он понял, но где сейчас шедевры импрессионистов, — вопрос по-прежнему открытый. В руках их не повезут, будут где-то прятать.
Как Виктор тогда сказал? «Чемодан, портфель, тубус».
О, черт! Тубус!
Алекс сбился с шага — он вспомнил! Чертыхнувшись сквозь стиснутые зубы, он сперва прибавил шагу, а потом и вовсе побежал что было сил на виллу.

Часть восьмая
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Одни видят, что есть, и спрашивают, почему. Я вижу, что могло бы быть, и спрашиваю: «Почему нет?»
Пабло Пикассо

Перескакивая за раз через несколько ступеней, Смолев пронесся мимо удивленной Катерины на ресепшн, вбежал на хозяйскую половину — судя по тишине, Маннов уже не было, всем семейством они уже ушли на завтрак, и это было хорошо — влетел в свой кабинет, набрал шифр на двери сейфа, достал свой «Herstal FN», проверил, что в магазине есть патроны, и сунул пистолет во внутренний карман пиджака.
Еще через минуту он был уже рядом с ресепшн и увидел, как те самые два грека, «электрики», как он их окрестил, видимо, сдав Катерине ключи от номера, спокойно спускаются по лестнице с чемоданами и двумя тубусами в сторону выхода из отеля.
Смолев выхватил пистолет на глазах у совершенно обомлевшей Катерины, которая от неожиданности испуганно взвизгнула и сразу же зажала себе рот руками после того, как Смолев посмотрел на нее и покачал головой. Такого взгляда она не видела у хозяина виллы никогда: серые глаза Алекса смотрели холодно и сосредоточенно, словно ему приходилось делать работу, которая была ему не по душе, но делать ее он умел хорошо.
Греки, молча спускавшиеся по лестнице, обернулись на шум и сразу же продемонстрировали профессиональную выучку. Один — видимо тот самый «снайпер», что ранил двоих охранников на выставке — выпустил из правой руки саквояж на землю, и, откуда ни возьмись, у него в руке вдруг оказался пистолет с глушителем. Второй, перехватив тубусы левой рукой, правой потянул из-за спины ослепительно сверкнувший на солнце танто — Смолев раньше видел такие, американского производства, компании «Cold Steel» — свиную тушу разрубает за два удара…
Не сводя со Смолева глаз, «электрики» медленно и молча пятились вниз по ступеням в сторону калитки.
Внезапно калитка скрипнула: с утренней пробежки перед завтраком возвращалась раскрасневшаяся Рыжая Соня. Она вбежала на виллу, вскинув ко рту бутылку с водой и не видя происходящего.
Грек с ножом сделал неуловимое скользящее движение и в следующий момент уже заломил Софье руку, прижав нож к ее горлу.
Пластиковая бутылка покатилась по дорожке. Катерина, выглядывавшая на лестницу из-за стойки ресепшн, увидев это, сразу же рванула от стойки вверх по лестнице в сторону кухни.
— Дядя Саша, — увидев медленно и осторожно спускавшегося Смолева с пистолетом наизготовку, произнесла ошеломленная Софья по-русски, растерянно улыбаясь. — Это что еще за глупые шутки? Вы что тут — кино снимаете? Предупреждать надо! Чуть водой не подавилась от неожиданности!
— Нет, Рыжая, — ответил ей Алекс, не сводя глаз с греков. — Никакого кино. Это убийцы, преступники. Стой спокойно, они тебе ничего не сделают.
И добавил уже для бандитов по-английски:
— Отпустите девушку, — это глупо! Вам никуда не уйти с острова. Сложите оружие, или я буду стрелять! А стреляю я не хуже вас! С виллы я вас не выпущу.
— Преступники? Самые настоящие? Круто! — восхитилась Софья, происходящее ее нисколько не испугало, скорее позабавило. — А я-то им пошла навстречу, сдала восьмой номер со скидкой! Девчонки ужин неделю носили им в номер! Я считаю, что это просто свинство с их стороны!
Наконец тот, что с пистолетом, впервые разлепил тонкие губы:
— Мы уходим, девушку забираем с собой! — произнес он по-английски. — Пойдешь за нами — она умрет!
Через мгновенье на лестнице послышался топот: держа огромный вертел наперевес, как копье, несся повар Петрос. Увидев все происходящее, всегда веселый и добродушный великан-повар побледнел от гнева. За ним, не отставая, по ступеням сбежал Манн с пистолетом в руке.
— Петрос, миленький, — увидев повара и сразу отчего-то заволновавшись, произнесла Софья по-английски, — ты только не нервничай, все в порядке! Пожалуйста, Петрос, мой хороший, только не делай резких движений! Не дай Бог, в тебя выстрелят, ты же знаешь, я не переживу!
Повар послушно замер на лестнице, но стиснул вертел так, что костяшки на его пальцах побелели, и прорычал что-то по-гречески. Манн, выслушав повара, крякнул от восхищения. «Электрики» даже бровью не повели. Выдержка у ребят была железной. Одного они не знали, так это — кого взяли в заложники.
Генерал, все поняв, не задавая лишних вопросов и держа пистолет наизготовку, медленно, шаг за шагом, крадучись спускался по лестнице, заходя к «стрелку» во фланг.
— Дядя Саша, — просительно произнесла Рыжая Соня, — разреши мне размяться? Что-то мне обидно просто так стоять! Еще немного, и меня этот недоросток лапать начнет! Ну пожалуйста! Я за Петроса переживаю: вдруг он кинется, а тот идиот выстрелит?
— Действуй! — решившись, скомандовал по-русски Смолев, прекрасно зная, что сейчас последует. — Только не убивай!
Совершенно ничего не подозревавший молодой грек, что держал нож у горла Рыжей Сони и не ожидал никакого подвоха от молодой женщины, вдруг почувствовал пустоту там, где только что находилась его заложница, и, пока он крутил головой, его тело неожиданно поднялось в воздух и грузно шмякнулось на ступени лестницы: захват и бросок через голову Рыжей всегда удавались лучше других в Додзе.
Злополучные тубусы разлетелись по лестнице, но почти сразу скатились вниз.
Реакция второго была молниеносной: он в долю секунды развернул пистолет в сторону Софьи и нажал на спуск, но пуля впустую щелкнула по оштукатуренной стене и ушла в газон — девушка, поднырнув под его руку, тоже поймала его в захват и, раскрутив, бросила в другую сторону. Преступник, что называется, «влип» в забор, выронив пистолет по дороге.
— Ну вот, как-то так, — немного смущенно пожала плечами Софья, поднимаясь по ступеням к повару и отряхивая руки. Подойдя, она нежно погладила его тыльной стороной ладони по щеке. — А ты переживал, Петрос, видишь, ничего…
В это мгновенье пистолеты Смолева и Манна одновременно плюнули огнем.
Приподнявшийся у стены и вытащивший второй пистолет, «снайпер» негромко вскрикнул и выронил оружие, так и не сумев еще раз выстрелить. Его правая рука была перебита в двух местах. За секунду до этого повар успел обнять Софью и развернуть ее с линии огня, закрыв своей широкой спиной.
Манн и Смолев быстро спустились вниз и разоружили обоих преступников. В этот момент в калитку ворвались с оружием на изготовку старший инспектор Антонидис и оба его сержанта — неугомонная Катерина вызвала по телефону подкрепление. Они немедленно надели на стонавших от боли «электриков» наручники.
— Ого! — воскликнул старший инспектор, всмотревшись в лица задержанных. — Вот это да! Какое совпадение, господин генерал! Да это же… Один в один подходят под словесный портрет!
— Да, да, старший инспектор, они самые! — подтвердил Смолев, убирая пистолет во внутренний карман пиджака. — Вот что, забирайте их отсюда побыстрее и увозите в участок, пока гости не пошли с завтрака на море. Нечего мне клиентов распугивать. Тубусы я пока уберу в сейф. Закончите в участке — приезжайте к нам, без вас их содержимое смотреть не будем, обещаю!
Генерал Манн зачем-то достал свой айфон и сделал несколько снимков преступников крупным планом, потом, услышав слова Алекса, кивнул и добавил:
— Раненому оказать медицинскую помощь, но держать обоих в наручниках и прикованными, они слишком опасны. Я пришлю к вам в отдел своих людей, они их допросят и увезут на материк. Ваша задача: передать их Интерполу в целости и сохранности! Тубусы вас дождутся.
— Спасибо большое! — расцвел начальник уголовной полиции острова. — Я немедленно вернусь!
Полицейские быстро погрузили «электриков» в автомобиль и умчались в участок.
Манн и Смолев молча прошли мимо Петроса и Софьи, что стояли на лестнице по-прежнему крепко обнявшись.
Ну, вот и замечательно, мелькнула мысль у Алекса. Осенью, глядишь, и свадьбу сыграем! У генерала тоже играла на губах довольная улыбка.
Дойдя до ресепшн, Смолев хотел было предупредить Катерину, что о произошедшем на вилле никому не нужно говорить, чтобы не вызывать лишних кривотолков, но, осознав бессмысленность своей просьбы, ограничился лишь тем, что поблагодарил старшую горничную и пообещал ей премию в этом месяце — заслужила! Катерина с таким восхищением смотрела на него и на генерала, что Алекс не был уверен, поняла ли она хоть слово из того, что он ей сейчас сказал.
Уже в кабинете у Смолева, усевшись в удобное кресло у журнального столика и приняв из рук Алекса бокал с прохладным белым вином, генерал Манн заметил:
— Ловко она их, ничего не скажешь! Боевая у тебя управляющая! — сделал глоток и продолжил: — А могло все кончиться печально… Как ты на них вышел?
— Помнишь, мне мысль покоя не давала? Ты тогда упомянул слово «тубус». Вот эти гаврики с самого первого дня — со слов Катерины — с двумя тубусами расхаживали. С раннего утра, позавтракав, пока никого нет на террасе, уходили из отеля, только часам к одиннадцати возвращались. Ужин всегда просили отнести к ним в номер.
— Понятно, — кивнул генерал. — Старались не светиться.
— Вот именно. Как думаешь, что у них там? — кивком показал Смолев на два вытянутых цилиндра, лежавших на журнальном столике.
— Да все, что угодно! — пожал плечами Манн. — От украденных картин до грязных носков. Подождем Антонидиса и вместе порадуемся или огорчимся. А пока он идет, убери их в самом деле в сейф, и давай побеседуем с другими твоими жильцами: галеристом герром Крамером и адвокатом месье Клермоном. Интуиция мне подсказывает, что эти господа здесь оказались отнюдь не случайно. Можешь пригласить их для разговора сюда по одному?
Смолев кивнул, набрал на телефонном аппарате, стоявшем на письменном столе, номер комнаты швейцарского галериста и, перейдя на немецкий, сообщил арт-дилеру просьбу генерала Манна. Ничуть не удивившись, как всегда доброжелательно, Вольфганг Крамер согласился быть у Смолева через десять минут.
Месье Клермона в номере не оказалось, и Алекс попросил Катерину найти адвоката и передать ему просьбу связаться с ним, если он еще на вилле.
Ровно через десять минут раздался стук в дверь.
— Я не знал, что вы генерал, герр Манн, — добродушно улыбаясь в усы, проговорил по-немецки Вольфганг Крамер своим бархатным глубоким баритоном, проходя в кабинет Смолева и обращаясь к Виктору. — Всю неделю вы об этом скромно умалчивали! Я не ошибусь, если предположу, что мы с вами соотечественники? Я имею в виду — немцы, разумеется!
— Не ошибетесь, не ошибетесь, герр Крамер, — подтвердил Виктор Манн тоже по-немецки. — Я действительно немец, но родился и вырос в России. А сейчас я глава Национального Бюро Интерпола Греческой Республики, и мое звание действительно — генерал. Нужно ли мне рассказать вам о том, какие задачи ставит перед собой мое ведомство?
— Думаю, что в этом нет необходимости, — покачал головой арт-дилер. — У меня был опыт сотрудничества с вашими коллегами в Швейцарии и во Франции несколько лет назад.
— Ну и прекрасно! — кивнул Манн. — Скажите, Вольфганг, вам известны эти люди? Прошу, взгляните на эти фото!
Галерист взял айфон и пролистал фото «электриков». На его спокойном лице ничего не отразилось. Он с вежливой улыбкой вернул айфон Манну.
— Нет, простите, генерал, я не знаю этих людей и никогда в жизни раньше их не видел. Жаль, что не могу быть вам полезен, господа, в этом вопросе, — развел он руками. — Я могу поинтересоваться, кто эти молодые люди и почему они в столь плачевном состоянии? Один из них даже ранен, насколько я понял?
— Это преступники, которые подозреваются в убийстве еще одного нашего с вами соотечественника, журналиста Шульца; возможно, вы его знали, — ведь он тоже немец и много писал об искусстве, был своего рода арт-детективом, — ответил генерал Манн, продолжая внимательно наблюдать за лицом галериста. — Его убили за день до открытия выставки, здесь на острове!
— Шульц мертв? Мой Бог! Конечно, я знал этого молодого человека! — воскликнул герр Крамер, а на лице его отразилось неподдельное расстройство. — Мой Бог! Какой кошмар! Мы общались на выставках и конференциях, пару раз он даже брал у меня интервью! Я не разделял полностью его убеждения, но читал все его статьи с большим интересом, особенно статьи… э-э-э… разоблачительного характера.
— Кого же он разоблачал? — поинтересовался Алекс.
— Видите ли, дорогой друг, — развернулся всем корпусом галерист к Смолеву, — Молодой Шульц был слишком резок в высказываниях, замечу даже, что он был человеком крайностей: делил все на черное и белое, не признавая никаких других тонов. Боюсь, — грустно улыбнулся Крамер, — с такой бедной палитрой художник бы из него вышел никудышный. Он был щепетилен до невозможности, жил в своем собственно мире, наполненном идеалами. А мир искусства, как бы помягче это сказать… Не столь идеален, что ли! При этом у него был бесспорный талант исследователя и аналитика, что необходимо для хорошего арт-детектива, а также просто феноменальная трудоспособность. Значит, его больше нет? Это печально, господа! Мир искусства понес большую потерю!
— Да, — кивнул Манн. — Как минимум, одним честным человеком стало меньше. Кстати, о честности. Скажите, герр Крамер, каковы были ваши истинные мотивы посетить этот остров? Только не говорите нам, что вы приехали взглянуть на импрессионистов и решили задержаться на целую неделю потому, что кухня на вилле оказалась выше всяких похвал. Эту версию мы отметаем заранее как несостоятельную!
Галерист добродушно рассмеялся и развел руками.
— Хорошо, господа, скажу все как есть: было бы неразумно в моей ситуации что-либо скрывать от Интерпола, с которым у меня выстроились такие доверительные и взаимовыгодные отношения. За неделю до выставки я получил письмо по электронной почте от неизвестного адресата, в котором было заявлено, что картины импрессионистов будут украдены все до одной в самом скором времени и я, возможно, понадоблюсь в качестве посредника, учитывая мою успешную деятельность в этом качестве в прошлом. Вот и все!
— Что вы сделали с письмом? — поинтересовался Смолев.
— Мой Бог! Что я мог сделать с этим письмом, чтобы не стать посмешищем? — пожал плечами герр Крамер. — Ничего, ровным счетом ничего. Решил сперва сам убедиться: розыгрыш это или нет. Но похоже, что я стал жертвой чьей-то мистификации или неудавшейся шутки!
— Ну почему же неудавшейся, — произнес Манн, внимательно наблюдая за выражением лица арт-дилера. — Тот, кто писал вам письмо, — просто пророк! Все картины, подчеркиваю, все десять полотен пропали вчера из выставочного зала при таинственных обстоятельствах!
— Как? — вскричал герр Крамер, не справившись с волнением. — Что вы такое говорите? Картины пропали? Мой Бог! Но это же… это же… колоссальная потеря! Но в газетах ничего нет! Ах, понимаю, понимаю…
— Да, — кивнул Смолев. — Потеря большая. Сумма серьезная. Около миллиарда долларов. Скажите, герр Крамер, с вами никто не выходил на связь уже здесь, на острове?
— Нет, нет, — помотал головой немец. Он и вправду был ошеломлен услышанной новостью. — Никто. Ни разу. Я собирался уже завтра улетать, у меня даже куплен билет, вот он, в бумажнике, извольте убедиться!
— Боюсь, вам придется задержаться, Вольфганг, — произнес Манн, внимательно рассмотрев билет и вернув его владельцу. — Билет придется сдать. Будем ждать, пока похитители не выйдут с вами на связь.
— Да, да, я понимаю, разумеется! — растерянно пробормотал арт-дилер. — Какие новости, господа, мой Бог! Какие новости!
— Еще вопрос, что вы знаете об адвокате Клермоне? Вы были знакомы с ним лично до приезда на Наксос?
— Пренеприятный тип, — пожал плечами герр Крамер. — Скажу вам, генерал, что я, по понятным причинам, недолюбливаю французов, хоть и стараюсь этого не демонстрировать на публике. Но в данном случае, национальность не при чем. Мерзкий, жадный, беспринципный человек. У меня есть подозрение, что он тоже получил аналогичное приглашение, как и я. В прошлый раз ему не удалось стать посредником: страховая компания не утвердила его кандидатуру; видимо, в этот раз он хочет взять реванш! Лично мы не были знакомы, но несколько раз общались по телефону. Пару лет назад, когда произошла та кража, он звонил мне с предложением «взять его в дело» и был взбешен, когда я отказался.
— Кто был представителем страховой компании? — поинтересовался Смолев. — Американец Джесси Куилл? Это он передавал вам тогда деньги для похитителей?
— Совершенно верно, — подтвердил арт-дилер. — Поверьте, я был очень удивлен, увидев их обоих за ужином в первый же день своего пребывания на острове. Если Куилл, несмотря на свой характер, все же показался мне в прошлый раз человеком вполне порядочным, то увидеть месье Клермона было малоприятно.
— Благодарю вас, Вольфганг, — поднявшись, поблагодарил Манн и пожал руку галеристу. — Надеюсь, что вы немедленно сообщите нам, как только похитители выйдут с вами на контакт.
— Безусловно, генерал! — заверил Крамер и, поклонившись сперва Манну, а потом и Смолеву, вышел за дверь.
— Думаешь, он здесь ни при чем? — задумчиво спросил друга Алекс. — Звучал он вполне искренне, а смерть Шульца, похоже, и в самом деле его расстроила.
— Не знаю, посмотрим, — пожал плечами Манн. — Жизнь покажет. Но про кражу, похоже, он не знал. Или прекрасный актер: ни одной фальшивой ноты! А куда ты ходил утром? Мы хотели пригласить тебя позавтракать вместе, а тебя и след простыл! Тоже спортом занимался?
— Нет, Витя, — хитро сощурившись, улыбнулся Алекс. — Я ходил в выставочный зал.
— О, как! — удивился генерал. — Что, не спалось?
— Совершенно. Мысли все в голову лезли. Вот одну и решил проверить. У нас с Антонидисом сегодня вечером по плану для тебя сюрприз. Готовься! — рассмеялся Алекс. — Кстати, я пропустил завтрак!
Он снова снял трубку на стационарном телефоне и набрал номер ресепшн.
— Слушаю, босс! — с готовностью откликнулась Катерина. — Этого Клермона нет нигде, как моя мама говорит: «Как корова языком слизнула!» Забавно, да? Это ж какая должна быть корова! Я уж и в номер к нему ходила, стучала, стучала. Никто не открывает. Ушел к морю, наверно. Вчера, правду сказать, его на руках практически Петрос с ужина в номер относил. Тот совсем размяк. Немудрено: он, наверно, килограмм баранины умял за ужином с тцатцики да три кувшина домашнего вина… Ой! Простите, босс! Больше не повторится! Это сегодня нервное, наверно! А вы что-то хотели, босс?
— Расхотел уже, — медленно ответил Смолев. Его мозг пронзила страшная догадка. — В каком номере у нас остановился Клермон? В девятом? Ясно. Никуда не уходи.
— Что такое, Саша? — спросил Виктор Манн, почуяв неладное. — Ты что так напрягся? И почему передумал завтракать? Что случилось?
— Клермон не выходит из номера, на стук и звонки не отвечает. Вчера вечером ел на ужин жареную баранину с тцатцики. Практически в бессознательном состоянии унесли из-за стола в номер. Сегодня его с утра никто не видел.
— Твою ж дивизию! — в сердцах выругался генерал Интерпола. — Бегом!
Выскочив с хозяйской половины, они пронеслись по длинной галерее, забрали ключ от девятого номера на ресепшн и, поднявшись по лесенке на короткую галерею, где располагались всего три номера: девятый, десятый и одиннадцатый, постучали.
Никто не ответил.
Тогда Смолев решительно вставил ключ в замочную скважину и, повернув его дважды, толкнул дверь.
Жан-Пьер Клермон, швейцарский адвокат, лежал в одежде на кровати лицом вниз и не подавал никаких признаков жизни.
Отчаянно матерясь, Манн прошел вперед и, отдернув шторы, распахнул окно — в комнате был отчаянно спертый воздух. Затем генерал подошел к телу адвоката и, взяв за плечо, аккуратно перевернул его на спину.
Помятое, заспанное лицо адвоката сморщилось, когда на него упали солнечные лучи из окна. Клермон приоткрыл один опухший глаз и, прикрываясь рукой от яркого солнца, обнаружил в своей комнате двоих мужчин. Щурясь и болезненно морщась, адвокат приподнялся на локте, пожевал пересохшими губами и, икая, произнес по-французски:
— В чем дело, господа, чем могу быть вам полезен? Что все это значит?

Часть девятая
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Поль Гоген, «Всадники на пляже»
(Из досье Интерпола: Поль Гоген, «Всадники на пляже», 1902 год. Холст, масло. 92 х 73 см. Коллекция семьи Ниархос. Оценивается в сумму 65—100 млн. долларов)


И всё же, чем больше я размышляю,
тем больше верю, что я прав.
Поль Гоген

В шесть часов вечера в лаборатории полицейского участка Наксоса собрались Смолев, Манн, старший инспектор Антонидис и начальник службы безопасности отеля «Ройял Палас Наксос» ирландец О'Брайен. Присутствовал и молодой эксперт-химик, который с самого начала отодвинулся в дальний угол и сидел там молча, с усталой, но довольной улыбкой на лице.
Посреди комнаты стоял большой металлический поднос, накрытый непрозрачной белой скатертью или льняной простыней. Под ней угадывалась картина в раме, установленная на подставку. Под простыню почему-то шел электрический провод, другой конец которого был присоединен к реле на рабочем столе эксперта. Рядом с подносом на табурете находились лейка с водой и огнетушитель.
— Уважаемые господа, — начал Смолев, — мы собрались сегодня здесь, чтобы понять, каким именно образом из задымленного зала смогли исчезнуть десять полотен импрессионистов за какие-то пять минут. Мне кажется, что я, не без подсказки покойного герра Шульца, смог найти ответ на этот животрепещущий вопрос. Особенно мне хотелось бы поблагодарить вашего эксперта, старший инспектор! Карпос смог в кратчайшее время выполнить мою просьбу. Надеюсь, у нас все получится.
— Очень любопытно, — произнес Манн, усаживаясь на стул и с любопытством рассматривая стоявшее посреди комнаты сооружение. — Что это вы такое на пару придумали?..
— Минуту терпения, генерал, — подмигнул Смолев. — Карпос, давайте запустим видеозапись. Благодарю вас, друг мой! Господа, поскольку мы считаем, что опыт займет всего несколько секунд, а чтобы повторить его, потребуется значительное время, — то есть смысл записать все на видео, чтобы иметь возможность потом вернуться к просмотру столько раз, сколько это будет необходимо. Карпос, снимаем полотно!
Молодой химик подошел к сооружению и, хихикнув, аккуратно сдернул непрозрачную ткань. Под ней оказалась картина в раме с яркими, кричащими красками: то ли фрукты, то ли просто желто-красные пятна на ярко-зеленом фоне.
— Это что? Это картина? — хмыкнул генерал Манн. — Кто автор? Что это за сюр?
— Господа, разве вы не видите в правом нижнем углу подпись? — удивился Смолев. — Пожалуйста, подойдите ближе, взгляните, видите: «Карпос Катракис». Совершенно заслуженно, поскольку именно он, и никто другой, и является автором этого шедевра! Как вы его назвали, Карпос? И чем вы писали?
— «Летнее впечатление», — смущенно пробормотал эксперт. — Холст, масло.
— Вы издеваетесь? — мрачно прогудел ирландец. — Что за чушь? И какое отношение эта мазня имеет к тем картинам, которые висели в выставочном зале? К шедеврам импрессионистов?
— Вы удивитесь, О'Брайен, когда поймете, что те картины, которые висели у вас в зале, имеют с этой картиной гораздо больше общего, чем вам кажется! И уж совершенно ничего общего они не имели с шедеврами импрессионистов! — ответил Смолев рассерженному начальнику службы охраны.
— То есть… Как?.. — изумленно булькнул краснолицый ирландец. — Я не понял…
— Это все заметили, О'Брайен, — еще раз хмыкнул генерал. — Поэтому я вам посоветовал бы придержать свои оценки при себе, пока мы не увидим опыт до конца. Тогда и выскажете свое мнение.
— Итак, — дождавшись тишины, Смолев обвел взглядом всех собравшихся, — что нам с вами известно? В выставочный зал под видом «электриков» проникают двое злоумышленников. Провозившись двадцать минут в электрощитке, они бросают на пол четыре очень мощных по силе дымовых шашки, таких мощных, что зал в двести квадратных метров затягивает густым белым дымом буквально за секунды. Отстреливаются от охранников, которые пытаются их задержать, и, словно удостоверившись, что дело сделано, выбегают из помещения с пустыми руками! Оглушают охранника на входе ударом по голове, покидают отель и скрываются в толпе. В это время в зале на дым срабатывает автоматическая система пожаротушения и все заливает водой. Тот факт, что система противопожарной безопасности сработала уже после ухода охранников, ясен из записи, которую мы просмотрели. На «электриках», когда они выбегали, одежда была сухой! Когда сотрудники службы безопасности наконец попадают в зал, они видят, что картин нет: только пустые рамы и подрамники, без холстов, все залито водой. Все верно?
— Пока да, — буркнул О'Брайен. Несмотря на недовольство, он слушал Смолева очень внимательно.
— Просматривая запись, я заметил, что буквально одну-две секунды по залу словно гуляли вспышки. Словно кто-то стрелял или что-то взрывалось.
— Что там могло взрываться? — недоуменно произнес Антонидис. — Картины?
— Вы удивительно проницательны, старший инспектор! — улыбнулся Алекс. — Предлагаю дать слово вашему замечательному эксперту, нашему «художнику» Карпосу. Он все расскажет и покажет.
— Дело в том, — несколько смущаясь и запинаясь, начал эксперт, — что при написании картин маслом используются различные холсты. Материалы могли быть самыми разными: пенька, лен, бязь, хлопок и даже джут. Мы использовали для изготовления холста хлопок, вернее, изначально у нас была хлопковая целлюлоза в виде обычной медицинской ваты, вот, у меня еще остался образец, прошу вас удостовериться.
И эксперт показал всем присутствующим кусок белоснежной волокнистой ваты на блюдце.
— По просьбе господина Смолева, который прислал мне формулу химической реакции, я провел необходимые действия, обработав хлопковую целлюлозу концентрированной азотной кислотой. После чего промыл ее в воде и просушил. Затем повторил этот опыт еще дважды, получив в итоге так называемый тринитрат целлюлозы. При замещении гидроксильных групп на нитрогруппы в процентном отношении к массе на уровне двенадцати — тринадцати процентов азота это вещество представляет собой…
— Пироксилин! — пробасил Манн. — Взрывчатка! Ах, вы ж, черти!
— Совершенно верно, но можно не доводить до такого процентного содержания, — обрадовался эксперт и дальше уже зачастил уверенно и без остановок. — Но и в этом случае полученная тринитроцеллюлоза разлагается при температуре в шестьдесят градусов по Цельсию, а при быстром нагреве может произойти вспышка и взрыв. Я сейчас вам это покажу. Из еще влажной нитроцеллюлозы мне удалось изготовить нити, которые я натянул на подрамник в четыре слоя, каждый раз меняя направление на девяносто градусов, поскольку времени было очень мало, но технически — я это готов утверждать — возможно изготовить настоящие тканные холсты, если соблюдать все правила безопасности. Уже по высохшему «холсту» я нанес несколько слоев масляной краски. Я не грунтовал холст, но и это тоже возможно. Более того, я скажу, что именно нитроцеллюлоза используется для производства пленкообразующей основы нитроцеллюлозных лаков и красок, и если взять соответствующую краску, — эффект может усилиться. Итак, непосредственно вплотную к картине подведен оголенный электропровод, который при подаче электричества дает искру. При повороте выключателя мы наблюдаем следующее…
Химик протянул руку и повернул тумблер. Раздался характерный потрескивающий звук, словно где-то искрил провод, — и картина буквально взорвалась яркой оранжевой вспышкой, ослепив на мгновенье всех присутствующих, и тут же вспышка погасла.
От картины не осталось и следа. Она сгорела за секунду.
— Впечатляет! — произнес Антонидис, с гордостью глядя на своего эксперта.
— Спасибо, старший инспектор, — поблагодарил его химик и продолжил объяснять: — К каждой картине в зале была сделана дополнительная электропроводка, якобы еще на один боковой софит, но на самом деле, оголенный провод касался непосредственно холста из тринитроцеллюлозы, выступая своего рода электрическим запалом. В щитке они установили электронное реле с таймером на все провода, что вели к картинам, чтобы картины самоуничтожились одновременно, поэтому и провозились целых двадцать минут.
— Но на тех картинах были, очевидно, грунт и краски? Понятно, что там висели копии, но копии были великолепного качества, где же следы краски? — поинтересовался Манн. — Разве они могут так же быстро сгореть и исчезнуть без следа? Какие-то пятна, подтеки должны остаться!
— Они и остались, — подтвердил Смолев. — Вот, видите, пятнышко на раме? Это след краски. Берем в руку лейку и — все понятно?
— Черти! — снова восхищенно повторил генерал Манн. — То есть пожарная сигнализация сработала от дыма, а автоматическая система пожаротушения смыла остатки сгоревшей краски, уничтожив тем самым последние улики?
— Да, — уверенно подтвердил Катракис. — Более того, думаю, что и краски, и грунт для холста были специально разработаны для этой операции. Другими словами, господа, здесь поработал блестящий химик! Ищите его, и вы найдете ответ на вопрос, где сейчас находятся полотна.
— Постойте, — не сдавался упрямый ирландец. — Но ведь ваш этот, как его… Фасулаки подтвердил, что картины подлинные! Мы ходили с ним в депозитарий, достали и разложили все холсты, он со своей лупой полчаса ползал, а потом подтвердил, что картины подлинные! Как быть с этим?
— Все просто, О'Брайен! — пожал плечами Смолев. — В тот момент, когда их осматривал Спиро Фасулаки, картины действительно были подлинными. А в зале позднее оказались копии. Я думаю, что покойный Делоне был в этом замешан, и, скорее всего, у него были сообщники или сообщник в депозитарии. Он имел туда свободный доступ? Ну, вот видите! Его кто-нибудь обыскивал при выходе из депозитария? Нет? Тем более! Думаю, что комплект копий был помещен в депозитарий заранее. А в один из дней просто была проведена подмена.
— Я всегда знал, что этот мерзавец был здесь замешан! — прорычал ирландец. — Как вы могли допустить, что его отправят на тот свет, Антонидис! Я предлагал, чтобы он остался в отеле под надзором моих людей, — и был бы сейчас жив. А вы его прошляпили! Где теперь мы будем искать картины?
— Не шумите, О'Брайен, — поморщился генерал Манн. — Я не оправдываю Антонидиса, но мы имеем дело с очень умным и изобретательным противником. Вас, кажется, тоже обвели вокруг пальца, — или я что-то путаю? Почему ваш человек на входе нарушил инструкцию и впустил «электриков», хоть и не имел формально на это права? Почему он не связался с вами, раз не смог получить личное подтверждение от Делоне? Почему на стенах выставочного зала оказались копии, а не подлинники? Почему у вас в депозитарии творится черт знает что? Почему ваши охранники оказались менее профессиональны и точны, чем нападавшие? У кого три человека попали в больницу? Соблюдай они инструкции, все было бы иначе! Мне продолжить задавать вопросы? Вы действительно хотите, чтобы генерал Интерпола ревизовал работу вашей службы безопасности и доложил министру, а тот поделился бы моим мнением с вашим боссом? Нет? Ну то-то! И криком делу не поможешь. А насчет того, был бы Делоне целее у вас, — тоже нет уверенности…
— Хорошо, допустим, — пробурчал О'Брайен, заметно сбавив тон. — Но и меня прошу понять, генерал! Сегодня запланирована встреча Папандреу с представителем страховой компании — откуда они узнали, ума не приложу! Некто Джесси Куилл, страховой детектив требует у моего работодателя письменного отчета о происшествии. Если страховая компания узнает о том, что были нарушены требования инструкции, — она откажется платить! А это миллиард долларов! Чудовищная сумма! Георгос второй день в постели, слег и почти не поднимается, — сердце! А самое главное, откуда они узнали? Мы никому ничего не сообщали! Совершенно очевидно, что где-то идет утечка, и я догадываюсь, где!
— Что вы на меня смотрите, О'Брайен, — от возмущения старший инспектор даже поперхнулся. — Ни я, ни мои сержанты не могли…
— Да знаем мы ваших сержантов! — махнул рукой ирландец. — Стоит выпить пару бокалов пива — и давай на весь остров трезвонить о своих подвигах! Сами на ногах уже не стоят, а туда же — стражи закона и порядка! «Мы поймаем, мы раскроем!» Смешно! Вот они и растрепали! Про ваш «пивной конкурс» позавчера в таверне до сих пор гудит весь променад! Говорят, вы там тоже отметились, старший инспектор, помните хоть, кому и что говорили? Сомневаюсь! Говорят, вас под руки домой француженки увели? Те самые, с которыми вы, говорят, танцевали на стойке?
— Все, прекратили споры! — сердито рявкнул басом генерал Манн и в наступившей тишине приказал: — Доложите о результатах допроса задержанных, старший инспектор!
Антонидис едва перевел дыхание. Чертов ирландец, так позорить его перед генералом! Хотя, если подумать, то и правда: он слабо помнил, что тогда плел на радостях присутствовавшим в таверне гостям. Неужели он танцевал на стойке? Он же совершенно не танцует! Позорище! А он-то думал, отчего сержанты на все его вопросы о том, как закончился «пивной конкурс» стыдливо прячут глаза и старательно переводят разговор на другую тему. С этого дня больше никакого пива! Он вытер платком вспотевший лоб, тоскливо вздохнул и начал доклад:
— На допросе арестованные показали, что прибыли на остров с целью проведения акции протеста против того, что искусство, которое должно, как они выразились, «служить народным массам», находится в руках «кучки зарвавшихся олигархов». Поэтому они обманом проникли на территорию выставки и запалили четыре дымовые шашки, чтобы привлечь внимание СМИ и жителей острова к своей акции.
— Ожидаемо, — кивнул Манн. — А стреляли в охранников для «самозащиты»? Ну, и на вилле тоже — «защищались»? Да? Ну, ясно. Что по делу Шульца?
— Как вы знаете, господин генерал, — снова тяжело вздохнул Антонидис. — В тубусах не оказалось ничего, что могло бы как-то связать задержанных с похищением картин или с делом Шульца. Ни полотен, ни винтовки, ни патронов. Более того, арестованные в один голос утверждают, что весь вечер в день убийства они провели в таверне на пляже. Эта версия сейчас проверяется моими подчиненными. Если в таверне их опознают по фотографиям, то у них будет алиби. Получится, что к убийству Шульца они не причастны.
Генерал встал и широкими шагами прогулялся из угла в угол, потирая широкий лоб. Наконец, он остановился и произнес:
— Итак, что мы с вами имеем. Мы знаем, как произошла кража. Делоне, скорее всего, вынес картины из депозитария сразу после того, как профессор Фасулаки дал свое заключение. Получается, мы только сыграли на руку директору выставки. Выяви кто подмену позднее — он всегда мог бы заявить, что привез настоящие картины, а за безопасность полотен в зале не отвечает. Так вот, Делоне вынес картины и передал сообщникам, после чего в последний день выставки устраивается имитация ограбления. Вопрос: зачем? Второй вопрос: почему в последний? Почему не в первый или в любой другой? Думаю, что инсценировка задумывалась с целью снять подозрение с Делоне: мол, выставка все-таки была ограблена, а то, что полиция не может объяснить, как именно это произошло, — это уже вопрос к полиции. Вот почему в последний день? Почему тянули так долго? Ведь «электрики» были здесь всю неделю и могли устроить «протестную акцию» в любой день. Почему тянули время? Пока мне это совершенно непонятно. Дать похитителям уйти с острова с картинами? Но, если они уже ушли, зачем было в последний день травить Делоне? Если они покинули остров раньше — в его убийстве нет никакого проку: скрыться с острова, продать картины перекупщикам или сдать страховой компании за выкуп через посредника и зажить с поддельными паспортами, — как бы Делоне мог им помешать? Пойти в полицию? Заявить на них? Маловероятно. В конце концов, устранить Делоне они могли успеть в любой момент, если бы он стал представлять для них реальную опасность. Нет, здесь явно прослеживается какой-то другой мотив. Либо они все еще на острове, либо их интересы с интересами Делоне принципиально разошлись. А может, — и то, и другое. Если «электрики» и в самом деле подтвердят свое алиби, — то вопрос, кто убил журналиста Шульца за день до выставки, снова становится открытым. К сожалению, его диктофон мало что записал: в основном слышен только его голос, собеседника не слышно совершенно. Или у аппарата разрядились батарейки, или он его поздно включил, но по той записи, что мы имеем, понятно только одно: Шульц угрожал кому-то, что в случае кражи сможет доказать, кто в ней виноват и как именно она была совершена. Через минуту, как он произнес эти роковые для себя слова, — его настигла пуля. Как именно была совершена кража мы выяснили благодаря шифровке, найденной в книге, что принадлежала журналисту. Мы многое смогли выяснить, но будь я проклят, если мне не кажется, что в деле розыска полотен мы топчемся на месте!
Спустя полчаса, когда все уже покинули лабораторию и, уходя, погасили свет, в наступивших сумерках посреди лаборатории осталась одинокая стойка с пустой рамой от картины, словно напоминание о том, что дело еще далеко не закончено.

Часть десятая
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Винсент Ван Гог, «Ратуша в Овере»
(Из досье Интерпола: Винсент Ван Гог, «Ратуша в Овере», 1890 год. Холст, масло. 72 х 93 см. Частная коллекция. Оценивается в сумму 60 – 90 млн. долларов)


В жизни то же, что в рисовании: иногда нужно действовать быстро и решительно, браться за дело энергично и стремиться к тому, чтобы крупные линии ложились с быстротой молнии.
Винсент Ван Гог

— Послушайте, Клермон! — прорычал, теряя терпение, генерал Манн. — Хватит морочить мне голову! Если вы сейчас же не скажете мне с какой целью вы приехали на остров, я привлеку вас к ответственности! В третий раз спрашиваю: вы получали письма от неизвестного вам — или известного — отправителя с уведомлением о скорой пропаже полотен импрессионистов? Вы понимаете, что на острове помимо кражи произошло уже два убийства? Повторяю в последний раз: с какой целью вы приехали на остров?
— Никаких писем я не получал! А если и получал, не понимаю, почему это вас касается? А приехал потому, что хотел посетить выставку! — отбивался бледный Клермон, злобно ощерившись, словно грызун, загнанный в угол большим и сильным котом. — Да, и нечего на меня так смотреть! Не забывайте, генерал, что я адвокат со стажем и, между прочим, с большими связями! А ваше поведение недопустимо! Если я арестован, предъявите мне обвинение, если нет, — катитесь ко всем чертям с вашими вопросами! Один тот факт, что вы без ордера вломились сегодня с утра ко мне в номер, — уже может поставить под сомнение вашу компетентность! А я сумею его использовать при необходимости! У меня есть друзья в министерстве! И ваша карьера…
— Ну все, хватит, — внезапно успокоился генерал, вытирая платком пот со лба и обращаясь по-русски к Смолеву, сидевшему в кресле и внимательно следившему за беседой. — Полчаса крика, — и никакого толку. Этот скользкий хорек еще угрожать мне будет! Лопнуло мое терпение! Понятно, что он ничего не скажет. У него все мысли о деньгах, что он мог заработать как посредник. Сейчас я ему устрою «посредническую деятельность»! Сукин кот!
Генерал подошел к телефону и, демонстративно не обращая более никакого внимания на взъерошенного швейцарского адвоката, у которого тряслись от возмущения и злобы даже губы, набрал номер полицейского участка Наксоса, попросил позвать к трубке старшего инспектора Антонидиса и произнес по-английски звучным, хорошо поставленным басом:
— Старший инспектор! Говорит генерал Манн! Как вам известно, я имею неограниченные полномочия задержать и допросить любого, кто имеет отношение к краже картин из выставочного зала. Совершенно верно, именно об этом письменном распоряжении министерства я и говорю. Это прекрасно, что оно у вас распечатано и в руках, возможно, скоро вам придется предъявить копию месье Клермону, чтобы убедить его в легитимности наших действий. Можете подарить ему от меня экземпляр на память! А поскольку согласно распоряжению министерства вы поступили под мое командование, то вот вам мой приказ: прибыть на виллу «Афродита» через час, и, если вы обнаружите на ней гражданина Швейцарии месье Жан-Пьера Клермона, адвоката, — арестовать его по подозрению в пособничестве в краже полотен, в попытке мошенничества, шантажа и вымогательства. Записываете? Повторяю: мошенничества, шантажа и вымогательства! Записали? Отлично! Что? Добавить ли соучастие в убийстве? Отличная мысль! На ваше усмотрение, старший инспектор!
— Вы не посмеете!.. — пискнул адвокат, напряженно слушавший разговор.
— Если же месье Клермон покинет виллу до вашего прихода, — продолжал генерал, даже не ведя ухом на писк из угла, — но останется на острове, — арестовать его в любом случае и поместить в камеру предварительного заключения. Через неделю я его допрошу, а еще через неделю — мы его отправим этапом на материк с соответствующими материалами. Да, разумеется, представление на лишение его адвокатской лицензии для судьи вы подготовьте немедленно, я завизирую и сегодня же отправим министру. Я лично его попрошу, чтобы он утвердил и отправил судье сегодня же. Ну и чудно! Отбой!
— Вы не имеете права! Это произвол! — взвизгнул «мутный» адвокат сразу же, как только Манн бросил трубку на рычаг. Клермона трясло. Взгляд его воспаленных глаз испуганно метался по комнате, а ноги заметно дрожали в коленях. — Я вас засужу!
— Не успеете, Клермон, — веско произнес генерал. — Пока вы будете две недели «дозревать» на гауптвахте у инспектора Антонидиса, судья лишит вас навсегда адвокатской лицензии и права заниматься юридической деятельностью на территории Евросоюза — хвала глобализации! — и полетите вы в свою Швейцарию сизым голубем, на белого лебедя вы не тянете, а вернее — неплохо обеспеченным европейским безработным! Вот там и практикуйте! Да и в Швейцарии Интерпол вам карьеру испортит! За десять дней решение суда вступит в силу — а потом судитесь хоть всю жизнь! Лет пятнадцать точно уйдет! Верите? Или мне вам надо рассказать про бюрократизм и волокиту в европейских юридических институтах? А все из-за того, что там таких, как вы, мерзавцев полным-полно!
Похоже, что Клермон и сам был неплохо осведомлен об этом, так что он молча скрипел зубами, глядя на главу Интерпола с ненавистью, а цвет его лица интенсивно менялся с зеленого на красный, с красного на белый и — обратно.
— Ну, так будете говорить? Нет? Ну и черт с вами, вам же хуже! — Генерал Манн подошел к двери, открыл ее и произнес: — Вон отсюда! И не забудьте в спешке оплатить счет за проживание в гостинице! В противном случае получите штраф в пятикратном размере, я прослежу лично! Вон!
Дважды упрашивать адвоката не пришлось — он пулей вылетел за дверь. Манн упал в кресло, покрутил головой и невесело рассмеялся.
— Тоже пустышка. Нет, не он за всем этим стоит! — Виктор взглянул на Смолева, который в задумчивости перебирал разложенные на столе репродукции с украденных картин, выкладывая из них замысловатый, одному ему понятный пасьянс. — Ну что ты их крутишь? Дай взгляну! Это кто с желтым лицом на синем фоне?
— Это «Портрет доктора Гаше» Ван Гога, — задумчиво потирая шрам на виске, ответил ему Алекс. — В свое время купленный японцами за бешеные деньги. Видишь, какие необычные цвета? С этим связана любопытная история: Гаше лечил Ван Гога с помощью дигиталиса, который добывают как раз из растения наперстянка, цветок которой Гаше и держит на картине в руках, видишь? Причем, есть два портрета, и на каждом он держит в руке этот цветок. Дигиталис — незаменимое средство при лечении сердечной недостаточности, но, понимаешь, какая штука: с дозировкой надо быть очень аккуратным. При передозировке — это серьезный яд. А еще есть мнение, что при регулярном приеме значительных доз дигиталиса — как раз случай Ван Гога — у человека совершенно меняется цветовое восприятие: небо становится фиолетовым, деревья — красными и синими, трава — оранжевой, люди — зелеными. Кто знает, что было бы, снизь доктор Гаше дозировку своему пациенту, — может, многие картины Ван Гога и не появились бы на свет?
— Любопытно, любопытно, — пробормотал Манн, беря репродукцию в руки и рассматривая ее повнимательней. — И ты тоже в это веришь?
— Не особенно, если честно, — рассмеялся Алекс. — Судя по «Письмам к брату Тео», Ван Гог всю жизнь экспериментировал с цветом, порой сочетая и вовсе не сочетаемое, все время находился в творческом поиске. А если это и правда — не говоря уже о влиянии полынной настойки, абсента, на его психику — то если голубой цвет неба он действительно видел красным, то и на палитре выбрал бы голубой, чтобы увидеть красный на холсте. А для всех остальных голубой так и остался бы голубым. Поэтому, когда на картины смотрит зритель, — он видит одно, а когда художник, — порой совсем другое!
Генерал небрежно бросил репродукцию обратно на стол, встал и раздраженно заметил:
— Что нам с этого толку, Саша? Где украденные картины, — вот вопрос!
Алекс внимательно посмотрел на друга. Усталое и осунувшееся лицо, темные круги под глазами — генерал еще держался, но физическое напряжение и психологическая усталость, скопившиеся за неделю, неумолимо брали свое.
— Вот что, Витя, — предложил Смолев, тоже поднимаясь, — а зови-ка своих, и пойдемте вместе позавтракаем! Уже девять часов. Давненько мы не сидели за одним столом на завтраке! Тереза, наверно, забыла, как мы выглядим! Давай, давай, пойдем! Посмотрим, какие булочки сегодня в меню у Петроса!
Сидя за столом на верхней террасе и с аппетитом поглощая свежие хрустящие круассаны с земляничным джемом и ароматным кофе со сливками, Алекс и Виктор слушали рассказ Терезы о том, с каким удовольствием дети проводят время на море: в бухте, несмотря на песчаный пляж, вода была не только теплой, но и совершенно прозрачной. Близнецы дружно поддержали мать, наперебой рассказывая отцу и «дяде Саше», сколько ракушек они собрали за шесть дней, сколько огромных замков из песка выстроили на берегу! А море! Сколько разноцветных рыб и морских звезд им удалось увидеть, ныряя с маской и трубкой! А еще они играли в «следилки»!
— Это как? — с улыбкой поинтересовался отец, заметно оттаивая и расслабляясь благодаря общению с дочерью и сыном. — За кем же вы следили?
— Вон, за ними! — понизив голос до заговорщического шепота, кивнул Микаэль на стол, за которым сидели молодые художники Гастон и Мари, а также француженки «неопределенного возраста» Моник Бошан и Джульетта Гаррель. Вся четверка непринужденно общалась, что-то оживленно и весело щебеча по-французски. — За противными «лягушатниками»!
— Микаэль! Прекрати, как ты можешь! — ахнула Тереза. — Что ты такое говоришь! Они ничем не лучше и не хуже нас! Сколько раз я тебе говорила, что людей нельзя оценивать по национальности и цвету кожи! Мне стыдно за тебя, Микаэль!
— Они, вот эти, точно хуже, мама! — упрямо набычившись, ответил мальчик — Алекс сразу узнал в его голосе знакомые «манновские» нотки. — У этого мерзкого Гастона был целый ящик красок, мы видели! А когда Катрин, — он указал на сестру, — попросила порисовать, — он сразу зажадничал и не разрешил! «Очень дорогие краски, извините, в другой раз!» И вообще, он обманщик!
— Обманщик? — посерьезнел Смолев. — Почему, Микаэль?
— Ты им скажи, Катрин, скажи, это же ты заметила! — толкнул стеснявшуюся сестру локтем мальчик. — Не бойся, тебя не заругают!
— Глупости какие, — снова всполошилась Тереза, теребя салфетку и краснея. — Никто не собирается вас ругать!
— Катрин, — спросил Манн, осторожно подняв за подбородок лицо дочери, чтобы увидеть ее глаза. — Доченька, что именно ты заметила?
— Папа, он вовсе никакой не художник! — тихо произнесла, краснея, девочка. — Он не умеет совсем рисовать! Ну совсем-совсем не умеет! Рисует только она! А он — только чем-то мажет эти… как их…
— Холсты? — подсказал отец, внимательно слушая дочь. — Почему ты решила, что он не умеет рисовать?
— Мы просили его нарисовать нам дельфинов! А он на бумажке нарисовал — так они были похожи на толстых жаб с выпученными глазами! Такой страх! Мы ее сразу выбросили! — скороговоркой выпалил Микаэль, стараясь поддержать сестру. — А еще мы специально играли в «следилки» — следили, какую картину он рисует! Никакой! Только изображает, что кистью водит над холстом! Рисовала она, а когда вечером картину вешали на стену, — там была уже его подпись: «Гастон Леблан»! Мы видели, специально подходили посмотреть!
Смолев и Манн переглянулись.
Смолев, поняв друга без слов, кивнул и, встав из-за стола, вышел на кухню переговорить с персоналом, а когда вернулся — генерал Манн уже сидел за столом один, нетерпеливо барабаня пальцами по столу. Расстроенная Тереза увела детей на хозяйскую половину.
Манн поднял голову и выжидательно посмотрел на Алекса.
— Сделают? — поинтересовался он.
— Да, все бокалы и чашки поставят на отдельный столик на кухне. Эксперты Антонидиса смогут спокойно взять отпечатки пальцев, чтобы пробить их по картотеке, — кивнул Алекс, наблюдая, как французы, закончив завтракать, встают из-за стола. — Я уже предупредил старшего инспектора, чтобы он распорядился. Эксперт будет через десять минут.
— Отлично! — отреагировал генерал Интерпола, устраиваясь поуютнее в удобном плетеном стуле из ротанга. Его настроение заметно улучшилось. — Что ты сам думаешь?
— Думаю, что для молодого и талантливого художника странно не уметь рисовать дельфинов, — улыбнулся и пожал плечами Алекс. — Но, может быть, он их «так видит»?
— Мерзкими и пучеглазыми жабами? — с сомнением покачал головой Виктор. — Нет, похоже, что тут дело посерьезней. Ты мне час назад что говорил? «Когда на картины смотрит зритель, — он видит одно, а когда художник, — порой совсем другое!» Ты даже не представляешь, Саша, насколько ты прав!
— Ты о чем, генерал?
— А вот ты мне скажи, Саша, друг мой ситный: допустим, твой подельник передал тебе украденные картины. А ты художник. Ну, или жена у тебя — художница… Как ты вывезешь их с острова?
Алекс заметил, что Виктор пересел в другое кресло, пока он ходил на кухню. В кресло напротив, где сидела до этого его жена. С этого места главе Интерпола открывался прекрасный вид на «маленький Лувр» — как окрестили с легкой руки Мари Леблан гости виллы стену, всю увешанную картинами французов, что они написали на острове. Здесь были и чудесные акварели, и картины карандашом, углем, но больше всего было работ маслом по холсту.
До Смолева дошло! Он молча опустился в кресло рядом и тоже уперся взглядом в выставку работ, как будто увидел ее впервые за все эти дни. Проследив за его взглядом, Манн кивнул и заметил:
— Вот то-то и оно, Саша! Вот то-то и оно! А мы-то с тобой, понимаешь, два старых пса, высунув язык, шестой день бегаем по кругу, как щенки несмышленые в погоне за собственным хвостом!
— Вот это да! — пораженно сказал Смолев, не отрывая взгляда от картин. — То есть все это время они были у нас под носом?!
— Ты представляешь, какие молодцы? Какая фантазия? Какой талант, какое трудолюбие! Какое остроумие! Какой цинизм и какая бессердечность!.. Прав был Куилл: сукины дети! — с чувством высказался Манн. — Вот тебе вечный вопрос во всей своей красе: «ужели гений и злодейство — две вещи несовместные?»
— Теперь понятно, почему Делоне отравили в последний день выставки, — основательно поразмыслив, заметил Смолев. — Время выгадывали! Им нужно было поверх всех полотен написать новые картины, чтобы скрыть шедевры. А это целая технология, деталей я не знаю, но даже я понимаю, что не все так просто — можно повредить старую картину. Иногда пишут акрилом, иногда красками на водной основе по слою специального лака, иногда просто поверх старого холста на больший подрамник набивают новый холст другого размера, чтобы не бросалось в глаза сходство с пропавшей картиной, грунтуют и пишут по нему… На всю эту маскировку нужно время! Да и других картин нужно было написать как можно больше, чтобы совпадение в количестве холстов не бросилось никому в глаза. Спасибо Катрин и Микаэлю! Что делать думаешь, генерал? Брать будем? Но все ли похищенные картины здесь?
— То-то и оно, капитан! Правильно мыслишь, — досадливо поморщился генерал Манн. — Задержим их, что дальше? А ну, как не все картины здесь? Половина, например, на стене, а половина — в тайниках по острову разложена? Леблан ничего не скажут. Пропади хоть одна — сто миллионов долларов как с куста. Нам нужно их брать, когда они с острова соберутся уезжать совсем. А пока я снова вызываю Спиро Фасулаки: должен кто-то определить картины при задержании.
— Разумно! — одобрил Алекс и добавил с невеселой усмешкой: — Ты смотри: детектив Джесси Куилл собственной персоной — стоит помянуть черта… Как его распирает от возмущения! Сдается мне, он идет к нам. Ты уж будь полегче с ним, Витя: у американцев просто такие иллюзии, что они везде главные, разобьешь ему их — как бедолаге потом жить на свете?
— Генерал Манн? — сухо поинтересовался американец, подойдя к их столу и глядя на друзей сверху вниз.
— Присаживайтесь, Куилл, — добродушно предложил глава Национального Бюро Интерпола. — Я действительно генерал Виктор Манн, международная криминальная полиция. Насколько я понимаю, вы представляете страховую компанию «Berkshire Hathaway Insurance», я прав?
— Совершенно верно! — желчно ответил американец, и не думая присесть. — Я намерен выяснить у вас, какие меры предприняты полицией острова для розыска украденных полотен стоимостью в миллиард долларов? И мне нужен не просто ответ, а именно подробный отчет-рапорт, и именно в письменном виде! Немедленно! Я обратился к этому ослу Антонидису — он словно оглох, на все мои вопросы отвечает одно: «генерал Манн приказал, генерал Манн не разрешил!» Я хочу знать немедленно, сейчас, что происходит, и почему полиция бездействует?!
— Ну, если вам нужен «именно подробный отчет-рапорт, и именно в письменном виде», — покаянно развел руками Манн, — то я знаю только одно место, где вы можете его «немедленно и сейчас» получить, Куилл! Наклонитесь, я подскажу! — и Манн шепнул на ухо послушно склонившемуся американцу что-то забористое и смачное.
— Что вы себе позволяете? — выпрямившись, воскликнул возмущенно побагровевший Куилл. — Вы обязаны со мной сотрудничать, моя страховая компания…
— Заткнитесь и сядьте! — грозно рявкнул басом Манн, да так, что официантки, убиравшие со столиков на другой стороне верхней террасы, присели в испуге.
Заметив это, он им улыбнулся и дружески помахал рукой. Потом, повернувшись к страховому детективу, действительно присевшему на краешек стула, добавил тоном ниже:
— Перестаньте себя вести как полный кретин, Куилл! Вроде вы неглупый человек! Будете мешать ходу расследования, путаться под ногами и требовать идиотские отчеты — арестую к чертовой матери! Запру в одной камере с Клермоном, посажу на неделю на хлеб и воду, попляшете у меня! И пишите потом оба на пару жалобы в Евросоюз! Мне плевать на вашу американскую страховую компанию с самой высокой скалы греческих Метеоров! Нет на свете жулья циничнее и беспринципнее, чем все эти ваши страховые компании! Молчите, я сказал! Недаром ходит поговорка, что страховщики и сами говорят друг про друга исключительно гадости, и при этом всегда говорят одну только правду! Так вот, я здесь для того, чтобы раскрыть кражу и два убийства. И не ради вашей страховой компании, а потому что правительство Греческой Республики мне это поручило! Это мой служебный долг! И я намерен это сделать в ближайшее время.
— К-когда? — заикнувшись, спросил Куилл. От его первоначального напора не осталось и следа. Видимо, перспектива оказаться в камере с швейцарским адвокатом его совершенно не устраивала. — К-когда это может произойти?
— Вот уже другой разговор, — благожелательно кивнул Манн, откинулся на спинку стула и довольно прикрыл глаза. — В самом скорейшем времени. День-два, не больше!
— Скажите, Куилл, — поинтересовался Алекс, переведя наконец свой взгляд с картин на стене на поникшего детектива, — вы получали от неизвестного адресата письма на электронную почту перед приездом на остров с предсказанием скорой кражи полотен?
Манн с любопытством приоткрыл один глаз и посмотрел на детектива — по лицу того пошли красные пятна. Манн с удовлетворением кивнул и снова прикрыл глаза. Ответ был очевиден.
— Почему же вы не сообщили об этом в страховую компанию? — удивился Смолев. — Страховая компания могла бы изменить условия страховки или вовсе аннулировать полис! Или потребовать более жестких мер безопасности. И тогда бы выставка просто не состоялась, а полотна были бы в целости и сохранности! Почему вы этого не сделали? Это же ваш профессиональный долг!
— Заработать хотели, Куилл? — понимающе кивнул Манн, не открывая глаз. Это был даже не вопрос, а утверждение. — На посредничестве? Как в прошлый раз — на краже из афинского музея? Вы понимаете, что если полиция докажет, что вы письмо получали — а это легко сделать, получив доступ к вашему почтовому серверу, там наверняка хранится копия, — и ни черта не сделали, то ваша карьера страхового детектива бесславно прекратится в один день? И после этого вы смеете приходить сюда и требовать от меня «письменных отчетов»?
— Я… я не думал, — сглотнув тяжелый ком, с трудом произнес Куилл, — не думал, что эта угроза представляет собой серьезную опасность. Я думал, что это всего лишь чья-то глупая шутка!
— Ну, это вы присяжным расскажете, — пожал плечами генерал. — И своему непосредственному руководству в страховой компании. О чем вы там думали или не думали. А пока — мой вам совет: не отвлекайте нас от работы и не мешайте следствию! Все! Идите, я вас больше не задерживаю!
И добавил, с презрением глядя в спину уходившему американцу, который шел по террасе, путаясь в собственных ногах:
— И в каком дефективном инкубаторе их так штампуют, что забывают совесть приделать? Не знаешь? Ну и Бог с ними! Саша, у тебя с этого момента три новых официанта — мои ребята, толковые агенты. Постоянно будут находиться здесь и следить за картинами, чтобы они не покинули территорию виллы. Я их направил к твоей лихой Соне, чтобы она ввела их в курс дела по делам обслуживания и представила повару, а свою задачу я им уже поставил.
— Не вопрос, разумеется, — согласился Алекс. — Какие наши действия? Чем еще могу помочь?
— Мы сейчас отсюда уйдем с тобой, нам тут отсвечивать особенно не стоит, — предложил генерал, вставая из-за стола. — Пусть эксперт спокойно работает с «пальчиками» на кухне. А мы у тебя в кабинете подождем справки по французам. Когда, кстати, они собирались съезжать?
— Завтра, — пожал плечами Смолев, спускаясь вслед за генералом по лестнице. — По идее, сегодняшний ужин — прощальный.
— Хорошо, — кивнул Манн. — Подождем!
За ужином на верхней террасе собрались почти все гости виллы, за исключением арестованных «электриков» и месье Клермона, который последовал совету генерала Манна и покинул остров ближайшим же рейсом, чем крайне разочаровал инспектора Антонидиса. Сам старший инспектор как раз присутствовал за столом в качестве личного гостя хозяина виллы. Незадолго до ужина Смолев позвонил ему и пригласил, пообещав сюрприз.
Начальник отдела уголовной полиции пришел за полчаса до назначенного срока, чтобы вручить генералу Манну папку с материалами, что пришли для него из Афин на адрес электронной почты полицейского участка.
Генерал Манн сперва сам внимательно изучил материалы, потом передал папку Смолеву. Еще через десять минут, переговариваясь вполголоса, они втроем поднялись на террасу, где Тереза в компании четы Бэрроу и прибывшего профессора Фасулаки уже ожидала их за столом.
Точно к ужину подошел герр Крамер и сразу попросил нового официанта, стоявшего у столика с кувшинами напитков, налить ему бокал белого сухого вина. Узнав искусствоведа, арт-дилер радушно его приветствовал, и вскоре между ними завязалась оживленная беседа.
Затем веселой компанией заявились французы, — и сразу на террасе стало шумно. Моник Бошан и Джульетта Гаррель узнали бедолагу Антонидиса и помахали ему руками, видимо, в память о весело проведенном времени на «пивном конкурсе». Несчастный инспектор был готов провалиться сквозь землю.
Опоздав минут на двадцать, к ужину все-таки вышел Джесси Куилл. Вел себя очень скромно, присел в уголочке, спрятавшись от тяжелого взгляда генерала Интерпола за спиной Джеймса Бэрроу.
Двое крепких официантов, лет по тридцати, выносили блюда из кухни и, улыбаясь, ставили перед гостями. Стоило одному из них, особенно симпатичному и улыбчивому, установить перед француженками блюдо с фаршированными кальмарами, сверкнуть белозубой улыбкой, пожелать им приятного аппетита и отойти на кухню — как обе француженки, не сговариваясь, издали восторженный стон и весело расхохотались.
Ужин прошел в дружеской и непринужденной атмосфере. Манн усиленно ухаживал за Терезой, Смолев вполголоса оживленно беседовал о чем-то с Рыжей Соней — та отчаянно краснела и махала руками. Иногда в их разговоре мелькало имя повара.
После десерта, который Петросу удался на славу, неожиданно поднялся Гастон Леблан и постучал ложечкой по своему бокалу, призывая присутствующих к тишине.
— Дорогие друзья! — начал француз. — Капельку вашего внимания! Так сложилось, что мы с супругой завтра планируем, увы, покинуть этот чудесный остров! Позвольте нам с Мари поблагодарить наших гостеприимных хозяев и вас, наши друзья, за те прекрасные несколько дней, что мы провели вместе! И небольшой сюрприз от нас с Мари: за исключением дюжины полотен, что мы обещали герру Крамеру для его галереи, они отмечены желтыми ленточками на рамах — а мы надеемся, что его предложение еще в силе — все остальные картины «Маленького Лувра» мы дарим вам! Пусть каждый после ужина выберет себе картину по вкусу!
Раздались аплодисменты француженок, которые поддержали Лили и Джеймс Бэрроу, Тереза и Виктор Манн, галерист Крамер, Спиро Фасулаки и Алекс с Рыжей Соней. Лишь Джесси Куилл, ковыряя без аппетита вилкой в тарелке с запеканкой, даже не поднял головы в ответ на щедрое предложение четы французских художников.
— Безусловно, мое предложение в силе, — закивал Вольфганг Крамер, приподнявшись со своего места и обращаясь к присутствующим. — Единственное, меня беспокоит, позволят ли мне вывезти картины с острова в свете последних событий!
— Какие мелочи! — пожал плечами генерал Манн. — У нас за столом присутствует сам старший инспектор Антонидис — глава уголовной полиции острова! Этот вопрос полностью в его компетенции. Думаю, что он может выписать вам необходимые документы — своего рода охранную грамоту, чтобы портовая полиция не слишком вам докучала, — не так ли, старший инспектор? Окажете небольшую услугу нашим французским друзьям? А я завизирую!
— Разумеется, господин генерал, — с готовностью подтвердил инспектор Антонидис. — Мне лишь нужен точный перечень картин с названиями, а также имена и фамилии авторов.
— Прошу вас, инспектор, — мило улыбнулась Мари Леблан и передала ему лист бумаги. — Мы заранее подготовили такой список для господина Крамера!
— Прекрасно, просто прекрасно! — кивнул старший инспектор, подписывая что-то на этом листе. — Что ж, нет ничего проще! Так, «не возражаю против вывоза картин по вышеуказанному списку». Старший инспектор уголовной полиции Антонидис, дата, подпись… Вот, прошу, господин генерал!
Генерал взял в руки листок бумаги, внимательно изучил его содержимое, снисходительно улыбнулся и громко заметил:
— Вы сегодня несколько невнимательны, старший инспектор! Вы допустили небольшую неточность! Имена художников указаны неверно!
— То есть, как? — удивилась француженка. — В списке все правильно: Гастон Леблан и Мари Леблан!
— Боюсь, не готов с вами согласиться, мадемуазель, — голос генерала потяжелел. — Здесь должно быть указано: Жюль Лагранж и Луиза Делоне! А если быть еще точнее, то просто: «Луиза Делоне». Не так ли, мадемуазель? Ведь месье Лагранж, во-первых, вам вовсе не муж, а во-вторых, он не написал ни одной картины из тех, что представлены на этой стене, — не так ли?
Осознав услышанное, в мертвой тишине, что сразу повисла на террасе после слов генерала, молодой француз попытался вскочить с места, но два официанта, неизвестно как оказавшиеся у него в этот момент за спиной, положили руки ему на плечи и заставили сесть обратно. Один быстро обыскал француза и изъял автоматический пистолет.
Тереза, зажав рот ладонью, смотрела на все происходящее с неподдельным изумлением. Джульетт и Моник находились в глубоком шоке, казалось, еще немного, — и они обе потеряют сознание. Детектив Куилл, который наконец понял, что происходит, в возбуждении вскочил на ноги. Галерист сидел с открытым ртом. Лили и Джеймс Бэрроу совершенно растерялись.
Рыжая Соня быстро подошла к Луизе, намереваясь обыскать и ее.
— У меня нет оружия, — отшатнулась от нее и покачала головой художница. — Я ненавижу оружие!
— Как же вы в таком случае могли сперва застрелить Альберта Шульца, а затем и отравить своего родного дядю? — спросил Смолев, пристально глядя ей в глаза. — Ради чего?
— Я никого не убивала! — вскричала художница. — Моя совесть чиста! Это все Жюль! Он хотел денег, много денег! Я всегда говорила, что жадность его погубит! Он застрелил этого дурака Альберта, который вздумал нас шантажировать! Это он подсыпал яд в еду дядюшке Пьеру! Я никого не убивала, слышите! Это они все придумали, я лишь писала картины! Да поймите вы все, — она обвела умоляющим взглядом присутствующих, но не найдя ни в ком и капли сочувствия, закончила шепотом: — Я лишь писала картины, я никого не убивала!..
Она уронила голову на руки и глухо разрыдалась.
На лестнице раздался топот, и на галерее показались полицейские сержанты. Антонидис тоже поднялся из-за стола.
— Забирайте их, старший инспектор! — распорядился генерал Манн. — А мы займемся картинами по списку! Профессор, надеюсь, ваша лупа при вас?

Эпилог
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Винсент Ван Гог, «Красные виноградники в Арле»
(Иллюстрация: Винсент Ван Гог, «Красные виноградники в Арле», 1888 год. Холст, масло. 75 х 93 см. Государственный музей изобразительных искусств имени А. С. Пушкина, Москва)

Чем больше я думаю над этим,
тем сильнее убеждаюсь в том,
что нет более высокого искусства,
чем искусство любить людей.
Винсент Ван Гог

Алекс Смолев никуда не спешил: впереди был еще весь вечер. Он только что отвез в аэропорт семью Маннов, улетавших последним рейсом в Афины, и проводил на самолет.
— Ну, с Богом! — произнес Виктор, крепко обняв друга на прощанье. — Спасибо тебе за все! Это была не самая легкая неделя в моей жизни: эти художники мне все нервы истрепали! Не думаю, что в ближайшие полгода захочу сам по доброй воле зайти в картинную галерею — разве что Тереза будет сильно настаивать! Хватит с меня пока этих «впечатлений»!
— А Тереза обязательно будет настаивать! — улыбаясь, произнесла Тереза Манн и нежно поцеловала мужа в щеку. — Жизнь коротка, милый, искусство — вечно! Спасибо вам, Алекс, надеемся встретиться осенью, когда у близнецов начнутся каникулы!
— Обязательно, Тереза, я буду очень всех вас ждать! С Богом! Хорошего вам полета! — ответил Алекс. — Не переживай, генерал, уверен, что в твоем ведомстве в твое отсутствие дел скопилось немало, — и ты очень скоро отвлечешься.
— Не без этого, — кивнул Манн и махнул рукой. — Мне министр уже намекнул, мол «не слишком ли надолго я затянул свой отпуск на островах, когда столько срочных дел требуют моего внимания»! А он у меня был — этот отпуск? А на сообщение о найденных картинах — Спиро Фасулаки обнаружил все десять, спрятанных под другими холстами, — он лишь заявил, что «нисколько не сомневался в моей способности добиться нужного результата в установленные сроки»! Как будто мы украденный серебряный портсигар по дороге в таверну нашли, а не мировые шедевры. И, кстати, ничего бы я без вас не добился! — и Виктор нежно обнял близнецов и поцеловал их светлые макушки. — Умницы вы мои! Идите с мамой в самолет, я сейчас вас догоню!
— До свиданья, дядя Саша! — хором произнесли Микаэль и Катрин и весело понеслись к самолету, закладывая крутые виражи по пути. Тереза шла за ними, безрезультатно призывая их вести себя осторожней.
— Замечательные у тебя дети, генерал, — провожая их взглядом, произнес Смолев. — Вот кто нас действительно выручил, а то — так бы и бродили в потемках! Все дело в итоге разрешилось благодаря их наблюдательности!
— Своих уже пора иметь, Саша, — хитро прищурился Виктор Манн. — Может быть, осенью мы попадем к тебе на свадьбу? Ты работаешь в этом направлении? Что покраснел опять?
— Работаю, работаю. Не на мою, так на свадьбу Петроса и Рыжей Сони точно попадете, — смущенно отмахнулся Алекс. И, меняя тему, спросил: — Что задержанные? Дали показания?
— Поют, как соловьи! — кивнул Манн. — Оказалось, что Лагранж проходил службу по контракту вместе с «электриками» в спецподразделениях французской морской пехоты, был там снайпером. Это он выглядит молодо, а ему уже тридцать пять. Винтовку у него обнаружили в разобранном виде в чемодане — жадность его и тут подвела, не смог с ней расстаться. Баллистическая экспертиза подтвердила, что пуля, убившая Альберта Шульца, выпущена из этого ствола.
— Что за винтовка?
— Французская снайперская винтовка «PGM UR Intervention», калибр 7,62 миллиметра, прицельная дальность восемьсот метров. Отличный аппарат. Он с такой служил в войсках. Знает ее как свои пять пальцев. С закрытыми глазами может собрать и разобрать. Со специальным бесшумным стволом при таком калибре пули звук чуть громче, чем от пневматики. Немудрено, что выстрела никто не слышал!
— А как он стал химиком?
— После службы в армии поступил в знаменитую Еcole Polytechnique в Париже и через четыре года с отличием ее закончил. В департаменте химии его до сих пор помнят как гениального студента. Ему предлагали остаться на кафедре, но небольшая оплата за преподавательскую работу его не прельстила. Луиза точно его охарактеризовала: он всегда хотел денег — и много.
— Чем им не угодил Делоне?
— Во время обыска квартиры Делоне в Париже найдены его дневники двухлетней давности, в которых он рассуждает о том, что «необходимо все шедевры, проданные на аукционах в частные руки, вернуть туда, где им место — в музеи, где их могут каждый день видеть люди»! Ты не поверишь, но он собирался вернуть картины в Лувр, его племянница это подтвердила. В планы Лагранжа возвращение полотен не входило никак. Они уже спорили с Делоне об этом, и тот пригрозил, что если Лагранж не согласится, — то искусствовед пойдет в полицию и все расскажет. Лагранж для вида согласился, решив устранить Делоне, как только настанет удобный момент.
— Но как же Луиза: ведь это был ее родной дядя? Как она могла на это пойти?
— Лагранж ее запугал, как она говорит… Хотя, у меня лично к ней веры — никакой. Если посмотреть на ситуацию ее глазами: с одной стороны чудаковатый, если не сказать больше, родственник с заумью, с другой — ее молодой любовник и миллионы долларов. Успев пообщаться с ней на допросах и немного узнать ее, я не думаю, чтобы она долго колебалась. Художница она очень талантливая, но как человек — свой жизненный экзамен провалила с треском.
— Что насчет сообщников Делоне в депозитарии? Удалось найти, кто это?
— Да, О'Брайен допросил с пристрастием всех работников депозитария отеля, двое признались на второй день. Надеюсь, он их не пытал, — невесело усмехнулся генерал Манн. — Эти двое помогли Делоне разобрать картины, снять холсты с подрамников. Он вынес холсты под одеждой, а подрамники они разобрали и убрали в дальний сейф, где еще несколько лет их никто бы не обнаружил.
— По поводу Крамера — думаешь, он не при чем?
— Уверен. Это была идея Лагранжа — собрать всех: Шульца, Крамера, Куилла и Клермона под одной крышей на вилле «Афродита», чтобы манипулировать ими и использовать в нужный момент в своих целях. Всем четверым, помимо анонимных сообщений, были посланы приглашения от туристического бюро «Эллада», которое выкупило у виллы пакетное предложение и презентовало его им за полцены. Вот они и согласились.
— Лагранжу все-таки пришлось потратиться? — усмехнулся Смолев. — «Элладу» мы знаем: Соня три месяца назад подписала с ними договор.
— Лагранжу? Плохо ты его знаешь! Он не потратил ни цента. Путевки оплатил Делоне, — покачал головой Манн. — Со слов Луизы, Пьер-Огюст был человеком щедрым, и для общего дела ничего не жалел. Он же заплатил и за проживание самих «художников», и их подельников — «греков». Вот такие дела! Ладно, мне пора, Саша, а то самолет улетит без меня! Береги себя, и спасибо тебе еще раз за все!
— Давай, удачи! — Смолев еще раз крепко пожал другу руку и смотрел, как тот взбегает по трапу и проходит в салон мимо стюардессы, укоризненно покачавшей ему головой.
Дверь закрылась, еще через несколько минут самолет выкатил по рулежке на взлетную полосу и, получив разрешение на взлет, рванулся вперед, резко набирая скорость, и стремительно взмыл в прозрачно-голубое небо Киклад.
Смолев никуда не спешил. На вилле его ждали лишь к завтрашнему вечеру, а на сегодня у него еще были планы. Он сел за руль белой «Нивы», завел двигатель и, развернувшись на парковке аэропорта, выехал на дорогу, что вела в горы к винограднику Аманатидисов.
Белый внедорожник, басовито урча двигателем от «Рено», неспешно вез его мимо зеленых оливковых рощ, все выше забираясь в горы, откуда открывался прекрасный вид на остров и на море. На одном из поворотов Алекс остановил машину на смотровой площадке и вышел.
В бухту Наксоса вошел красно-белый паром и пришвартовался у пирса. Именно такую картину подарила ему Мари Леблан, молодая художница из Парижа. Пожалуй, он сохранит полотно на память об этом деле. Пусть оно послужит ему напоминанием о том, что порой произведения искусства искреннее и правдивее даже своих создателей.

[image: ]
Мари Леблан, «Паром в бухте Наксоса»

К виноградникам Димитроса и Марии Смолев подъехал уже на закате. Перед съездом в долину он вновь остановил автомобиль, опустил стекло и долго смотрел, как заходящее солнце окрашивает виноградные лозы в пурпурно-красный цвет. Рядом, на правом сидении лежала книжка «Письма к брату Тео». Алекс, пролистав несколько страниц, быстро нашел нужную и прочел слова Винсента: «Ах, почему тебя не было с нами в воскресенье! Мы видели совершенно красный виноградник — красный, как красное вино. Издали он казался жёлтым, над ним — зеленое небо, вокруг — фиолетовая после дождя земля, кое-где на ней — жёлтые отблески заката!»
Переведя взгляд от книги на ровные ряды виноградных лоз и присмотревшись, Алекс улыбнулся: к машине от фермы быстро бежали две фигурки — его встречали!..

Примечания

1 (960—1279 гг.. — прим. автора)

2 деревянный меч для тренировки — яп. (прим. автора)

3 бамбуковый меч для тренировки — яп. (прим. автора)

4 рисовые роллы — яп. (прим. автора)

5 рисовая лепешка — яп. (прим. автора)

6 маринованная редька — яп. (прим. автора)

7 «великая гармония, мир» — древнее название Японии — (прим. автора)

8 1612 год — (прим. автора)

9 год Крысы по японскому летоисчислению — (прим. автора)

10 (военный властитель Японии, узурпировавший императорскую власть при живом императоре, игравшем формальную роль — прим. автора)

11 «синоби», они же «ниндзя» — секта наемных убийц в феодальной Японии — яп. (прим. автора)

12 «сёгун на тринадцать дней» — яп. (прим. автора)

13 короткий меч, носился в паре с катаной — яп. (прим. автора)

14 ритуальное самоубийство — яп. (прим. автора)

15 (тридцать метров — прим. автора)

16 традиционные широкие штаны в складку, которые носили самураи — яп. (прим. автора)

17 «самоубийство вслед за господином» — яп. (прим. автора)

18 «сезон любования цветами» — как правило речь идет о горной сливе и розовой вишне-сакуре — яп. (прим. автора)

19 «птица, объявляющая о приходе весны» — яп. (прим. автора)

20 старинная мера длины, чуть больше 110 метров — яп. (прим. автора)

21 старинная мера длины, чуть меньше 4 км. — яп. (прим. автора)

22 пескообразный оксид железа Fe2O3 — яп. (прим. автора)

23 «монах небытия и пустоты»; статус «комусо» был двусмысленным: за антуражем религиозной аскезы и полностью скрывающих лицо шляп часто обнаруживалось пособничество властям и функционирование в качестве шпионов-осведомителей, а иногда — и наемных убийц; стать «комусо» могли только представители высшего сословия — самураев — яп. (прим. автора)

24 фраза сапера Водички, цитата из романа Ярослава Гашека «Похождения бравого солдата Швейка» — (прим. автора)

25 кинжал самурая, самый короткий меч — яп. (прим. автора)

26 в роду Ямамото были прославленные самураи, военные и политические деятели Японии — (прим. автора)

27 деревянный шест для отработки ударов — яп. (прим. автора)

28 «Наксос — настоящая Греция» — англ. (прим. автора)

29 Миямото Мусаши «Книга Пяти Колец»

30 «Беркшир Хэтэуэй Иншуранс», штаб-квартира в Европе и на Ближнем Востоке. Крупнейшая американская страховая компания (прим. автора).

31 Привет! Спасибо за цветы! Они прекрасны! — исп. (прим. автора).

32 Привет, милая! Я скучал по тебе, тебя не было так долго! — исп. (прим. автора).

33 Всего пять дней! — исп. (прим. автора).

34 Это целая вечность! — исп. (прим. автора).
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